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AvLfS dem Vorwort ^ur ersten Auflage. 



-. .^ —. Per Text ist mit wenigen Ausnahmen 
nach der Ausgabe von Jacobitz abgedruckt. Dass 
wir anstössi^e Stellen mit Vorsicht ausgeschnitten und 
die Wunde bestmöglichst verdeckt haben, wird uns nie* 
oand verargen. 

Bei den Noten haben wir streng eine bestimmte 
Gymnasialciasse, die Tertia, im Auge gehabt Mag so 
immerhin der Kreis, innerhalb dessen unser Bach ver« 
breitet werden kann, sich etwas beschrankt haben: 
jedenfalls besser als w«nn es für alle sein wollte und 
für niemand recht passte.t Die Tertia, (lir die wir 
arbeiteten, haben wir uns als eine recht gute gedacht. 
Es mag ' deshalb manche unserer Bemerkungen etwas 
iiber das Niveau der Tertia, wie sie gewöhnlich ist^ 
Kioausgehen* Aber ist es nicht besser, der Sohölet 
reqkti^ sich, als dass er sich bücken muss, um di? dar* 
gebotenen Fruchte zu geniessen? Zudem wird ihm in 
der von uns gewählten Form das Buch auch noch als 
Secundaner einen nicSit uhetisprieäsli^^beA Stoff * zum 
Privat Studium gewähren. Im Übrigen versteht es sich 
von selbst, dass wie bei der Anordnung der Dialoge, 
so auch bei den Noten, soweit es anging, ein allmäh- 
liches Aufsteigen beobachtet worden ist Manches 
Schwerere, zumal solches, wonach der Schüler von 
•selbst doch nicht fragt, ist für eine spätere Stelle auf- 
bewahrt worden. Es wären sonst auch der Noten für 
den Anfang zu viel geworden. Überhaupt wird vielleicht 
mancher sagen, wir hätten zu viel gegeben, dem münd- 
lichen Unterricht zu viel vorweggenommen. Aber es 



lY VORWORT. 

Bollte doch wohl eigentlich einem Lehrer eher erwünscht 
sein^ wenn der Schüler durch seine Edition in den Stand 
gesetzt wird, sofern er nnr beharrlichen Fleisil^ anwendet^ 
sein Pensum schon zu Hause ziemlich s^enägend za 
durchdringen, und so dem öffentlichen Unterricht nur 
möglichst wenig zuzufügen und zu bessern übrig bleibt. 
Nur auf diese Weise wird es ausfuhrbar, mit der 
strengsten Gründlichkeit ein einigermassen rasches Fort- 
schreiten in der Lectöre zu verbinden, ohne welches 
ein reges Interesse an dem Schriftsteller in dem Knaben 
nimmermehr erwacht. 

Um etwaigen Vorurtheilen gegen unsere Ausgabe, 
hergeleitet aus dem Umstände, dass zwei Personen ge- 
meinsam als Verfasser auftreten, im voraus zu begeg- 
nen, glauben wir bemerken zu müssen, dass wir nicht 
etwa der eine dieses Stock, der andere ein anderes, 
sondern dass wir alle Stücke ohne Ausnahme erst jeder 
einzeln für sich, dann aber noch einmal gemeinschaft- 
lich durchgearbeitet haben. Dass alle Hülfsmittel sorg- 
faltig von uns benutzt worden sind, wird der Augen- 
schein zeigen. Einiges habcm wir von unsem 'Vorgän- 
gern wörtlich entlehnt. Die Namen derselben beizufügen 
schien uns überflüssig. Ungern aber haben wir, wo 
wir von andern Erklärern abweichen zu müssen glaub-^ 
ten« die Angabe unserer Gründe, die allein uns gegen 
Missdeutung sicher stellen konnte, unterlassen. Aber 
ein Schulbuch soll eben nur Schulbuch sein und weiter 
nichts ; alles, was ans Gelehrte streift, niuss wegbleiben. 
Darum haben wir uns auch durchaus des Citirens ent- 
halten, ausser von Büchern, die der Schüler jedenfalls 
hat und kennt. 

Rinteln, den 3. November 1840. , 
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Vorwort znr zweiten Auflage. 



Der Plan unseres Baches ist bei der zweiten Auf- 
lage unverändert geblieben. Die Ausfuhrung aber haben 
wir einer wiederholten sorgfältigen Prüfung und Durch- 
arbeitung unterworfen und dabei die neueren Hülfsmittel, 
sowie die zu unserer Kenntniss gelangten Ausstellungen 
an der ersten Auflage, soweit uns dieselben bei reif- 
licher Erwägung begründet erschienen, gewissenhaft 
benutzt. 

Wir hofien, dass dadurch das Buch an Brauchbar- 
keit gewonnen haben wird. 

Die Citate sind für Kühneres Schulgrammatik nach 
der 2., für Kühneres Elementargrammatik nach der 6., 
(uv Buttmann nach der 17. Auflage umgeändert worden. 
Statt Kost's griechischer Grammatik haben wir 
dessen neuere Schulgrammatik der griechi- 
schen Sprache (Gottingen 1844) citirt. 

Fulda, 20. Juni 1850. 
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Miueian^m Mteben. 



liUcian wurde geboren um's Jahr 125 p. CL in 
Samosata, der Hauptstadt der Syrischen Provinz 
Kommagene am Euphrat. Seine Eltern lebten in 
niedrigen und dürftigen Verhältnissen. In seinem fünf- 
zehnten Jahre wurde er zu seinem mutterlichen Oheim, 
einem Bildhauer, in die Lehre gegeben; da dieser ihn 
aber wegen eines kleinen Versehens schlug, so entlief 
er und fasste den Entschluss trotz seiner Armuth sich 
ganz den Wissenschaften zu widmen, auf die schon 
längst seine Neigung gerichtet war. Mit Mangel und 
Entbehrung kämpfend studirte er nun einige Jahre in 
Jonien und Griechenland Rhetorik und Philosophie. In 
seinem ein und zwanzigsten Jahre kehrte er in sein 
Vaterland zurfick und übte die erlernte Redekunst 
praktisch, indem er zu Antiochia als Sachwalter 
auftrat« Dieser Beschäftigung wurde er aber bald übiBr- 
drfissig. Er machte nun grosse Reisen durch Syrien, 
Phönizien und Ägypten und begab sich dann, fünf und 
zwanzig Jahr alt, über Griechen^nd nach Italien. Hier 
und in Gallien liess er sich längere Zeit hindurch in den 
bedeutendem Städten für Geld als Redner hören und 
erwarb sich dadurch so viel Vermögen, dass er in 
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seinem vierzigsten Jahre der Redekunst ganz entsagen 
und sich ausschliesslieh der Philosophie widmen konnte. 
Er lebte von jetzt an fast beständig in Athen im Um- 
gang mit den ausgezeichnetsten Männern. In hohem 
Alter hatte er das Unglück sein ganzes Vermögen zu 
verlieren. JBr musste nun wieder durch öffentlich ge- 
haltene Reden Geld zu erwerben suchen, da er aber 
nicht mehr wie früher allgemeinen Beifall fand, so über- 
nahm er gern ein Staatsamt, welches ihm Kaiser 
Severus in Ägypten übertrug, und scheint dies auch 
bis an sein Lebensende behalten zu haben. Wir be- 
sitzea von ihm noch zahlreiche theils grössere, theils 
kleinere Schriften. Es sind meistens in Gesprächsform 
eingekleidete Satiren, in welchen er die Verkehrtheiten 
seiner Zeitgenossen, ihren Aberglauben, ihre Tfaorhei- 
ten und^ Laster geisselt. 



E n N JIAAOrOI. 



I. 

H^AI2rOY KAI ATIOAAaNOZ, 

HO AI. ^EcoQaxag, w^AitoXlov^ to rijg Malag ßgi-i. 
q>og ro ägti zexO'iv; w$ xalov te ioTt x«i rtQoaineidi^ 
TtSai xai örjXoi rfir^ fiiyoi ri aya&ov auoßrjaofievov. 

AH, ^ExsXvo TO ßQeq>og^ a)"Hq>aiOT€y ^ /Ltsya «yo- 
d'OVy a Tov ^laTtetov .ngeaßvteQOv iaziv oaov inl rfj 
Ttavovqylq ; 

HO AI. Kcu tI av adixrjaai dvvatzo ccQThoxav ov; 

AH. ^EQcira tw Hoaeidcjvay ov ttJv TQiaivav exls- 
^xpBVy 7} TOV ^'Aqttj' xai tovzov yccQ i^elkxvae kad-ov ix tov 



§. 1. Maias ß^^tpog] *E^^jjg, — StjXol^dnoßrjao/jitvOv] K. I, 
$. 310, 4, b; K. II, $. 175, 1, b; B. §. 144, 6 vor den Beispielen; 
R. $. 184, 8, a. Das Participiam steht im Nominativ, weil es sich 

auf das Svbject {ro ftg^ag) bezieht. — 17 jusya dyoed'oy\ sc. StjZot 
dno/Sijao^syoy, Das Sabject ixsTvo t6 ßQ€(pos ist mitNachdrack vor 
das Fragwort ^esteWt-^^antrov] '/aTr^ro^, einer der Titanen (Sohne 
des Uranos und der 6äa), Vater des Prometheus und Atlas.' „Älter 
als Iapetos<^ ist eine sprichwörtliche Redensart zur Bezeichnong 
eines sehr hohen Alters. — Saar hik rij nayovQyCa] sc. e<rTty, 
so viel auf der narov^yüi beruht, von der navov^yüt abhängt, d. 
i. soweit es auf die nayov^yia ankommt. — rcivrov] hängt von ^üpo^ 
ab. — %^Ü»va9 ha&w] für das gewöhnlichere eXa&ev il^fhevaav, K. 
/, §. aiO, 4, 1; E. II, $. 175, S; B. §• ^^^ A. 6; R. J. 18«, 4, 
Zusatz 1. ^ 

1* 
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xolsov To ^lq)OSj %va fijj i/nctvrov Aiyöi, ov dq)(07i:lia€ 
%ov To^ov yal t(3v ßeltSv. 
2- HOAL t6 v€oyvdv rcrthra, o ftolig eartjxe^ to iv 
Töig ö7iaQyavoig; 

An. Etafiy cü> ^'Hq)^fxiai:B^ r^v aoi nqoaBhS-ri pthvov. 

HO AI. Kai fijjv TtQoa^Xd'Sv ijdrj. 

AU. TL ovv; navra ex^ig i» iQyaleia xcd ovdev 
anoXioXev ovtiov; 

HOAL Tlovra^ (a^'AitolXov. 

ATI. "Ofiwg imaxeipai äxQißuig. 

HOAL Nn Jia, rijv nvQoyqav ovx oq(S. 

ATI. ^AlX oipei Ttov sv %oXg aTta^avotg autrjv tov 
ßQeq>ovg. 

HOAL Oiktjg o^vxeiQ icrl xad'oneq naXai ixfte- 
IsTi^aag irjv xXercttxriv; 
3. ATI. Ov yoQ ijxovaag avtov xal lakovvrog ijdrj 
OTiOfivXa xal mhqoxa. 6 di xai diaxoveiad'ai iQfitv sd-iXei. 
X^^S is nQOxaXeaaf4evog rov ^'Eg^^a xarenalaiasv evSvg 
ovx old* Örtwg vq)€X(ov tw nodr slTa f4sra^v inaivovixe" 
vog Tfjg \i(pQodl'tijg (tkv tov xsütov exXetpe TcgoOTttv^a/ni- 
vr^g amov inl rj] vlxrjy zov Jiog di yelcSvTog IVt, to 
axfjntQW et de ^tj ßagmegog 6 xsgavvog ijv xal noXv 
TO nvQ slxSy xaxetvov av vq^eiXero. 



§. 2. TO veoyrdr ravTa] SC. hioitjaer, — xtA f»iy\ aiquL' — 
nti^anfif] c. Partie, getiade wie wenn, — hfitler^aas] inBeziehang 
auf das Neofram ro ß^^<pog , constnictio »aza avreatr, — riyV «It^ 
Trrae^r] sc» rix^fjr, • — 

§. 3. ov yaq\ ergänze: es ist natürlich, dass de dich wan- 
derst, denn da hast nicht etc. — ijxovüag\ anoita c. Genitiv, et 
Partie. K. I, $. 310, 4, a; K. 11. J. 175, 1, a; B. $. 144,. 6 vor 
den Beispielen; R. $. 184, 8, a. — oCm oM' onai\ adverbial wie 
nescio quomodo, ich weiss nicht wie. — fitralu httuvwfiwoq] „in- 
mitten während er etc." Zar näheren Bestimmung des Zeitver- 
häithisses treten sowohl zn den einfachen Participien als zu den 
Genitiv, absol. häufig die Zeitadverbien ovr^rcr, tvHi^ llaUpyffi^ S^a 
^sralv, — Ittc r^ yCxii\ hn\ gibt den Grund an, besonders bei Verbis 



DIALOGIDEORUM 5 

HOAL Foqyov %iva %dv ndlda 9)175. 

ATI. Ov fiovövy aXJÜ i^dtj mal /novaütov. 

H0AL T(^ zoiko Texfialgead-ai e)^iQ; 

ATI. XsXdvtpf nov vexgav evQwv oqyayov an ai;-4. 
%7Jg aiJvenrj^oTO' n^x^^ y^Q i^<xQiaaaag xal ^vydaas, 
eTtsiTq xolXaßovg ifini^^ag xal fiayada VTioS'elg xal ev- 
veiva^evog €7wä x^Q^^S if^^^ffäei uaw ylaq)VQ6vj oi 
^'Hq>aia%ej xal evoQfiOvioVj dg xafdk avt(p q^S-ovstv nähxi, 
xid-ccgl^etv aaxovwa. sXeye d^ rj Mala^ log fii^dk (Ahoi 
Tag vvxrag iv %^ ovqavi^^ älV vno utQieqyiag äxßi tov * 
§dov xatloi^ xlixpcov rt xäxsid'ev dr^Xadri, vnomBQog d 
aczl kal Qaßdov tiva nsnoLrjrai d-avfAaolav ti^v dvvafiiv^ 
ft V'^xoywyet xai xaraysi tovg vsxqovg. 

HOAL ^Eyco ixelvijv edofxa avT(fi nalyviov slvai. 



affeciuum» — yo^oy nva TOT nalda 9>if;] do sagst (stellst darch 
dein Sagen dar) den Knaben als einen gewandten, d. i i\9ch dem, 
was da sagst, mass der Knabe gewandt sein. — Tes bezeichnet 
bei snbstaiUiTbcben und adjectivischen. Wörtern, entweder 1) 
dass man den Gegenstand niobt näher bestimmen könne oder 
wolle als durch das gewählte Wort, oder %) dass dieses dem Ge- 
genstande nicht im strengsten Sinne entspreche. Im letzteren 
Fall kann man es bei Substantiven übersetzen : eine Art von — » 
ein Ding wie — , bei Adjectiven: einigermassen, gewissermassen, 
ziemlich, ungefähr, ßei Adjectiven, die ohne Substantiva gesetzt 
sind, dient es ausserdem noch uls substantivische Stutze. — ov 
/ioror] sc, yoqrfw, — , tw] für Tlvt,, — %x^^ ^x^tr c. Inf. können. — 
§. 4. n^x^^A i>B Plural : der Hals (des Instruments). — ^v* 
ywaa^l ^vyovr durch ein Querholz (woran die xoUaßöi — Wirbel 
— mit den Saiten sitzen) verbinden. — yilör^iw^o»' - xorl eva^^oriov] 
Neutr. des Adjectivs, wo'wir das Adverbinm setzen. Dies ist 
aus der griechischen Ausdrucksweise /uüoe fjttXxadeiy zu erklären. ^- 
th\ t. Infinit s=: wne^ so dass. — m MV^^] '^ucian setzt in einem 
mit tag oder Sn (dass) eingeleiteten Satze statt des gewöhnlichen 
ou bisweilen ju^, um denselben als Gedanken desSnbjects zu be- 
zeichnen. — vno] bezeichnet die Ursache, Veranlassung: aus, 
vor. -— T^v ^vrafiiv] Accusat relationis. — yw/«ya;y*tj Hermes ge- 
leitet die Todten in die Unterwelt und beisst. daher yfvx<mofm6iy 
V9xqonofm6i , rpvxeeYwyoq, — dtvat] Der Jnfinit. druckt den Zweck 
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sollte doch wohl eigentlich einem Lehrer eher erwünscht 
sein^ wenn der Schuler durch seine Edition in den Stand 
gesetzt wird, sofern er nur beharrlichen Fleisi^ anwendet, 
sein Pensum schon zu Hause ziemlich genügend za 
durchdringen, und so dem öffentlichen Unterricht nur 
möglichst wenig zuzufügen und zu bessern übrig bleibt. 
Nur auf diese Weise wird es ausfuhrbar, mit der 
strengsten Gründlichkeit ein einigermassen rasches Fort- 
schreiten in der Leotüre zu verbinden, ohne welishes 
ein reges Interesse an dem Schriftsteller in dem Knaben 
nimmermehr erwacht. 

Um etwaigen Vorurtheilen gegen unsere Ausgabe, 
hergeleitet aus dem Umstände, dass zwei Personen ge- 
meinsam als Verfasser auftreten, im voraus zu begeg- 
nen, glauben wir bemerken zu müssen, dass wir nicht 
etwa der eine dieses Stück, der andere ein anderes, 
sondern dass wir alle Stücke ohne Ausnahme erst jeder 
einzeln für sich , dann aber noch einmal gemeinschaft- 
lich durchgearbeitet haben. Dass alle Hülfsmittel sorg- 
faltig von uns benutzt worden sind, wird der Augen- 
schein zeigen. Einiges haben wir von unsern Torgän- 
gern wörtlich entlehnt. Die Namen derselben beizufügen 
schien uns überflüssig. Ungern aber haben wir, wo 
wir von andern Erklärern abweichen zu müssen glaub-^ 
ten « die Angabe unserer Gründe, die allein tins gegen 
Missdeutung sicher stellen konnte, unterlas^ii. Aber 
ein Schulbuch soll eben nur Schulbuch sein und weiter 
nichts; alles, was ans Gelehrte streift, muss wegbleiben. 
Darum haben wir uns auch durchaus des Citirens ent- 
halten, ausser von Büchern, die der Schüler jedenfalls 
hat und kennt. 

Rinteln, den 3. November 1840. 

UTeUimiiiui« Eysell. 






Vorwort zur zweiten Auflage« 



Der Plan unseres Baches ist bei der zweiten Auf- 
lage unverändert geblieben. Die Ausführung aber haben 
wir einer wiederholten sorgfaltigen Prüfung und Durch- 
arbeitung unterworfen und dabei die neueren Hülfsmittel, 
sowie die zu unserer Kenntniss gelangten Ausstellungen 
an der ersten Auflage, soweit uns dieselben bei reif- 
licher Erwägung begründet erschienen, gewissenhaft 
benutzt. 

Wir hoffen, dass dadurch das Buch an Brauchbar- 
keit gewonnen haben wird. 

Die Citate sind ffirKfihner's Schulgrammatik nach 
der 2., für Kühneres Elementargrammatik nach der 6., 
für Buttmann nach der 17. Auflage umgeändert worden. 
Statt Bost's jg^riechischer Grammatik haben wir 
dessen neuere Schulgrammatik der griechi- 
schen Sprache (GOttingen 1844) citirt« 

Fulda, 30. Juni 1850. 
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III. 

^f/OJS; ASKAHUIOY KAI HPAKAEOYS. 

1« ZEY2. Ilavaaa&e, cJ ItiaxXfjTtik xal "^Hgcixlsig, igi- 

^ovTsg nQog alliji,dvg äansQ av&QCJTtor anq^Tnij yag 
Tccvta xal aXkotQiot tov ov^noalov %iov S-eviv, 

HPA. IdXXä id^ikeiQy w Zev^ tovtovI tov (pbcQ/iaxia 
nQOXttTccxXtvead'al (nov; 

A2K. Nrj Jla' xal ä/4€lvwv yaq elfxi. 

HPA. Kara t/, cJ SftßQovTTjrs ; ij dioTi ae 6 Zsvg 
ixeQavfwaev a fiTJ S-ifdig noiovvray vvv dk xar elsov 
av^ig a&avaalag ^eteiXi^ffag ; * 

A2K. ETtMli^aai yag xcu cri), (S ^HQoxJietg, iv tri 
OiTjfi xaTaq>l€'y€ig, iki fioi oveidl^eig to tzvq; 

$, t. navaaa&s — i^tiorreg] K. 1, $. 1. 310, 4, i; K. II, S- 175, 
1, e; B, S. 144, 6 vor den Beispielen ; R. $. 184, 8, bb. — Idaxlfj- 
nä 9ta\ jEf(vaxi«t(] lAaxhiTnoq, AesculapiuSj Sohn des Apolldn. Er 
wie Herakles sind Heroen, d. h. Menschen, die wegen ihrer Ver- 
dienste (Asklepios in der Heilkunde) nach dem Tode anter die 

Götter versetzt wurden. — dn^tnij ya^ rat^ra] sc. earCy. — eriUor^m] 

0. Genit. aüenus ab, anpassend für. — i/ußqorrtfre] doppelsinnig, 
1) vom Donner 9 BKtz getroffen (Zeas hatte den Asklepios durch 
einen Blitzstrahl getödtet, weil er durch Auferweckung von Todten 
die Macht der Götter beeinträchtigte), 3) == attomtus, blödsinnig, 
verrückt. ^ ^\ leitet wie das lateinische an eigentlich nur das 
zweite Glied einer Doppelfrage ein. Beginnt es eine einfache 
Frage, so hat man vor derselben eine andere aus dem Zusammen- 
hang zu ergänzen; so hier: Rist du ans andern Gründen besser 
als ich, oder etc. In der Übersetzung kann man dieses ^ passend . 
durch etwa, vielleicht wiedergeben. — noiovrra] construire: 
at noioOyra^ a^noteir) juij S-^juie {eariv). — xar Heor] (zufolge, gemäss) 
aus .... — htUihiaai] c. Particip. s. zu D. D. I, 3 tjxovaag, — y^^l 
ist auch in Fragen stets begründend. Der begründete Gedanke 
ist oft zu ergänzen; hier etwa: ich, wundere mich, wie du so 
sprechen kannst, denn hast du vergessen etc. (d. h. du kannst 
doch wohl nicht vergessen haben). — xak av\ ist eng mit xaTa- 
^plty^U zu verbinden. — ^'^ fS Olrti] Olrtj ist ein Berg in Thessa- 
lien. Dort verbrannte Herakles sich selbst, weil er durch ein 
ihm. von seiner Gattin Deianeira überschicktes Kleid vergiftet 
war. — ort sqq.] gibt nicht den Grund des Vergessena an, sondern 



t. 
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HFA. OvHOvv iaa xcel o^ioia ßeßlwtai . ^fuv , og 
Jidg (tiiv viog aifiLy Toaatna'di n&tovrjxa ixxad-aiQiov 
%6v ßioVf dijQla xoTctyfoifiJ^Ofdevog xqI avd'Qiantovs vß(fi' 
atäg i^ifiioq^vfiievog' ev di ^i^otofiog al xal ayvqrnjg^ 
voaovai fih orcci^ avd-QcjTtoig xQfjoiiiog irti^^aeiv tcSv 
qxxQfJoxojVj ävdQtSSeg dk ovdh enidedeiyfiivog. 

A2K. Ev Uyeig^ on aov tcc iyxavfia%a laadfifp^^ ^* 
OTB nQi^ijv ocvijXd'eg 7]fil<plsxTog , in a/Äq)oiv duipd'iXQ- 
fievos v(^ atofiOTi^ xal tov %tTwvo£ xal fisza vovro tov 
nvQog. iyio öe et xal fiijdhv akXoy ovcb idovXevoa tianeq 
ai ome e^äivov EQca ev AvdL(j^ noQq)VQida ivdedvxoig 
xal Tiaiofievog vTto rijg ^OfjKpah^g XQva^ aavdaXi^^ aiX 
ovdi fisXayxoli^aag anexteiva ro rixva xal fnljv yvvalxa. 

HFA, Ei firi Ttavarj loidoQOVfievog f^oi^ avtlxa 
(ÄCtka eearjy wg ov noki ae htnqaei ^ ä9'avaaiay inel 
aQa^evog as (ilxpu} irtl xeq)alj/jv ex tov ovQovovy wäre 
fitjdh TOV IlauSva laaaad^l ae 10 xQoylov avvt^ißevra. 

den Grunde weshalb Asklepias fragt, ob Herakles es vergessen 
habe, — owtow] also nicht, oder (wie hier) gewiss nicht 
Dagegen ovxov> eigentlich in fragenden Sätzen, wo man eine die 
Folgerung bestätigende Antwort erwartet (nicht also? nicht wahr?}, 
dann aber ausser der Frage, schlechtweg folgernd: also. — ßt^ 
ß(wv<u V>tr] Dativ bei Passiven. K. I, §. 384, 3, 11); K. II, $. 
161, 3, d; B. $• 134, 4; R. $. 150, A. 8. — o^}. In ^fCw liegt tfol 
Hin l/ioC, anf das letztere beziebt sich o«. -* ß{oy\ das Leben, die 
Welt. — avd^Qcinovs vßQiOTag] s. zu 6a II. §. 18 Anfang. — tw> 
^^fidxiay] Genit. partitiv. B. %. 132, 5, c; B, $. 162, 1, 5). — 

|. 2. dr^X^eg] sa fh odqavov, — ria ata^art] Der Dativ steht 
hier statt des gewöhnlichem Accusat. der näheren Bestimmung; 
v«rgl. weiter unten t6 n^av{ov avvT^ißirra, — el xai jutiShr aUo] 
sc. enoitjaa, — ovre if^atvov etc.] Herakles wurde wegen des am 
Iphitos begangnen Mordes an die Omphale , Königin voii Ly- 
dieii, als Sciave verkauft und ward zuletzt ihr Gemahl. Sie 
Verleitete ihn so sehr zur Weichlichkeit, dass er Frauenkjeider 
' anzog und sogar Frauendienste, wie das l|p«a la^^nr, ver- 
richtete. — dniKT^iva etc.] Herakles tödtete in der ihm von der 
Hera zugeschickten Raserei seine Gemahlin Megara und seine 
Kinder« — ,tn\ MtpaHv\ praecipUem, kopfiiber. — UauSva] ITauay 
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ZEY2. navaaa^By q>rifjilj i^ai ^-q innaQctt%Bte 
i^fdv tiQV ^vv0uülavy ij ofiqnyvigovg oatOTtipnpofiav vfdSg 
%(w ^vfinoalov. itahoi evyvo^iaoyj cJ ^HQaxXe$$y TtQOxaTa- 
xlhead-al aov rw l/iaxlfjnwv are xal nqineQw aitod'otvorfa. 



IV. 

HPA2 KAI dIO£. 

j^ HPA, ^ycJ (ihv ^axvvofiTjv äv^ c3 T^v^ et fioi toiov- 
. tog vtdg jyv, d^Xvg oiko) xal disq)d'aQidevog vtio tijg 
fitdr^g^ f4lTQ^ jLiev dvadedaf^evog ttjv xo/üjjv^ xä nolXu de 
/naivoiitevaig raig yuvai^i avvcjv^ aßQoreQog avrwv exeL 
vwVj vno TVfiTtavoig xal avkip xal xvfxßakotg xoqevaiVy 
xal oixog navtl (xakXov ioixwg ij aol t(^ nargL 

ZEY2. Kai (ätjv ovzog ye 6 ^r^lviukQjjg ^ o aßqo- 
TeQog i:wv yvvaixtSvj ov fAovovj w 'Hga^ tjjv AvdLav ixeir- 
gdaaro xal Tovg xaTOixovvvag tov T/nailov eXaße xal 
tovg &Q^xag vmjyayetOy äXla xal eit '"Ivdovg ikaaag 
t(p ywaixelip tovrco arQOTiamxf^ tovg te ikiq)avTag eHe 
xal TTJg x^Q<^S exQcarjae xal tov ßaaiXea Ttqog oUyov 
owiaTfjvai Tolfii^aavTa alxfiaXcoTOv ärcj^yaye' xal zavta 
narca enga^ev OQx^^^h^^g ^f^^ ^^^ x^Q^^^'^9 d'VQaoig 

(JTaijjtov) heisst bei Homer der Arzt der Grötter. — Sre] hebt den 
schon im Participium enthaltenen ßegriif des Grundes stärker 
hervor. — 

%. 1. fyta /uty] Als Gegensatz muss man hinzadenken: oi) Sh 
owt aiaxvrrj; — rotovrog üidg] Dionysos, dessen Mutter nicht die 
eigentliche Gemahlin des Zens, Hera, sondern die thebanische 
Königstochter Semele war. — dvaStSeju^vog rijr xojutjy] Der Accu- 
sativ erklärt sich, wenn man das Yerbum medial auffasst. — ra 
noUd] plerumque. — /uairojutvaiQ Talg ywai^i] Dies sind die Mäna- 
den oder Bacchantinnen, die Begleiterinnen des Dionysos. — vno 
Tv/undroig] unter dem Schall von etc. — T/uwloy] Tjualog, Berg in 
Lydien. — aTQoruarpt^^ t6 aTQOTuaTucdy = ot (rr^cmcSrai. üeber den 
Dativ s. K, I, §.283, % b; K.ll, %, 161, 1, c, «; B. §.183, A.135 
R, §. 161 9 9, b, aa. — nqog oXfyay] = n^og oZfyor XQ^o^» *of 



D1AL06I DEORUM. 11 

XQtificvog xmlvaigy fieSveov^ wg q^jg, ttctl ivd'ea^fav. ei 
di ng insjtelQfjae hoidoqxjacBa&ai av%(p vßqtaug ig "nifiß 
TelLeTi2V, xccl %ovtov ivLfUDQrjaorso ?} xaradriaag zcXg xki^" 
fiaaiv 7] duxüTtaaxHjvai Tnoiijaag vtio %^g (ai^v^og ^aitsq. 
veßQov, OQ^g wg avögeicc tavta xal ovx ävd^ia %ov Ha- 
TQog; ei dk ncudid xal Tqvq>iq ngoaeativ avzolg^ ovdelg 
g>&6vogj xal (laXuna ei Xoyioaizo iig^ olog av ovTog vij* 
qxav Try^ onov Toika ^edvcjv noiei. 

HPA. Sv fiov doxeZg eTtatveoead-ai xal ro evQfjfia^. 
avTpVy Ti^v afinelov xal tov olvov^ xal Tavxa OQoiVf ova 
ol fied'vcfd-evre^ noiovoi aq)alX6f4€voi xal TiQog vßQiv 
vgeTCOftevot xal ol(ag fiSf-trivOTeg vno zov TtoTOv' rov 
yovv ^IxaQioVj ^ nQcirip edcoxe to xX^fia, ol ^i}fX7iotai> 
avTol dieq)d'ei{)av naiovreg Talg dixelXaig. 

ZEY2. Ovdkv Tomo q)ijg ' ov yaQ olvog tavra ovdi 
6 Jiovvaog noiet^ ro de afietQov itjg uoaewg xal to 
nkqa xov xaXtSg exovrog efiq)OQeTa^ai tov dxQccTOv. bg 
S* dv ef^inerga T^ivf], llaQcizeQog fuev xal i^dlcov yevovt 

kurze Zeit. — mrT(}\ XoiSoQslod-a^ rtfi, aber XoiSoQeXv nva, — xora- 
Si^aas rdig xXijjuaaiv] Dies bezieht sich anf Lykurgos, den Kö- 
nig der Edoncr in Thracien, sowie das folgende SiaanaaS^^rai 
noijjaag etc. auf den (hebanischen König Penthens. — cSg arS^eta 
etc.] sc. ioT^v. — ovSstg (p&ovog] SC. IcrrA', es ist kein Gegen- 
stand des Neides , man muss es ihm nicht missgönnen , es 
thnt nichts. — oJog av-vi^tpiav ^v] yij(p(ay ist aufzulösen in et 
hrjtptvy vierter hypothetischer Fall. — onov\ eigentlich vom Orte: 
vbi, hier vom Grunde: quandoqmdem^ — 

$. 2 xaV ravra 6qmv\ und dies thust du, obgleich du siehst; 
wir übersetzen kurz : obgleich, da doch. — Yxa^toy] Der Athener 
Ikarios, welchen Dionysos zuerst den Weinbau lehrte, wurde 
;iron Hirten, denen er von seinem Weine zu trinken gegeben hatte, 
ermordet, weil sie, unbekannt mit der Wirkung dieses neuen 
Getränks, den Rausch, den ihnen dasselbe verursachte, für eine 
Feige von Gift hielten, das ihnen Ikarios beigebracht habe. -> 
QvShv TWTo ^jyr] Tovro ist Accus. objecti, ov^ev aber Accus, prae* 
dicati) as TovFo, o fpijg^ ovdiv iartv^ das ist nichts gesagt. — 
ToS MoXtSg l^oTT/Off] ro uaXtag i^^ substantivisch: der Anstand. — Sg^ 
&ar] Wenn die Reiativa den lateinischen auf etm^^te^ entsprechen 
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av' olov di o^Lcagiog mad'&fy ovdkv av ifyaaaito ov- 
diiHx %(3v ^vfinoTwv. dXXa av m ^fjkotvnetv eoixagy cJ 
*'HQ€t, xal tijg Seftihjg fiVfjfioveveiVy tj ye diaßaklsig tov 
Ji€vvaov ra utaiXurcu. 



V. 

jiPEOS, KAI EPMOY. 

!•' AP. ^'Hxovaagy cJ ^Eg/utj, ola fptelXr^aev ^filv 6 Zsvg, 
wg vneqoTVtixa xai iig am&ava; ijv id-elijao}, (pfjalv^ 
^(a fih ix TOV ovQovav aeiQccv xa&^ao)^ v/neig de arto- 
xQBfAaad'ivfeg xaraanSv ßiaasad-e ^e, dlla iiarr^v nwiq- 
üe%€' ov yccQ dij xa&slxvaere* ei de eyd ^eXi^aaifii 
ävehtvaaiy ov fiovov vfiag, äXXd xal ttJv y^ äfxa xai 
%rjy ^aXcmrav awa^Tjaa£ /uerecaQKiS. xcä. rakla iiaa xal 
Cv axr^xoag, iyai d^, oti fdev xa^ eva ndwiov ofielvcov 
xal laxvQoregog eariv^ ovx ov aQvijd'elf^v* Ofiov 3k ttSv 

{Bf'ss: quicungue) oder sich hypothetisch auflösen lassen, so 
folgen die ahhängigen Modi, nnd zwar, wenn im Hauptsatz ein 
Haupttempus steht, der Conjunctiv mit a v, wenn aber im Hauptsatz 
ein historisches Tempos steht, der Optativ ohne ar. Hier steht 
zwar im Hauptsatz der Optativ des Aorists^ dieser ist aber nicht 
als ein historisches Tempus zu betrachten, s. zu D. D. 11 /nj- 
nov^öto/isv,^ — oioy Se 6 ^xa^iog etC.J construire: f^aaacro av ovSe'ya 
4w6ky (roiovTo), oloy 6 *IxdQtog ^na&ev, Ueber s^ä^ead'al rird rt 
8. K. I, $.380, 3; K. U, $.160, 3$ B. §.131, 5; R. $. 100, ö,b.— 
ovSer-ovSiva] In negativen Sätzen werden in der Regel statt aller 
Indefittita die entsprechenden negativen Wörter gesetzt. — 

$. 1. 9V e»ehj<tta] si voloero. K. I« §. 355, A. 9; K. II, 
$.153, A. 3; B. §. 139, 4. — fyto fihv ix roö ovqavov att^dr etc.] ist 
aus Hom. 11. VllI, .18 sqq. entlehnt. — ßidataS'e] hier intransitiv: 
Gewalt gebrauchen, sich anstrengen. — Si}] profecto. — dvthevacu] 

ohne Obj^Ct; denn ov juwov v/uäg etc. gehört zu awa^rijaag /utre-' 

w^Mtt. — xai rdXlot oaa etc] Dies sind wieder eigne Worte' des 
Ares. — x€t9^ irq] smgulu xard mit Cardinalzahlwörtern verbun- 
den bildet Distribtttiva. — tw^ roaovruty] lieber den Artikel s. 
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yijvy xav rrjvd'akaaaav 7tQoalaß(oiii€Vj ovx ,Sv nBiad-Blijv. 

EPM. Ewpijfjiei^ w ^'AQsg* ov yaq aaq>aJiig Uyeiyi. 
%a TOiatka^ i^^ xcd ri xoxov OTtoXavatofisv tijg q>Xvaqlag. 

AP. Oiu yoQ fie ngog navrag av ravta elrcelVf 
ovxl di TtQog fiovov aij ov ixefivd'Hv rjnuniiJifpf ; o d' 
ovv fidkiara yelolov eSo^i (ioi coiovowi fiera^v vijg 
medijg, ovx av dwalfxfjv auoTtijaai 7t()ag ai' fitftvrjinxi 
yag ov tvqo nolXov, OTTore 6 Ilocsidüiv xal ij ^'ÜQa xcu 
ij Id&Tjva €7tavaatavT€g ineßovlivov avvdijaai Xaßovzeg 
avTov^ wg navtotog r^v dsdidg^ xal Tavra rgeig oyfog' 
xal et ye ^37 rj Ohig xareXej^aaaa exdleasv avrtp avfi- 
f4axov BgidgecDv exaroyx^i^cc ovra^ xav ididero av avr^ 



IL f, §.946, 4; R. II, $. 148, 8, b; B. $. 134, A.3. — vne^^^tv] 
Als Subj. ist avToy (tov ^ICa) ZU denken. — xäranoy^aetr] Hicrza 
ist das Subject aus riSr toooutwv oder aus dem folgenden n^oaU- 
ßiafitv zu ergänzen. cJs c. Infinit« =b wäre, — xStv t^ y^y mSt v^r 
^uXaaaay etc.J selbst wenn wir die Erde, selbst wenn wir das 
Meer etc. ^— 

J. 3. twprifin] bona verba quaeso; still, sprich nicht so. — 
Ti xaitoy anoXavata^er r^g fplua(»Cas^ anoXaveir t( rtrog i. e. lotvfir (an- 
gebraachlich ss Zaßfiy) n ano rtrog, fructam capere ex aliqoa re, 
wird sowohl Von Vortheil als von Schaden gesagt. Sonst sagt 
man dnolavetr riyog, etwas geniessen. — aV - tlnitr] In directer 
Rede würde der Optativ mitar stehen. K. I, g. 260, % 5); K.II, 
S 153, 2, d; B. §. 189, 5. — ti?« anfd^s] ist nicht von /uera^^ 
«ondern von axavam abhängig. Ueber ^era^ beim Particip. s. za 
D. D. I, 8. — n^ noUoO] =sr n^6 noUoö xe^ou, -^ 6n&r9 etc.] Davon 
erzählt Homer IL l, 899 sqq. — nayroiog ^r] er versnchte alles 
Mögliche; wird von dem gesagt, der durch heftigen Affect ganz 
ausser sich ist und nicht weiss, was er anfangen soll. — r^eZ« ^rrag] 
ist zu beziehen auf ein zn StSuif zu ergänzendes Object avrovs, — 
B^td^etav] B^ta^nc^ einer der hnndertannigen Riesen, der Söhne 
des Uranos und der Gäa, welche dem Zens im Kampfe gegen 
die Titanen Hülfe leisteten. ^ nav lS4StT9 ar\ s= »a\ Sy hSidtro 
avy er würde sogar etc. In andern Stellen ist uir mm xtii ktr. 
xav ist s= xak ir. Ueber die Wiederholung des ar s. K. I, $. 261, 
8; K. II. $. 158, A. 4* B. §. 189, A. 5; R. §. 181, A. 5. — a^^ 
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xefuvf^ nal ßfon^. TaS%a loyd^ofiimif im/u fioi ydSv 
&tl Tj\ xailiQQfifioavinj avrov, 

EPM, SuaTUCf q)rmi' ov yoQ Mg>aJies oike <roi 
Uyeiv cSiv ifiol axaveiv %a zoiaSrcu 



VI. 

EPMOr KAI MjUAS. 

c(&XuoT€Qog ifiov; 

MAL Mj Aiy«, (a "^Egf^^, zoiovtov fir^dsv. 

EPM. Tl 11^ leyo)^ og Toaavra Tigay/Aoza exm fio- 
vog xafiviov xcu TCQog Toaavrag vnrjQsaiag öiaaTnafxevag ; 
ewd-ev fikv yag i^avaöTona aaiQeiv ro av^iTioaiov deX xal 
diaaTQtiaavra zt^v xlialav evd'exlaavra %e ^xaaxa nage- 
ütavai TqJ Jil xal diaq^EQeiv xag dyyeUaq zag TtaQ* av 
Tov av(o xal xaro) T^fiegodQOfiovvra ^ xal ijtaveXS'OVTa 
8%i x&covifievov nagarid-hai %rjv afjßgoalav ' nglv de %o» 
P€(üVf]rov tovTov olvoxoov ^xeiVy xal ro vsxraQ iyti ivi- 
Xsov. TO de ndvTCJv detvorvarov, OTL^HTjde vvxrog xad-ev- 

d(o liovog T(Sv iillwv, alla del fxe xcA rote Tcy Tlkov- 

■ - - -■ — 

ice^avya] Die Dative von avrog mit dem Dativ eines Snbstantivs 
stehen — in der Regel ohne aw — für unser: mit sammt. <^ 

§.1. ^i i/ye^/urfSir] S. ZQ D. D. IV, 2 ovdw-oSdiva. — Ufta\ 

Conjonctiv. deltberativas. — i^vaaravTa aa£^t¥\ sc. lf*i. — avfi^ 
noaior] hier : Speisesaal. — ror yewrfjToy toöror olvoxoov] der schöne 
GanymedeSy der Sohn des Königs Tros^-den Zeus durch seinen 
Adler entführen Hess; zur Entschädigung gab er, wie Homer er- 
zählt, dem Vater unsterbliche Pf<vde. — n^tr rov^olvoxow 
fjMtw] n^\v mit dem Infinitiv. K.I, §.887, 0, c; R. II, %, 168Anro.; 
B. §. 130 C, A. 4; R. %. 179, d. Hat Haup^ und Nebensatz dasselbe 
Subject, so wird es nur in dem Hauptsatz gesetzt; sind die Subjecte 
▼erschiedoi, so steht das des abh&ngigen Satzes im Accusativ. ^ 
fjntir] K. I, $. 25&, A. 2; K. 11, $. 153, A. 1; B. $. 187, A. 8; 
R. $. 161, 8, Zusatz % — r6 Se navrayv ^tivortnaw] SC. hrrl tovto, 
Ar« etc. Construire : ort {lyti) ftivof rwv aX2MV ^tfSh vwerog ma&evS». 

— ßtorof rwr aUenf] sollte nach unserer Art zu sprechen eigent- 
lich heissen : /u6rof rwv naprtavy denn rwf HUa» schliesst ja den 
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«^con xpvxafioyä» nal v&tQ07tofin6v ehac xcu TtaQMOnami 
T(^ dixaatr^Qlip' ov yuQ txava fioi xa'Tijg tjfiiQtxQ IJ^o» 
^ ffialalaTQoig ehiu xav zäig ixxXfjalaig xijiflyjcxuv xal 
^tOQag ixäidaaxsiVy uiX ^i xal vexQixa avväioTHQoa^' 
%uv f4€f^eQiafiivqv. xalTOi tä fiev z^g Ar^dag %kxva niXQ2, 
TJfxiQov kxdreQ^g h ovQovij^ r^ iv l^idov elalv^ ifiol dh xa^ 
exaaTf]V rfiegav xaxetva xal TaSranouiv avayxaXov* xal 
oi fih Alxfxrivrig xal Sefiilfjg^ ix yvvaaxm ivütrpnav 
yevofzevoij evcoxovvrac dfQOvridegy 6 ös Malag tijg Id- 
Tlavrlöog diaxovovfiai avroig, xal vvv aqri. fjxovra '/na 
and 2ida)vog Tcaga tijg Kadjiov &vyaTQ6gy itp rjv iti- 
nofifpi fis qi/j6/4evov o ti tzqoxtbi tj Tiatg, /iiijdk ava- 
nvevaavra 7VB7iOfiq)ev avd-ig ig t6 ^'Aqyog imaxexpofievov 
rrjv Javariv sIt ixelS'ev ig Boioniav, q>riaLvy ild-wv h 
naQodtp T^v ^Avtimtrjv IdL xal olwg oiftr^yoQevxa ijdt], ei 



Bennes aas. — ta» Six€e<n-tf^] das Gericht» welches über die von 
Hermes in xÜe Unterwelt geführten Todten angestellt wurde. — 
ir nalaloT^ai^ ehat etc.] sind Appositionen za rd rijg rj/ai^aq Mqy», 
Insofern alle diese Beschäftigangen unter dem Schutze des Her- 
mes standen , wird er als selbst sie ausübend dargestellt. — xav\ 
= xai er, s. ZU D. D. V. 2 xar ^Mfro clv, — avvSianQdzTeiv] sc. 
e/ue Sei, — fi^fiei^vnfiivov^ /uSQ^^ea^ai ms- SiaanSad'aij siehe oben. — 

S* 3. xa rijg uiifSag rixva] die Dioskuren, Kastor und Poly- 
deokes. s. D. D. VIII. ^ na^* n^^^^^] '^^S ^^ "^^St ebenso sagt 
man na^d fiijvaj naq evuniTov. —^ ixare^og] ist Apposition zn rixra. 
■^ o» j£bcßajrtj9 nal £r/u4ltjg] Herakles und Dionysos. — o ShMaCag] 
K. I, $. 366, I; K. H, g. 154, 3; B. §. 129, A. 15; R* §. 154, 4. 
— *At2arrt3og'\ jirZarrCg, Toehter des Atlas; S. zu D.D. I, 1 '/«WTotJ.-— 
no^cS rijg KiS^ou i^or^o;] Europa, die Geliebte des Zeus. Sonst 
heisst sie Schwester des Radmos und Tochter des Agenor. — 
i^^etfor] Das Partie. Futuri bei Verbis der Bewegung drückt die 
Absicht ans. -^ ^dlayativ] Danae, Tochter des Argivischen Königs 
Akriuos und Matter des Perseus. — lAvri^ntfy] Antiope, Tochter 
des Asopos, efnes böotischen Flussgottes, Mutter des Amphion 
nnd Zethos. Antiope und Danae sind Geliebte des Zeus. — dn^ 
yoqwvxa] dntryo^Hv neatral : ermatten, matt werden. — tl foSy etc.] 
Bei den Athenern konnte ein Sciave, wenn ihn der Herr zu hart 
behandelte, verlangen an einen andern Herrn verkauft zu werden. — 
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d iy yfj xaxtig dovlevovreg. 

MAL ^'Ea Tovraj cJ %hvov' XQV Y^ narta vur}- 
Qsrelv T(f nargl vemlav ovra. 9tal vvvj äaneq i7iifiq>^j^gy 
aoßu ig^Aqyog^ eha ig ti^ Bouanlavy fiiq xori iilrffag 
ßoadvvwv Hßfig" o^vxoloi yoQ oi igdSyteg. 



VII. 

/fI02: KAI HMOY, . 

1. ZEY2. Ola nsnolr^xagj w Twaviav xaxKne; ano- 
Xiolexag %ot iv %^ yfj anavra, fieiqaxUf opoijrtp marevaag 
To aQfiaj og ra fiev xorr^^A«!« jiQoayeiog evex^slg, t« 
dk vno xQvovg diaq>d^aqfjv<xi eTioirjae noXv avT(3v üTto- 
öTtaaag ro tuv^, xal olcog ovdev ö %i ov ^we^agc^e xci 

ijlUoda] diiovv c. Infinit. 1) für würdig, gebührend, nothwendig 
halten = oXea^ai SeTv, 2) etwas (als gebührend^ als ein Recht) for- 
dern ; so hier. Bisweilen verschwindet indess der Begriff des Ge- 
bührenden so sehr, dass a^iovr schlechtweg dafür halten, 
glauben oder verlangen heisst. — nen^^ai] Das Perfect 
drückt aas, dass der Verkauf sofort eintreten (gleichsam, im Aa- 
genblicke, wo er verlangt wird, schon geschehen sein) und wei' 
terhln in Kraft bleiben solle. — vnfjQ^eXr] sc. ai, •^— aofin] aofttir 
hier intransitiv: eilen. — ft^aSvyoov] i. e. tl ß^mSweig, — 

$. 1. (Jeher den Inhalt dieses Gesprächs vergt. Ovid!. Met. I, 
750 — n, 366. — TtTovtav] Einer der Titanen (Söhne des Üranos und 
der Gäa) war Hyperion, der Vater des Helios ; insofern heisst auch 
Helios ein Titan. — /ueiqax&p] Phaeton, Sohn des Helios und der 
Klymene. — o$] auf das Neutrum /uei^oKiov bezogen, constr. xara 
avveoiy, — ra fikv — tä S4\ die einen Theile der Erde — die an- 
dern. — nQoayeiof iytx&tis] Adjectwum pro Adverbio. Die Grie- 
chen setzen oft statt derAdverbia der Zeit und des Orts, zuweilen 
anch statt der Adverbia der Art und Weise entsprechende Adjectiva, 
indem sie die darin enthaltene nähere Bestimmung nicht wie wir 
auf das Prädicat, sondern auf das Subject oder Object beziehen. — 
vno jt^ovf] s. zuD. D. I, 4. — no^tf] Adverbium : weit; evn^y, wel- 
ches sich auf r«? Se bezieht, hängt von anoana<faq ab. — ovSiv\ sc. 
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• 

wtov T(p x^fotmpf ovdi islipopoy avd-Qtmtav eni(^ivev 
äv. voiovtov f^filv ^to%ov %6v Kaijov htetvov nal dtg)^?/- 
lavTjv inninofiipas. 

HA^ "HfuxQivoVi c3 Zstf- akla fjof fecUnaivef et msL 

TtjlixovTQ y€vj^a€0%^ai xcativ; 

ZEY2, Ovx jjdetgj oaijQ iSalto axQtßeiag fo uqü 
yficij Mal (aSi et ß^%v tiG ixßalt] t^$ ödov, ol/^m^ 
Ttavta; ^yvoeiS di x&i %mv ijzncjv %dv 9vfi6vi (og Sei 
^vvk%ejtv ava'yHr] vdv %aXtv6v; si yaQ iiv6oi^ tig^ axpfjyut-^ 
^ovatv evS-vg, oianeQ ä^elsi xai vqvtov i^rjveyHoVy aqist 
/uev im %cc lata, fder* oXlyov di iul za öe^ictf xal is 
t6 ivavTLOV Tov ÖQOfiov iviov€, xcd civM xal xana^ oAcoff 
Sif-^a ißovlwno amoi' o dh ovx ü%sv 6 %l XQf}aai%o avroig, 

HA. Ilana /tiiv ^Ttiaiiafirjv raika xal did tovto % 
dweixov ifu noXv xal ovx eniatBvov amtfi 'ui^v ikaaiv* 

lavly^ ovSkv o ri ou nihil non = omoino omnia. — roiovrov if/uXr etcj 
Toy xalw Ixsivov (ironisch: den snuberen Barschen) ist Objects- 
accasatlv, roiovxoy tjvCox xai Supq. Prädicatsaccusativ; = roiovtot 
fjfCoxo^ 9ecti Sup^tfloT^s ijv 6 »aZdg ^MÜiyog, oV i/yucr (Dativ, ethleus) 
9xnino/u^f. — no&er yag etc.] vierter hypothetischer Fall; als 
VordersafE ist etwa zuzudenken: wenn ich auch die Sache ge- 
nauer überlegt hatte. -^ ^Xmaa] ihnt^fi» nicht' bloss etwas Gutes 
erwarten (xae hoffen), sondern auch etwas Schlimmes (ss befurch- 
ten). — et ßqaxv Ti« IxßaCfi] dritter hypothetischer Fall. Der 
Nachsatz steht im Indlcativ, weil die Folge als eine nach erfüll* 
ter Bedingung ganz gewiss eintretende bezeichnet werden soll. 
Ebenso unten: tlyaq srSoCt^r ig, «(ptpua^ovtuy. — olxe^ai] s. zu D. D« VI, 
1 ^MHy, — ttju^lei] fmperat ▼« a/uflita, eigentlich: sei unbesorgt; 
dtenn: gewiss, sicherlich. — ^9t oXiyor] = /<«r* ol^yor x^^i 
nach kurzem, baM nnchher. — IV^aJ wohin. -^ ovx «1/^] tum 
habebat, niseiebat. — 8 n ;f^i7«ttixo adröls] x^^^^oi "^^^^ ^^ etwas 
wonut anlangen, machen. Statt des Conjunct. deliberat. kann in 
der erat, obtiqua nach einem historischen Tempus der Optativ 
eintreten, es kann aber auch der Modus der directen Rede bei- 
bdkäUen werden^.-— 

g. 3.;> in\ nohi} ss §nl nokur xq^^j (>a^ lauge Zeit» lange. -^ 
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imü di xarelmaffjas datcQvtav xorj ^ H^^VQ ^^^pi^ 
fiet cnhov, avaßißaadftevag im to aQfxa vTteO-ifLtfp^^ onwg 
/nev xQi] ßeßfjitsvat crviov, icp brtoüov de , ig xdüvta 
aq^irra vjcsQtvex^^cci , etra ig zo xaravtsg avt^ig i^ri 
veveiv, ical o^g iyHQctiij eivai t(5v tjvicI/p xal f.ij] ifpiivai 
T(^ ^v(.uii nov i7t7io)v' eiTtov di xal T^llxog 6 xlvdwog, 
ei (.irj ogd-rjv elavvoi' 6 de (na7g yaQ ipr) inißag togov- 
zov TtvQog xal inixvipag ig ßa^og äxcev^g e^enlayi^, wg 
7^ eixog' oi di Xnnoiy dg jjad^GVTo om ana if,ie t&¥ 
STStßeßfjxoRpa , xaTacTQOvi^aavTeg zov fieiQaxlov i^ez^d- 
Ttofitzo zijg odov xai zd deivd zavza inolr^aav' 6 äe zag 
i^vUxg äipeig, ol^ai dtöioig, (.irj ixTtearj avzog^ eixezo^zrg 
ävzvyog, dlld ixeipog ze ijdi] ex^i zijv dixrpf. xdptoln cJ 
Zevj ixavov to nevS^og, 
Q ZEYS. ^fxavov Xkyeig zoiavza zokßTjOctg; vm (niv 

ovv avyyvtj)iii7]v anovPinco aof ig di zd Xoinov, rv zi 
Of.iöiov 7tuQavof.nnGrig fj ziva zoiouzoy aecnnov öiddoxov 
ixTtifitffrig, avzixa eiarj, otioöov zov aov nvQog 6 ycegav- 
vog nvQiodeareQog. üaze iytelvov /nev al döelq)al d-^ntk- 
zioaav im zq) ^HQidavq), HvaueQ e7ieöev ixdicpQevO^eig, 
ijlexzQOv in athq) daxQvovoai xal aiyeiQOt yevead-coaay 

ßtßrfXfvai] Das Porlrrt h;if dl« ßriio^ilnns: fcsl^fohrn. — fip ovo- 
oov\ =3= hp oTtoaov ^lOQ-or^ wie wril. «-r uq)f'rTa\ sr. rovg 'Innou^, — 
uite^fvfx^^^] »» der Hohe hinfahren. r)ios<»r liiuiiitiv hün^t 
f'briiHo wie die folgendm {imv^CeiVt ept^r^ s\yai^ stpiivai) von XQ^ 
ab. — iiTo] sc. hp o-noaov. — o^^/fy] sr. w^or , wie i*n Lateini- 
schen rectÄ sc. viä. — tooovtov ttv^o;] Der feurige 8on neu wagen 
ist gemeinr. *- o1ftai\ wird oft ohne Einfluss nuf die Constrnction 
einem Satze .vornngpftteHf oder In denselhen oingrsch.obien, wie 
unser: ich denke od. denk' ich. Ebenso «v o}Sa, }fio\ doxfl efo. 
— ^7 lxnsör(\ Man erwartet den Optativ. Der Tonjonctiv steht 
aber, wie in Finalsätzen, so anch nach den Verbis des Furch- 
tens, öfters auch bei Yorausgegangencro histori<«chen Tempus. — 
ovTo;] steht im Gegensatz von jyV/ag. — sXxero Ttji.arrvyog] K. I, 
§273,3, b,^: K. II, 8.158,3, bs B. §. J8!2,5, e; R. §. 162, 1, 5), b.r-^ 
§ 3. *JlQiSay(p\ 'J/giStt^dg, ein mythischer Fluss, später ge- 
wöhnlich für den Padus (Po) erklärt. — IromeQ] eben da, 
WÄ). — ^iexTfoy] Ihre Thränen verwandelten sich in fjiexr^ov. — 
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im T^ 7ta9'Bi<f cv dk ^vpmrj^afxevog ro aq^ia (nariays 
8i Kai 6 ^vfidg avrov xci ätegog Tchf %qoxüv avne^ 
tginvai) sXavve vnayayiiv tovs cnnovs* älka fii/Ävr^o 



vni. 

AnOjiASLNOX KAI BPMOY, 



ATI. ^'E%eig ^uoi elnelv^ (o Eq^ij^' naisQog 6 Ka- \ 
OTwg ioTi TovTüJv 7] 7i6t€qos o UoXvdevxT^g ', iyiü ydg 
ovx Sv dtaxQivaifii avtovg. 

EPM' H€v x^^S J]fuv ^vyytvofievög ixetvog Ka- 
aiioQ r^Vy ovxog de Uolvöevx^jJ. 

ATI, Tlcjg diayivwaxetg ; ofioioi yuQ. 

EPM, "Ort ovTog /dhy d^'Anoilov^ e^ei inl xov 
TtQoacinov ta ix^fj '^wv Tgav/naziov ^ ix ekaße naga tc5v 
avzayiavKJTftyv nvxTSviov, xal fidXiOTa onooa vno tov 
BeßQVxog ^Afivxov hqd&ri t^ ^Idaovi ovfinXmvj oteQog 
Si ovdh TOiovTov ifxq>aLvBi^ dXXec xa&aQog iazi xab dnix- 
d^TJg To Tigoaoijcov, 

ATI: ^'iivfjaag diSd^ag zd yviaglafucna^ srtel td ye 
alXa ndvra laa^ xov (pov t6 i^/ulTOfiov xai daxrjg vTtSQ^ 



vnayaytov Tovg XTtnovgl die Pferde unter das Joch fuhren, d.h. an- 
schirren. — . 

$. 1. KaartoQ] Kasfor und Poljdeukes (Pollux) n\\id die' 
Söhne der Leda und des Zeus. — o/uou>i yd^] sc. fut^v, — ovrog 
f*h\ Polydeukcs. — nvxrfvtav] Polydeukes war als Faostkämpfer 
berühmt, sowie Rastor als Rossebändiger. — 6n6da\ sc. r^av- 
fiara, K. I, §. 281, 2; K. 11, %. 160, 1; B. §. 134, A. 2 Ende; R. 
5- 160, 4, c, Zusatz 3. — vuo tov Bf'ßqvxog 'A^vxov] Die Argo- 
nauten, unter denen Kastur und Polydqukf'S waren, landeten auf 
^ ihrer Tahrt nach Rolchis an der Rn^l^^ou Bithynien, welch^ 
die Benryker bewohnten. Den FfirstenoNaelben, den RicseQ 
Anoykos, erlegte. Polydeukes in einem Zwe|Fampfe. — efrtiaasl 
da hast mir genutzt', mir einen Gefallen gethan. — rov wov ro 
ij/utrojuoy] Die Hüte der Brüder hatten die Gestatteines halben Eies. — 

2* 
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r 

V 

«iw nal äxomtov iv %fi %biqI xal cnnog heccvig^ Isv- 
jtfiff, oiawe noXlofitig iyw %w ^hf TffoaeiTtw KdaroQaf 
Ilolodevxipf ovray zon de t^j vov naXvdevxovg om^aifi. 
ärd<) eine /loi xai tode, rl irinone ovH.afig)W ^iveuuv 
fjfuvy aXa t^ r/,(iaeiag Sqti fiiv vexQoSy o^^i öi O'eog 
ioTiv ccveQcn; leuzcSv; 
2. EPM. ^Yno q)ika6eXq>lag Tovto noiovatv' inel yaQ 

edei h'va fiev tedvivai twv Arid&g vimvy ^va de a^ava- 
tov eivaiy iveifiavzo oikcog amoi i-^v äd-avaaiav» 

ATI. Ov ^vvetfjVy (o ^Eq^i^j tjJv vofiriv, o% ye övde 
oipovrai oikatg alii^lovgy (me{) inod-oWy oi^tai, fiakiara' 
TKcig yaQ 6 fciv naQoi d-edig^ 6 de naga TcXg q>^ttaig 
äv; nXrjv dllay üoTieQ ayd ftavrevo^cUfO de lt4axlrjnidg 
l&taiy av de TiaXaieiv didaaxeig naidmQlßtjg aQiarog wvy 
iy dk AQiefiig (.taievetat xai roiv allwv ^xaarog exet 
tivd %exv^v 5 S-eoTg ij avd^QWTioig XQrjalf.iT'Vy ovrot de ri 
noiT^aovaiv t^filv; jj ccQyoi evioxJ^oovrai rtjXixoikot ovreg; 

EFl^F, Ovda/iidjgy dlkoi TCQOOTeTCtxxai aircoiv vnr^Qe- 
reZv T(^ noaeiddivi, xai xad-innsveiv deX t6 neXayog xai 
eav Ttov vamag x^'/i<öf^o/i6voi;ff idutaiVy inixad^iaavrag 
ertl To nXoiov OM^eiv Tovg i/nnleovrag. 

AJJ. ^AyaOrjVy lo *£(>/m^, xcti aanrnfiov keyeig ri}v 
T^X'^'rpf. 



a^Ti /ufv — a^Ti St\ modo — modo, — Sz^^og (o fr§^og) altcr- 
vier, — 

%,%oC ^wtT^y- r^y vo^ijv] sc. systjuctyro. — oK ye] sie die = da sie. — 
n»t ycr^] sc. oxporrat aUijZovg, — nZjjv aXld] verumtomen. Der mit nZ]jr 
^tXXa angefangene Hauptsatz wird fortgesetzt mit cvroi 3d. Wegen des 
Fangen Zwischensatzes ist das nXi^v aUd ganz in /Vergessenheit 
gcrathen und es wird daher mit Se fortgefahren, als wäre das 
nX^ dUa gar nicht vorausgegangen. — notifaovaivj Kastor und 
Polydenkes sind wohl noch^ jaicht lange Bewohner des Himmels. 
Darum kann ihre Wii^aatnkeit noch als eine zukünftige betrach-, 
tet werden. — mt^mneveiy] sc. avrovg, — dyaS-^y - mxi atarrjouyy 
Oftti Tjjy i'^ilf ^] h. e. jy "^^X^^iy ?y l^fHc^ dya&ij xai atar^^iog loriv. — 
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KYKMinOZ KM TtOZEt^tShPfOi:. 

^ KYK^ S2 noTSQ^ da Tihfcevd-a vjto t0v xatofaTOv 1« 
^ivovj og fie^aag i^ei:vq)lü}ai (Jie xoif^uafiivtf emxuQi^aas* 

nOX Tis dh i]v 6 Tarka ToXfjUQaag^ w nolvq)r]fi$ ; 

KYIL To fdiv Ttqätev Ovxiv amov mtextileij ersel 
de dUq>vye xal 1^ ^vßiXavSj ^Odvaaevg ovofia^ea&ai Bq>i]^ 

1102. Ölda bV liyeig, rov ^Id'axi^aiov i^ ^lUov d* 
aviklBL, äkXä nwg tavta mQa^€P ovdi navv svd'agafjg äv; 

KYK. KaxiXaßw iv t^ ayi;Q(p ano wjg vo^^g % 
avaarqiifjag nollovg zivag^, ertißovXetfovrag dtjXov cni €olg 
noifivloig' iTiel yoQ htid-jjxa %fi d-v^g: to näfia (nezga 
da i(ni itofifieyed-i^g) xal to nvQ dvixavaa evavaafievog 
Q Bq)€QOP devdqov and zov ogovg^ €q)avi]aav anoxQvmeiv 

% ]• XiMticM^] Die Kyklopea waren der iSage nach ein wil- 
des,, einäugiges Riesen votk aaf Sicilien, welches aerstreut ohne 
Gesetae ond Ackerbau, blos mit Viehzucht beschädigt > in Fei* 
aenhöhleo lebte. \>ef Kyklope Polyphemos (von dem hier die 
Redeist) war ein Sohn des Poseidon. Die Blendung desselben durch 
Odyaaeus Wird in Homers Odyssee IX erzählt. — «m/ioyi^r^] sc. 
fioL -^ X)SvaotCq ^Qfiia^9»iu hfti\ K. I, $. 807, 4; K. 1I> $. 173, 
3 u. 3; B. §. 141, 8 u. $.143, 3, a; R. %. 184, 9, a.— 

$. 3. noUoAi rcras] viele (irgendwelche d. u mir unbekannte) 
Leute, s. au D. D. 1, 8 t*^^ — Stjlov on] eigentlich ein elliptischer 
Satz (es ist o£Benbar dass), zu welchem - ein Verbum aus dem 
Zusammenhang ei^gänat werden muss (hier: hußMivoy)\ dann 
wie ein Adverbium gebraucht =e ^i^laSij, — S M<pt^ SM^\ 
VersetauDg des Substantivs, worauf sich das Aelativnm beiieht, 
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kdvnovs TteiQcif^evoi' lyd ,d€ avXXaßdv zivag avrtSv, 
äaneQ etxds ^v, xoaiqxxYov IfjaTag y€ ovrag. evtav&a 6 
navovQyotarog ixeivog^ tiie Ovzig ehe X)dvaaivs f^Vy 
dl3o)al (ioi nieXv q)aQjnax6v tl ly%iag^ jjJi) (.ikv xai sv- 
oaf.iov^ inißovXorccTov de xal TaQaxcjdioTOTOV' anavTot 
yaQ evO-yg idoxei fioi 7t€Qiq)SQ€ad'at movxi xal tö othj-. 
Xaiov amo äveazQicpeTO xal ovxsti oXcog iv ifxavrov i^f.irpfi 
TeXog de ig vnvov xareoTcaad-r^v. 6 3i ano^vvag tov 
/nox^ov xal TivQciaag ye TtQoaeri eTvq)ka}ae (.le xa^ev- 
dona^ xal cm ixeivov TVcpXoT eifU aoi, cJ Tloaeidov. 

8. n02. ^Qg ßuD^vv exoifti^d'Tjgy wzexvov^ 6g ovx i^&- 

d-OQes fiera^t) Tvq)Xovf.i€vog. 6 3* ovv \)dvaaevg nwg 
dii(pvyev; ov ydi}- av ev nld^ oti ijdvvrjd^ri aTtoxivijaai 
tjjv TveTQav cLfco TTjg d^vQccg, 

KYK. ^AlK hyco aq)e'iXov, wg (.lalXov aviov kdßoifii 
i^iovra^ xal xad^iaag naQa rr)v d-vQov id^rjQwv rag x^^Q^S 
exTceräoagy fiova Tvagelg td nQoßaza ig rrjv vofirjv irvei- 
Xd^evoQ T(^ ^Q^(?9 OTtoaa ixQ^v nQazTeiv amov vft^Q ifiov, 

4, JIOX Mavd'avco' vti ixelvoig elaS'Ov vTte^el&ovreg* 

ai de Tovg aXXovg KvxlcJTtag edev iiußor^aaGd-ai irt^' avtov» 

KYK. Svvexaleaa, o TiareQ, xal rjxov enel 8k 

^QOVTO TOV eTtißovlevovtog Tovvofia xdyai eq)T]v ort Ov- 

-■ ■ I I ■ I ■ ^ ■- ■ ■ — ^ ' ■ ■ ■■ ■ . H . ■■■■■■■ ■■ ■ ^^ M— - M ■■ -■■-^■pi..^. I 

in den Relativsatz. K. 1, §. 332, 8 ; B. §. 143, 12; R.^. 177, 5, aa. — 
Ir fjuavTov] 6v eitavTöv (gewöhnlicher ev ejuaurw) tljui ich bin bei 
Sinnen, meiner Sinne mächtig; der Genitiv ist zu erklären wie 
bei ly"AiSov, — ^jut^] seltnere mediale Form für ^y (1. Pcrs.). — 
T^Xog] adverbial: ;zule(zt. — /uo^Uv] die Keule des Ryklbpen. — 
nv^a<tg ye] yk dient oft nur dazu das Wort,' hinter welchem es 
steht, nachdräcklich hervorzuheben, im Deutschen erreichen wir 
d«]iselben Zweck dadurch, dass wir das betreffende Wort stark 
betonen. — aV ixeivov] von dem an, von der Zeit an. — 

$. 3. ßa&vv] sc. vnror. — /uera^v] s, ZU D. D. 1, 3. — tv 
olä* oTi] eigentlich ein elliptischer Satz, wie SSjZov Sri ($.2); dann 
wie ein Adverbium gebraucht : gewiss, sicherlich. — 

$. 4. /uavd-ayta] Präsens mit Per fectbedeutung : ich verstehe. — 
iXa»w vn9Ui»6>reg] K. I, §.310, 4, 1; K. II, §.175, 3; B. $. 144, 
A. 6; R. S. 182, «4, Zusatz 1. -> 
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ovTU) xoececoipiaaro jue 6 xaxaQOTog T(p ovoiaaTL ifal'o 
fidhcfva "^vlaoe fi8, ort xal oveidl^wv ifiol rrjv avf4q>0Qav^ 

n02. QaQQei^ m zix'vcv afivvovf^ai yäg avrov, iag 
fnaS'ri, oTiy Kai el Tii^Qioaiv ftöi oq)^aXfi6iv iaodtti ädv- 
vatovj ra yovv twv nleorvwvj v6 aui^eiv avtovg xai 
molXvvaiy h^ ifioi küti' nlel di iki. 



IL 

MENRAAOY KAI ITP^TRSIS, ^*^ 

MEN. ItiiXd vdcjQ fxiv ae yiyv^ad^av^ tH JTßwTci;, |. 
ovx anld-avov, ivdliav ye ovTa\ xal divÖQgv^ tri q)OQij- 
Tov' xal ig Xiovrct da OTUtve aklaysit^g, o^wg oudeTovro 

fiflafxo^'*^ oirj^fmfi; uti] weil sie lunnlich meinten, Polyphemo^ 
SAge: ovTit iarly (e» isf niemand). — Mx^vro amovrtq] s. zn 
Ua9oy vnslwli^omrti, OX/ajuai lässt sich meistens Hnrch ein Ad- 
verbium (fort, weg) öberselzcn. — o /jaXiara tjvCaat juf\ sc. «<yr« 
Vovro. — Tc - rioy nl(ovTüiv\ das Schicksal der SchifTendcn. — 
%n cfjioC #<jTi] es steh! in meiner Oewalf*. penes mc est. s. zu I). 
D. 1 , 1 onov i7i\ Ttj navovQfCa. — 

§. 1. Proteus ist ein Mccrgoft, der die Kunst zu weissagen 
und alle mögliche Gestalten anzunehmen bcsass. Er wohnte auf 
einer Insel in der Nähe von Ägypten. Eine Heerde von Robben 
— (fMiuxi — , deren Hirte er war, umgab ihn immer. Menelaos 
kam auf der Rückkehr von Troja nach Ägypten und wurde dort 
durch die Ungunst der Götter von der weiteren Fahrt zurückge- 
haltei\. Er wünschte nun von dem Proteus zu erfahren, auf 
welche Weise er den Unwillen der Gölter versöhnen könne. Da 
aber Proteus ungern auf die Fragen der jMenschen antwortete, sf» 
musste Menelaos mit seinen Geführten ihn gewaltsam angreifen* 
Proteus verwandelte sich, um ihm zu entgehen, nach einander in 
einen Löwen, Drachen, Panther, Eber, in Wasser und in einen 
Baum. Endlich ergab er sich und antwortete dem Menelaos. 
Hom. Odyss. IV, 351 sqq. Hieran knüpfte sich das von Lucian 
erzählte Gesprach. — xal SM^ov] sc. oky^eaBat, — xai - S4] aber auch, 
und auch. ^-^ oncr'e &XlaYf^fjs\ wenn du dich verwandeltest. Proteus 
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i^of nUnew^. ei di xal nvQ ylvea^ai dwtaw iv ^aHt^ 
vfj oixovvtaj %ov%o Ttaw ätxvfia^w xai anunü, 
. nPQT. Mrj ^avfiiQfjS^ ^ M^elciV ylyvofim yag^ 

MEN. Etdcv xai avfis* ^t^fi t^oi doxßig {eiQjjif^^ 
Tai yoQ n(fdg ai) yor^f^sicip %mt JiQooaytiv t^ n^fictn 
xal Tovg oq>&alinovg i^anatäv %uiv ogm^unft av%6g ovdiv 
tOiovTo yiyvofievos* 
2, TIFQT. Kai %ig av jJ äna%^ ml %w oihwg ivaq^ 

yiSv yivöiTo; ovx äv£(yyfiivois toTs 6q>9'aXfiotg sidegj £g 
oaa f^erenolf^aa i/navrov; u de amatelg xal ro Tigäy^ta 
tpevdig elvai doxety q)aviaaia rig ngo twv offd-alfiufv 
iarc^hrjj insiäav nvg yivaiftai^ nQoaet^eyxi (.loi, c3 yev- 
vmaratEf iijv x^^Q^' ^^Tl 7^Q^ *^ OQoifiai /aavov i] xai 
cd xaeiv Tove /not TtQoaeativ. 

MEN. Ovx aaq)aki^g /; neXqa^ cJ Jlgaycev. 

JIPQT* 2v Si fiOif lyievelaB^ doxeig ovdi nolim&vv 
kafQOxivai numoTe ovöe o 7iaa%ei, 6 Ix^vg omog eldhai. 



I 

I 



hatte sich zwar wirklich in einen Löwen verwandelr; es kommt aber 
dem Meneiaos so unwahrscheinlich und wie eine blosse Sinnenfäu- 
schung vor, dass er es nur«ls eine Möglichkeit ansspricbt — '/Cyt9^tii\ 
Das Subject ist oUovvrai einer der etc. — tlSov xai avrof] La- 
cian nimmt an, dass Proteus sich auch in Feuer verwandelt habe. 
Davon steht zwar nichts im Homer , wohl ab«x wird V. 41$ vor- 
ausgesagt, dass auch dies von Proteus zu erwarten sei. — ti^jj- 
atTtti] es soll gesagt sein; wie unser: ich will es frei heraussa- 
gen, oifen gesagt. — 

§• 3. Sonei] sc. oo£* — o^co^a«] ich werde gesehen, sehe am 
(wie Feuer). — noivTutvy] Der noivnoifii ist nicht» was wir eiaeil 
Polypen nennen, sondern ein Wasserthter von der Gattung der 
Dintenfische (sepiaej , von Linnö sepia ociopodia genannt. £r 
hat 8 Fusse oder Fangarme {nlacravm)^ die mit 2 Reihen von 
Sawgnäpfchen {aunvlaC) besetzt sind. Was Lucian über den Far* 
benwechsel des noWnovq sagt, ist eine Fabel» die vielleicht daher 
entstanden ist, dass der Dintenfisch durch Trübung des Wassers 
sich vor einer drohenden Gefahr zu schützen sucht. -^ naax9%\ 
miaxitr irgend eine Einwirkung en^faogen^ ruft. diese eine Hand- 
lung hervor, so können wir oft übersetzen mit maehm, tkuH* — 
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flPQT. ^Qhioli} av Tihffff nqoa^l^fav €^MO0fi toS 3. 
ittnvlas xfirf nqoaq)vs i)p]tat xceia Tag nleKvavag, iKei»jj^ 
(ifwiov ajuQYc^&i:ai eavtw xai fietaßalX^i %i^v Xifoav 

dicikXaiTütv fi^de q)aveQds m dia y;ovv9j alld iosiuas V(f 

MENß Qaal zuvra* to di oov nokXip mx(fado^6r- 

* JIPQT, Ovx olda^ cJ MspiXaSt %ivi av älix^ m* 
in^vGsiug 101 g kavTOv 6q>&akfiolg artiatfSv; 

f^EN. ^Idwv eldov äXXa %6 nQoyfia ^^daiiovj xov 
avzov uvQ xal vä(OQ ylyifead'au 



/ 



III. 

nAifonnz kai taahnhz.. 

IIAN. Eideg^ d FaXi^vj], x^^g ola inoli^aev jj l. 
^'EQig naQcc to delnvov iv ÖCTTaA/^', diori (ii^ xalavtr} 
ixXi^&i] ig TO avfiTioaiov ; 

fAyi. Oü ^vv€iarco)f47]v vfuv eyiaye. 6 yd^noasi- 
dßv ixeXevai ^«, w Ilavdjifjy äxvfiaprov h roüovn^ 
^vXavt'Hv HO neXayog. tl d^ ovv inolr^oev ^ ^'Eqig fifj 
Ttaqovoa; 

%^ 3. SaxUtttroiv] sc. TOV U9oü, — iavrov] f&r etauroO, K. I, 
$. 303, 8 ; B. $. 127^ A. 5. -^ limv flJovJ ich habe es sehead g^ 
sehen d. b. deutlich gesehen. — 

$. 1. Jlcey^n»! und raX^tj, zwei Meernymphen , Töchter des 
Nereus (Nereiden). ~ *JB^ts] die Göttin der Zwietracht. — Sitnvw] 
coena; öv/moatw cotwivhan, £s ist das zur Feier der Hochzeit 
des Pclens und der Thetis veranstaltete Gastmahl gemeint. — 
^toTi /u^] In causalen Nebensätzen steht sonst ov. Doch wird ^ij 
gebraucht, wenii der Grund ab Gedanke des sprechenden oder 
besprochenen Subjects angeführt wird. — ev roawrtp] während 
dem, während der Zeit* — f*tj na^oSaa] s=s tl fi^ na^^v, — 
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* • 

HAK. ^H Oetig fiir ^dr^ »cti o flr^lsvg oTtelr^lv- 
&€aay ig %6v d'dlafioy vno Tijg ^Afiq^nQirr^g ^ai rov 
Tloaeidävog Tvofafceiifpd'ivtegj ij ^'Eqtg 8i iv Toaotmp Xa- 
ihnkfa navrag (idwrjdij di ^diiag, tdSv (zh TitvoKTOfv, 
hUar de xQorovvrafv ^ tijf ^AnoXhovi xidttgl^om ^ rcSg 
Movaatg ^davaaig nqoaejijoinfav tov vovv) ivißalsv ig t6 
^vimooiov ^djXop XI nayxaXov^ %Qvaovv olav^ iw ralir/vr] • 
ineyiyQOTVco de^ ^H KAAH AABETQ. xvi.ivdovfie>av 
di touTO öaneg i^enlvr^deg ^xey, tvS-a "Hqa ze xal ^AfpQO- 
2. dL%ri xcu Idd-rpfa xcttexUvovzo. xoTisidj} 6 ^Egiiijg avelo- 
lt€vog inele^aTO ra ye^Qa^fiiva^ ai ixiv Nr^Qf^lösg rjiJieig 
oaieauanriaafiev' rl yaQ tdu nomv ixelvon' naqovaoh; 
ai di anenoiovvTO exaoxi] xai avrf^g slvai to pi^lov 
ij^low xal €1 ye fii^ 6 2^g diiöTtjaev avtdgy xai axQ^ 
XBiqöiv av %6 TtQayua 7i(fovxo)QrjOBv. aX)^ ixslvogj avrog 
(ikv ou xQtvü), q)T^al^ Ttegl tovtov {xairoi ixtivai avtov 
Sixdaai jj^iovv), anvce de ig TrjV^'ldi]v naQazov n^ia- 
fiov TiaXda^ og oiöe T€ diofyvwvai %6 xaXXiov q)iX6xaXog 
wVj xal ovx av ixelvog x^Lvai xaxdig. 

FAA. Tl ovv ai S-eal, w navoTirj; 

nAN. TthäbqoVj olfiac, ccniaaiv ig TTJv^'ldrpfy xal 
Tig fj^ei ficrd (.uxqov cffiayyeXXwv ^/uv %r^v xgarovaav. 

VAA, ^'Hötj aol g)T]iniy ovx aXXjj xQarrjaecj t^& 
*Ag)QodlTT]g dy(ji)viZof^evrjg ^ ijv fiij naw 6 diaiTijrr^g dfi- 

ßXvCJTttj* " . 



&alafioy] Brautgemach. — ji/uquTQ^tjg] Amphifrite, eine der Ne- 
reiden, Gemahlin des Poseidon. — Za&ovaa — hfßaZfr] s. zu D. 
D. I, 1 VitClxv<f9 Xa^ov, — • fr^flcj (dahin) wo. — 

§. % exttvwv] und dasr folgende al Sf bezeiehnct die vorge- 
nannten Gottinnen. -^ arrenoioCvro] avriTioiiia&ai Ansprüche ma- 
chen auf etwas, sibi vindicare. — avrrjg] Genitiv, possessoris. 

^iövr] 8. ZU D. I). VI, 2 ij%(oaoa. — a/qt. ;jfft^wv av ro nqayfjia 

n^ovxiOQfjoev] res ad maniis vmtsset. — "iStjv] Ida, Berg in Phry- 
gien. — JT^ia/iOV nmSa] Paris. — t£ ovv] sc. tnoitjaav — r^y 
MQtnovactv] sabstantivisch: victricem,^ 
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I 

IV. 

xcfi TvaXai . fiev to rijs ^hovg naidiov - ini foy ^üct^ftw 

fit^Tiiog ifineaovy xai rvv av toi' xi^Q(fi3w vovzovl %or 
ix WJr^&v^vTjg avalaßwv i§€vi^^w ig Tahagov avsfj axev^ 
xal xt^aQ<^ , ovdk neffieZdeg Ttaxuig vtiC zwv vavtiMt 
aJXoXlv/aevov, 

JEAO. Mjy d^avfiaüfjgj c5 üoaeiSaVf d 'sovg oif- 
d-Qiartovg ev notovfisv i^ av&Qcijcfov ye xal ovtoI Ix^veg 
ysyofievni. 

n02. Kai fi^iiig)Ofial yz rtp Jtovvat^, iki vfnaS 
xaravavpiaxrjaag fjittißaXßy dsov %8i^Müaa&ai /aovovj uianeQ 
zovg alXovg vTtijyaYero. nwg d' ovv %a xara xöv Itiplova 
zovTov eyev€TO, (o JeXtply; i^ 



§. I, naXai. fity\ Elwas niigonau folg( xai vvv statt vvv de, — 
*Jyovg] Ino sinrzte sich, nm d«r Rasern ihres (vemahls Athama«» 
zu ent;;ehpn, iiiif ihrom Sohn Melikertes von den skironischen 
Felsen (auf dem Isthmus von Rorinfh) ins Meer; beide worden 
nnfer dem Namen Leukothea und Palaimmi unter die ISJeegfötfer 
aufgenommen. — <n/J Poseidon redet jetzt einen einzelnen Del- 
jihin an. — ror ix Mrj^vftvrig] Arion, dessc^n wunderbare Rctttuiic 
Herodot und nach ihm in einem Gedicht A. W. Schlegel erzählt 
hat. Methymna ist eine Stadt auf Lesbos. — T«t£vaqor\ ein Vor- 
gebirg in jLakonika. — ^f'ff^n] oxevij hier: der priest erl ich e Sän- 
gerornat. Ueber den Dativ s. zu D. D. V, 2 oaSnp xt^avr^. — 
ne^ielSfg] sc. flft?roV. Ueber ntqiö^av c. Partie, s. K. I, $.810, 4, e; 
K. fl, $.170, 1, d; B. $.144, 6 vor den Beispielen; R* $.184, 8 
Ende. — «i ay&^unwy etc.| coostririr^': xal aikok (nämlich ^fuiig 
vires in noiou^er liegt) ysvofjievot Ix^fs f^ dv&^tonwr, Seeräuber, 
Virelche einst den Dionysos entfuhren wollten, wurden zur Strafe 
dafür von ihm in Delphine verwandelt. Ovid. Metaui. 111, 6)9 
—686. — Sioy\ quum deberet. R. I, $.312, 5; K.ll, $. 176, 8; 
B. $. 145, A. 10, 2l R. $. 182, A. 5. •— r« »ora tdy Ul^a} die 
Geschichte mit dem Arion. — * 



38 L U C I A N I 

noXlaxi^ fisv€7tiian€T0 txvtop inl tfj rix^fi' ^ ^^ nlov- 
Ti^aag naga vov rvQowov iTieSvfifjae nXsvaag oikade ig 
tijv Mij^fivav inide^aa&ai %Qnf nXov%ov^ nal inißas 
noQd-fiüov %ivds xcmavfytav ivdQÜv dg i'dei^e nolvv 
aytav xffvaw %€ xcä, aqfvqWj inel xavcc fiiaov %6 Al- 
ft&w iyivovtOf ifUßQi>Xsvovaiiß avz^ ot ^av^ai' 6 diy 
{iptqwopnjp ya(f anavta nuQoviwv t^ 0uaq>€i) inel Tcnka 
v/UV didomaij üq>ijj alXa T17V aaevi^v avaXaßovta fie xal 
^occKfa d^qijvov Tiva in Ifjtavrif kxovra idaazt Qiiffan 
ifiovfiv. inktqmpccv ol vavuu, xal ävikaßa ti^v axevtjv 
xdl fjos naw Xv/vqov xal BTieaev ig Ti;y d'ccXattav wg 
avtlxa navTwg oJiod'avovfievog' iya) de vnolaßciv xal 
opad'if^evog amov i§evtj^afif]v e%fav ig Talya^av. 

nOS. ^ Einami ae xijg q)iXoftovaiaS' ä^ioif yoQ lov 
fiiadvy anodidwxag avti^ axQodaewg. 
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V. 

nOSEUaNOZ km NHPHUSIT9, 

1^ . JIOX T6 /ih azevov tovzo^ hd-a 37 naig xatfjvixS^y 

/■ ■■ ■■■. • ■■ _— — .- , 

§. 2. IIsQÜivS^g] Herrscher von Korinth, einer der sieben 
Weisen. — l;ifou^«v] x^*^*^ sich freuen, Gefallen woran finden. — 
htl Tqf rix^fi] s. zu D. 0. I, 8 ln\ rj vfxij, — nXovr.faag] Der Ao- 
rist von Verbis» die einen Znstand ausdrucken, bezeichnet oft 
das Eintreten dieses Zustandcs. So hiXouTtjaa ich ward reich; 
hitdvfittoa ich bekam Lpst. -* nctqm rov rv^avrov] gehört zu, nloo' 
festlag, -^ l(l€»£e - a^cai^] S. ZU D. D. 1, 1 St^Xdi • dnoßtjaofnvoy* — 
x6 jßfmor] 8^. nihrfoi, — allu\ doch wenigstens. Construire: 
hiattri ^t mvaZaflorra t. üx. xat aaavra 0-^, t. in tfi, ^li//ai e/iovroy 
(so. ih ^ ^akfirctv) horra. — In e/uavTtpl (ein Lied) auf mich, 
4nif mein Schicksal. — ^T*^] s. zu D. I). I, 4 yicupvoor xai innQ. 
ßfoi^tar, — MS * dfio9-avo6/Lt€voi | b= vo/u^tor dno&aveia^ai, K. 1, §. 313» 
6; K. II, $.176, A. 2; B. $. 144, A. 14. — ^/coy] sc. adrov (mit 
ihm). — r^9 tpti9/iova£ag\ Genitiv, causae. E. i, $.274, 1, f; K..U, 
S. 168, 6, 1, f ; B. $. 132, 10, e; R. §. 162, 111, 3), b, cc— ä^ior 
— TOT fiuf&or] 8. zu D. D. VUl, 2 am Ende. •— 

$.1. 9 neug] Helle, die Tochter des Alhamas und der Ne- 
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c5 Nr^QT]ld€gj JtagaXaßovaat t^ TQ(fa3i JtQoaevfyxoeVß^ iog 
taq^elf] vno tc3v im%(aQUav» 

AMO. MfjdoftfSg, to Iloaeidov, aXH ivraS^ o» 
Tip erctjvvftfp ^eHysi r$^aq>^(0' .ileov^iBv yoQ mrcTpr 
w^niüTa vno T^g firjtQVtag 7t87$ov9vlctv. 

n02. Toiko fxhj J '*jifiq>nQlTfi , ov d'efug' ovSi 
aXlcog xalov (vtav&a ftw xetad^ai vtio zfi ipaptfiif avti^f 
alV oneQ f y Jjv, iv tfj TQipadi ij iv XsgQOfin^aip r§&atfie^ 
%ai. » hetvo di noQafiv&iov ov fnxQOfif €(nai cMf}, m 
fdet oUyov ta avra xal ,^ Yroi nelaerai xca ifiTteeelTai 
V7i6 Tov ^Ad^afiovtog öiwxo^evrj ig t6 uikayog cai axQOV 
rov Kid'alQävogy xad^ öneg xad'i^x€i ig ttJv dtaXavcav^ 
t%ovaa xal tov vipv inl tijg ayxalijg. alld xaxelvtp • 
acSaai dei^aei %aQiaof.tivovg rcp Jiovvaqp' %Qoq)dg yaQ 
avTOv xal xiTd-ri jy YvcJ. 

AMO. Ovx ixQi]v oikw novfjQov ovaav. 2. 

m 

phele. Als sie auf Veranstaltung ihrer Stiefointter Ino mit ihreoi 
Bruder Phrixos geopfert werden sollte, entführte iKre rechte Mut- 
ter Ncphele beide auf einem geflügelten goldenen Widder. Beim 
Cehersetzen über den Hellespont fiel Helle vom Widder herab 
und ertrank. — rtj T^faS* n^oatrsyturrt] Viele mit den Präposi- 
tionen «if, ngdg, fni etc. zusammengesetzte Verba der Bewegung 
nehmen ihr Object im Dativ zu sich. — tag ratptCr]\ Der Con- 
jnnctivy den das regierende Verhorn zu erfordern scheint {w^oatri^ 
wnt ist kein historisches Tempos; s. zu D. D. II m " "ot^tuo^ 
/u9r), würde die Erwartung ausdrQcken, dass der Zweck wirklich > 
erreicht werde; der Optativ drückt die Erreichung der Absi 
als eine blosse Möglichkeit aus. — intayv/uta] htohnf/uof^ activisoh 
und passivisch: was einem den Na^nen gibt, und: was nach ei^ 
nem benannt wird; hier im fefsfereifi Sinn: nach ihr benannt. — 
aZZtog] hier : ausserdem, überdies. — /uer^ 6Uyor\ s. so D. D. VlI, 
1. — an ax^ou tov Kt9atqtavog\ ex sitmmo Cithoerone. KAy $^tii^9 
A. 5; K. II, S.148, A 4; B. $. 125, A. 5; R. §.165, A. 9, s. -- 
na^ Sne^] qua parte, uU, Das Subject zu »a&tjxfi ist o Xi^ai^ 
~ awaai] Als Subject ist zuzudenken ^fiSg d. i. Poseidon nnd die 
Nereiden. Derom folgt auch das Masculinnm x^9*^^f*^^9» — 

§. 3. ou» l/^fy] (sc. ifi&i aäaeti adr^} oura n, ovatr» Oeber 
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1701*. ^AXi>a %^ JiOyva(p ixo^tatalv^ cJ Ikft^itQiTj^^ 
ovx ^i^iov. 

NHP. jivxrj di a^a zl TtaO'Ovoa xqtmeaev asio 
rov HQiov} 6 adelqiog äe 6 Oqi^os dag>aküi$ ox^ltai; 

, nOS. EtxoTw$' veaviäs y^cQ xai dwarog dvzixsiv 
nQos T^v q)OQav' ^ dt. in dtjxhUiS^ inißäoa oxrpoeiog 
naqado^av xai aTiidovaa . ig ßddiog dxccvsg^ ixnkaydaa 
xai t(f d'dknei ä^a avaxsd'elaa xai iliyyiaijaoa UQog to 
<jfg>oi^&v %7Jg mtjosojg dxQa%TQg iyivtro ruiv x^Qonuiv toü 
xQiovj (ov tiwg inuhjmoj xai xavensaev ig t6 nelayog^ 

NMP. Oiixow ixQ^'^ ^^y»' fxrjriqa zrjv Neq^tXr^v /fw^- 
•^rjaui ntnzaüori; 

IlOX ^ExQ^V dki^ ^ MoiQa zijg Necpehjg TtoXhfi 
AvvaTaniQu, 



VI. 

SA1\/90Y KAI ^AAA2:ai^ 

■• BANQ. Je^at (ASy w Odlaoaa, äeivd Ti^Tcovd^oTa 

xai xavdaßeaav [xov %d XQavfiata, 

&AA. Ti Tovroy c3 SdvO-e; tlg de xaxixavcev; 



ovx fx^^ (es wäre nicht nöthig, dürfte nicht geschehen) s. zii f). Mort. 

\\\^%idfi avr»7 d^\ SD. ^ **BUtf, — t£ na^oCaa teartTtfaiv] was crliUen 

hahend fiel aie herunt<*r as wie kam es^ das« sie herunter iiei.^^ d;^«- 
^jpm] Präsens, Dies Gespräch wird nnmittelbür nach Helle's Fall ge- 
hallen» während ihr Bruder Phrixos noch auf dein Widder reitet. •— 
r^myütg yaj] SC. 6 4>qCin^ lariv. — tpo^av\ die Mrftigkeit der Bewe- 
gung (beim Reiten). — vn aii9f(aq\ ist m\i hmlaytlatt zu verbinden, r— 
nq^q rd (T<jpo<^^oV] im Hinblick auf, in Rücksicht, auf, wegen etc.^ 
J. l. Sav^og od. 2Jtafiav3^oi^ ein FIuss in Troas. Da AchiUeus all- 
zusehr gegen die Trojaner wüihete, so dass der Lnuf des Xantho9 
von Leichnamen gehemmt wurde, drang der FIuss mif .aljer Macht 
gegen iha (^in t ^nrde aber düich die Flammen des Hcphaistos in^ 
sein lieii eurückgetrieben. — xaraaßeoov] xaraaßtrvvfai loschen«' 
stillen (besonders von Rrandwnnden). — 
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Su^NG. to ^'Hqtaunog* alX aTCtp'd'Qaxio/uai oixog o 
ncn€oSal(.uov xal ^£Cci. • 

QAji, Jia tI de 001 xal ivsßale t6 nvQ; 

SANd). Jia rov %avti]g viov rrg @iri3o$' inei 
yaQ q^ovsvovra zovg Oqvyag Ixezevüag ovx tnavaa Ttjg 
oQyijg^ äll^ vno tüv vexgdiv iv£q)QaTri fioi tov ^otVr 
iXei^aag Tovg dS^Uovg in^Xd-ov inixlvaai i&ilcov^ wg 
q^oßrjd'Eig anofjxoiro tcSv ovdQoiv. ivtav&a 6 "Hq)aiaTog 2. 
{ervx^ yccQ tiItjöLov nov äv) tcov, ol/uaiy oaov nvQ tixe 
xai oaov iv rfj AiTvrj xal €i noS'i alXod'i, tpkqtav l7tr]Xd'i 
f.101 xal exavae fih %äg meMag xal ftvQixagy änTtjoe de 
xal Tovg xaxoSaiuovag Ix&vg xal Tag fyx^Xsig^ avxov de 
ifie^vTieQxaxXaaaL noir^oag fuixQOv deiv olnv ^t^qov scq- 
yapxai. OQag yovv^ Smog diaxeifiat vnd to)v iyxav/ndTcov' 
' ^ SAA, QoXeQog, lo Sdv3^€, xal ^e{)f.i6gy o)g elxog^ 
TO aifia f.iev aTio züiv vexQoiv, ^ d-SQf.irj de, dg (pr^gi 
and TOV nvQog* xal eixorcog, w SavS-e^ 6g im tov ifxov 
vuovov cjQfiT^aag ovx aldeaO^elg ort N?jQf]iöog viog ^v. 

SANQ. Ovx i'det ovv eXetjoai yehovag ovzag TOvg 
OQuyag; 

QAA. Tov "HcpaiOTW de ovx edei ileijaai Qhidog 
vldv hvTa TOV ^AxiXkea; 

\ 

9 xaico3aCju(ay] K.' I, §.266, 1; K, II. §. 154, 2: B. §. 12Ö, A. 15; 
R. ^ 154, 4. — SiM rC - xeti elc] Ka\ in Frngeii bezeichnet oft, 
dass man zu dem Allgemeinen nan »nch das Genauere wissen 
will nnd lässt sich dann übersetzen: eigentlich. -^ vlov rfg j9eVt- 
Soq] Achilleu9. — hicnjao] sc. aCTur (tov Id/üLZ/a)} darauf ist 90- • 
revoyra rovg 4>ifvyag zu beziehen. — rovs 4^^vyag\ die Trojaner 
sind gemeint. — enixlvaai] sc. roy Hx^Ufa. — 

§. % nav — oaov tzvq etc.] 8. zu 1). Mar. I, 2 o M(peqov .84v' 
S^ov, — ip^Qtor] Die Parficipia (pf^wv, aytar, ^x^'^t ^ß*^y übersetzen 
wir bänßg durch: miY (allem Feue»). K. I, §. ai2, A. 10.*— fn" 
Mqov 9iXv] paene. R. I, §. 34t, A. 3 ; ß. §. 140, A. 4 5.R. §. 185, 5, Zusat» 

2. — xat ttxoTvg] SC. ovtcj Stdxeiaai. -r». og] da dU vttavov] Pas Meer 

erscheint hier als Matter der Thetis; sonst wird Doris als Mutter 
der Thetis und der. übrigen Nereiden, genannt* -«<- alS9a&s(c] al- 
Snq^di Rücksicht nehmen, berück^chtigen. — lU>i9ai\ sc ^/f/.-* 



! 
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VII. 

# TPITSINOS KAI NHPHrJÜN. 

U TPIT. T6 x^tos vfiuiv^ w Nr^Qfjidsg, 6 im xtjv 

Tov Äjyqpecog dvycneQo^ rrjv ^Avdqo(Äedav^ insf-iipare^ oine 
Trjv Ttaida Tjdixi^aevj wQ oha&e, xal amo ijdr^ riO^vr^xev. 

NHP, "YTtOTtvog, cJ TqItcjv; tj 6 K7]q)svg xad^aneit 
dikeaQ nQoO'elg ttJv xoQtpf UTiexreivev inuivy lo^tjaug 
fiera hoXXijg dwauewg; 

TPIT. Ovx' aiXa urve^ olfiac, cJ ^Itptdvaaaa, to*' 
JleQoiaj TO r^g Javdf^g nccidlov^ o fxezd T^g /nr^TQog ev 
TJi x^iütqi ifdßX?]d-€v ig Trjv d-ahnxav vno tov fir^zQO- 
. TioTOQog iaciaare olxreiQuaai avTovg. 

[0. Öiäa 6v Xeyeig* eixog de ijdij veavlccr tlrai xal 
fidka yewaiov re xca xaXov idtXv. 

TPIT. OvTog dmxTEive xo xrjxog. 

10, Jidti^ 0) T^hiov;^ ov ydq di] aoiaTQa tj/njv 
zoiavra ixziveiv aikov ixQ^d^' 
2. TPIT, ^EytJ vfitv tpQaaö) zo nav^ ~ log iyhezo. 

e0zdXfj fiev ovxog Inl tag VoQyovag aS'i.bv ztva rovzov 

§. 1. TQ^Tuyy] ein Meergoft. — Ktf(ps'iog\ Kopheus, Kö- 
nig in Aethiopien. Seine Gemahlin Kassiopeia heli^uptete sdiö. 
ner zn sein als die Nereiden. Deshalb sandte Poseidon ein Meer- 
' ungeheaef^ welches das Land verwüstete. Um dies Ungtnck ab- 
zuwenden, musste Kephens einem Qrakelsprnch zufolge seine 
Tochter an einen Felsen gefesselt dem Ungehener preisgeben. 
Ovid. Metam. IV, 670 sqq. — cXre — xaC\ neque — et, soVohl 
ntchf — als anch^ nicht nar nicht — sondern aach. — Itfiovaattti] 
eine der Nereiden, wie auch die §. 4 vorkommende /ImqCi.— ITe^* 
a^a] Perseus wurde von seinem mutterlichen Grossvater Akri«ios, 
Konig In Argos, weil derselbe Vnrchtete einsf durch ihn die Herr- 
ftchaft zu verlieren, saimnt seiner Mutter Danae in einem Kasten 
-ins Meer geworfen, aber von den Nereiden zum Konig Polydek- 
tes von SAmoB gerettet. -^ etxSg S^] sc. iarty auror, — iSi^r] 
K. l $.d06, A. 10; R. H, (. 171, Anm.; B. $. 140, 2.-- 

$. 2. ro^^rag] drei Schwe5>tdrn mit Schlaiigenhaaren ; wer 

sie ansah, ward in 8tein verwandelt? die bekannteste unter ih- 

. neu ist M^^histi. — ^X6t' nva rovror etc.] „nm dafnit ein^fr 
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t^ ßaaiXel htiteliSy' mel de ätplxero lg %i^v Ai- 
ßvt^v — , * ^ 

10. lliSSy 0) TqItiov; ^ovog; ij xcä allovg ov^fiaxovg 
^ev] aiUcoii yag dvanoQog i^ odog. 

TPIT. Jia Tov diQog' V7t6/€TBQ0P yaQ avtov ^ 
^Ad-tp^a s&rjxev. inel ä* ovv fjnev^ OTtov dir[tbivi;o, ai 
fih ixad'evdov^ oi^e, o di dTCotefiwy tfjg MedavOijg 
Tijy x£<pai,i^ ^x^o anon^aficvog, 

/<&• Jluig idviv; aS'iaToi yoQ eiatv^ t] og Sv idijy 
ovx äv %i äU.0 f4€ta tavtag idoi. ^^ 

TPIT. 'H ^Ad'Tjva ttjv aartida 7tQ0q>cuvovaa (zoiavta 
f€iQ fjxovaa difjyovfievov avtov TtQog ttJv uivdQOfxidav xal 
TtQog rov K7]q>ia vateQOv)^ tq ^Axh^vä dij inl Tfjg aanU 
dog anomiXßovaijg äoneq enl xarontQov nctQka%ev uvr^ 
IdeXv Tfjv elxovcc TTJgMedovaijg' eita kaßofievog t§ hxijf 
%ijg xoftrjg^ ivogah d^ ig %^ elxova^ tfi de^i^ TrjvoQTiijv 
t%iavj anhefte i:ijv xeq>aX^v avr^g xal uqIv aveyqiad'ai tag 
adthpag avkTtrato. hiA di xaca Ttjv naqahov zavtipfS» 
Aid-Kmlav iyeveroy ^dtj nQoayeiog Tteso^evogy 6q^ trv 
^AvdQOfjiiday ngoxeifiertpf im Tivog nktQag UQoßXijxog nqoa^ 
nenavcaXevfiivijv j xakllatTjv, w &€oly xad^eifievip^ zag 
xofiag, ijfilyvfivov. xal to fih tcqwzov oixzeiQag vijw 
%v%r(v amijg aw^Qioxa trjv ahlav t^g xatadlxrjg' xazä 
fiixQOvds akovg eQoyvi (ixQfp' yciQ aeacSad-ac ttJv nalda) 



Kampf für den König zu bestehen.« Irgend einen Kampf sollte 
er bestehen und es bot sich gerade dieser dar. — r^ ftaadfX\ 
Polydektes. — ntSg IStor] sc. an^f/usr r^t Mfdovaiji Xijv xe^aXijv. 
— a^icrroi y^Q elatp] man darf sie (die Gorgonen) nicht ansehen. 
•>— ); ui^tp^ä Sij] Athena, sage ich. Die vor der Parenthese ab- 
gebrochene Rede wird durch S^ wieder autgenommen und 
dann in veränderter Constructton fortgesetzt. — iaßojueros - r^t 
x6/ufji] K. 1, g. 273, 8, b, ß; K. II, $. 158, 8, b; B. $. 132, 5, 
e; R. $. 162, 1, 5), b. — n^'ty avtyqd^^ai rag aSf2tpat] s. ZU D. D. 
"VI, 1 ngir rov olvoxooy tjxHV. — 

$. 8. n^aytioe nero/ufyiH] s. zu D. D. Vll, 1. «^ xara 
^ix^ov] pauiatim. — ^x^i^ X^il ^^^ ^^* öfters : es ist vom Schick- 
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ßin^^ur itifffm* xal itmdr^ %o x^os ^f,^* fiola foßi" 
fow tos x(mr:ii6fieraw rrr jhdgofiiScnt, ineQaua^^g 6 
i^arlaxoe TiqimaJiav fX^av rirr a^rj t^ iihf wa^anr^tm^ 
xfl dt nQOÖeixrvg xrj roQyova ii&cr isioiu, avto" %o de 
ti&rr^x^y b§iOv xQi ninr^yt» tnhov ra noUoy oaa ade 
Tijw MiSovoav' 6 de Xvoag %a Settfia t^ naQ&haOy 
vnoaxm xrpf %üi(a vfude^aro dx^fono&fpi xtmoSoaw ix 
Ttjs TittQos oUo^ijqag iHMFifi. xal viv fofiu h xo5 Äi^ 
^iwg xal ana^ei txvt^ ig ^ji^yog, wne wnl ^wmpv 
^'^yafiow av tot ivxovra evQero. ^ 
4. lO. ^Eyw fih oi narv %^ yeyowori ax^fiat' %i 

yaQ 17 nalg r^dlxti ^fiägy ä %i t^ f'^^Q i/aeyaXavxdto 
xal fj^iov xaXUior elrcu; 

/1QF, "Oll oikiog Sr ^lyrjaer im tjj &vya%Qi §i^- 
tijQ yz ovaa. 

10. Mijxkii fiifiviifie^a , cJ /^wfij ixeivwvy et %i 
ßaQßaQog yunj vniq %i^ ä^iav iXah]0€v' ixanjv yoQ 
ijluv xifiWQiop edioxe g>oß9jd'äiaa inl t^ naidL xoi(Kii/i«y 

---M~ . I -— I- 

sal bestiigoit. — lis xaranto/teror] Ober das Partie. Katari s. zo 
D. D. VI, 2 o^/itror, Dorch das HiiiJ^ahreteB des th 2001 Partie. 
Foti wird die Absicht als eioe mothmassliche oder als eine 
sebeiiibare bezeichnet. ^- rJi ftev — r^ Si\ sc. x^*^- — »a^txrtU 
jm] S. zu I). D. II. — rjyV Fo^ora] h. e. t^ ÄieSovatig xe^aitjr. — 
ra noUa\ 'phtrimae partes, — oaa tlde r^r MiSovaar] d. i. alles 
was ober dem Wasser war. — h roQ Xt^tp^tae] sc. oXa^, — cv 
r&y Tvxorra] keine Heirath, wie man sie gewöhnlich trifit, sod- 
dern eine ansehnliche, mit einem aasgezeichneten Manne. — 

|. 4. xa22üar] sc. ij^ar. — OVT109] d. i. wenn ihre Tochter 
dem Seenngeheuer zam Raube geworden wäre. Als Hauptsatz 
zu Sti ovrug ist ans dem Vorigen za ergänzen: iyt» Sk rf t*/**^ 
y^i ax^ofiai, — fia^ßa^of] So nannten die Griechen jeden Nicht- 
griechen. — 



NEKPIKOI JlAAOrOL 



I. 

jtAcntraN h kata MBmurtOY. 

KPOIX O^ g)iQOfieVy cJ IRovriüv , Mivmnop tov- i * 
tovl TOT xvva mxQOixovvTä' äaxM^ tj ixeZvov not xcrva- 
üf:t}üov, ^ ^f^etg fieroixi^aoiiisv ig €z€Qov ronov. 

TIAOYT. TL d' v^ag duvov iQ^a^erac OfiovexQog äv; 

KPOIS4 ^Erceiddv ijfuTg olfid^tJ^ev xal arevufieyf 
' ixeivfoy fiefiinjfiivoi tcSv ävtOf Mldag (Jikv oitocl rov xQV-" 

§. t. Mhinnöin ein Cyniker (Schüler des Diogeoes), def 
durch seinen beissenden Witz bekannt war. Die cyui^che Phi- 
losophensecte wurde von Antisthenes, einem Schuler des Sokra- 
fes, gestiftet. Sein Streben nach Einfachheit und Natürlichkeit 
artete bei seinen Nachfolgern immer mehr in rohe Vernachläs* 
sigung alles Anstandes und unverschämte Dreistigkeit aus. Daher 
brachte man den Namen Xwi*o\ welcher eigentlich sonKvroaaq' 
ffg^ einem athenischen yujuriiaufy, wo Antisthenes lehrte y herge- 
nommen war, spottweise mit war in Verbindung und nannte 
öfters auch einen Cyniker geradezu teway oder wrüfHos, — Die 
drei Kläger» welche hier gegen Menippos auftreten, sind Rroisos, 
der König von Lydien, Midas, König von Phrygien und Sardana- 
palioSy König von Assyrien. Der erste von ihnen war bekannt 
durch seinen Stolz auf s^ne Schätze, der zweite durch 
seine Goldgier , der letzte durch seine Üppigkeit. — f^^o/uer * 
naqotxovrra] K. I, §. dlO, 4, e; K. H, $. 170^ 1» d; B, 
S- 144, 6; R. S. 184, 8, aa. — »«n-«] s. zu D. D. 1, 4 Ende. — 

3* 
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alovy 2aQdccya7taDLog di xijq noXkijg tQvq>ijSj h^ Si 
Kgoiaog tuiv O-i^aavQiSvy iniyeX^ xori i^oveidi^si ävdga- 
noda xal xad-aQficcca ^^ag änoxalcoVy iviote de xal 
^d(ov iuitagir^ei rj^iwv ras olficaycig xal ölug Ivtif]- 
Qog eari. 

IIAOYT. Tl TavTa q>aaiv, J Mhinns; 

MEK l^Ajy^^, cJ nlovTwv' fuaw yaq auxovg 
äyewsXg xal oled'Qlovg ovrag, olg ovx ankxQrfie ßioivat 
xaxtjgy äkla xal ctnod-avovz^g eu fiefiripm^ai xal TteQii- 
Xovrai tfjth ovo)' x^^Q^ ToiyaQOvv dviüv avTOvg. 

IIAOYT. ''AlX ov XQ^' Ivnovrtai yäq ov ^ixqüv 

ÜTeQ(fV/4£V0l, 

MMN. Kai ov fxoyqaLvBigy eS TUomioVy 6^6\p7iq)og 
cSv %dig toirctav axevaYfioXg; 

nAOYT. Ovda^ägy äi£ ovx av s&ikoifii oraoia^eiv 
vfiäg. 
2 MEN. Kai fir^v^ c3 xaxunoi Avduh xal OQvycSv 

xal ^AoovQLfavj ovtio yivdoxeTe tag ovde navoofisvov 
f40V' evd-a yaQ av tijte, dxokovdi^Oa) aviiSv xal xvn^diav 
xal xanayeXwv, 



rt ravta yaor»y^ =: rl iati rowT«, a (paar, — dltj^!j\ ßC, tpaaCy. — 
oXed^^lovq] oU&qiog 1) activtsch: verderblich, perniciosus; 2) pas- 
sivisch: vex^evhi, perditus, — aUa] sc. b^. Wenn einem Relativ- 
satz ein zweiter durch eine copulative oder adversative Con- 
junction angeschlossen wird, so pflegt man das Relativum bei 
diesem nicht zu wiederholen, sondern lässt es entweder ergänzen 
(besonders als Nominativ) oder dafür den entsprechenden Casus 
eines demonstrativen (gewöhnlich avroq) oder persönlichen Pro- 
nomens eintreten (Obergang in die Form des Hauptsatzes). —^ 
XaCqw — druSy] K, I, §. 310, 4, c; K. II, §• 175, 1, c; B. §• 144, 
65 R. $• 184, 8, aa. — diX ov X^*j\ sc. änüv avtovg. — 

$. 2. ouTto yivdaxere cSs ovSe ncevao/uirov ^ov] Bei den Ver- 
^ bis des Wissens, Denkens (besonders im Imperativ) steht oft (og 
mit Genitivis absol. (als ob . . .), wo wir den Accnsat. c. Infin. 
oder c. Partie, erwarten. Gewöhnlich wird diesen Verbii) noch 
ovTta beigefügt.^ — oCSi] auch nicht (ich habe euch bisher ge- 
ärgert und werde auch nicht aufhören es zu^ thun). — 
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KPOIS. Taika ou% vß^ig) 

MEN^ dvTt* äkÜ ixeJva vßgtg aj^, ix vfisTg mouvcBy 
nQoaxweTad-ai d^iovvres xal ikevd^i(fOi$ avögaaiv ivr^v- 
ipwvreg xccl rov S'avaTOV %6 naqanav ov fivf^^ov€VGvtsg. 
TOiyoQOVv olfdcj^sad-e nivri^v ixslvcov aq>r]Qf]fiivoi. 

KPOIS, I1oU.i3v ye, d &aolj xal jxeyaliav aerjy- 

MIJ. ^'Oaov fikv iyd %qvg6v. 

2AFJ. ^'Oarig dk iym tqv^rjg. 

MEK. Ev ya oiko} Ttoielte • advQea&e fiiv ifistg^ 
iyci de to fNOOl SAYTON Ttollaxig övvslQtov in^" 
ao^ai vfHV ^Qijtoi yag Sv raig TOiovrcc^ olfKoyeSg 

II. 

EPMOY KAI XAPONOS. 

EPM, Aoyiüci/uedxxj c5 noq&fiBVy et doxety 07rd<ra{, 
fioi oq>€Ü^ijg ^dtj, Srtwg fuij av&ig iqU^tafih tt neql 

XAF* AoytawfjieQix^ ia^EQfi^* agxuvov yaQ wqIoS'M 
xal anQcey^üviaTSQtyp. 

EPM. ^AyxvQuv ivTsihxfiivtp ixofiiüa Ttivre dqaxfitiv. 

XAP^ Iloklov Xey€ig. 

EPM. Ni^ tov lAidcaviaj tm mvxa mr^aafirjVy xal 
TQOTtorv^Qa dvo oßokm. 

•~*^ — ■ — ■- — — .^ ■ I ■ I -, I * , 

a|AOvrr«s] S. '%\k D, D. VI, 2 ^üaaa, — rv na^dnar] ODinino. — 
noXJUiy — nrtj/uaTtay] SC. atpji^tfpieyot., — yrwd'i, aavror] Spruch des 
Spartaners Chilon, eines der sieben Weisen, auch im Tempel des 
Apolion zu Delphi mit goldenen Buchstaben angebracht. — awe^- 
^tav] avv£^eiy zusammenfügen, wiederholen. — n^moi ya^ ap etc.1 
Subject ist t6 yviS^i aavrov, — 

§. 1. Xa^wv^ der Fährmann der Unterwelt, welcher die See- 
len über den S(yx fuhrt« — w^Ca^ai\ sc. was ich dir schuldig bin. 
-r- hftttlafi4vtp] sc. aoL — nfura Sqax/i»y\ genitiv. pretii; ebenso 

*uiiSrfi^ Pinton. — * ray nerrB] SC ^qa^^däy^ Er hat den Preis schon 
einmal genannt» drum steht der Artikel. — fayt/ad/utpt] gewöhn- 



^ 
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XAP. Tl&€i ntvTB ifoxfi^S «oi oßoJiavg dvo. 
EPM. KcA witinqoaf inif xav Unlov* vtifte ißa- 

XAP. Kai irovzovg Ttqoctl^tu 

EPM. Kai KtfQoy <og iTtmXaac^ tov axag>idiov %a 
antfyifSiCj aal ^lavs di xai xaXtiiwv, ixp ov v^r wi- 
QOif inolfjaaQf dvo ögoxfidh Sß^ccvra. 

XAP. Kai a^ia %avta nhngata. 

EPM. Tavrd icviVj d fiij xi aUuo ^fiSg SiHa^av 
iy %if loyiCfi^. nore f ovv taSia oTfodfiaetv gn^ff; 

XAP. Nvv fihff cJ '^EQfJiijj advvmw ijv di lotfioß 
xig 7} nolefiog xaTanifiy/rj aS-Qoavg tivagt iviatai %m 
moxBQdavai noQoXofiJ^ofiBvov %ä TtOQd-fieTa. 
2. EPM. 'Nvv ovv iyd xad-edovfiai xa xaxiaxa evxor 
fievos fsvia&aif tig^av arto xovxatv änolaßoifii; 

XAP. Ovx eaxty aUxogj c3 *E^^. vvv dk oUyoi^ 
iog OQ^g^ äq)Pcvovvtai Jjfuv el^vij yecQ. 

EPM. ^'Afieivov ovxwgy ei xal r^fuv naQoxeivoixo 
inb cov xo oq)X?]fia. nlijv aiX cl fjihv nakauA^ cS Xa- 
Qiovj olad-a cioi naQeylyvovxo j avdgeioi wiavx^g^ aifia- 
xog ävanXeoi xal xQov^axlai ol TtolXol' vvv di ^ ipaq^ 
fiaxff xpg vno xov naidog dnod-avciv ^ vfco x^g ywaixog 



lieber Itaytjaaftfjv, — rl9H\ ri^^vat, anserzen, in RechnoDg bringen. 

— Mai axdar^ar] 8C. lorijad/itfr, — xar^ß&Zor] MarafiaUsir erlegen, 

bezahlen. — xtj^<ir] Wachs mit Pech vermischt {ftal^tj). — »^ 
Inmlaaai] druckt den Zweck aus, zu dem das .Wachs dienen 
soll.— dftfYira] K. I, %, 187, 6; K. II, $.140, 5; B. $.114 unter 
pI^m; R. $.110 unter olyta. — naX-S^] aber auch, nnd auch. — 
a|«a] Slto9 was sein Geld werth ist, billig. — m9^6ws rtrat] s. su 
D. Mar. I, 2 noilovs nraf, -« na^aloyt^o/ityop} na^aloyKiM^at falsch 
rechnen, unterschlagen. Charon musste das Fährgeld an Aiakos 
(8. zu D. Mort. IV, 1 Mlviai) abliefern. — 

$. % *a9tSov^ai] von Htx^^ofttti. -* tag Sv ~ dnolaßoi/it] S. ZU 

D. Mar. V, 1 <u« ratpt^tj. Die Partikel Sr weist auf eine Bedin- 
gung hin, die man aus dem Vorhergehenden etwa so zudenken 
kann: tl rt^ uauMna yivoiro, «— tupatvourrai tj^tr] Daliv. elhlcus. •— 
yvp ^ f ^ptm§^ r<f etc.] ncna^etyip^iTm, — VTto rov natSof ano9urtir\ 
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fj vno Tffvipijg i^pdfjxnig t^v yctoti^a xeä ta axikt^^ 
lax^l oTCccneg Hol äyeweTg wSs ofdoioi ixelmig..ol 
di jiXäia%oi cnkwv due x?^i"«^« ^xoväi» iTtißovlevQv- 
%Bg iXki^Xoigj <ig ioUaau - ^ 

XAP. Ilaw yaQ negmo^Ta eart tama. 

EPM. Ovitovv oviP iyw do^aipii av äfiaQtavetv 
vnntqcis äncutcSp za dq>etXofieva TtaQoi oov. 



ni. 

THNO<bANTOY KAI JUbiAIJHMIdOY,^ 

ZHN. 2v dif c5 Kaklidt)(jiidi] j näg ccned^av€$; |. 
iyai fih yag oVt Ttagaaitog wvJeivlov niAov rov Ixavov 
ifiqfixyciv anenvfyfjVf otad'a' TtaQ^ yccQ aTiodiffjaxovri fxoi* 

KAA. IlaQfjVy J Zrjvoqxxvceg' to de ifiov itäifcc- 
do^ov Ti ^iv€TO. olad^a yag xal av nov ÜToiodMQov 
%6v yiQovra; 

ZHN. Tdv atexvovj tov nXoväiov^ if as t« noXla 
fjd^iv awovra; 

KAA. ^Exelvw avrov ael ed-eganevor VTtiaxpovfde- ' 
rov irt ifiol ted^^^ad'ai, eTvel di ro TtqSyfia ig /n^- 
xiatov ineylvsto xal vneQ rov Tid^wvov 6 yigiov e^jy, 
enltüfjiov Tiva odov im rov xI^qov i^svQOv* nqvafÄevog 

\ 

i;no c. Genit. zur Angabe des Urhebers, nicht blas bei Passiven, 
sondern aach bei iatransiliven. — ws loixaa*] personal für ws 

%, t. Zenophantes und Kallidemides sind Parasiten, d. h. 
Leute, die den Reichen schmeichelten, um freien Tisch daför zu 
erhailen (SchmaroUer). — naq^^q] spätere Form statt n«^od-a. — 
ra-i/tw^] was mir widerfuhr, mein Schicksal. — ra noUa] plernmque. — 
id'€^n€vo9^\s&€^an€vsiy hier: einem den Hof machen. — ht' l/iol] 
me relicio kerede. Ähnlich iiik nm&i dno^en^Xv mit Znrucklassung 
eines Kindes sterben. — T^^a^^ov] Ti^tavo^^ Gemahl der Eos (Au- 
rora), die für ihn Unsterblichkeit erbat, dabei aber vergass auch 
ewige «lugend für ihn zu erbitten. Sein Name ward sprich- 
wörtlich zur Bezeichnung eines sehr hohen, hinfälligen Alters. — 



/ 
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o ITcoiodiOQog m^üfj metv (nlvei i* iniuxuig ^(OQoreQgv), 
i/afioXivTa ig nvhxa Utoi^ov txsiv avro xai imdovvcn 
avt(^' et dk tovTO noiijarj, ilev&eQoy intofioaafifjv ayjj- 
aeiif atkw. 

ZHN. Tl ovv fyiveto; naw yoQ ti naqado^ov 
€QHV BOixas* 
2. KAA. ^nel rolwv Xovaaf^evoi ijxogxev^ dvo di^ 6 
fABiQaxlaxog xvXixag holfdovg l^cdy t?/> ^tiv xq^ Hcoio- 
S(aQ(pj ZTJv exovacev t6 (paQfiaxov^ tjjv de krigav i/noij 
aq>aXeig ovx oiä^ oniog ifioi ftev to qfaQfiaxovyllToiodwQc^ 
de %o äq>aQi^ax%ov sdiax€v' elza 6 ^lev emvev^ iyai de 
avrixa f^dla ixrddijv ixelfiipf vTtoßoXc/^aTog dvr ixeivov 
vexQog, tI xovzo yek^g^ u) Zr^voqxzvzeg'y xai fiijv ovx edei 
ye etalQip avÖQl iniyelav. 

ZMN. ^Aazela yccQy cJ KaJXidijfildij , Ttinov&äg. 6 * 
yeQwv de %i nqog taika; 

KAA. TlQchov fxhv vTtetaQcix^ nqoQ to al(pvidtov' 
elra avveig, oTfiai^ to yeyevr^fxevov iyehx xm adrog^ ola 
ye 6 oivoxoog eÜQyaatai. 

inciSav Ta^KTca] . simulatque. — ^tOQ6TeQoy\ sc, nta/ua^ Wein, der 
weniger gemischt hi als gewöhnlich (die Griechen tranken ihre 
fenrigen Weine gewöhnlich mit Wasser vermische) > also starker, 
hitziger Wein. — el Se-noirjOti] oratio recta statt obliqna. » (statt 
iay) c. Oonj. findet sich auch in Prosa bisweilen, wenn die Hin- 
weisung aal die Umstände, von denen die Verwirkiichang der 
Bedingung abhängt, aufgegeben wird und somit die Idee der Ver^ 
wirklichung vorherrscht. — 

§. 2. ouH olS* ontos] 8. zu D. D. 1, 3. — fSn] Die Griechen 
setzen die blossen Imperfecta iSei, ^xq^y nqoatjxt, xahai el^fy fueog ^, 
a/iftrov ^v etc., ohne ay, um auszudrucken, dass etwas geschehen 
müsste, aber nicht geschieht, oder hatte geschehen mössen, aber 
nicht geschah, at tritt nur dann hinzu, wenn das Müssen als 
von einer nicht wirklichen Bedingung abhängig und deshalb selbst 
nicht wirklich bezeichnet werden soll (vierter hypothetischer Fall). — 
doräia yaq etc.] ich konnte das Lachen nicht lassen, denn etc. 
— ti nqog TavT<t\ SC. hto^atr» — nqof to aufv(Siop\ s. ZU D. Mar 
V, 2 Ende. — o!«] dem Sinne nach ss vn Toiavra» eigentlich aber 
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ZHN. Itkrjv oäiX evdi <r^ ttjv ejtkofioy i%(f!jv r^- 
nkaS'ar Jjute faq av cot diä t^ lawq>6Q0v äiupaliateQap^ 



IV. 

A^ßSAl^/tPOY, ANNIBOY, MINSIOZ KM SKUUISINOZ. 

AAES. ^Efii dil nQOxßXQiad-ai aöVy ti Alßv * a^el- 1 . 

AN. Ouf^evoDVy a)X ifiih. 

AAEK Ovxovv o Mlvcog dixaaatw. 

MIN. TivBQ de ioTef 

AAES.^ OvTog fdiv l^wißag 6 KaQxr^doviog ^ iyti 
de ^Ale^avÖQog 6 OiUnTtov. 

MIN. Nf] Jla evdo^oL ye afdtpmeQoi. dXXa Trepe 
tlvog ifdv jj eqig; 

AAES' JIsqI Ttqoedqlag • (prjal yaq omog ifjielvwv 
yeyevijad'ai otqoTT^yog ifiov' lyw de^äaneq anavcegXoa- 
cTiv, ov^l TOVTov fiovovy cAlcc 7tavT(av qxedov twv nqo 
i/40v ipr^[^i dieveyxeiv ra noXi/nia. 



ist es eia Ausruf def Verwunderung, den man -sich '^on einem 
zu ergänzenden loyi^o/itvog abhängig denken kann. -^ ooj^a^ 
(der olvBxooq hat allerdings einen dummen Streich gemachtl^ber 
auch du hättest nicht sollen etc. — ri^ enh-o^oy\ sc. oSor. j^nso 
T^g X€(ü(p6^pv sc. odou. Über o36y T^enea&at s. K. I, §. 279, 6; K. 
II, §. 150, 3, 6); R. 8- 160, 4, b. — ^xe ydq 2lv aot etc.] nämlich 
das , was du wünschtest d. i. der Tod des Alten und die Erb- 
schaft, -r- 

$. 1. jlvvtßag Hannibal. — Zxf^nltav 8cipio. — Mivtitg Sohn 
des Jupiter und der Europa, König in Kreta. Wegen seiner Ge- 
rechtigkeit wurde er nach dem Tode mit seinem Bruder Rha- 
damanthys und Aiakos, dem Grossvater des Achilleus, Richter 
in der Unterwelt. — n^ox€XQ£a»ai] s. zn D. D. VF, 2 nen^a&ai 
— A£ßu] o Aißvg-der Lihyer, Afrikaner. — oS/uerow] immo vero 
non, neutiquam. — ovxoCri ». zu D. D, III, 1, — Ka^xfl^onog] 
Carthaginiensts. Aa^;|f7<^(tfV Carthago: — rd 7toXd/uitt\ Accusat. rela- 
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MIN. OvxoSv iv ftiigei htareQOS- elnato}- av di 

2. ^N» "^Ev fih TovTOy (oMlvwg^ aM^ipf^ Sfiiivrav&a 
xal T^^Ellada qxavi^ i^ific^ov äine ovdi ravTrj nliov 
ouzog'iviyxaiTO fiov. ^fil di Tovtovg (lakiüra iTicdvov 
a^lovs elvac, Seoi t6 fir^dhr i^ oqx^S ovzsg ofimg inl 
fiiya nqoexuQTjaav dl avtäv dvva^lv te negißakofiBvoi 
xcii c^ioi öo^avtes oqx^q' ^(oy ovv fier oXlycjv i^oQfiij- 
oag elg %^v ^[ßtjQlav to nqätoif vTtaqxog <av t(p adeXq>if 
fisyloTtov ri^iiid^rjy ägunog xQid'elgy xai rovg te Kektlßfj- 
Qag eiXov xal FalccTiSv exQotfjaa tcSv haneqUov xal tg 
fieyala oqi^ vnegßug va negl rov ^HQtdavov asnavta xa- 
tidgaiiOv^^xcLi dyaatatovg iuoujaa zoaavrag Ttoleig xci 
zi^v nedivjjv ^Izaliav ix^iQuauf/ipf xal fiixQ^ ^^^ TtQO- 
aateiiav zvg ^Qovxovarjg nolecog ^X9ov xal toaomoug 
änhereiva fuag rjiiiqag, äoTe %ovg daxzvXlovg auztSv 
jjiedifjivoig drto/ÄerQ^acu xal' rovg notafiovg y€q)vqiaaai 

tionis. — er /i^^ti] der Ri^ihe nach, einer nach dem andern. — 
o ^ßvs] Apposition zn ov, statt deren wir den Vocativ setzen, s. 
xn Catapl. 5 ot vnhQ e^xorra, — 

J. 2. 'EUdSa] 'EUas hier adjectivisch = *EXXtjytx6i. — l|f>a. 
&or] Dass Hannibal des Griechischen nicht ^anz mächtig war, 
sehen wir aus Ciceros Worten: Hannibal non optime graece, sed 
iibere respondisse fertur. Lncian lässt es ihn daher erst in der 
Untttwelt vollständig lernen (e$ — //«r^or). — nXetfy - Ivf/xorcro] 
nU^tpiq9a9aC nrog einen Vorzug haben vor jemand. Der Opta- 
tiv ohne Sr steht zuweilen um eine Vermuthung ohne Hinweisung 
auf bedingende Umstände auszudrucken. — t6 /utj^^r] so gut als 

nichts. Svrajuiy^ne^ßaXo/jfroi] Svr. n^^i^a^w^ot sich mit Macht 

bekleiden, Macht erlangen. — ^IßrjqCav] Spanien. — ddelipw\ Schwa- 
ger (Hasdrubal). — KsZrtßff^ag] ein sehr kriegerisches Volk in 
Spanien am iberus (Ebro). — raiarav] raXarat Gallier, hnfgltav 
iheissen sie zum Unterschied von den Galatern in Kleinasien. — 
fieyala oQtj] die Alpen. — ^H^tSarov] 8. ZU D. D. VII. 3. — «<rr^- 
Sqa/uoy] MtmeTQ^x^ir verheeren. — r^g nQovxovaijs noXnag] Rom. — 
fitag ^fMi^ag] in der Schlacht bei Cannä. Über den Genitiv s. 
R. I, §. 278, 4, b; K. H, S 158, 4; B. $. 132, 14, a; B. $• I«», 
fl, 4, Zusatz U ■— Sat§ -^ anofitT^^oai] Das Snbject bleibt das- 
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vBXffoig^ni vcnktc navra UrtQc^a ovre ^AfxfMwos vtog ^^ 
ovofict^ofdsvos otke 9€og ävifi ftQoaTtoiavfievog 37 ivvttvia 
%ijg (UfjffQos dte§uivf äXl^ Javd'Qdimos ävat ofiolayth^, 
inQotvffois te tolg aweriovmmg avts^eta^ofievog xcil 
a rga^uaTaiS tote fiaxifif^iroig avf^TtXsHOfievog ^ ov Mti- 
Sovg Kori l^^ficplovg xatayiavi^ofi&^og vnoq>Bvyoißvag nqlv 
didxstv rtva xal r^ tolfn^aavn ntcQaSidovTag.evSvg t^ 
vlxfjv. lAle^wdQog dinaTQffay oQxrjv ftaQaXaßcjVTjv^tjasZ. 
xal naqä noXv i^i^stve xQijüa^Bvog ttj tijg tvxfjg OQfi^. 
iytel Jt ovv ivUrjae te xal %dv T^d-Qov ixeivov JaQHOv 
iv^Iacf^ te xal IdQßigloig ixQotrjaev^ anoatag tdh na^ 
tQ(p(ov nQoaxwsZaS'ai ^^lov xal dlaitav ti^v Mr^dun^v 
fietsdi^^f^aev lavtov xd i(naLq>avei iv toig avfinoaloig 
tovg q>lXovg xal avvehxiißavsv inl d-afatip, iym di ^Q^a 
in iaijg tf^g ^tarQlöog^ xal inetdij fietenifineto tdSv noXe- 



selbe wie im Häuptsatz; rws SaxTvUovi ist Object. — yetpvqiSaat\ 
Livins erzählt: Poenam dnx ipse efferavit pontibos ae moli- 
bas ex homanorain corporom strne faiciendis. — ourt ^jift-^ 
fimrof mos ovo^aCo/ifrof etc.] wie es bei AJexander der Fall war. 
Ammon ist eine ägyptische Gottheit, welche die Griechen mit 
ihrem Zens verglichen. — Mnvia r^q fitpr^og Ste%wr\ Olympias, 
die Mutter Alexanders, hatte wunderbare Träume, welche die 
künftige Grosse ihres Sohnes anzudeuten schienen. — ^ nfnr Suaxetv 
riya\ s. ZU D. D. VI, 1 n^\v rov oiroxoor tjxeiv, — 

§. 3. Ttaqa nolv] um Vieles. — oUS-^ov] für oX^S-^iov , wie 
pemides und pesäs für homo perniciosus, — Ix^atriatvl xqo^ 
Tily in der Bedeutung: Gewalt haben, herrschen über . . . 
immer'' c. G^nit. ; in der Bedeutung : besiegen c, Genit. 
oder Accus., je nachdem mehr die Erlangung^ der Ober« 
gewalt oder die Bewältigung eines Widerstandes ausgedruckt 
werden soll. — r^Sv nar^tpotv] i. c. rtSv narqtotav l&av, — ^iCrni] 
8. zu D. O. VI, 3 ^Uoaa, — dCatrety rtjy JtftjSu^ijy /uert^jjr^aev] /uS' 
raSiafrar ist nach Art der Verba des Aus- und Anziehens mit 
2 Accusativen construirt: er nahm die roedtsche Lebensweise an. 
Bemerke das doppelte Augment. — ^nl d-ardr^] avUafißdvtiv nva 
hil &arartp aUqufim comprehendefe ad mortem^ i. e, ut capitis' 
supp&cio affidatur. Über die Sache s. zu D. Mort. V, 6 KXtU 
rov u. KttUta^ivijv. — In taris] sc. fioC^ai^ zu gleichen Theilea 
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fitiov fieydlif aroXtf enmlevaarpfoy %fj ^ißvjj^ täxitog 
wtT^ovaa xci iiuatrjv ifiennov naqeaxov xal ücttadi" 
xaa&elg ^eyxa svyvoifioiifiog to TtQoyfia. xai Taiha mQo^a 
ßaqßoQog a)y xai caxaldtwog naidelag t^g^EXhjvixijg xtxi 
ome 'ÜfiTjQov äaTteQ ovrog ^aipipdwv ovte in lidQiaTOti- 
ksi Tfp aog>i<nfj naidevd'elgy fiovrf di ^fj q>vaBi iyad-fi 
XQtioifievog,^ xtaka iariVy a eyd l^e^avögov afielvwv 
q>rifA elvai. si di itni xalkiwv omoalf dmi duxdr^fjiaxi 
%tjv xegxxlijv diededetOy Maxedoai fiiv i0(äg xal tavra 
aefivQj ov (Ltjjv diä tovto d^sivmv dü^eiep av yewalov 
xal atgceriffixov avdgog tjj yvcifii] nliov ijneQ tjj tvxfj 
xexQTiliBvov. 

MIN. '0 fikv siQfjxsy ovx ayew^ tov loyovy ovde 
(og yilßvv etxog fjv, ^ v7t€Q avrov. av di^ w Idli^avÖQe,, 
rl nqdg Tavra q>i^g; 

4. AAEB. ''ExQrjv f^hf^ c3 Mlvug^ fiT^dev ngdg avdqa 
ovtta d-Qaavv ärtoxQlvaad-aL' Ixcnnij yag ^ 9^f^^ dida^ai 
CS, olog fi€v iycj ßaacleig^ olog de ovrog Itiat^g iyevsro.^ 
Ofitag de o(/a, et xax ^iyov avtov ÖLi^vsyxa, og veog äv hu 
Ttageld-wv im ta TtQay^ara xal rtjv ccqx^^v tetaQceyi^iwpf 
xaziaxov xal %ovg g>oviag zov noTQog fietijXd'OVj xqrra 
q)oßijaag %iqv ^Elldda xfi Of^ßatojv anwXelq: atQarijyog 

. in avtcSv ;fe^pOTor?^5-e{g ovx ^^Icoaa Tt^v Mäxedovctiv 

d. h. nicht als unumschränkter Regent, sondern mit Gleichberech- 
tigung aller übrigenJBj(rger. — /uszen^junero] sc. ij narbig l/ii, — 
ar%] K. I, S- 283,2, b; K.H, §.161, 1, c, a; ß. $. 133, A. 13;R. 
§. 161, A. 4, h, aa. — Iditatyjv eicJ\ Über diese Ereignisse s. Com. 
Nep. HaiUl. C. 6 U. 7. — anaCSevrog naiSsiag] Zu den mit dem a 
privativum gebildeten Adjectiven wird bisweilen der Genitiv eines 
stamm- oder sinnverwandten Substantivs gefugt, um daran eine 
nähere Bestimmung anzuknäpfen. Vergleiche judxfjy /dax^o^ai, — 
Id^ioroTsXet] Aristoteles, ein berühmter Philosoph aus Stageira in 
Macedonien, Lehrer des Alexander» vn6 c. Dativ, unter der Ge- 
walt, Einwirkung, Leitung jemandes. — t^v xftpaltjv SteS$SfTo] s. zu 
D. D. IV, 1 avaSsSe/uivog, — eX^^xsr ovx dyeyy^ zov Zoyoy] S. ZU 
D. D.' Vlll Ende. •— iag Alßw tlxog ijr] SC. j^yeiy.' — 

§. 4. SM^ai] Infinitiv, abhängig von txar^, — vn aurtSr] 



DIAL06I MORTÜORÜM. 46 

ccQXV^ nsQtiTXwv oyaTtop oQxeiv onoawv o rcarrJQ xoreAi- 
n^Vj alXa Tcaaav imvoijaag tr^v yijv xai daivov i^yfjacf 
fievog^ ei fifj anavztav xQozj^aaifdi^ qUyovs aytav iaeßa- 
Xov eg Ttjv Idaiav xal inL %e r(favpc0 , ixgatt^aec f^aXrj 
fiax!] xal %rjy Avdiav Xaßaiv xal ^Icjviav xal CkQvyiav xai 
^(og zu iv Twclvj^ael %u^ov(iavog f^X&ov im ^laaovy ivd-a 
Jaqeiog vTcifieivs fivgtadag noUag otqozov aywv.fxatb. 
To ano TovTOv^ (aMiv(ogj vfieig täte oaovg vfuv vBxifovg 
ml f.aag ij^eQag xarenefiipa' g>j]al yovv 6 noQd-fievg fiij 
diaQxeaai avtoXg xate %6 axaq>ogy aUd axedlag dioTt^j^a- 
fiivovg Tovg noXlovg avzuiv diartXtvaau xal %ay%a die- 
nQoTzov avTog nQpxivdvvsvcov xal ziTQwaxead-ai a^iiSv. 
xal iW aoi ^^ %a iv TvQip ^rjdi za iv ^AQßr^loig öifiyij-' 
acofiaiy dlXa xal f^exQi ^Ivd<Sv ^Id'ov xal zov ^£2x6avdv 
OQOv inoif^aa/urjv zijg oQxijs^xal zovg iXkipavzag avzüv 
elXoy xal IIcjqov ix^iQoxfäinf^v^ xal2xv&ag ds^ ovx evxa- 
zaq)QOvr^zovg avägag^ vTtsQßag zov Taväiv ivLxtjaa /^^yahj 
iTC7to(.iaxi(j^ ^al zovg (pLXovg ev inoir^aa xal zovg ex^Qovg 
ijfivvafdTjv. ei de xal d-eog edoxovv zolg ävS-gtinotg, avy- 
yviüozol ixeivoi TXQog z6 fieye&og zuiv ngay/aaziov xal 
zoiovzov ZI mazevoavzeg neQl e/Aov. z6 S* ow zeXev-ß, 
zaXoVf iyw (.lev ßaaikevtav dned-avovy ovzog de ev q>vyf[ 

constractio aeona avreaiv^ als wäre nicht r^v 'ßXlaSa, sondern rovg 
jEiXtiras vornusge^angen. — ayanär] zafriedeii sein. — onoatav] 
Attraction für exi^rwr, ^noaa. K. I, $. 332, 6; R. H, §. 182, 6; 
B.§. 143^ 18 u. 15; B. $. 177, A. 2, c. — ra iv noa(v\ was einem 
vor den Füssen liegt, das Nächste. — or^aTov] Wir sagen umge- 
kehrt: ein Heer von vielen Tausenden. — 

§. 5. To dno TovTov] adverbial^: von da an , darnach. — Iva 
fi^ — alla\ Anakoluth. »Um dir nicht zu erzählen -?-, aber sogar.« 
— *Slxeav6y\ Das indische Meer ist gemeint. — Uta^ar] König in 
Indien. — Tavaiv] der Don. — avyYvtoardi Ixslvoi] personale Con- 
8tr\ic(ion statt der impersonalen: auyyytaorov earw exeiroig,- Man 
sagt auch avyytyyaaxojuai statt avYyiyvdaxexaC fjioi. — n^6% ro 
fi4yi^oi\ s. zu D. Mar. V, 2 Ende. Das folgende »a» ist s= 
etiam. — 

§. 6. TO " xtUvraXw\ s. zu Ö. D, ü ro fiiyiorw, — .917^] 
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äv nuQOL IlQOvalff rij! Bi&wf^^ xad-artef l^iov ip^ 
navovQyifcecov xal üfiirccnav w%&* wg fag dij exQozf^ae 
%wv ^IraXtüv, Iw kiyeiVf Sri ovx ioxuh cclXa novr^Qi^ xai 
ctnunl^ xal doXoig^ vofii^ov di ij ngoqxxvkg ovdev. ifi^ 
di ^01 wveidiae ttjv %QV€prp^^ ixXeiSJQ&ai (aoi doxei, qmt 
inolei iv Kanvij zovg %ov nolifiov xcuQOvg 6 i^coi^v. 
fiiaiog xadijivnad'fav. eyw dk et fiij laixQa ta hani- 
Qta do^ag inl Tjjv k'io fialXov uigfitjad^ zi av (iifa 
mQa^u ^ItaUav avatfianl Xaßiiy xai AißvtiV xal Ta 
fiiXQi radeigwv vnayofiBvog^ älV ovx a^iofiaxcc edo^i 
fioi ixelva vnontijaaovta ijdi] xal deanirsrjv ofiolayovvra' 
siQfjxa. av dif faMlv(ag^ dixa^e' Ixava yuQ ccTto nolkwv 
xai %avzcu 
7. 2KHH. Mjj ngozeQOv^ ijv fiij xai efiov axovafig. 

MIN. Tlg yccQ cl, cJ ßkltiate; i] Tto^ev oiv igetg; 

2KHn. ^Lcakuünjg Sxtjnlcov arQcttiffogj o xad'^lw 
KoQXfjdiva xotL xQor^aag yiißvfov fieydlaig fiaxccig. 

MIN. TL ovv xai av egeig; 

2KHn. l/ile^avdQOv ftev ijxz(ov eivaiy tov dkldpvl-' 
ßov afidvofy, og iäicj^a vixi^aag avrov xai (pvyelv xatf]- 
vayxaaa orlfKog, nwg ovv ovx avaloxwcog ovTog^ os 

Verbannung. — Jl^ovaCa] Prusias , König von Bithynicn in 
Rleiiiasien. — xa^ans^ a^ioy ^y] sc dno^avtlr, Subject des Infi- 
nitivs ist nayov^yorecTov - orra, einer der CtC. — Sri] SC* ix^oTfiaty. 
— ro/ui/uor etc.] sc. ht^a^fr, — Kanvfi] - Capua , Stadt in ünter- 
italien. — o ^av/Ktlaiog] Apposition zu dem in hioCti Jiegenden . 
Sobject. — xa^tfSuna&wv] nacb der Schlacbt beiCanna. — raSei^ 
ftwy] ' FaSti^a , Gades, Cadix. — > Sianortjv oßtoXo^ourta] sc. i/if* 
Alexander übertreibt gewaltig. — 

$, 7. /<9 n^ori^or] sc. 9oidajig. I)ie Safzrorm ist nicht ganz 
genau. Man sollte erwarten ft^ n^ore^or dotdofn^ n^ty ay dMovojis 
oder fiij StMttOtis^ ^ /uij (n^ore^or) dxovajjg, — no^tv wy l^fFs] zu- 
sammeogezogen aus n69ey et avy o; sq^s; — xa^eXtay] xa^ai^'ny 

kann hier nicht zerstören, sonflern nur demü'llii'gen, 
stürzen bedeuten. Denn nicht der altere Scipio, von ibmi hier 
die Rede ist, sondern der jüngere hat Cartbago zerstört. — ^^^«^ 
«^a«] sc. 99/«^, was aus i^lg zu erg&nzen ist. — mm^Io^u] lm|)e- 



r 
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MIN. Ni} Jt evyviüfioya qyf^S^ cJ SxfptUav* ä(ne 

eHof el doxelf tqItos jimfißag^ ovdi omog eixataqfQorf^" 
%og äv. 




V. 



JlOr. Ti ToiJrOjHö AXi^avÖQe; xal av ti&VTjxagx^ 




äan€Q xal i^fieXg Unavteg; 



AAES. ^OQ^gj cJ Jioyeveg' ov naQado^ov de^ ei 
a^&QcoTiog uiv ankd^avov. 

JlOr. Ovxovv 6 ^JffffKdv iipevdero Xsycov kavtov 
08 elvcUy av di Oiklnnov a^a r^ad^a; 

AAES* OiUnnov dtjladj^' ov yaQ av he&vr^xeiv 



^A^ftiovog äv. 



JIÖT. ^AXXa %d xpevdog ovx axqrforov ooij cJ 
l4Xi^ctvdQej nQog %a ngay/xara iyivero' nollol yaQ 
vnBfCTijooov S-eov eJval ae vo^i^ovteg, ataq eine juoi, o 
uvi xijv %ooavTi]V aQx^v xaralelomag ; - .j irM^ 

AAEB: Ovx olSüj w Jioyevegj {ov yoQ eg>d'aaa 
intüx^tpal %i negl ^^"^^äJ^ovto fiovov^ Sri aTto^hnq- 
axwv IleQdlxxif zov oaxrvhov inidtoxa. nltjv aiJia tI 
yeX^g, cJ Jwyeveg; \ 



rativ Perf. Pass. mit abschliessendem Sinn (es soll so sein uod 
bleiben). ^ 

S. 1. dioy^viji Yon Sinope am Pontns Euxinus, einer der be* 
rühmtesten Cyniker, Zeitgenosse Alexanders. — äon/^iteiH In 
^Vergleichoogen steht na\ sehr selten, wie unser an eh, blos im 
Hauptsatz, sondern entweder blos im Nebensatz oder, was am 
häufigsten ist, in beiden. — tcanoO] sc. vlov. — 

{. 2. M(f9aaa\ c. Infinitivo, sonst gewöhnlich c. Particip. — 
JIt^6Uua\ Perdikkas, einer der Feldherrn Alexanders« — ri 
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JlOr. Tt yoQ oXko Jj ovsfivi^adTp^ y ola inolei ij 
'^EUxigj oQti ae 7taQetX7}q>ava ttjv aQxtjv xoXaxevovres xai 
f€QO<ntrcf]v ciQOv/iievoi xal OTQonrrffov enl rovg ßaqßaqovgy 
BVioi de xal zoig dddsxa d'eoig nQoqrixykvces xal olxo- 

S.dofiovvrig aoi vswg xal &vovTeg. äW sini fwi, reov 
ae ol Maxedoveg ed'aipav; 

'^ A^iES* /'Eti iitt B^ipj^iSvukxeXfiai tqIti^v ravTi^v 
-^fiiQovj vntxsx^eXrai 6k*nxoXefxalog 6 vTiaamauijgy ijv 
Time äyayrj axoXfjv otvo t(Sv d'OQvßiav t(Sv iv no^iv, ig ' 
jtiyvTttov anayayfav S'atpeiv exely (og yevoliirpf elg rwv 
Alyvntiwv d'ecov. • \ 

J[Or, Mij yeXaao) ovr, d ^Ale^avÖQe, oqcSv xal 
iv "Aidov CTi ae fdWQalvovra xal il^l^ovra ^Aipyßiv jj 
^'OaiQiv yeri^aead-ai; nXrjv aU.ä rauza fiev^ u) d^eiOToxe^ 
fifj iXmarjg' ov ydg x^-e.fug avel^tXv riva twv äna^ dia- 
nXevaavTOiV ttjiv Xi/nvi^v xal ig t6 eiaco tov aTO/niov na- 
QeX&6vc(i)v' ov yaQ äfteXtjg 6 Alaxog ovS" 6 KeQßeqog 

4.evxaTaq)(}OP7]%og. ixeivo de ye rjdmg av iidd-oifii naqä 
aovy nwg q)iQeigy onorav ivvorjajjgy ikftjv evöaifioviay 
vneQ yfß dno?u7icjv aq)T^ai, awfiatoipvlaxag xal vnaism^ 
ardg xal oaxqauag xal xqvoov tooovtov xal edytj nQob- 
xvvovvra xal BaßvXiHva xal ßaxzQa xal tcc fleydXa xhj- 
Qia xal %i^^ xal do^av xcu vo inLar^^iov eivau i^elavvovra 



ya^ aUo] SC. ffiei, — xoXaMfvmrT9s\ S. ZU D. Mort. IV, 4 vn 
avuav, — 

§. 3. rqCrtjy raurtjy ^/ii^av\ i. e. aurij [tj tjfii^a) lari r^Crtj 
i}/if^ay tjv nfi/iai. — r^¥ iK'noaCy] s. ZU D. Mort. IV, 4. Hier ist 
es temporal zu nehmen. — dnayaywy d^arpety] sc. //«. <— w; YBVol- 
fi9ir\ Der Optativ druckt die Absicht als einen Gedanken des be- 
sprochnen 8ubjects aus (oblique). — /Jtj yMatal conjunct. delibe- 
rativns. — "jiyot^ty] Anu];»is und Osiris sind ägyptische Gott- 
heiten. — ov-9sfiiq\ es ist nicht recht, nach göttlichen Anordnungen 
nicht möglich, fas non est — Jafiiyt^y] der Styx, den auch lateinische 
Dichter pahis nennen. — aro/uiov] der Eingang zur Unterweit. — 

$. 4. BdxTQo] Hauptstadt von ßactriana, einer Provinz des 
persischen Reichs. — fifyohx ^ri^U\ Elephanten. — raivU^ 
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mnofftflfiipw ov Ivfiel tavra as vno tiljr fmjfxijp lortct; 
%i iaxQv€igf ä fxa^ctu; 4wSk xavti ae 6 ßwpog l^Qiaxo- 
xiXfjg^ mtalSevas fi^ ehaO-ai ßißaia etvaiy tu naQa rrg 

AjdES. 'O aoq>Q^; oftaruay ixeipog TtoXaxiov hti- 5. 
%Qm%(na%Qg^ iSv. ifik /tiovov eaaov rd ^^ffiaroTelovs zi^^ 
vaiy oacr fikv jjtijoe noQ i^ovj ola di inearellevy tig 
Si xatBXQ^o jLiov Tfj negl naideiav q>iloTifd^^ ^(OTtemov 
xal i7$aivtSv (xqtl fiiv ftgog to xdlXog^ (og xal rovto 
fiigog ov tayocd-ov, äfvt di ig vds 0v^^ei^ xal tov nlov- 
Tov, xcu yciQ av xal tovto aya&ov ^eho ehai, wg fiiq 
alcxvvowo xal avrog Xafißdvtav^ yofjgy u JioysvBg^ av- 
d^QWTtog xal xexvitijg. nXrjv dXXä tovto ye aTZoUkavxa 
axkov T^g aoq>iag, to XvTiaZad'ai wg inl fieyloToig äya- 
^ig ixd»oig^ a xatrjqi^^iqöfa fuxQ^ /£ e'fingoad'ev. 

JlOr. ^AXlü aXa&a o dQdaeig; axog ydg aoi t^g 6. 
Xvnvjg vTvp^co^ai. BTtEl ivtavS'd ye sXXißoQog ov q>v8' 



iiMvxfil = ^««ÄJyttflfn, D. fliort. IV, 8. — miSk ravrd etc.] raura ist 
Suljeet zvi'ßißaait ihat und wird crkiftit durch rtt naqa rljg rvxn^^ 
Es steht voran, well der Nachdruck darndif Hegt. — - 

$• 5. l/A ftiifow taoov etc.] lass mich allein das den Aristo. 
leles ßetreffende wissen, d. i. Terhinge nicht, dass ich es dir sa- 
gen soll.- — «^Ti fik> — cPjpT* M\ modo-modo. — cJc imI rovro etc.] 
Die Ton Aristoteles gestiftete Philosophenschnle der Peripateti- 
ker rechnete anch die Süsseren Gaben des OIncks unter die Oö- 
ter, während s. B. die Steiker nur die Tugend als ein Gut be- 
traehtet wissen woHten. ^ h t*«; n^a\m\ m Bezug auf etc. «-* 
in/J wieder, ct^enfalls. — tx>üto\ Darunter ist nh^Oroi zn verste- 
hen. — "rt;p^jy^J hier in üblem Sinn: ein verschmiuter Mensch^ 
C Bettuger. Über ivS'^nos s. «n Gall 18 Anfang. — rcuT6 y« 

mni>l£lciv»ut «vrdv r^ 00^5] s. zu D. D. V, % — Construirc ro 

yfyffoit AyaS-oig, — 

%. 6. S^atnti] Das Futurum hat hier die Bedeutung des Sol- 
ienS. **-* ^Xlißo^g] Nieiswurz galt als neilmittel für mehrere Krank« 
teiten ond Felder 4et Seele, wie Wahnsinn und Siupiditfit. — 

4 
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i^aif av di xSv to Ar^dijS vöoiq xavdov irtianaaafievos 
nU aal av&is nU xal noXhxKij^' ovztog yäg navoji int 
%oTs ^QtaTOzeXovg ayad-otg avui^evog, nai yaQ Kletrov 
ixsTvov OQui xal KaiXia9'ivip mal älkovg noUovg ini ae 
o^^wvtag^ (ig diaanaoairro xal a^vvaivTO ae tav edgaaag 
avtovg. wate t^ higav av tavtrjv ßadt^e xai mv$ 
nolXaxigy dg etpijv. 



VI. 

AXIjtdESlS KAM ANTUtOXOY. 

1* ANT. Oia nqtfrjv^ ^AxiXXevy nqog top X)dvaaia 

av Se] In Nachsätzen steht bisweilen anakoluthisch S^^ äis wäre 
statt des Vordersatzes ein Hauptsatz mit /dhr vorausgegangen. 
Wir können es mit doch übersetzen. — Kay\ erscheint biswellen 
ganz wie ein Adverbium y wo w^ir es übersetzen können mit we- 
nigstens (so hier), auch nur oder sogar. Eigentlich ist es durch eine 
Ellipse zu erklären; hier etwa: wenn du aucUT keine Nieswurz 
haben kannst, so trinke doch etc. ^ ^7^)7;] Lethe^ ein Fluss in 
der Unterwelt» ans dem die Todten tranken, um alle ihre Erleb- 
nisse auf der Oberwelt zu vergessen. — Moi ya^l otenim. Dio- 
genes gibt den Grund an^ weshalb er mit dem eben ausgespro. 
ebenen Rath das Gespräch abschliesst. — KUlrov] Rleitos, der 
in der Schlacht am Granikos dem Alexander das Leben gerettet 
hatte, wurde von demselben bei einem Gastmahl getödte^, da er 
durch Erhebung der Thnten des Fhilippos seine Eitelkeit ver- 
letzt und seinen Zorn gereizt hatte. — ixeTrov] Die Griechen ge- 
brauchen öfters die Demonstrativpronomina» bezogen auf das Sub- 
ject oder Object, wo wir die demonstrativen Localadverbia: hier^ 
da, dort anwenden, s. zu D. D. VII, 1 n^ocynog hex^tk» •— 
XaUio&^tjv] Rallisthenes hatte sich dem Alexander dadurch ver- 
hasst gemacht, dass er sich weigerte ihm göttliche Verehrung zu 
erzeigen, und wurde unter dem Vorwand, dass er an einer Ver- 
schwörung Theil genommen habe, hingerichtet. — djuvrairro a$ 
5v MS'ifaoag etc.] h. e. InsCrtav^ a MS^aaag, Attraction. a/ivr€o&at 

rivd Ttvog sich rächen an einem für etwas. — war«] s. zu D. D. 

I, 4 Ende.-^ r^v hi^ay - ravrtiy] &• 2U D, Mort. Hl, 2 rijv httro^or,;-^ 

%. 1. "Arrdoxoif Sohn des Nestor, Königs von Pylos. — tk 
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aoi eiQi]tai negl rov ^avdrovy wg äyewij xot avd^ia 
%div didatrxaloiv afig>oTy^ XelQtJvog %b xal Ooivixpg. 
fpiqow^ipf yoQ, onote eg>7]g ßovlea^ai inaqovqog mv 

if fx^ ßloTog nolvg eiij^ 
fi&kXov ^ navttav dvaaüsty zoiv vsxQtJv. TaSra fiev ovv 
dyevyi} Tiva Oqvya deiXov xal niga %ov nahSg Bxovzog 
q>il6^(lKiv latag ixQfjv Uysiv^ tov Flr^Ucjg di vlov^ tov 
ifikoxivdwozonov i^QwcDv dndvtwVf tansivd oihio tvbqI 
avtov diavoeiaS-ai noXl^ alaxvvj] Hai ivavziorijg nQog 
rd nencQayfieva aoi iv t^ ßitf^ 6g, i^ov dxlscig ev rfj 
Od-Utntdi nöXvxQoyiov ßaaiXevsiVy kxtiv ngosUov tov 
fderd rijg ayad'ijg do^ijg d-dvcctw. 

AX. ^Si nal NioToqog, dXld tfne fiiy äneiQog m 2. 
tmv ivravS'a cuV xal to ßekTiov ixelvtav OTiOTtQov ^v 
dyvoiSy z6 dvarrp'ov ixelvo do^dgiov nQoe%i(iwv tov ßlov 
vvv di aw^lfjfii ijdfj, wg ixilvtj fiiv äyiaq)€Xi^gf d xal oti 
fidXiota ot avia ^aip(f6i]aovar fietd vexQcSv Si ofiotifila, 
xal ovte to xdXlog ixelvOf cü Itivtllox^f oike 17 laxvg 
ndgeatiVf dlld xü^ad-a anavtsg vno t(p avtt^ ^oq>if 
ofiQioi xai xoT^ ^vdh äHijX(ov diaq>eQOVteg, xai oiite oi 



aytvtfj etc.] Durch diese Worte wird oia näher bestimmt (qualia, 
qaam turpia). — Xtt^voi etc.] XtC^ioy^ einer der Kentanren (ein 
Volk in Thessalien), berühmt durch seine Arzneikunde und Se. 
herkunst. sho/vtg, der Erzieher nnd treue Begleiter des Achillcus. — 
w /i)j ßCoTos Tzolvg tltj\ ist ans Hom. Od. XI , 490 entlehnt, wo 
Achiileus selbst diesen Gedanken ausspricht. — /uSUov] ist mit 
ßovXiaS'ai zu verbinden. — <f»^i/ya] Pl^rygier, Trojaner. — rov 
tialöSf f;foyro^] s. zu D. D. IV, % — hawioTfit] Widerspruch. Er- 
gänze iarL -. ooi] K. 1, §.284, 3, 11); K. II, $.161, 2, d; B. 
$. 134, 4; R. §. 150, A. 3. — Hör] quum liceret K. I, §. 312, 5; 
K. il, $. 176, 3; B. §. 145, Ä. 10, 2; R. §. 182, A. 5. — ^^iw- 
T4^<J <#>^ic5n5, Landschaft in Thessalien» Vaterland des Achiileus. 

§. 2. TO ßeXrtov IntCvtav onort^ov ^r ayyowy] sä dyvomv on6Te<^ 
Qov hfivtor ^v ßÜTior, ~* ixeirtj] als wäre Sola statt So^^tor yor- 
aasge^angen; construct. nard auyeair^ — tl xai ort ßiaXtara] wenn 

4* 
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TtSv Tqwov vss^oi d^düxifi jue, oike 61 twv liix^^ '^- 
iQ<msvov(J)iv<f ioTjyoQla 6s axQißtjg xai vex^og ofmiog 

3. ANT. "O^MQ %i ovv ixv Tis 7id&oi, m L^/^Hfi;; 
taika yaQ edo'^s zf^ ^vG€ij nuvtwg anoxhftjOx^iv ai%txv- 

äiaterayfiivois* «Hwic; t6 oq^s, tüv izalQwv oam neifi 
ai eofisv wäe* fiend fiix^ov Ss xat ^Odvuaevg a^^ereei 
stawojg. (peQei de naQfxftvdiav xai rj Hoivwvia tov tkjkk- 
yfiatog xak to firj (xivov amov Tisnov^evat. o^^g tov 
"^H^cmlect xal tov MeleayQov xai aklovg ^av^utnovg^ 
avÖQagy dl ovx av ol[.iai Ss^ivro äveld^alv, et Tig txi- 
tovg ivotnifafjeie &tjTevaovTag uxkrjQoig xcti aßloig av- 
dQamv, , 

4. AX. ^Et&i^ixi^ fuev ly nGqalveaig^ ifie Se ovx old^ 
ofuog ij fivjjfiT] T<Sv TiaQU TOV ßiov ävi^r olf>iai Se xüi 
vfdiSv exaatov ei de fii^ oftoloyette, t<ccvtj] x^^o^ ^<^^ 
xad-^ r^avxiav auvo ^aaxovteg, 

ANT, OvXy &K)^ äfieivovg, cj !dfx^itilfit» ' ro yaQ 
avcoq)eleg tov kkyeiv oqdipiev* aiom&v yaq xai q}i^eif 



auch noch so sehr. — latjyoQi'a] gleiches Recht zu reden, dann 
überhaupt Gleichheit. — i^/jer xaxog ijSs xai la^Xog] Hom. II. 
IX, 319. ^ 

§. 3. t{ ovv av rig Tra^ot] was kann man machen, s. zu D. 
Mar. II, 2 naa^ft. — aXXojs] bezeichnet oft den Übergang zu 
einer andern Betrachlungsweisc oder Erwägung. Tritt dieselbe 
zur vorhergehenden in Gegensatz, so übersetzen wir mit: in an- 
derer Hinsicht^ auf der andern Seite, übrigens; ist dies nicht der 
Fall (wie hier) mit: überdies, ausserdem, ohnehin. — t6 /u^ ftovov 
avrov nBnovd^avxti] dass man CS nicht blos selbst erlitten hat (sondern 
auch andere).— MsUay^ov] jjohn des Ohsvq. des Königs von Kaly- 
don in Atolien, berühmt durch die Erlegung des Kalydonischen 
Ebers, zu der er die 'Helden Griechenlands versammelte. — oifjiai\ 
s. zu D. D. Vü, 2. — 

§. 4. Titt^a tov ßiov] während etc. — nxvtfi] in dieser Be- 
ziehung, in sofern. -^ rö ya^ -^ oit^nar y"^] B^ide mit fa^ ein» 
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Sune^ xal av, totavnx evxo^isvoi. 



VII. 

AiAKOr, nPSlTSSI^AOY, MENEAAOY KAI JTAPTAOJ:. 

AI AK. TL ayx^iS, cJ TlQonBolXae ^ rtjv ^EUvfjv 1. 
nQOOTieocjv ; 

IIFiiT. "Oiidic^avtrjVy ut Alaxi, anix^avov ?jfiir€?.fj 
l-dv rov defiov xarahrm^ X^Qcc^ ^^ '^rjv veo^ctf-iov yvvalxa. 

AIAK. Ahiw xotvvv rov Mevilaovy oarig v/itas 
vneQ toiavrj]g ywacxog tni TqoIcxp ijyaysv, 

IIPQT. Ev Xeyeig' ixelvov /itoi ahioTEOv.^^ 

MEN, Ovx iftSy 0) ßelTiate, aXlä dTxaiSP^QOv tov 

IlaQiVy og ifiov zou ^evov rr^v yvifctXxa XoQa navra zu 

Sixaia qix^to aQixaöag* omog yccQ ovx vno aov fioi^ov, 

^ aXa vno JtavTcov^EXXijvcDv ra xal ßaqßaQcov a^iog ayx^- 

ad-ccif xoaovTOig d-avcetov akiog yeysvtjiLiivog. 

JIPQT. ^'Afieivov ovtoj' ae zoiyaQovv^ (5 JvanaQi^ 
ovx (xq}i^C(o TtOTE äno twv xf^^wy. 

TIAF. ^Advxa TtoiiSvj c3 IlQtJTeaiXcce ^ xal zavza 
ofiovexvov ayiia aoi* eQCJtixog yag xal avrog elfii xal xf^ 

geleitete Sätze »iud auf a/ueh^cus (lajuiy) za beziehen und geben 
erst ausanmiengenoiiiinen.die votlständige Begründung. Wir wer- 
den, weil der zweite eine Folgerung aus dem ersten enihäit, den- 
selben lieber mit und deshalb anreihen. — Moxrat] visum no- 
bis est, es ist beschlossen. — ' ' 

!• 1. JTet&wmtOaosy Fürst von Pbylake in Thessalien, Gemahl 
dter La9daineia> war der erste» der bei der Landung der Griechen 
in Troja ans Land sprang, aber alsbald von Hektor getödtet wurde; 
— . if^erilij fuv — %^w t*} s, zu D. Mar. IV, 1. nakat, /<«V. — I««- 
v^ ;ioi QSTmUw\ K.I, §.284,8,12); K.1I, $.168, ln.2; B. $.134, 
10« -— ^X^^ afnaaors] S* zu D. Mar.. 1> 4 9>;|^orro aniwrt^. — 
äi^na^ Auana^ii UnglAcksparis (homerische Benennung des Pa- 
ris). — - aSixa noMv] (sc. ou» dfpij0sig (ab) indem du Unrecht Ihust, 
oder im. Dettlsehen besser als Hauptsatz: du tbust Unrecht (näm- 
lich wenn du nkh niebt loaläMost), ^ «/upTt^y«*' oytn\ ban^ 
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s 

avt(i d'e^ xcn;iaxf}fior ola^a Si^ dg äxovai4v %l iofi 
xat rus i^fiäs ialfitov äyei^ Bvd-a Sv i^ikfi^ xal advfa- 
tov iariv aniTaTtea&ai ccvt<^. 
3. nPSiT. Ev Xiysig. ei-d^e ovv fioi tov *!BQm:a iv- 

tavd-a Xaßetv äwazov ^v. 

AIAK, ^Eyta aoi xal negl tov^'EQonog anoxQivov- 
lAat ta dlxaia* q>ija€i yap aikog fuev tov iqSv xt^ Tla- 
Qidi laiog yeyBvrjad^at ahiog^ tov O'ctvifov de oot ovdiva 
aXXov^ cJ TiQtaTBoiXae y 5 aeavtov, os ixXa&ofiepog rijg 
vsoyafiov ywuixog^ eTtel nqoaBq>eqead'e tfi TQtfadiy ov- 
xfag (piXoxtvdvvwg xai anov€vor]fiivo}g nqoenridijaag väv 
aXXo}Vf do^ijg iqaa^üg^ öi ijv ngmog iv t^ anoßaasi 
anid'aveg. 

JIPSiTriJvxovv xal vneg ifiavtov aoi^ ä Alaxiy 
änoxQivovfiai iixai&ueQa' ov yaQ iyto tovxiov atciog^ 
alÜ 71 MoiQa xal x6 i^ ccQx^g oikcog imxBxhSa&ai. 
. AI AK. ^OQ&wg' xl ovv xovxovg alti^; 



VIIL 
XAPawoz, MBNinnor kai epmoy. 

1. XAP. jifiodog^ M xataQoxSy xa noQd'inela. 

MEN. Boa^ ei xovxo aoi, w XdgwVf ijdioy. 

XAP. Idnodog^ q>f}(il^ avd^ wv ce dtenogd'fievaafisp» 

MEN. Ovx av Xdßoig naQcc tov fiij exovtog. 



von aSüea TtouSv ab: gegen einen, der etc. Unter der r^x^ti ist 
hier die Liebe za verstehen. — ^«w] '*'E^s» — dxovator rl hu] 
nämlich das Lieben. — 

S. 2. itd-e - SvyoTor ^v] utinam fieri posset Der Wunsch 
ist nicht ermUbar. K. I, $.259, A. 6; K. II, §. 153» > A. 1; B. 
f. 139^ A. 2; R. $. 168, 2, Zusatz. — ovS^rm SUov] sc. Ytyivtjo^ai 
aXriov, — lqaa9iii\ ij^aa&tp' ich ward von Liebe ergriffen, gewann 
lieb, verliebte mich. s. au D. Mar. iV, 2 nlomi^aaq. — 

$. 1. Sjdiov] sc. als nicht zu schreien. Im Deutschen setzen 
wir den Positiv.— crr^* iv\ssarT\ rovrwr, ^1, dafür dass. Ober 



avH %%ia. 
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MEN. El fikv aal alloQ Tig^ ovx oUa^ iyd Si 



XAF. Kai fiijv oyfw <ra, vtj %6v nXovriam, w 

MEN. Käyti t(^ ^vltp oov ncna^ag diakvaw to 

XAP. Mittjv ovv iof] nenXevx^g xoaovtov nlovv. 
SIEN. *0 "Egfiijg vniQ ifiov aoi mzodozo), (ig fue 

EPM. JViy JC (ivafifjv y«, et fiilKto xal vueg^xtU 2. 
yHv twv veHQfSv. 

XAP. OvH cenoati^aofial aov. 

MEN. Tovtov y€ hetta xal VBiahtijCag to ftOQ- 
&fielov noQafJiivB* nli^v aiX o ye inij ^to, ntSg av Xaßoig; 

XAP. Sv d' ovx rjSetgf dg xofä^ead'ai öiov; 

MEN ^idsiv laivj ovx hxov di, ti ovv; i^fifj^ 
dia tovzo fi^ OTtoS'avBiv; 

XAP. Movog ovv avxJjosig nqoixa nmXtvxkvai; 

MEN. Ov ngotxa^ (o ßeltiats* xal yaq ^vrXijaa 
xal Tijg xtanr^g aweneXaßo^tjv xal ovx exXaov fiovog 
TcJv aXXiov inißojiiv. 

XAP. Ovöiv tavra ngog TtOQS'fiia* tov oßoXov 
anodovvai as del* ov d-kfiig aXXiag ysviad'ai. 

MEN. Ovxovv cfftctye jue avd'ig ig tov ßlov. s. 



den Plaral s. zu- Prom. 11 tturöii avrd. — «I jutv ma\ etc.] sc. 
fori /uij ix*^. d ob. — rw {vi^] der Stock, den Menippos in der 
Hand hält, oou gehört zu tt^arüir. — ^ortfr] Cbaron will den 
Menippos festhalten ($.2: ov» dnoanjmftai oqu) und nicht weiter 
in den Hades vordringen lassen. — 

S. % TOVTOV Y* VVexa] was das betrifft ^ wenn es darauf an 
kommt, — xofiCCftfSai] nämlich das Fährgeld« ^^ Seov] sc. ioT^y 

es Set — /ioros T(Sv aUtov] S. ZU D. D. VI, 1.— ovShr ravra n^og 
etc.] ovdhr ravra nqoi ijut, hoc i}tAi7 ad mt, das gebt mich nichts 
an^ das ist mir gleichgültig. — 
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XAF. XoQi^ liV€^&% iWr noi nkigfas hih tovttp 
nmQa zov jitcatov nQookaßM* 

MEN. MtJ ivox^ei ovv. 

XAP. Jufykv^ %l iv %fj j^^^ ix^S* 

MEN. 0eQfiovg , sl felsig , mä t^g ^Exiftjg to 
delnvov, 

XAF» n6&€P tovtov ^^iTv^ w ^EQ/üfjy tov xiva 
^yayeg; ma ds xal iXikei naQa rdv tümv^ %m imßa- 
tüv ccTtavziav xcaay^Xm xcA imaxtoTttiav xal ßtovog 
^da)v olf40)^6vTwv ixeivcJK 

EPM. l4yvo€TSy w XotQUiVf ivtiva avdqa dieTiOQ- 
'S'ltisvaccg; ikevd-CQov äxgcßiSg^ xovdevog av^^ fiiXu. ov^ 
Tog iaxiv 6 Mevmnog. 

^ XjiP, Kai ß^v av es Xaßta »rot« — 



m 

IX. 

m 

1, nPQT. ß deanoTct xal ßaffilev xal i^^itege Zcv 

xal av Jr^f^TjTQog d^vyatcQ, fitj vntQidjjn dij^aiv egca- 
tixijv, 

$• 3. x^^^tfy i^9ii] ironisch, %vie wir sagen: das wäre ischön. — 
tni rovTta] za dem, überdies^ obeiHireiii. — ußa^toSl s. zu D. Mort. 
U, 1 Ende^ — ^^fQ/tous] eins der wohlfeilsten Nabrun^miltel. — 
*E*ar^s ro Seinyov] Der ^Enortj als Wegegöttin i}vodla) za Ehren setzte 
man Mb dreissigsten Tage jedes Mcmats ali«rfei geringe Speisen 
auf Kreuzwegen hin, wo daoa arme Leote> auch Cyniker sie ver** 
zehrten. — > «vV<»] s^ z« I>. Mop(. i, 1. — Utv^fw] ungenirt, 
rack>iehlsloif* — ^M^ßta^] plane* Die Adverbia dm^tfltofy nmrv* 
0<p6d^a, ovTWi werden häufig den AdjectiTen, wezv sie gehören, 
nachgesetzt« — x^vSsyd^ wn} /u^^t} für xal ^ ov^evoi juiXet, s. zu 
D. Mort*. I, 1 aUct, iltC^t^w ist wie ein verkürzter Relativsatz 
zu betracbten. — 

S« 1. liii^n^ Ziv] PlxUoii (Ziv« MUfraxHno^ Jiipitar Stj^os), 
im Gegensatz zu dem Zeus der Oberweb (4 evM 2fw)k «-*• Jir» 
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tvyxiysig; 

HPSäT. El^l lih STQtauaikeos i ^Jg^Ulov, (Dt;- 
Aaxio^, avm(f€t%msrig tdiv\Mx^HSv xai n^wres af^oSt^ 
vtap TfSv m ^lU(f* dioftai äi a^^d'dQ ngog oUfW äva^ 
ßmvai naXiv. 

IIAOYT. Tov%Qv ^ih^ ii» eponra, w /Tfoirccr/Aae, 
nwntg vBTtqoi iQiSai' nk^v ovdüg av eevväv tv/oi. 

z^£ yvvaixog di, ^v yBoyccftw e%t h rijji ^aXifit^ nata^ 
AiTXoiy ^X<¥^9^ artQuiMim' äta o Mttxoiaipuav ip t.^ 
anoßdau artiätavov vtzo tav ^'ExtOQog. o avv IJpoifi t^ 
ytmuxog av ßstgitog änoMvaiei (ne, S üaTtorta^ wah 
ßovlofiai xav jtQog oXlyov 0g^&$ig cimfj xasaßipfcu n&ltr^ 

HAOYT. Ovx mieSf (ilI^&ktealla€ytaAij9jjg vitag; 2. 

IIFQT. Kai ^ala^ J iianora' to de fifSyfia 
vnifayMOP i^v. 

IIAOYT, Ovxovv neglfieivov dqU^esai ydg ttaxeinf 
Tcov« Mal ovAii ae aveld^üv i&jaai, 

nPQT, ^AiX cv q>iQUh tj^ 6iatgißj]v, w ItKoinnm' 
fjgaad'fjg ök xal avtdg ijöt] xal olad^a olov t6 igäv t emv* 
' • ' t 

ntt(M nrof für das gewöhnlichere zircsju GruDdbedeafung: einer 
Sache von jemand blsdärfen. — <Sy rvyx^^yf^i] ^^^ Griechen se- 
tzen bisweilen rv^j^oro) c. Pardc auch da, wo ein Zustand schoa 
an und für sich als absichtslos und zufällig erscheint, so duss 
im Deutschen die Zufugung einer adverbialen Nebenbestimmuag; 
(zufaHig, gerade) überflussig ist. — 4»yXaxios] s. zu D. Mort. Vl( 
1 Anfang. — n^og oZCyoy] s. ZU D. D. IV, 1. — TovToy-Tov Usenet 

etc.] Pluton spielt darauf an > dass Protesilaos gesagt hatte, man 
möge ihm eine fQwracij Sirjaii, gewähren. — avx^v] da9 Ge- 
wünschte. — *A'iS(avtv\ s. ZU D. Mort. II, 1. -^ o ««iro* 
Sa<fitav\ 8. ZU D. D. y\y % Q St MaCaf, — aTÜ&aror vn6 eto.] 

8.. ZU D. Mort. II« 2 gegen £nde. — xar] s. zu D. Mort V, 6. -^ 
aOrj] s. zu D. Mort. VI, 1 aot, — 

{. 2. To - nqaifita] nämlich die Sebnaucbt nach meiner Gat- 
tin. — outcQvp] s. zu D« D. lUf 1« -^ 



58 L U CI A N 1 

vai juer ollyov ta avtä odvqofiBvov; 

nPSlT. Öl/iiai Ttslaeiv xax^lvtjv äxoXovS'aiv noQ 
vfiSgi wate cofä^ evog dvo vsxqovs XijtpBi fter^ oliyov, 

IIAOYT. Ov MfAus ysvead^ai Tuvta ovdi y^ova 

ntanote. 

8t nPQT. ^Avafivrjota ae^ w Illomwv X)Qq>ei yctg Si 

avtrjv rcarvTjv tijv ahlcev xrj» EüQvdlxrp^ naqidtyve xcrl trjv 

ofAoyev^ fiov ^^AkxTjativ naQensfiipctte ''HQaxlsl xctQ^^ofievoi, 

nAOYT. &eli]a€ig di ovtcjg xqovIov yv^vov &v 
xäi ccfiOQqiOv tfj xalfj üov ixelvrj vvfiq>ri gxxvijvai; näg 
de xäxelvf] ngoa^aetai ce ovdk dwäfihrj duxyvßvai; 
g>oß^O€Tai yaQf ev olda^ xai q>ev^etal ae xal (Jiattji^ 
eoji toaonjfjjv 6dov aveltjXvd'wS. 

TIEPS. Ovxovvj w avBQj av xal tovto MUtai xai 
%6v ^EQfiTJv xeXevaovj ineidav ev t^ gxavl ijdf] 6 Jlgtare- 
ülkaog j]y xad-ixofityov ev %fj ^aßöif veavlav evS'vgxakov 
dneQydaaad-ai avtov. 

IIAOYT. ^Enei tleqöeipovTß cvvdoxei^ ävayaydv 
tovtov avd^ig Ttoifjüov vv^q)lov' av di fiefivtjoo filav 
Xaßiov TjfieQav. 

— i— — ^^^^^■— ■■■ ■ ' ■■■■ ■■■■■^ii ■■»■■■ ■■! ^-^^-- ■■ .. ■■ » ^. ■ ■ i^M^^^— .1 ■■■■-■- i.^.— ■■ ■ ■■ I - ^—.1^ 

$. 3. ^O^tX\ Orpheus bewog durch seinen Gesang den Pia* 
ton ihm zu erlauben seine Gattin Eurydike mit sich auf die 
Oberveit zurückzuführen. Ovid. Met. X, 17 sqq. — '^jüxtjarty] 
Alkestis opferte sich auf> da die Götter ihrem Gemahl Admetos, 
König von Pherä in Thessalien, ein längeres Leben versprachen, 
wenn jemand sich für ihn dem Tode weihen würde. Herakles 
holte sie aber aus der Unterwelt zurück. — tJ ttaXji aov Ixilvn 
vv/ifpri\ Wenn einem mit dem Demonstrativpronomen oder dem 
possessiv gebrauchten Genitiv der Personalpronomina verbundenen 
Substantiv noch ein Attribut beigegeben ist, so wird das Prono- 
men oft zwischen das Attribut mit dem Artikel und das Substan. 
tiv in die Mitte gestellt. — Xaaai\ tSa&ai heilen , einem tfbelstand 
abhelfen.— xad^uco/jieyor] s. zu D. D. II xa&acysla^ai,^ errfi fdftSm - aniQ" 

ydaaa&ai] Wo man den Dativ, instrument. (dynamischen Dativ) er- 
wartet, steht biswellen iy c. Dat., insofern in dem Werkzeug die 
Kraft liegt etwas zu bewirken (vermöge). Über den Stab des 
Hermes vergl. D. D. 1, 4 (aßSov nyd etc. — 
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X. 

AiANTOZ KAI ArAMBMNONCZ. 

ATAM. El av fiovelgy cJ Atav^ aavtov iq>6vevaag^ 1« 
ifiillrjaccs äi ^«^ ^ftSg Snovrag^ tl ahi^ tov \}dvaaia 
xal fiQffifjv oike.nQoasßlsif/ag avzovy onote ijxe fiavxsv' 
aofisvogf ovte nQÖaeineiv tj^itooag avÖQa avötQCtiidtfjv 
^al hcuQOVj all^ vneQomtxcSg fieycAa ßalvwv naQ^ld'eg; 

A1A2, Elxottogy w ^Aya/nefivov* avtog yceg fioi 
tijg fiovlag aiuog xcti^eCTTj^ fiovog äns^etaad'elg inl 
toSg oTtloig. 

AFAM. ^H^ltaaag ds ävavtaytaviatog ehai xal 
wtoviri xQatsiv anavtiov; 

AIA2. Naly ta ye toiavra' oixüa yoQ fioi vpf ^ 
navonJiiay tov ävsifjiov ye ovöa. xal vfnetg cl aiXoi 
noXv ctfidvovg ovteg aTtslnao&e rou aytSva xqI naQS" 
XioQt^acnk fioi rtSv ad^Xcjv* 6 di AaigroVf ov iyd noh- 
laxig eatöoa xivdvvBvcvra xataxexoqf&ai vno tcuv Oqv- 
yioVf afiUviav tj^iov ehai xd eTtiTTjöeioregog i'x^iy %d 
cutXa, 

AFAM, AltuS toiyagovv, c5 yervcue^ rrjv ©ith^f % 
^j diov aol tijv xXijQOvo^üav naQadovvat t(Sv Snltav 
avyyevH ye ovri^ g>iQOvaa ig to xoivov xctziS'eTO avtou 

^ S« 1. i/uiUtjaaf] SC. forivoat. ->• ^ar« ftarrevoo/jieyof] Odysseas 
Stieg in die Unterwelt hinab, am den Wahrsager Teiresias über 
seine Rückkehr nach Ithaka za befragen. — arS^a avar^arutTtjr] 
8. ZQ Gall. 18 Anfang. — fU^aXa ßa£k9av\ d. i. fttyctia flij/tara ßol» 
y»v^ mit grossen Schritten, — muroq] is ipse» gerade er. — luf 
rdortj] tea»i(traa&ai nnd die intransitiven Fojrmen des Äctivs «s jp/- 
Yvea&ai; eigentlich: sich hinstellen oder dastehen als etwas. — 
int Tot^ onloi9] die Waffen des getödteten Achillcns, um deren Be- 
sitz Aias und Odysseus stritten. — ra y^ roiavra] Accus, rela* 
tion. — TOV ayifptov] genit. possess. Der Vater des Achilleast 
P^ns, nnd der' des Aias, Telamon, waren Bräder, Söhne des 
Aiakos. — na^ex^ri^^^^] 7gaqax*a^ly Tivl nvof za Gunsten je- 
mandes von etwas abstehen.-— 'Pqvywv] s. zu D. Mort. VI, 1. — 
^Cov\ ezistimabat. s* zu D. D. VI, 2 ^SAtcro. — 

f. % ^§ar] 8. ZU D. Mort. VI, 1 lEor. — h t6 noti^dr] m füf- 
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(tovog. 

Ar AM, SvyyvaifiT], w Aiav, ei av&QWTtog wv 
iiqex^f] io^rjg^ i^dlaiov TtQccyfiatog^ vickQ ov xal ^^m 
i'xaatog xivövvovg vjtsfievev^ iTiel yai ix()dzr^ae cov^ xal 
tav%a inl Tqioal dtxaataig. 

AIA2. Olda iyii, rjng fiov xa 
9ifiig Xiystv %i ncQt tmv d-eäif^ zdp> 
ovxi fiioelv ovx av dvValfiiTjv/ lo 
atkrj fxoc iq ^Ad-ijva xom iniTccTtoi. 





)5lxaaev' aX£ ov 
ovv ^Odvaaia fifj 
\uefivov^ ovd^ d 



dtum, 80 dass jeder sciac Ansprache geltcud machen konnte. — 
Tpv X)9va(Sia\ SC. alruajuat,, was aus ahua zu ergänzen ist, — ovy- 
y*^/**i\, ^* eor£y% es ist verzeihlicli, ist ihm nicht za verdenken. — 
la« 7(0(00« Stxaaim^] $71 1 c. Dat. bezeichnet hier, dass das Ohsie« 
gen In der Bewerbung um die Waffen Von den Tqtaai Sixceoraii 
abhing. Agamemnon scheute sich zwischen den beiden Bewer- 
bern um die Waffen des Achilleus zu entscheiden und uberliess 
da^er die Entscheidung den gefangnen Trojanern > indem er sie 
frj^te» ob Aias oder Od}-8aeus ikreu iaudsJeoten am meisten ge- 
schadet habe. — v^*s /uov xareS^aer] Aias meint die Athena» 
die d^m Odysseus immer hülfreich beistaiMl. ^^ //^ w^^i etc.] ov 
SvvttfAai. fi^ ov, non pQSSum non, facere non possufn quin, — 
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I n li f» I t. 



- Die SchicksalsgöUin Klotho und Charon, der Fähr- 
mann der Unierwelt, nehmen hm Ufer des Styx die 
Scbaaren der Todten in Empfang, welche Hermes von 
der Oberwelt herabgeführt hat. Nachdem die andern 
alle eingeschifft sind, kommt die Reihe zuletzt an den 
Philosophen Kyniskos, den Tyrannen Megapenthes und 
den Schuster Mikyllos. Kyniskos beklagt sich, dass 
Elotho ihn so lange auf der Oberwelt gelassen habe, 
ungeachtet er seines muhseligen Lebens längst über- 
drüssig gewesen sei. Der Tyrann Megapenthes dage- 
gen bittet flehentlich um die Erlaubniss, wenn auch 
nur für kurze Zeit, auf die Oberwelt zurückkehren zu 
dürfen; er wolle nur über seine zurückgelassenen Be- 
sitzthümer verfugen und begonnene Unternehmungen 
vollenden. Klotho schlagt seine Bitte geradezu ab und 
sagt ihm, dass er dort nicht vermisst werde, dass die 
Macht in die Hände anderer gekommen sei und nie- 
mand mehr sich um ihn und seinen Willen kümmere, 
ja dass sogar sein Andenken verhöhnt und verspottet 
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werde. Mit Gewalt wird er von Bermee nnd Kyniekos 
in das Schiff gezogen und an den Mast festgebunden. 
Nun tritt der Schuster Mikyllos hinzu und beklagt sich, 
dass .man ihn zuletzt einsteigen lasse, und da Klotho 
sich über seine Eile im Vergleich zu den kläglichen 
Bitten des Megapenthes um Aufschub verwundert, zeigt 
er ihr, wie sein Leben und das des Tyrannen himmel- 
weit verschieden gewesen sei, und wie dieser zwar 
mit Recht sein Abscheiden aus dem Leben beklage, 
er aber nur sich freuen könne, alter Entbehrungen und 
Muhen des Lebens überhoben zu sein und in den 
Hades zu kommen, wo ewiger Friede, und allgemeine 
Gleichheit herrsche. Als er nun einsteigen will, weist 
ihn Charon zurück, weil das Schiff schon zu voll sei. 
Mikyllos versucht darauf schwimmend über den Styx 
zu gelangen, wird aber zuletzt noch in das Schiff ein- 
genommen. Sobald das Schiff. das jenseitige Ufer er- 
reicht hat, werden die Todten vor den Bichterstuhl des 
Rhadamanthys geführt. Kyniskos und Mikyllos werden 
würdig befunden auf den Inseln der Seligen zu woh- 
nen. Megapenthes aber, von Kyniskos angeklagt und 
mannichfacher Schandthaten überfährt, wird verurtheilt 
nie vom Wasser des Lethestromes zu trinken, damit 
die stete Erinnerung an seine frähere Grösse und Macht 
ihm für immer Ruhe und Frieden raube. 



KATAnAOYS H TYPANNOS. 

XAP. Mevj cJ Klfod'olj to fiiv oxdg)og tovro i^fävl 
naXai evtQenkQ xal ngog ävay(ayj^v sv fiaka TtaQBOxeva-- 
Qfxevov* re yaQ ^.av^kog ixxixvtai xai ö larog äqd'oytai 
xctl ij oQ'ovr} TtaqcaeixQOvtnai xai %mv xwittiv hxaanj 
TeTQmcinaty xo)lv€t ts ovdivy oaov in ifioly to uyxvQioftf 
avaajtaaavTceg arcimXtiv. 6 äs ^EQ(irjg ßQadvvu^ Ttulai 
nagatvcci diov xevov yovv eTtißatwv, wg og^gj büti ro 
noqd'^eXov TQig ijdf] TrjfiBqov ävanenXevxivai dvva^evov' 
xal axBddp'afiq>l ßovXvtov iatiVj ijfielg de ovdinm ovde 
oßolov i^nenohqxa^ev, €ha 6 üIovtmv ev olda ou ifxi 
^ifdvfieZv ev tovrotg vfLohQXfje^ai^ xal %av%a itaq aU^f 
ovat^g T^g altlag* 6 de xaiog rjfiiv xdyaSvg vexqoiio^ndg 
äoTceq rtg aXlog, xal avudg ro trjg ävw ylij&Tjg v3wq 

g. 1. ehr] hfiec hacfentis, saiis haec sunio, Lacian fahrt 
ans mitten in das Gespräch ein, wo gerade die Sprechenden zn 
einem neuen Gegenstand der Unterhaltung tibergehen. — KltoS'oi] 
KluSta, uidxfotg und IdtQonog beissen die drei Scfaicksalsgöttinnen 
(Jlfoc^ai, Parcae), welche jedem Menschen seinen Lebensfaden zu. 
spinnen {htixXtaS'ety), — na^axexQovarai] na^tae^ouny rijy o^ovtjr 
das Segel beisetzen. — oaov ht* i^oi\ s. zn D. D. I, 1. — dra'^ 
andaovraq dnonUtv] sc. ^fioii* — Siov\ K. 1> $. 3129 5; K. II, g. 
176,3; B. g. 145, A. 10, 3; R. g. 182, A. 5. — «« olda 5r*] «. zu 
D. Mar. 1, 8. — »al ronjra - oHatii rtji ulrCai] s. zu D. D. IV> 12 
Anfang. -— 6 de xaXos tJ^Tv xdYa&og etc.] unser allervortrefflich- 
ster etc. ^^Tv ist Dativ, possessivus, den die Griechen bisweilen 
auch mit Substantiven verbinden, wo sonst der Genitiv steht 
naZds ndya^dt mane^ ng Süos eig. so vortrefflich, wie irgend ein 
anderer, d. i. iallervortreff liehst. — rex^ono/unog] s. zu D. D. 1, 4 
yw/o^w/e». — M€t\ avTog] et ipse (sc. nt multi alii). — t6 rtjg äfro» 
jijQ^tig vSfo^l ist nicht von dem Wasser des Letheflusses zu ver. 
stehen (dies zeigt das beistehende wto^ auf der Oberwelt), son« 
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ytmto)Hiogy avaatQiipai TVQOS iqf^&S iniXkXtjOxat xcrt tjfoi 
naXaUi laera Ti3v iq>i^ß(av jj xt&aQi^ei i} loyovQ rivas 
du^igxs^at inideixwfievog rov XrJQOv top av^ov, tj %üL%a 
710V xal xXfanevei 6 yswadas naqaX&fav' laia ydg avrov 
xai aikfj zcSv texvwv, 6 ö^ ovv ilevd-SQid^ei ngeg ^fiog^ 

2. IL^QQ. TL de; oldag, w XaQ(ov^ st tig cia%oUa 

it^^öiiVEiS^ ixixi^^ Tov Jvog hii nlMoi^ Ssrjd-htog ano- 
XQr^wxa&at TtQog tä ccv&) n^iy faxtet; d^nmtß ii ximee- 
v6g iattv. 

XAP. ^ÄXk^ 0VX äavBj w KXcadatf neQa tov /iBtQlov 
deimo^eiv xoivov xrij/ticfro?, inü ov6i i^fdeig na^ eevtov, 
dnihfcn rffioy, ^ctc&Jxrjxufiev. dXV iyd ol3a trjv attlav' 
nctq ^fuv fiip fdg ddq>66€Xog fiovop xtd xocti ital nimmec 

'i * 
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dem ist eine scherzhafte Bezeichnung des Weins, der wie das 
Leihewasser Vergessenheit bringt. — ica\ ^tm ntxiMt *tc.] Ober 
die hier erwähnten BeschäfligangeA des Hermes s. D« D.^f ii. VI, 
I. ^ avToC] Statt der Reilexiva der dritten Person ' stefaeo Meb 
ausser der oratio ohliqna (bei Zurfickbeziebuiig auf das Subject 
des übergeordneten Satzes) bisweilen die ca(sprechendea Formen 
von «vro(, indem die Bezolchflung des Objeets nidK mit Bezog 
auf das Sabjecf, sondern lediglich vom Standpunkt des Sprechen- 
den aus gewüMt ist. — ra^a nov] vielleicht wohl. ^ ntt^Ufwv] 
im Vorbeigehn. -^ ft^a yoq wtoS etc.] construire: «oV avTtj (9' t^ 
X^tj i<nX) fiCa rtSr rsx^tSr ovrov, *— Hev^^id^ti] sich Freihailen 
gegen einen herausnehmen; s. zu D. Mort. VKt, 3 ^MvSt^, — 
IS ^jutaeiaf tjfjiitfqo^ äv\ Henaes gehört dtirch seine Terschtedoen 
Geschai^o sowohl der Oberwelt als der Unterwelt an und stellt 
daher einerseits unter der Herrschaft des JSeus, andrersdts unter 
der des PiutoB. s. D. D. Vi, 1. — 

$. 3. t>l^] fÖT das attische Mff^a. — ti\ Nach Verbis» in 
denen der Begriff des Zweifels liegt» setzen die Griechen oft ^, 
WO wir sagen: ob nicht. — hil trUor] auf längere Zett, Jun- 
ger. -^ ixnox^iaac&cu] stark gebrauchen, voliständig geliraochen, 
verwenden. — uU^ üCx] sc. oStw^ kni Stan6rijsy warw, -^ ^^ 
w6Ctt9^] c Genit. K. 1, $.$75, 1; &. II, $. 1$B> 7^«; B. $. t«9,19; 
R. §.163, l> 4), Zusatz 8. — amg^eXoi] Nach Homer ist in der 
Iteterwelt eine AnphoMoswiese» auf wekher die 8eeien der Ver* 
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xcu ivctylaj-iata, xa d' alXa C6q>og xai ofxixXrj xal cxiforoff, 
iv de iqi ovQavcii cfaiÖQa navta xai ij te ccjußQOifla TtolXr: 
xal TO vextaQ äcpO^ovov. äaxe //o£ ijdiov nui) iieelyois 
ßQadivaiv e'oixe. xai naQ i^^icSvftsv avinTarai }cai>ccfteif 
ix deafuovTjolot) tivog anodtSQaaxoiv' ineidccv de xatQog 
xatihm, oxolfj xal ßddtjv juöhg nore xcttiqxevai. 

KAQQ: Mi^xiri xccUnaive^ cJ XaQcov* nltjmov yccQ 8. 
avrog omog, oig OQ^g^ nolXovg tivag ay/zn» ayiov, ^lulXov 
di ümuQ 11 alnoliov ä&Qoovg aihovg rfi (mßdii) aoßtSv^ 
alkd %i Tovto; dsSe^tkvov iivd iv avtotg xal allov ye 
luma p^w, hnx de iiva xal niqqav i^j^jnfiivov xal ^vlov 
iv ''rfj xHiH f^owof, dQtfiu ivoQwvta xai toilg dXlövg im- 
G/tsvdovra. ovx OQ^g di xal tov ^Eq/ü^v avrov lÖQuiti 
(isof^ievov xal tti node xexüvifisvov xal nvevatuovta; fi^- 
ärov yovv äad-fiatog atkf^ toüTOfia. ti ravta, -cJ *EQ^ij; 
rlg ri xfnovdr^; Terai)ayfisvog ydg -^^Tv ioixag. 

EFM. Ti d" «Uo, c5 Kkia»olj ij tovrovl tov dlit^- 
qtov anoi^vta (i&vadtwxiof oUyov delv XiiTtovetog vfiiv 
%rifitQOv iyevoiiif^v'y 

KAilQ. Tig d^ iativ; ij ti ßovXojuevog äiteöißQaaxe j 

EPM. Tovrl fievnqodr^Xov^ oti ^jjv fiaXXov ißov- 

lero. eoTL Ss ßaaiXevg tig rj zvQavvog , * aito yovv %<Sv 

hävQ^oiy >cal wv dvaxcoHvei^ noXXifs zivog evdaifiaviae 

iatsQ7Ja&ai Xsyuv. 



Btorbcnen steh niifliahcn. — Sta/^tartj^Cov nyo;] eine Art von 
äta^tarij^tov, s. zu I). |). I, 3 rif, — hieMv dk xaiftof] sc, ü, — 

§.3. noUoug nra;] s. zu D. Mar. \, % l'^beiiso tinlcn tyu 
Tiva unum aliquem. — /uäJUoy Sil vel potius. — TH^Qoy e^t^u/u^voy] 
S. ZU D. D. IV, 1 ayaStSf/uirogi — Sqiui) ero^dSyra] s. zu D. D. I. 
4 yXmpuqoy elc. — ISoart ^to/itvoy] sttdore mnnnniem , difjfluentem. 
-^ dlfyoy Sely] wie ^ixqou Sei*. 8^ zu !>• Älar. VI , 2. — i amSCd^a^ 
axe\ Biswciloii bozi^ichuct das Imperf. d.'i<«joiiigc, was im Ge- 
schehen begriffen war, was man vorhatte und ihun wollte (Im- 
perf. de cona(u). — un6 - ruiv oSv^/utSy] wenn man von seinen 
Klagen ans urtheilt, soinea Klagen nach. — teai Jk etc.] i. e« 

5 
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Kyt£20^ Elih^ 6 (ioxaiog ccTtediSQaaxev y aig inißi- 
bivai dwait(€vo$y iniXekoinoTOQ ijötj tov mixexXwa/idvov 
m^q> vi^ficcTog; 

4, EPM. l^nsdlÖQaaxe^ keyaig; et yaQ fAiij 6 yivvaiota- 

Tog ovTog, 6 ro §vlov, awTjQYt^ai fioi xal avllaßovfsg 
avTov iörjoai^iev^ xav tlr^eTO tjf.iag a7toq}vy(jiv' atp ov yuQ 
fiQi TiaqköioxEv avTOv rj ^'A%Qonog , naQ oltjv trjv oSov 
avrheive xal avziana xal. toj Tiode qvreQsldwv TiQog to, 
8daq)og Ol» Ttavreluig evdyci^og rfv ' iviois 6e xal ixhive 
xai xateXi7iaQ€L aq)Bd^ijvai 7i(fdg oliyov a^mv xal noiJ^i 
düjüsiv vTiioxvovfievog. iyai de^ äansQ sixog, ovx avieiv 
bifuiv adwaxMv sifUfisvov. inel dk xax aiio öt], xo atü- 
fuov i^fiev, ifiov Tovg vexQovgy uig B^'og, aTiaQiS'fiovvTog 
T(^ AlaxcJ) xäxelvov loyt^a/4eyov avTOiig jtgog to naQa 
ir^g Grjg ad€lq)^g nefiq^d-sv aviqi avfißokov^ Xa^fov ovx 
oi6* OTXiog 6 tQiaxaraQaiog aunav ^/ero. tvidei ovv 
rexQog elg t(^ Xoyiöfi({), xal, 6 Alaixdg avarelvais rag 
o^Qvg^ (.irj inlnavTiav, co\EQfi^, q^tjoi, Xß^^,^ xleTtrix^' 



ano TovTioy^ a araxtjxvet, — *t^'] eira in Fragen der Verwtinderang 
oder des Unwillens t) und da, und doch; 2) itane, so, also (so 
hfer). — o5i'Swa/utpoi]^\n dem Wahne, als könnte er etc. K. I, 
§. 312, 6; K. II, S- 176, A. 2; B, §. 144, A. 14. — 

§, 4. el ya^ clc] ergänze etwa : das ist zu wenig gesagt, 
denn wenn etc. — o to Ivlov] sc. ?;)f«y, der ni i t dem Ivloy (Kyniskos). 

— xav «>;^«t-o] bb: xai ^/ero u>'(Nachsnlz). — oy' ov\ s= d(p' ou ;|f^o>'oi/> 
seitdem. — 7iaq\ während, — ovnavrüiail durchaus nicht. s. zu §. 13ot; 
navv\, — d(pfyf^vc(i\ hängt von d'iiwv ab. — 71^05 o^j'/w] s. zu I). D. IV, 1. 

— o^twv] s. zul). D. Vl,2 ^lUaaa, — dvltiv\ sc. aiJrdy. — dSvydrcDv 
}(piijufyoy] K. I, S. 273, 3, b, <^; K. |I, §. 158, 3, b; B. §. 132, 
10, f; R. §. 16^, III, 3), b, bb. — aro/uioy] s. zu D. Mort. V, 3. 

— Tfji atjg dSeltp^il Afropos. — avftßoXov] ein Täfolchen, worauf 
di6 Zahl der Todtcn , welche Hermes zu geleiten hatte , eingegra- 
ben war («yx*;|fa^flry//*Vot5), — Xa^tav] s. zu 1). D. 1 , 1 Ende. — 
oC^ oiS* onai\ S. zu 1). D. I , % -^ dvaitCvaq rag d(p^Ci\ aiiollere 

supercilia adffonlemy ein Zeichen strenger Würde. — tn\ ndvjiav\ 
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äliS ooi <Ä iv ov{>ceyfp TtaiSutL ' va vexQviv di cacQtß^ xal 
ovöüftüis Xai^^iv dm^a^eva. rhtaQagj tag oQ^g^ fiQog %otg 
xdioig e^€i to ov/tißoXov iyxsxaQceyftevdvg, av de fioi nafj 
hfa ijxeig ayur, ei fiij roi;To^i;g, üg naQcdeXoyiatal ae 
^ ^jixQonog. iyiü de e(fv^Qiaactg ^Qog tov koyw taxetog 
vTiefiv^ad^rj'vvfSif xatd Tf}v 6ö(iv^ HaJietSrj ne^ißlertcov ovda- 
fA(iv zovTov eidov, avveig tjjV chroäQaaiv idUoxov dg eix^ 
faxovg xara Ti^v ayovaav 'ngog to (pcjc' eineto de av- 
^aiQBTog fioi ßelTiaiog ovrog^ xai äaneQ äno vaTvlrjyyog 
d-eovTeg xcnehxftßdvQ/iiev avrov rdtj iv TutvaQtit' naQa 
loaovTOv nkd^e diawvyeiv. 

KASIQ. ^Hfielg de, lo XaQtov^ ohycjQtav ijdrj tov- 
^EQftov xixi^eyivijaxo/iiev. 

XAP. Ti ovv eri dtaue?.Xofiev, tog ovx ixatf^g i^fiZv 
yeyevf^fiivijg diazQißijg ; 

KA£2&. Ev Xeyeig' i/^ißaiveTOfaav. eyio dk TtQOX^iQi- 
aaftevij to ßißUov xal Tiaqä %tjv drtoßdd^Qctv xaS^e^opivfi^ 
(ig e^og, imßalvovra exaatov avtaiv diayviaaofiaif %ig 
xal nod'ev xal ovriva tex^veoig rov x^fonov* ov di naga- 

■I ■!■ H ill !■ IMI I I I ■ ■■ ■ II -^— «— «»— ^— — ■— ^— — 

bri allen Diagen. — t* y^x^w»^] sc. Iffr/V, — nm^' 'frtt] praeter unum, 
rinen weniger. — ngof] s. zu I). Alar« V, 2 Ende. -^ tiSy mna 
• tjjr 6^6v\ die VorföUe anf dein Wege. — w? flx^v rAx^y^] wie idi 
micii verhielt von Seiten (von wegen) der Schndligkeir , d. i. 
so schnell ich honnte. K. 1, %, 374, S, b; K. g. 133, A. 3S; R. 
$. 163, 111, 8), C, aa. — rijv ayouauv^ sc. 6^. — Tatva^o] TaU 
rafoy^ ein Vorgcbirg inLakonika, wo nach der Meinung der AUen 
der Eingang «ur Ünferwcit w,ir. — na^a ronovrov ijl^e <^ia^v/«7y] 
wff^o bezeichnet die Differenz, wie in w«^« noXu (nin vielem, bei 
weifem), na^a ftiXQov (um ein kleines, lictnabe); also eigentitch: 
um soviel gelangte er dazu zu entfliehen, d. i. so viel (dorn Zu- 
sammenhang- nach = so wenig) fehlte , so wäre er entkommen, 
§. 5. xaTiyivtaaxojufv\ Ttvog rt. K. I , §• 393« Anm. * B. §. 183, 
10, g; R. S. 163, IV, 1. — «'$ oux\ als wenn nicht . . . — to 
ßißUov] oben ovjufioXov genannt. — dnoßA9-qav\ Letter , Treppe um 
ins Schiff zu steigen. — rCg xm noS-tv] sc. hHr , die gewöbnliclie, 
bei Homer so oft vorkemincnde Formel^ womit man Fremde be- 
fragte. — SvTira re^vstais ?of T(fonov] ^c. eöT^>* aas ««ns J r^d^roc 

5* 
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laffßamv atolßa^e xai awuld-si' <yt) rfi, J ^EQjLirjy rcc- 
veoyva ram nQvha ifißakov • zl yaQ av xal oTtoitQivanTO 

TQiamüioi fte^d tcjv ixred-stitteyioy^ - • » • - ' 

XAP. ' 'Bbpui Ttjg svctyQiag". oficpaxlas ^(.üv vsxqovs 

EPM, BovXHj cü KXcoS^oZ, rovg axlavatovg iul 
rovzoig eftßtßaooiiiBd-a ; ;> .. .A--^^^' 

KyfQO. Tovs yfQonagXeystg ; omio itoiei, rl yaQ 
f.iB du ^[QayfiaTa e)^£iv vcc tiqo Evy.Xudoü vvv i^erd^ov- f? < 
cjö*'; ot uT^rt^ tg?ixovTa miecg naQCTe t^ot]. tl tovto; ovx 
enay.ovovoi /aov psßvdfiivoc räoj'^S vno tcov ircov, öeijasi 
zdya y.aX covrovg dQafi€vov naQayayeiv. 



tariv^ ov Tf'O^ytjxfy, Der Accusafiv ist aus der bekniinfen Con- 
StniCtion ^dyarov &vrj<jx(iv zu erklären, — l/ußaXov\ sc. sh To Ttof}' 
&/4(Tov, — <Tot] Dativ, eihicus — Toy oql^juov ovroi tQtaxoaioi] hi 
numero sunt trecimti. Über ouroi s. zu D. Mort. V, 6 exflyov.^ 
Tt/q tvaY(iOjt<i\ Genitiv, causao in Ausrufungen mit und ohne Inter- 
jection. . — o/4(paxiag] eigentlich \Vein von uureifen Trauben, hier 
ädjeclivisch : unreif, zu früh verstorben. — ßouXet - Ifißißaao- 
/ue&a] willst du, sollen wir. Gewöbnlicher als der Ind. l'uturi f 
wird in dieser Ausdnicksweise der Conj. deliberativus gehraucht. 
— ' en\ TovTotg] pOSt hos. — Tt^ay/uara Ig^ftv] Muhc haben; n^d- 

y^ara naQtfxftv Mülie machen. — Ta nqo EvxltlSöv] Eukleidcs war 
der erste Archon in Athen nach Vertreibung der dreissig Tyran- 
nen (a. Chr.403). Um die Ruhe des Staates möglichst schnell wie- 
derherzustellen , wurde bestimmt, dass all« vor dem Archontat 
des Eukieides begangenen Gesetzwidrigkeiten vergeben und ver- 
gessen sein sollten, rd nqo EdxXeCSov wurde sprichwörtlich zur 
Bezeichnung von Dingen, A\e abgelhan oder schon so lange her 
sind, dass man nichts mehr damit zu thun haben will. — ol Cnt^ 
p'i^xoyra] Zu einer Anrede, sei dieselbe durch den Vocativ eines 
Substantivs oder durch das persönliche Pronomen av, vjutTs oder 
hlos durch die Personalcndung des Verbums ausgedrückt , wird 
im Griechischen sehr häufig ein Nominativ mit dem Artikel als 
Apposition hinzugefägt, wo wir den Vocativ setzen. Der Voca- 



CATAPLÜS. 69 

EPM, ^Idov naktv ovzoi dveiv diovres TetQaxooiot^ 

X^P. Nrj Ji\ ind oaTcccpides ye Ttavt^g ijdfj. dai 

KASIQ. Tovg TQavliccitSg -^m rovroig, m "^Eq/h^, na- ^ 
Qayaye, xal nQCorol fioi ^tnare^ oncog ceTtod-avprveg rxere 
ftaklov Se avTt} nQog ra yeyQa/itfdva vfiäg eTiiaxeipofiai. 
TtolejLiovvTag arvod'avdv fdei^xd^eg iv Mvoic^t retraQag irti 
Totg oydo^xovra icai %dv ^O^vcQtov vlov ftez avtcov VttyßaQi^v. 

EPM. ndQeiai.- 

EPM> OvToii nXr^OLov. . . 

KAil&, JIov S'oi heQi t^g ßaaileiag vn dllrj?.tüv 
ccnod'avovTeg ; 

EPM. UaQeataaiv. 

Kyl£20. , Tovg ex dixaöiijQicov d^rd naQayaye^ Xiycj 
drj Tot'^ ix tvf.inavov xal xovg dv6axoXö7Xia/.ievovg, oi S* 
vnolfjaTtov unoO-avovreg exxdidexa nov eiaiv, tu *^EQf.t^ ; 

EPM. JJaQEiaiv o'ids ol TQm}fia%tixLy log OQ^g. tag 
äe ywatxas dfjia ßovXu naQccydycx) ; 

KAQ,&. MaXanaj xal %ovg oeno vavayicov yed/na* 

« 

tiv istindess auch im Griechischen zulässig. — SvsTv Seoyrts rt-^ 
T^ttxoatot] vierbaodert ermangdod zweier =^ vierhundert weniger 
zwei. K. I, §. 99, 4; B. §. 70, A. 1 ; R. §. 64, A. 2. — na»' 
w^ar] justo tempore , suo tempore. — 

$.6. T^av/uartaf] bedeutet hier die an Wunden Gestor- 
benen, sonst unr die Verwundeten. — on<ag mno^arorrsg] onojg 
eng mit änod-avmei zu verbinden === ovnva Tf^vtiZzfQ rov TQonoy^ 

$. 5. — TTQos TU y«y^.J nach . , . — SSei] s. zu D. Mar. VU, Ä 
^XQi^* ~ Mvata] Es ist hier an die Kricgsthaten des Alexander 
in Mysicn zu denken. Oxyartes war der Vater der Rbxane, der 
Gemahlin des Alexander. — Cn dUijXtoy] s. zu D. Mort. M 2 
gegen Ende. — rovs ex Suettartjft^r] sc. aTio^avovzac, Ebenso rot); 
}h. Tvfjnayov^ fx ist hi^T, wie gleich darauf utto und aTio, gebraucht 
zur Bezeichnung der Ursache (durch), rvjunavoy hu IvXov, ^T 
roi); HaraStMov$ hfovevoY, — fialiargt^y ja Wühl, allerdings, -«- ^ 
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aal yciQ taOväai top H/notov r^bnow inctl lovq ano %ov 
nvQ€TOv de, xai lovinvg äfia^ xal jov Iotqov fiet atrtwv 
7.ltfya0'oxliu, Ttov 6* 6 q}iX6GO(pog Kvvlaxos, 6v edu rijg 
Exafijg ro öelnvov ffayov^a nai fa ix %üv xa&afyautpv 
^Vr xai TfQog tovvois ye or^niitv w/yjji«. ano^aveiv ; 

KYN. Ilakai 001 naQioTJ^xet^ w ßelugir^ Kha^oX. 
%l di fi€ adixj^aavra TOQOinov etaaa^ otytp rov xQ^rov; 
oxfdov yoQ okov //ot tov axQaxiov inixlußoas. xaixoi 
noXkaxis meiQa07]v ro vr>fia diaxoipas iX^tiv^ aXV ovx 
oli* onws aQQt]xzoif tjv, ^ 

KAS1&, ^'Eq)0{iov ae xai tatQOv elvat %wv av^QHim- 
vtov aQfia(nr^/iia%iov dneXl^tncevov* aXJ! efißatve ayaS'ff xvxfi, 

KYN, Mit Ji^ ü fii2^Q(n;6()6v yezovtovl %6v deSe- 
fiivov ifißiflaaiified^a' didiayaQ /iif ae naQaneiarj deofitvog. 
8. K^ae. Obq iöo) tlg iati. 

EPM. Meyanivx^r^g 6 Aaxvdov, tvQovvog, 

KASiQ. lEmßaive av. 

MET. Mr^dafiiHgf w dianoira KXm^oX^ aXXa jiie 
TiQog oXiyov i'aaov ui'eX^eiv. ii%a aoi avto/iiujos f/$w 
xaXovnog fif^devog, 

KASIQ. TL SS. iattVy ov xaqiv aq^txiaS-ai d'iXeig; 

MEF. Dr^v tdxiav ixteXiaat f^oi ftqoxtQOv emxQe- 
tpok* ^fiixeXfjg yoQ 6 dofiog xavaXeXemxai, 

rtnMUyitay] vtnfayor sssraväy^a, — ror ofiotar r^onor] nSlDlicll atlfge- 

Uralfsamo Art. — »efk^Se] und auch. — 

%, 7. 'Exaitji ro Sflnror] s. tn D. Morf. VIII, 8. — r« em rvr 
mg&a(fo{t9v] Bei Reiiiigangs- und Sühnopfern wurden vielfach Eier 
angewendef. — H] hängt von adtwijaayra ab ; roaovror gehört zu 
TOT x^^* ^ H&etr] sc. in die Unterweif. — thai] s. zu D. D. 
I» ^ — ^y»^n ^^xn] quod folix fanstumquc Sit, in 6et4 es Namen. 
— ^ dC] erganze: ich werde nicht hineinsteigen. — §l^lfißipm- 
9tift9^\ 8. zu D. Mort. 111 , 1 Ende. ^ 

S. 8. fV C^] Dem ConjnnctiT. adhortativ., besonders in 
der ersten Person Singniaris, wird hönfig tp4^9 oder «/« in der 
BedeiHung wohlan vorgesetzt. — jutjSufittt] sc. hrtftatyftf^ /it m* 
ifvünif bei Leibe mcht» nicht doeb. — oot] Dativ, etbicos. — 
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MEF, Ov nolvv xpovoy, uMoiqq^ cchco' ftiav (ie 
eaoov fieivai rr^vde yfteQuv^ iixQi' iiv rt incaxdjtpco tfj yv-^ 
vaixi nfQi T(3v xqi]^a%(x)Vj evd^a tov fisyav elxop ^rjOuvQOv 
xaiOQcoQiVyfdvov. 

MEF. Idndkeiiüi ovv 6 xQ^^^S.tooovtos; 

KASIQ.> Ovx anoXHiai , d^aQQH %ovißv ys evtxcc^ 
MeywtXijg yag avrov 6 ads ^veipaog f^iXQaXi^iifjetai. 

HIEF. "ß tijg vßQecog. 6 ix^Qog, 6v vno X7;(; ^ci&U" 
filag eytbfe ov ngoccnikTetva ; 

KASI&. ^Extlvog avrog' xal mißicüaiiai ooi titj 
zizxaqaxovTaxal fiixgov ri ngog^ %riv iaS-^ta xal zov 
XQvaov okov aov nctQoXaßdv. 

MEF. l^dixeig^ (o Klio^cÜf tccfiä %oig noXe/Äiiata' 
Toig äiavefiQvaa. 

K^iiQ. 2v yaQ ovxl Kvöi(,ta%ov avtä ovtu , tJ 
ycwaiOTOTfi,, naQeiX7}q)€tg qrcoxzeivag t€ avzoM xal %a 
ncuäla tzi i^inveowi i7tioq)i^ag; 

MEF* liiXla vvv i/Acc ^v. 

KASiQ. Ovxovv i^i]X6i aoioxQovog ^di] zijg xzi^aewg. 

MEF* ^'AxovooVy c3 ÜC^co^ot, a aoi Idifjf fit]dev6^9. 

fitav-r^vSe ^fiE^(xv\ einen Tag^ nämlick diesen; einen Tag heute. 
Wenn ri^vdt unmittelbar mit if^^^w zu verbinden wäre, dürfte 
der Artikel nicht fehlen, — imax^^ta] Conj. Aoristi in der Bc' 
deuiung des latein. Fut. exacti. E. 1, §. 255, A.9; K. 11, $. 152 
A. 3; B. §. 139, 4. — er^a ror /isyar sqq.] ist nähere Ausfüh- 
rung des Ti TifQi T(Sy xiffjjuaTtay, — ä^a^tr] stat serUentia , es steht 
Cest, ist unwiderruflich beschlossen. -* vno r^t §a^v/4Üig] vermöge 
meiner {rijg) qa&vjuia, — ff^o;] adverbial; dasu, darüber. — «v 
'faft] SC. nein, kciueswrgs ist dies Unrecht ^ depn hast du nicht 
. . — KvSi/id;(ou] Genitivus possessivus. — enta^^ag] sc oJr^^ 
darauf ist ifnivtQvri ztt heaiehcn. — «^ijfxa-o X9^^^\ <^>o ^^it ist 
vorbei > zu Ende. — 
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« 

axovovtos itnfjv fforloftat' vfisTg de duoonjte tiqos 
oXiyay. av fie afpij^' u:iodQavai, xiha aoi taXcnTa Xi>vaiov 
iniorj/nov ödoeiv vTtiaxyovftat zi^/neQor, 
.^„^K^iiS', ^EttyceQ x()i;aor, otyelöie^ xal taXcniu did 

m^^'r-g tx€tg; ' ■ ^ ^ ^.^_ ^ , ^ 

MEF. Kfxl Tovg ovo xoazfJQag ßovlei TiQoa^^tjao), 
ovg elaßov dnoxreivag KXeoxQitoVy eXxonag exareQov 
XQvaov aniipd'ov rclkcma exarov ; * _\ , ^ 

KASIQ. "Ekxeis cevrov' iOixe yaQ ovx entftßi^asä&ai 
ruiv txm\ • 

MET. MaQivQO^uat vfiäg^ aztkeg^ ftivet to teixog 
xal Tci vewqia* l^erileaa ydg av avtd entßiovg nivre 
ulvag riiioag. ^ . - . . 

KA£2Q. AfiElr^aov' alXog tftxiu. ,,,^./. . ,., 

MEJ\ Kai ftrjv tovto ye navrcog evyviojnov ahoi. 

KASIQ.' T6 noiov; 

MET. Eig roaovTOv fmßiwvai^ I^^XQ} «"^ vitayctyio- 
f4ai niaioag xai yfvooig^ tnil/io tovg cpoQOvg xai ^ivr^f.ia 
eaviq) nafdjuiys&eg dvaari^aag iniyQaijjtj onoca l'nQa^a 
fisyala xal a%Qa%rffvxd naQot rov ßlov. 



§. 9. ßovXet Tt^oa^iato] a. zu §. 5. — flxorrag tKtnfQoy] as 

oX $2M9VQtvfMaTe^osss tav hart^ofUMi. Statt den Gonit. part. anaEOwen- 
dcii fügon <He (iriccheii (ebenso die Lateiner) h&aiig die parlitiveu 
Würfer ixaaroff harf^of, 6 juiy — o Si , aUog aUor zu dem Gan- 
zen als Apposition in gleichem Casas hinzu (partitive Apposition). 
Das Ganze als Suhjocf ist dahci oft nicht durch ein besonderes 
Wort, sondern nur durch die Personalendung bezeichnet. — 
l^lxtiv hier: wiegen; das folgende l^httre ist in seiner ursprüng- 
lichen Bedeutung gebraucht. — emfttoui] «=: «t IfifßCtgv, — ro noXw] 
Klolho , neugierig und ungeduldig , will Megapenthes gleichsam 
zuvorkommen durch Angabe des (legenstandes seiner Bitte und 
jfelzt den Artikel r», da sie aber den Gegenstand selbst nicht 
hinzufügen kann, weil sie nicht weiss, was Megapenthes im 
Sinne hat , so setzt sie statt dessen das Fragpronomen. In der 
Übersetzung lässt sich das r6 nicht wiedergeben. — IliatSai] Volk 
in Klcina^ien. -- laww] für i/uaur^, K. 1, $. 803, 85 B. $. 137. 
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aXia cryfdov eixoaiv itcov oicÜoipmC 

MEr. Kai^irpf €yyv7]faS vßivetoiftos naQaaxsOo^cii^^* 
rov rayovg. Kfxt trg enavooov. h fjovAeolre oe, xaL 
cevTOVOQOv vfALV ctyi; . ^f.iavTOvnciQaöioav) tov ayunr^tcfv. 

kataXineiv : 

f ' " ' 

ÄffeT. TTalai ravia r^vxofirjv' vvvl öe Oi^ui %6 
ßelciov. ^ - 

KAilQ. "HSn xaxeirog aoi fit%* oli^ov vno tov 
rBioO'u ßaatXBvovTog ävrJQijiievog. i^^ , 

MEr. Ovxovv akla xovro ya ftj] avteinijg w^'* 
MoTqo: (.toi. 

KAÜQ. T6 noiov; 

MEP, Eidhai ßovXofdav ra (wC i^ih oniva i'^si 

TOV TQO'nÖV, . , ^. 

KAQQ. AxovB' fiiallov yaq aviaar; ftad^iiv. rjjv 
(iih yvvuixa Miöqg 6 dovlog h'^ei. 

Mfi/v xontxQOfiog^ 6v eyio n^td-oiterog aiTTj affrjxa 

illV&tQOV, A, ^'' 

KASi&. Etxoveg de xal ccvdniavreg, ovg rj nolig 
aveamaß aoi naKcti^ navreg ccvatetQaftuevoi yeluna nov 
nit(>i^ovai Totg d'eiofuivoig. 

MEFf Eine uoi, twv wlhav di ovdelg or/onfaxtei 
toig OQWfievotg; 

Anm. 5. — olros] heus tu. R. (, $. 269, 3, a; ß. $. 76, A. 8. 
— ravra fttav ^fii^a¥\ xavta ]ässt sicil Übersetzen darch! hier- 
mit, da. Es ist Accus, des Objects, fitav ^fitqw Accus, des 
Prädicats. Dtes wird klar, wenn man auflöst: Torvra, a ahetg^ ' 
ovxiti tari ftla tj/ut^a, — 

§. 10. h^oijuos] sc. tl/il. Bei frroijuo^ fallt die Copula häufig 
aus, auch in der 1. und 2. Person. — rov aymnfror] sc. vtor, — 

S* 11* ot'Voi/v aiXd — yt] dann (wenir du mir das Andere 
nicht gewähren willst) doch wenigstens ... — ra juej' i^e'] die 
Dinge nach mir d. h. nach meinem Tode. — ornra - rov r^onor 
quomodo, — nov\ opinor, nm faUor , wohl. — ^ro»/«o(] sc. 
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KASIQ. Tig yaq ^v 001 q>ikog; ij ix fi^eg qhiag 
ysvofievog; ayvoelg ort 7tamg ol xal TXQo'axviovvjeg xai 
rdiv keyo^iivMv xal TtQceizofiiviov €xa<na iTtäivovvreg rj 
q>oßit) ij iljiigi^ Ta<V cJpcuy , tijg aQ%rjg onsg q>Lkoi xoi 
nQog Tov xaiQov oTtoßUnovreg ; 

MEr._ Kai fifjy a^Ttivdovteg iv roig av^inoaioig f.ie- 
yakfi tfi (pa)vfj inrjvxovTo /uoi TtolXä xai ayaO-d^ nghcc' 
noiravHv exaarog avtiav eroifipg ^ «x oiov te sivaij xai 
oXiog , öoxog avtqXg rv iyci. 

KASIQ. ToifctQovvTtaQ hl ovräv xd-eg d^cTCvrjoag 
QTüi&aveg' t6 yccQ TElevralop aoi mitv iv^^^ev inüvQ 
ievgl xat67t€jiiip8 a^. 

MET. TavT ÜQa nixQöv xivog ii]a&6^i}]v • %i ßovXih 
f4€V0Q di ravra ETtQa^e; 

KAi2^, Uolka lue dyaxQlms' aXld ipßrj^i* xaiQog 
?]dt] aoL artavcav Inl %o dixaOTr^Qiov. 
12. MEF. Kai rig d^Koasi xm dvi^g Tv^fvot/xfjijq)ov 
laßsTv; 

KASIQ. Kazd TVQavvov fiev oideLg^ xatot vsxqov 
de b 'Padccfiavd^vg, ov amlxa oiltec ^idla dixaiov xal 
xa% d^iäv mixid^evra kxdoTf^ trjv dlxtp/' m Si vvv ^ov 

m dlOTQlßß. ^ ^_.;„ 

MEF. Kap IdtiüTt^v (.le TfiolrjGoVy iß Mmga, wv 

wr, — «? q'ior rt «Zyat) K. I, %, 34$, 6; K.lf, $.189, 6; B-S-Ul, 
A.5; R. '§. 181^ A.3. — oQuog] hier: der Gegenstands bei dem man 
schwört. Die Schmeichler schworen bei dem Namen des Ty- 
rannen, wie, man $onst bei dem Nameu der Götter zu schwören 
pflegte. — nuiir\ Infinitiv des Zwecks, rd gehört zu htj^^tv, — 
Tc^' a^a] s= Sid ravra S^a deshalb also; ejg. =3 hoc ergo erat 
pipd. — Kcrt^dff] Bei »atoQif dvayxtjf (S^et fehlt die Copula fast re- 
gelmässig; ebenso meist bei €ix6g, dorrf, SljXov und ähnl. — an^ry- 
TÄv inC\ accedere ad.-^ ^.^^^ 

|. 12. aluoceil Steh herausnehmen, s. zu D. D. VI > 2 ^(»o«, 

%p^ipov Xaß€Xv\ den. Sümmst^Q nehmen , wird van. den Richtern 

^^sagt , die mit schwarzen oder weissen Steinchen gegen oder 
far einen Beklagten stimmten. -^ ro - vvv ^/ovj tU nunc se res 
hßbelf für jetzt. — t(Sv\ sogar, ^^«u D. Mprt. V, 6, — twk mv^^ 
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n^vi^nov y x«v dovlov anl rov TtaXai ßaailiiog' co^o/f <a>- 
vai //€ eaaov /novov. 

Kyfi20. llov ^ anv 6 to^vIov; ycu av dfc, co^EQfiijj 
avQer avtov eiaco tou noSog' 6v yaQ av i^ißalf} ex(ov. 

EPM. 'lEnov vvv, Soanhcr dexov ro vtov av^ noQ^(tev^ 
xcf/, To detvcty ^oTtuig aoffaXotg — 

X/^P. ^u4{.i}Xtiy UQog rov larov d^e^^a.etai. 

MEr. Kai jLifjv iv rfi n(f(iedQij icä&etl^iad^tti /i« det 

Kytne. "Ott zl; 

MEF. "Oriy v^ Jla^ rvQavvog rjv xal do{mfa{^ovg 
eixoy ^tv^lwg. ^^ , ,^ 

KAiiG. nixQciv ttjv tvQoyvlda H^etg yevaafitPOQ 
Tov BvXov. 

^ ^MEr. ToXfif^aeiyaQ Kvviaxog enävatehaax^al ptotßo 
ßaxiQov:ovx tyd ae notonv^ ort ikev&Sfwg ayav x^alzQajliLfS 
ijad-a xai eniTiitirjTixog, fuxQOV oeJv 7tQoae7caitccA.ev0& ; 

KYN. Toiyaqovv /Aeveig xcu av rqJ iaTcj? ftQO^- 
nenattaXsvjtiivog, 

Mm. Eine ^oi, cJ Klo)&oX, e^iov di ovdsig v/iih^^' 

Xoyog; >; diott niv7]g eifUf dta tovto xal TeXevraiov 

ifi ßfjval fie du; 

Twy] GeRiliv. partitiv. — 6 ro Svio^l s. zu $. 4. — to« noJcJfi] 
an Fusse (Genitiv, partitiv.). — lo'dflva] parenthetisch: was ich 
sagen wollt<%; dass ichs nicht vergesse; apropos, — onmiaatpU' 
ico;] Apösiopese. Vollständig hiesse der Satz etwa: onuti aatpmltig 
Suutofiuüg a^ror. Über ontag ohncllanptsatz s. K. I, $.330, A.4; 
B. S. 189 E, A. 1 ; H. $, 186, A. 3. So sagen auch wir z. ß. 
dass du nur ja kommst. — u^^Xti] s.- zn D. D. VII, 1. — 9ri r/] 
Klotho will den Grund der vorausgegangenen Behauptung des 
Bfegapcnthes wissen und druckt dies au^, indem sie einen Sats 
mit der Causalpartikel Sn anfängt; da sie denselben aber natftr- 
lick nicht selbst xu Endo fuhren kann, so fordert sie durch das Frag^ 
pronomen r/ denMegapenthes dazu auf. Wir sagen: weil? öden 
warum das? — Yiuaa/utvof] c. Gen. K. I, |. 273, 5, c; K. If, 
S. 158, 5, a; B. $. 133, 10, i; R. $. 162, 1, ö), c, — nn»9^og] 
frech, anverschämt, s. zu $.'1 ihv9e^taiti, — 

|. 13. ijuov - MtU v/uir ia^of] voB mir ist keine Rede für (bei) 
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KyiSiQ. Sv Se tig ei; 

MIK. 'O axtitoTOfiog MixvlXof. 

Ky/QQ. Eira ax^j] ßQadvvcov; oux 0()^s onooa o 
tvQttwog vniaxy^ncd dioaeiv aqfeO^eig tiqoq oUyov; i^avfia 
yovv fc/et //£, d fiv ajanr^irj xca aal tj öicaqißri. 

MIK. ^'Axovoov^ CO ßeXxiaxri MoiQuiv ' ov navv fie tj 
%ov Kv^i-iOTtog evfpQaivei ocjQed, zo vTtiüxveio^ai, iki 
nvfioTOv iyci lov Ovxiv xcnfeSo/nai' av je yovv TtQchoVj 
op tB hvfiCttov, ol au'ioi odoneg neQifiivovaiv. üXhaS 
TB ov6* of^ioiu Tufia Toiig twv nkovalcov' ix öiajuizQpv 
yaQ tjfiXv ol ßioi, q^ixaiv o ^liv ye TVQawogy Bvdtdfmv 
Bivai doxcov naQce tov ßiov, q)oß€Q6g ärtaai xai nBQlßkB- 
mog^ änolincjv xifvcov roaovtov xai agyvQiov xal iodijxtt 
xai lunovg xul dslnva BLxoTcog r^viaxo xal. aTtoamofXBvpg 
avxcüv ^';f ^f ro ' ov yd(f oid^ onog ^xa&auBQ " f^(J5 Tivt 
nqoOBX^at rotg zoiovroiS rj ipvxfj xai ovx td^ikBi aTtaX' 
kdizioO^ai (ßcidlcog cctb ampl^ nakai TtQOCrBTT^xvla' (nSl- 
Xov ÖB ctioTtBQ aqj^f}xx6g rig ovcog 6 ÖBOftog ißziv^ q) 
dBÖBOO^at ovjtißeßj^xev avxovg ' af^telBi xav anayri xtg 
avxovg (ÄBxd ßiagy ävaxcoxvovai xaitxBxsvovaty xaixdäliAX 



.euch, um mich kümmert ihr euch nicht. — tj] 8. zu D. D. 111, 
1. — atptd^tig] SS tar u(ps&^, — elva] S. zu §. 8. — ou narv] nicht 
sehr, nicht sonderlich ; durch den Zusammenbang und Ton der 
Rede wird es oft = durchaus nicht. — Kvximtos Sco^tä] Hom 
Od. IX , 369 : D. Mar. I. — on] steht off , , wenn die eignen 
Worte eines Andern in derselben Form, wie er sie ausgesprochen 
hat , angeführt werden. Es vertritt in diesem Fall ganz unser 
Kolon und Anführungszeichen. — ofv re -ar r^] Hve - sive. — ne- 
^ijuevovaty] sc. //^. — aUtof] s. za D. Mort. VI , 3. — ^x dia/iirqov] 
diametral entgegengesetzt (wie die Puncte, in welchen ein Dia- 
meter die Peripherie schneidet), ganz entgegengesetzt. — tpauaiv] 
wie man sagt , wie es im Sprichwort heisst. — ov - olS' ontag] s. 
zu i). D: 1,3. Das Folgende hängt nicht davon ab, sondern ist 
ein selbstständiger Satz — arej s« zu D. D. 111 Eude. — «CCV- 
mot Tig] S. zu D. D. 1 , 3 t«5. — dtdio^ui . av/iß^ßtjxsv ervrov;] K, 
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1 , 

t 

ovtes d^QCtaeiSj dedol TtQog Tayttjv evQiaxovtai rijv im 
%Qv "jiidriv cpenovaav odov ' imo^comovrai. yovv eig rov- 
niao) xat, cjOTieQ ol ovaegoneg ^ xav TtOQQiod^tv anoßle- 
neiVTa iv T(p ipcüti ßovXovrai^ oia o fiaiaiog ixelvos ' 
inoiei xal naQcc %'^v odov dnodiSgaüxü^v xfintaid-d ae 
xcciaXiTcaQwv. iyd öe, are fijjöev exo)v iriYpQov ivTtii ßi(pt\4^ 
ovx ayQOVj ov awoixia}'^ ovxQvaov, ov o:iievog, ov öo^ccy^ 

ovx Hxavag, elxoriog eii^cmog rv^ xarcecör uqiov r^!^TQQ7(:os 
evevae fioi ^ ^aofievog anoQQixpag %inv afulm xai ro xar- 
TVf.tq^ {xQt^hlä^. yuQ Tiva iv raXv x,€qoTv Pjxov), avam^d^aag 
euO-vg dvvTioAjtog ovde tjJv fxekoivTi)Qiuv ctTiovnjjauevog 
€l7i6(.u]V ^idllov de i]yovfxrjv ig to nQoacf} ootihr^vdh 
yctQ f.te TW)' xxxroTViv en8(7TQeg>e xai fieraxalu, xai vrj 
Ji i\8ri xaXd %ä naq i\ulv navra OQÜi • t6 re yä^ iao- 
Tiftlav dnaoLv eivai xal ^ir^ösva xov ni^rjolov öiafpaQeiv 
vTte{)r^oiaTOv lliol yovv doxei. vexfiaiQOfiai de //jyd* 
dnaitelod^ixi Tcjf xqea rovg Qcpeikovca^ ivravD^a fti^öe 
cpoQoyg vhotelelv, to öefieyiOTOv^ fit^^e (uyovv rop x^'- 
uäiog Uinäe, xoaelv iinS* vno rcSv dvrarciyreQwv oani^ 
Qea&ai iiQijVf] oe naaaxai za ngayiuccra eg lo efinaliv 
ävoTSTQain^evQt* . ^fieig f^ev ot nevrjreg yeXcSfiev, aHuinat 
di xal olfici^ovacif ol nlovaioi. 

KASiQ. Ualai ovv ae, cJ Mlxv?,le, yeltSwa hciQcov.]^^ 
TL de tjv oe (.idXiata ixtvei yelSv; 

MIK. ^!AxovaoVy u) T/^/wroTjy fioi d^eiov' TiaQOixwv 

I, §. 307, A. 35 B. §. 142, A. 2; R. §. 184, A. 7, b. — Jf^oX 
TTQog elc] feig in Bezug auf etc. — xav] wonigs<cns. s. zu D, 
Morr. V, 6. — 

§. 14. ^yovjufp^] tjytia^oi vorangehen. — indarq^tpf] ImavQh'tpfty 
zum Umkehren veranlassen. — anairtla^at ra /^«a] um liic Schul- 
den gemahnt werden (activisch rivd n). K. I, $. 281, 2; K. 11, 
8. 160, A. 2; B. $. 134, 6; R, §. 150, 6. — vnoreXtTv] hierzu 
und zu den iolgenden Infinitiven ist ein nligcmeiiics Subfcct zu- 
zudenken (man). — to - fu'parov^ s. zu D. I). It. — toi; ;^ft,<4cJ> 
voq\ Genitiv der Zeit, wie im Deutschen. — rloiqvrj dh Truja] es 
herrscht vollkommner Friede. — h rotunaXi^] in conlrarium, - 



/ 
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Sho TVQavvq) Tcapv axQißoig, hoQcov ra yiyvbfuva nccQ 
avTiif xai fwi idoxsi rote tapp^wS ^(J €?i 



cnni[} xcti (.tot eöoxEi rote ^^P/^w^ BS^^ ^^** ^'^^ ^* 
yao TiojHfVQag to üvi^og OQ^IvTi-tiS^Qi^vl xai ttliy axo- 

nai jj^xvl(fct^?7 Tt6v oxevaLoi.itY(ji}v €ig tö^öelTXyoy ccirixvaie 



lövpovvTwv TO nAi^d^og xal tov xpi^tfo*» xal za lid'oxöl- 

lijia ixfciüfibrieä^ tSl taQ XAJlvag rag aQyvQtmodag* iri dh. 

(fctv Ttöv axsvccLOfisrcjv eig to^o^iTtyoy 

v7i€Qavi)^QO)7ioä^ tig avrjQ xalrQiholßi&t 



/<F, wate v7i€QavirQa)7tog^ tig avrjQ xalt{naoApi&^ /noi xa- 
Teq>atv€To xal ^lovovovxl xalXitov xal vxpr^Xot^Qog okt^nr^%n 
ßaailixip^ i7iaiQ6f4evog \fj rv%ri xai a^fivwg jCQoßalvotv 
xal kavtdv i^vnua^ov xai tovg ivtvyx^(^^^<^g ixTvXijt- 
%iüy*J^A de arts&avev, am6g re nayyeloiog uitpx^r; ftot 
ärtoovaaftevog rrjv tQvq)ijv^ xaftavtov eti ^taiJkov xat€. 
yiXtov, olx)V xad-ag^a iteSrjTieiv and tijg xviav^g texftM- 
gS/itevog avtou tr^v evdaiftovlav xal inaxaglCiav inl Tcjü 
.^€ti/^cm tdiv iv xfi Aaxtovixfi d-alaTTj] xoxUdcov. ov fiovov 
dk TovtoVf allä xal tov daveiOTjjv rvig)cova idtiv ativovtä 
xai fistayiyv(ü0xowa f ort /ufj ccTieXavae roiv xqrjiiittiaty 
aXa ayevatog avtoiv anid^ave rqi aamri^ *^Podox(XQH rtjv 
adalav xaralmiov (ovtog yaQ ay%iOTa ijv avtq} yhthjg 
xai nqvhog ini tov xXtJQov ixaletro TiaQU twv vofnav)^* 
ovx elxov OTiwg xatoTiavacj tov yeliota, xal fiaktüta 

S. 15. Tv^av9'M] Megapculhcs. Ti^^crrvo« gehört zu den Wörtern, 
bei welchen zuweilen der Artikel wegbleibt, auch wenn ein be- 
stimmter Gegenstand damit bezeichnet wird. — ejuaxccQtCoy] sc. aJ- 
Toy, Die folgenden Accusrative t6 nXtj&oi etc. bangen von of^viv 
ab. — ?n] noch dazu, überdies. — fAovovovxt\ iantum non, fast,* 

beinahe. — xaWoav xai C\ptjX6Tf^oi\ sc.rwK aUtov, — ^^ix^^ ßaat^ 

Xoua] war drei Zoll länger als die gewöhnliche Elle. — inai^oytf' 
vog clc] Diese Parficipicn enthalten den Grund, warum ihm der 
Tyrann so erschien — cJy^^ juoi] vidchatur mihi. — olw] s. zu 
D* Mort. III , 3 oecr. — Ttxftm^6iufvoq'\ rsxftaCqfaS^aC ri ano nro; 
etwas wonach beurthcilcn — zw alaart clcj^ - Der lakonische 
Purpur war berühmt. — 

§. 16. oTt juij] s. zu D. Mar. 11! , 1 Ston //jy. — ayfvatog] ncit- 
viscb : einer der nicht gekostet hat ; c. Genif. wie yevfaS^ai, — 
y^youf] von Seiten des Geschlechts, der Abkunft nach. — otV 
f7/of oriM^] non habcbam quomodo ss non poteraml Ober den 



/ 
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• 

ftituTTov ämuliMg xai f^iovoiS "t^olg ämctvloig nlovrtjy, 
(US talavraxal fti>Qiddt(g elöfi^eröj xata ftixQOP avUsytJv 
ta fi€T* oUyoi^ ixxv^ijao^ieva TiQog tov fiaxaQiov ^Podoxa- 
Qovg, äXla ti oJx aTisQxofifid'cc ijdf] ; xal /Liera'^üyaQ Ttliov- 
reg ta Xoina yelaaofied^a otfiM^ovrag aikoug o^coweg. 

K^SiQ. ^'Efißuive, ha xai avifij^atjti^ci 6 nof&fisiß. 
ro äyxvQiov. 

avTOv 7teQifievE etg avQiov* ew^h ae diauoQd'ftevaoftey, 

MIK. ^ji&tx&ig^ w Xccqtüv, ecotov tjdr^ vex^ ano- 
lifiTiaviap' äfiilei yQctipiOfiai ae naiicnfi^iav inl %w Por* 
da^av^vog. ot/xoi twv xaxfSy* tjöt] itliovaiv fyw di 
f.iivog ivravO-a jcsQdeleiipofiai. xalzm %l oi> diu»rff,ofiai 
xcci avTOvg; ov yccQ äidia /nij anayoQevaag oTtoT^viydi 
i]dt] T€&v€wg, akliog te ovde tov oßolov e/w tu noQO'fieTa 
xaT€tßaiieTv. 

KjiiiQ. Ti tüVTo; neQi^ieivov^ loMixvlXv ov d^k- 
fH§ omta ae duld^t'^k 

MIK. Kai fii^v iaoig vf.i(Sv xai nQOxaTaxd-r^ao^iau 



folgenden Conjnnctiv s. zu D. D. VII , \ Endo. — tp^ovrCdoi;} bSngC 
von avdnXfiog ab. — xard ^ux^or] in kleinen Portionen , nach 
und nach. — n^og] bei Passiven «nd Intransitiven, wie vn6» — 
/u€Ta}iv " nUoyrtg] s. zfi D. D. 1 > 3. — rd Xotnd] adverbial : weiter 
(eigeutl. das weitere Lachen). — 

§. 17. 9%] ^/(>fa9ff» znm Ansdrack einer raschen Bcwegniig; 
noi tp^^n: wohin so eilig? — ajuüti] hier ironisch: vcriass dich 
d r n U fl oder warte! — y^axpoftal at naqotv6/uu>v\ yod<pfa^aC rira 
Ttaqavofitav eigentl. cincn anklagen wegen eines Vorschlags (in 
der Volksversammhmg) , der gegen ein bestehendes Gesetz ver- 
stösst, dann überhaupt wegen gesetzwidriger flaudlungen. — 
«öt' flfvrotJ^J post illos, ilios sequens, — nTtayo^fvaag] s. zu D. D. 
VI, !8. — xottaßaXely] s. ZW D. Mort. If, 1. — n^oxeeTax^aofiai\ 
n^oxaT<x^fa9-a{ nyog vor einem (früher als er) anlanden. — /utjSff* 



/ 
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KASIQ. Mrjdctftßg, akXa n^oaeldaavteg avaXaßt}^ 
fi€v avTor, xal av, w *i?p//3y, Gtvavdanaaov. 
18. XuiP, Iloü vvv xa&eSeLtan; jueardydQ ndvtay log OQ^g. 
EPBJ. Em tovg ü^wvg, eidoxal^ Jbv tvq&vvov, 
Kyii2&. Kalwg o 'EQjtiijg ivev6t]atv, 

XAT, Avaßaiva ow xalzitv rivorra tov aknrjQiov 
xaTanarei* r^^ielg dk svTtXowtiev. 

KYN. ß XixQcov, xakctig e^ei aoi Tag alr^S^eiag 
evrevd'fv tineXv, iyw rcv oßolov fiev ovx av exoif4L 6oi- 
val aoi xaranlevoccg' nXkov yap ovSh ian rrjg firj^g^ 
fjv OQ^Sf yMi zovTOvi zov ^vlov zalloc di jyV ayrleiv 
id-ilfig^ szoifiog^ xal n^oaxconog ^Ivar /ttifi^f^f] de ovöiv, 
ijf ev^geg xal xaQTSQov fiot- i(f€T/n6v di^ fiovov. 

XAF. '£Q€tt€' xal tovrl ydq ixavov 7ia{id aov XaßeTv, 

KYN, H xal vnoxeXevaai, deijaei; 

XAF. Nj] Jia, rjvTceQ eiöf^g xi^tSva/ua xi tmv vixmixuiv» 

KYN. Öida xal Tcolla\ tj XoQtov. diX, ^Q^Sy dnenii^ 
Xovaiv ovToi daxQvovreg' coaje Tjfäv %6 ^ö/ia imta- 
QaxB^oevai, 



//wj] s. za §. 8. — avyavdanaaov] auvar-aanav einen mit heraufziehen, 
einem (durch Ziehen) hcranf helfen. — 

$. 18. ivT$v9er] eigenll. von hier aus; dann: hier, jelzt. 
Der Begriff des Orts und der Zeit ist in dorn Warfe verschmolzen. 
— ovx av i?;^o»^i] Schfichtern spricht fr das nur als Möglichkeit 
aus, was er doch ganz gewiss weiss. — 7i?Jot' ^ ouSiy sari] sc. 
/<o^, ich habe nichts weiter als etc. — raXia Se] ceterthn, — «yrifly] 
sc. //^. — tToijuo(i] S. zu §, 10. — »ff« TtQoaxwnog slyat] SC ^TOijuoi 

itjui, — jjv-fdovov] wenn nur (modo), — vnoxsXBvaat] beim Rudern 
commandircn und durch Zuruf den Tact angehen. Dies that der 
xsXfvoTfjg, Der Commaniloruf seihst hcisst xüeuajua. Er war ohne 
Zweifel, wie noch bei unseren Sclii(forn , gesangartig; darum 
nennt ihn auch nachher KyiiisUos aaua. — xüsvajud n jwv rauTi- 
nwy] sc. xiXevajudrtay = xf'leuajud ti vncvrtxov, — oiSa xat noUd\ xa( 
velf so§ar. — 



1 
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AAA. ^0%%(ytoi^ Tijv olxictv oHav cfftiXmov. 

AAA. '*Oaaral&yra 6 xb]Qov6f4og anad^i^asi haQa- 
laßciv. 

AAAn Aial täv veoypdiv (noi naidicov. 

AAAn Tig ccQa zag afinkXovg TQvyiQaeij ag Ttegv- 
aiv ig)Vj:evoaintpf ; 

EPMß MücvXXs, dv d^ ovdev olfAti^eig; xal ^irp^ ov 
d-ifiig ddaxQVTi dumXevaai tiva, - 

MIK. ^'Anaya' ovdev kcfriv i(p oncf av oifxto^iaptai 
edmXoüiv» ' .• -. 

EFM, "O^uiag xav fiixgov ti ig to s&og sniazeva^ov. 

MIK. Olfiio^o^ai zolvvvy iiteid^^ c3 ^EQftij, aoi doxeZ, 
oifiOi Tvjv xaztvfidtiov' oi^oi Tbiv xQfjniStav t(3v TtaXauSv 
OTTOToi tüiv aad-Qtüv v7todf]^dt(av. oixeri 6 xaxodulfio^y 
sw&ev eig ianiqa» aaitog Suxfisvci, ovSi tov xs|IcSi^$ 
avvjtQÖjjTog te xal i^filyvfivog nef^ivoatriüia toiig odcmag 
V7i6 tov xQvovg üvyxQovwv. tlg aqa ftov ti^ CfJilXfjv 
S^u xai t6 xevcr^rjqiov ; 

EPM. ^IxixvcSg ted^Qj^vr^rai' axedov di ijdfj xal xara- 
nenkevxa/uev, 

XAP. ^'Ays 6j] xa TtogO-fista TtgtStov Tjfxtv ctnodorcer ^ 
xul av dog' naq^ nceirvtov i]df] lifW Sog xal ov tov 
oßolov, cJ MlxvXXe. 

§. 19. Auiui02\ sc. vtxqoq» — ri^v olxCety otcty dn^Zmor] sz 
tfla iarlv 17 oheCa, ^r dnihnov, — > rcSv vtoyvtay /uoi naiS^v] m 6 i n e 
Ddagebornen Kinder s. zn J. 1 <? xaXog t^/uTv etc. — ovSey ^anr 
etc.] oöS^y ioTiv r=r Ovar fx^ i}^^ habe nicht, weiss nicht); ol/ita^ta- 
fiw. ist Conjanct. delib. Die Partikel a^, ^welche beim Conj. delib, 
nur selten steht, weist aof eine entweder ausdrücklich beigefufirte 
oder ans dem Znsammenhang za ergänzende Bedingung hin. Diese 
ist hier in tvnlow enthaften.«-«; 16 %^o^ in Rucksicht auf etc. — 
^ xakoSaiflior'] K. 1, $. 266, 1; R. II, $. 154, 3; ß. §. 129, A. 15; 
R. S 154, 4. — 

8. 20. ««*' ÜSarot — y^iffatg] xaSf vSaeroi y^a9#ty, ins Wasser 
sehreihen, sprichwörtlich (^tttf/)yfor: Unmögliches unternehmen. — 

6 
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MIK. nal^eig^ ta XaqoiVj ij xccd^ vdctTOQy q>aoij 
yQaq>€ig naqa Mtxvikov Tiva oßokov nqoadonAv. iqx^v 
dk oidi olday ei rezQayayyov iütiv 6 oßolog ij atq<y^vXov. 

XAP. /Iß xakrig vavtiklag xai inixaQoovg Ti^ficQOv* 
anoßaivers i* Ofuag' iyvi de tnnovg xal ßovg xal xvvag 
xal tä Xomä ^i^ /dheiinr dianlevaai yoQ i]drj xo* 
, xHva du, 

KASiQ. ^'A7taye,axy€0vgj.(a'^EQ(irjy naQoXaßiov' iyci 
' di avtrj ig ro avrmiQov äya7tXevaovfiai,^Ip3o7tatQf]v xal 
'^HQa^id'Q7]v %ovg 2iJQag dia^ovaa' TedraatyoQ ijdij nqdg 
aXkrjhav neQi yijg oqcjv fiaxofievou 

EPM» nQoto)fi€Vy ü> ovxor /aSIIov de naneg e^^g. 
^ead-k fioi. 
21- MIK. ^ß "^HQaxleigy zov ^6q>ov. nov vvv 6 xaXog 
MeyiU,og ; f] %i^ diayvip zig evtavd'a^ ei xaXilvav Q^vvTjg 
Siiii^lx^; Tcavra yccQ laa xal 6(x6%Qoa xal Qvdhv ome 
xakoi^^vre xaXXiov^ äiX ijdt] xcu to iM^dvwv 7tQ(yceQov 
%eu)g afiOQq>ov elvai fioi doxovv iaavi/aov ylyperai zfj 
noQq>vQLdi tov ßaaiXetog * äq>avrj yaQ afiq)(o xal vtto tc^ 
atriip axoTCf xatadeövxoTa. KwiGxe y av di nov myce 
aga wv Tvyyjicveig; 

KYN. ^Evtav&ay Uyto aoiy MlxvUe' akX^ a(A£t, et 
doxeif ßadl^cofiev. 

MIK. Ev Xeyeig' sfißaiA fioi Tjyv de^iäv. eini fioi 



■ 

aQX*i^] oder r^r ^üXn^ ^^ Verbindung mit einer Negation: omnino 
(woza nicht einmal der Anfang gemacht wird, das geschieht über- 
haupt nicht). — TeTQaytavoy] etwas Viereckiges. K. 1, §. 241, 2; 
K. II, 8. 147, b); B. §. 129, 8; R. 8- 148, 2, b, cc. — -S^^acl ein 
Volk, wahrscheinlich im nördlichen China, von dem die Griechen 
durch Zwischenhandel das Gespinnst des Seidenwnrms erhielten. 
Ztiqtxa IfjtoTM, sericae vestes, seidne Kleider. — n^og aXlijXiar] ist 
mit reSvaai zu verbinden. — « ojrot] s. zu §. 9. avrog, 

8. 21. <a 'H^aideis] ein gewöhnlicher Ausruf des Staunens, wie 
unser: o Gottl — o xaXot Mty^^^] ein Knabe ausKorinth, durch 
seine Schönheit ausgezeichnet» wie auch die gleich. nachher ge- 
nahnten Weiber. — t^J ä rA'», qua re, quamodo. - Suiyyf] 
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CheUO'^fig yaQy d Kwlcxe)^ aix ofioia voig ixet ta 

KYN. Ev Ifyeigr iSov ydvv nQoaiQXstcu dif^ov^ovai 
%iS g>oß€Q6v %i xai ärtuljjtiMdv nQoaßUTtovoou rf aQa 
nev ^Eqivvs iotcv; 

MIK. ^'Eoixef OTTO ye tov axr^^atös, 

EPM» Hagalaße tovtovQj cJ Tiaiq)6in]f rhtaQaS2l. 
inl toig xikloig. 

TI2. Kai fAtpß Ttalai ye 6 ^Padiftop^S ovtog vfiSg 

PAJ. tlQoaayB %ovtovgf iJ ''Eqivv. av dij ^EQfitj^ 
xijQvtre xal nQoaxalei* 

KYN. ^Q ^PadafiovdVf nQog tov ftatgag TtgdStw 
ifik inlaxetfmi TtoQayaywv. 

FAJ. TLvog evaxa; 

KYN. Ilanwg ßovkofiai xmiffo^aod tivog^ a üw- 
snlarafiai Ttovi^Qa d^cc^orre atk^ naqa Toy ßiw, ovx op 
ovv a^iOTtunag ätjv liywvj fii^ (n>xi tcqqv^qov avrog 
q>aveigin6g elfii xal ciov iiva kßiooaa top vQOJtov, 

CoDJuoctiv. deliberativus. — ^9Xda99j9\ reZeXv einweihen (in die 
Eleasinisched Mysterien, d. h. den geheimen Dienst der Demeter 
in Eleusis). '— ^tfSovxwM'tf] Bei den Elensinischen Mysterien zogen 
die Eingeweihten anter Anfohmng eines S^aü^of in den Tempel 
der Demeter. — ipoßeqw n nai an, n^oaßl^ovaa] s. zuD. D. f, i 
yiaqnß^or etc. Cber' t^ b. za D. D. 1, 8r in ihrem Blicke liegt 
so etwas Furchtbares. — 17 S^a nov etc.] es ist also gewiss 
wohl . . ? — ano-Tov axi/ictrog] 8. Zn §. 8 and^reSy SSv^jutSy. — 

$. 23. Tiauportj] eine Von den Erinyen (Rachegöftinnen, Fn- 
rien). — nij^vm] Über Hermes als f*^^^ bei den Gerichten in 
der Unterwelt s. D. D. VI, 1. — n^og roO tukt^os] per patrem 
tuum (Jovem) sc. te obsecro. — na^oYOYtoy'l ist hier zn fassen im 
Sinne Von: herbeifähren lassen; denn das Herbeiföhren der 
Beklagten konnte unmöglich eine Sache des Richters sein. — 
wntjyo^^at nyof^ £ '8C[q.] sa xarriyo^vjaal nyoi ra novij^d, a sqq. 
KoTtjyoQeTv riyog rt etwas zum Nachtheil jemandes aussagen, jemand' 
einer Sache anklagen, s. zu §. 6 »artya^ioaxo/uey, — auriniara/uat^ 
S^actrti ovr»] K. I, $. 810, A. 2; K. I(, $. 175, A. 2; B, §. 144, 
6 u. c; R. $. 184, 10. -^ ft^ ovx\'ffW9k\ M ^ ^^^ Particip. nach 

6* 
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RiJ. Tis di av; 

KYN. KwlaxoSf ta aQiOtSy riqv ymurp^ q>iX6aoq>og^, 

PA/im J^vq iX^k xal ngunog Big nljv dUtjv nccia- 
(fTfj&i. av di nQOOHoXei i^ovß ntnfffo^vQ. 
23, EFM. El %ig Kvvlaxov zovtovi xarr^OQHy Sev^ 
ngoültcj, 

KYN. Ovdilg nQoatq%stai* 

TAJ. ^AXIÜ wt Ixavov toiJto, cü KvviüxB * itmdvSi 
df, 07t(og inuaxonrfiti üb and täv ariyfuxTtav, 

KYN. TIov yoQ eyci anyfdozlag iyevofi^jv; 

PAJ* ^Onooa mv %ig vfiwp nwifga iqyaaffctu naqa 
%üv ßlovy xad^^ k'xaOTOv avrcSv aq>ayij aziyfiava im t^g 
ffwxfjg neQKpigei. 

KYN. 'Idov aoi yvixvog naQitnrjxa* tia%e wo^rjtu 
ravraj aneg av q^g ra aiiyßoxa. 

TAA. Ka^aQog iog inlTteev ovtoai nltjif Tovriav 
%wv TßicSv Tf TSTTaqutv äfiavqdiv naw xcu äaag>Sv. ari^ 
ffiirwv. xaltoirlvovro; ixvrj fii» xm arjfiuanokka TtSv 
iyxav/idattov^ ovx oZJa de anwg i^ahjhmai^ /iüfXXov da 



negativen Ansdrucken : nisi. — oi6v rtva-rar r^onor] wie ungefähr. 
s. zu n. D. I^ 8 rCe, — Tijy ymftriv] Accosat. relation.; meiner 
Überzeugung 5 meinen Ansichten nach; wie wir sagten: «meines 
Glaubens«. — 

§. 23. MOTifYo^H^ anklagen will, eine Klage Torznbringen hat; 
Präsens de conatu, wie §, 3 das Imperfect antStS^oxf, — ano 
Twr oTty^ttTw] von Seiten 9 rucksicbtlich etc. <rrfy^«nra eig. Brand- 
male, womit Sclaven zur Strafe bezeichnet zu werden pflegten. 
In diesem Sinne fasst es auch Kyniskos, indem er fragt : noO /d^ 
l/A) etc.; denn ariy^eerCas hiess e^n solche^ gebrandmarkter Selave. 
Rhadamanthys aber meint unter aTfy^cera Male, Flecken, welche 
schlechte Handlungen in der Seele zurücklassen« In gleichem 
Sinne wird weiter unten tyKav/iara gesagt. ^— »a^* l^xaaroir avriSr] 
eorum singulormn. s. zu D. D. Y*, 1 scaS^ iv«, — d^ptof^] Erst nach 
dem Tode werden die artyßKna sichtbar. — rwra, Saifg av (pjjs rd 
OTfy/dara] für rttCra rd arfy/uaraf Snt^ 0t) f^g, Eigentlich ist rd 
arfy/uaTa als Epexegesc zu raCray ane^ oC ffi^q aufzufassen. — »« 

hilnety] oder ftf( t6 htCnar 80 gut Wie ganz, fast ganz. --• Ovar olStt" 



I 
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inHexoTtTcu. ntSg T^uia^ cJ Kwicxe^ ij mSs xadveQog i^ 
äQ%jjs aiMxh$g>ijyag ; 

, . KYK. ^Eyci aoi g>Qdato^ nalai non/Qog dt>^ ak^tdev^ 
clav Ysvpfievog xal noU^ did voiko ifiuoli^aag {nlyiaava 
inetdtj %a%iOTa q>iloaoipeZp Tqq^afirp^^ xccv ollyop uTmaag 
%ig nt}lXdas vijg \pvxijg dnelovacififjv dyetd^ ye avtca 

PAJ. \iÜ,J! ani^i ig %dg Maua^iav in^ovg TtXg 
i(fbnotg uwecofievogy tuxtiffOQijaag ye Af(6t9Qw ov q>^ 
vvQiwav. aXlovg nQoaxaXei. 

MIK. Kai %ovpiovy <J ^Paddftmß&u^ fnxQov etni x«l24. 
ßfaxilag %ivdg i^erdaetag deo(ievov* nakai yovy aoi nai 
yt^fivog elfiij äatß inujKoneu 

VA4'* TLs dk <Sv xvyxdvetg» 

MIK^ 'Q axvi^inofiog MlxvXlog. 

PAJ, Ev ye^ cJ Mliwllef tßvä^ccQdg dx^ßäg xai 
dvB7ilyQaq>og' anid'i xal av nagd Kvvlanov tqvtovjL. zip 
tvQewor ijdfj^ TtQoaxdleL - 

EPM. MeyaTtiv&ijg Aaxvdov ^xhw. not avQig>rj; 
nQ6ai3'$* oi ,*$6v TVQovvav ngoaxalci» UQoßaiX av%6v^ (o 
TuJiq>6vi}^ ig to fiiaov inl TQdx^iJ^ov ia^iniou. 

PAJ. 2v diy w Kvvlüxej xcttJjyoQei xal dUXeyxs 
ijÖTf nhjalöv ydg ö cnnlJQ ovrool. 



ona»$] s. zu §. 18. —H ^^Xi^] gewöhnKch : ab iirifio ; hier = H tina^^ 
X^it denuos dt mtegro. — en^tS^ raxt<na\ guum primwn, simtdat 
que. — «ar* oUyw] «» nora ftix^o^^ §. 16. — ayee&tß etc.] prädicativ- 
Nan erkennt dies, wenn man auflöst: rov tpa^juaxov, ^ txQt^odjut^, 
dya^ov nSrtd xai i^votfMtararof» orrog, — tjHg^^dxto] die Philosophie. — 
1$ T^t ßfaiNKQtor y^aov^'l Mctxdqtav r^aovg It'fovoty^ tvB^a äidyovütv at 
rmy dyaS'wr drdqw xtfvxct^ juerd &dv&Toy^ -— ov tpiji Tv^dvyöv\ :s; rov 

vu^wyovf Sr <pi}g, Attraction und Umstellung. — 

$. 24. Tov/uor] meine Sache. — Sr riy^^oV^if] s» »n D. Mort. 

IX, I. — dn^ißtSf] 9. ZVt D. Mort. VIII, 8. ««^ dvfnfy^ag>og] fitfitfilaw 

^a<pi}r (=xs ürtyfta) l/w. — in\ r^x^^^^ praecipitem, wie D. D. 
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35. KYN. To fiiv oXop ovdi loytov eder yvtiin] ya^ 
amov ocvrixa fiaXa^ plog iatip^ and fäv ctv/fm^iav. ofiwg 
di kixvtis änoxalvjpto aoi vw OvS^ xäx vov koyov 
delicti ^w^BQiateQW* ovzoal yaq b Tfiaxatagatas OTtoaa 

* füiv idujlnijg äv. &iQtt^e, nuQaisUpeiv fioi doxa' inei 
Si iovg d'Qaavta^ovs TtQoaeraiQovfievoQ xal 6oQvq>6Qovg 
ewayaywv ifcavaatas tf} fsoXei zvqcnfvog ntcvianjj axqhovs 
fih oTtiKveive nXalovS ij (.ivqLovs, zag di ovalag hcaartüv 
ag)aiQOv/aevog xal nXovx&ü noog %d oxqozozov äq)ix6fi€vog 
ovdefilav ^hv axokaalag idiav naQaUXoisuVy ancnaji-ik 
Sfjtanjzi »al vßqsi xazd %iiv a^Xiiov nokizwv ixfiiqoaxo. 
ial vntQO\fßiag (uhroi xai rvq>ov nal zov ngdg ivTvyxce- 
vovrag g)Qvayi4aTog ovde xar a^lctv dvvaio av naq avrav 
laßeiv TJjv dlxjp^* ^qov yaQ ovv zov ijXiov av^Tig ^ rov- 
rov aaxaq6afj,vxzl TiQoaißkeipev» ov fojv xcii twv xolaaeuv 
TO TtQog wfioti^a xaivovQyoy avxov zig av diTjyj^aaad-at 
dvvaizoj hg ys fifjds zaiv oixsuytaziov änicx^o ; xal zavza 
ozi f4i^ alliog xewj zig iazi xa^" avzov äiaßolijj avzlxa 



$. 25. TO - oXov\ ornnino, — M^ei\ s. zu D. Morf. 111, 2. — 
I» Tov Zoyov] narroHone tnea, -^ Y€i^]'nw als Tyrannen will ich 
ihn schildern» denn. etc. — na^aXeiy/nr /ua ^axtSJ ich scheine mir 
ühergehen za wollen; ich denke, ich will übergehen. — 

der höchste Gipfel des Roichthams. -*> aeai^^^rroi] et vero. — nec^* 
avTov ZaßtTv rijv Sücrp^] SCxtjy rtrog XafißdvHV naqd TifOff poenas aU- 

cujus peccaä sumere ab aüquo. Die Genitive vn^^^npCag etc. hän- 
gen von S^fjv ab. — y«^ wr] seihcei, nam sane, — ov /u^] 
haud scmCf neque vero, Lucian fangt den Satz negativ an, führt 
ihn aber als Fragsatz zu £nde (rlq av etc.). Im Deutschen lässt 
sich dieses Anakoluth nicht wiedergeben, sondern man muss^ich 
für eine von beiden Satzformen entschei4en. — rav ttoHaemy t6 
nqog tafiortfra xatvot/^ov avrov] r6 xairoy^ov das Nenernde, die Fä- 
higkeit zu neuern. rcSr xolda€<av und n^og w/iortjta verschmilzt 
mit TO xmvov^yov in einen Begriff: die Fähigkeit, die Strafen nach 
der Seite der Grausamkeit hin (ins Grausame) abzuändern, d. h. 
neue grausame Strafen zu erfinden. — oV» /uij] s. zu D. D. I, 4 
tag fitjSd, ~ aUiag] öfters in Verbindung mit Substantiven: nur 
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etarj TiQoaxaliaas tovg in ctvtov 7XBq>ovtvfjiivovg* fiSkXov 
di aMlrp^i^ dg oq^Qj ndgeiai xcA Ttegunaneg ayxovaiv 
atrvov. ovTOi Ttavregy c5 '^Fadd^tay&Vy nqog tov älittjQlov 
TsdySaiVy oi fiey^ ort inhivratv^ ol dij Ott rjaav de^uji 
xal a(oq>QOV€g xal ovda/uov ^giaxovzo toXg dgiofiivoig. 

FAJ. Tl.TtQog %avTa q)7ig^ cJ (Aiaqh av ; 26. 

MET. Tovg fiiw q)t6vovg ^iQyaafiac^ ovg Uysij %a 
(t SXXa Ttawa Kwlaxog fxov xcezeipevaavo. 

PAJ. ^A^X oatodv&i TTjV 7tOQq>vQlday iW %dv aQid'fidv 
idiafiBv tcSv aTiyfiottov. Ttanatfolog cvTog neXtdvog xal 
xctTayQaq>og^ fiSXXov dk xvavog iiftit mto %äv ariy^anav' 
zlva av ovv xolaaS'elr] rqonov ; Sq^ ig rov TlvQKfXe'/id'Ovta 
iativ ifißlijtsog t} Ttagadoriog Tfp KegßiQco; 

KYN. Mijda^uig' akK et ^iXeig^ iyci aot xatinqv 
tiva xal nQtfCQvaav avtip tififoqlav vnodiQOoiiai. 

' PAJ. Akyty (ig iyd aoi tAeylarf^v int zovttfi %aQiv 
äaofiai. 

KYN. ^jE&og itnlv, olfiaij totg artodmjaxovai näai 
niveiv to Ar^di^g vdoQ, ' ^ 

PAA. Jliw fisv ovv, 

KYN. Ovxovv ^ovog ovrog «§ anavitov anoTog 



eatcj. 



PAJ. Aiä xL drj; 21. 

KYN, XaXeTt^v ovtoyg vq>i^si %rv dlxrjv ixBHVfifjii" 
vog olog ^v xal oaov ^vva%o iv roXff avwj xal avarcefina" 
^Ofievag tjJv TQvq)^v. 



8 (= nichts weiter als). — ^^iateorro] aq^axeaB-aC rivt an etwas 
Gefallen finden, mit etwas zufrieden sein. — w^a/ioC] hier =s 

$. 26. xoToy^aipos] das Gegentheil von c^venty^atpoq, §. 24. — J7i;- 
^ttpXey4&ovTa\ der Feuerstrom in der Unterwelt — cJ$]wdenn. — ln\ 
Toyrta] deshalb, dafür. — rdig ttnoSv^axovcfi] mortuis : Präsens mit 
Per&ctbedeutung. — ndyv /uer oCr] ja freilich^ allerdings. — 

$. 27. X^^^ oimas v^pi^n, t^v S^xrjp] sä ovTtog (b. e. iav Tovro 
yenprai) x^^^'i torai ij Süetj^ 7V vtpi^ei. — ^Suvaro] vermögen. — 
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h Töts avta] unter den Bewohnern der Oberwelt. — xccraMuedo&M 
— Sidia^iä] 8. 2a D. Morf. IV, 7 Ende. — Tivraloy] s. zu Char. 
15 Ende. — 



nPOMHQEYS H KAYKA202. 

Promelheus, der Sohn des Titanen lapetos und der 
Klymene, halte auf dreifache Weise den Zorn des Zeus 
rege gemacht. Er hatte bei der Theilung eines ge- 
schlachteten Stiers den Zeus zu überlisten gesucht; er 
hatte aus Erde und Wasser Mensehen, ähnlich den 
Göttern, gebildet ; er hatte Feuer aus dem Himniel ent- 
wendet und es den Menschen verliehen. Zur Strafe 
liess Zeus ihn an den Kaukasos anschmieden ; ein Adler 
musste bei Tage an seiner Leber fressen, die zur Nacht- 
zeit wieder wuchs. 

Die Personen des nachstehenden Dialogs sind Pro- 
metheus, Hermes und Hephaistos. Die beiden Letzteren 
vollfuhren im Auftrag des Zeus die Anschmiedung des 
Prometheus. Die Zwischenzeit alsdann bis zur An- 
kunft des Adlers wird auf Prometheus Vorschlag zur 
Darstellung einer Art Gerichtsscene benutzt, indem Her- 
mes als Kläger gegen Prometheus auftritt, dieser dage- 
gen auf alle Weise darzuthun sucht, dass er nicht 
nur k^ine Strafe verdie^nt habe, sondern vielmehr der 
grössten Belohnung würdig sei. — 



nPOMH&EYS H KAYKASOS. 



EPMHS, l^*AISTOS, nPOMH0EY£. 

EPM. V} fih Kavxaaog, cS ^Hg>ataze, ovtogj (p %w 1 . 
ad-hov Tovtovi TiTSva TtQOOfjhaaS'ac d&qoei' TtegiaxoTKo- 
fiev di ijdt] x^jjfjwov tiva inixiqdeiov^ ei Ttov r^g x^ovog 
T€ yvfivov ioTiVy (og ßeßaioveQOv xaraTtceyfj rä äsüfia xal 
ovtog anaat Ttegiqxxyj^g rj x^efidfisvog^ 

HOAL TLeQLOxonw^ev ^ xa ^EQfiij' ovTe yag Ta 
netvov xal nQooyeiov äyeazavQtSad'oci /^i), dg fur} ma- 
fivvoisv avT^ na Ttlaüficera atkovj oi av&QioTtoij ovve 
firjv xaxa to axQOv (aqxxvrjg yoQ civ eifj %oig xdro)), dli^ 
et doxel^ xcetd fieaov ivtavd-d Ttov vneg ir^g q)dgayyog 



.$. 1. o /iky Kavxaaog^oSTöt] sc. iarir, pradicafives Yerhältnis9, 
~ TaSra] So heisst Prometheos oft, weil er der Sohik eines Ti' 
tanen war. s. za D. D. I, t '/ofrerov. Über die Stellang des Pron. 
demoBstr. s. za D. Mort. IX> 8. — r^f ;if«d>o{] abhängig von yv/ivov^ 
K. 1, S. 27t, 3; fi. II, §. 157; B. §. 432, 4; R. S* 162, 111, 2)*, 
Zusatz 1. — Temtivov xai n^6ayt*oy\ s. za D. D. VII, 1 nqoayftoi 
iv^xS-elf» — dveaTcnf^tSad-ai] SC. ovror, — hta^vvoter] Lacian verbin- 
det, abweichend von dem gewöhnlichen Sprachgebrauch, in Final- 
sätzen nach vorausgehendem Haupttempus die Partikel «o; gewöhn- 
lich, die Partikel Sntat bisweilen mit dem Optativ. Die Fälle sind 
entweder 1) von der Art, dass die Absicht -obKque ausgesprochen 
ist, oder 2)8o> dass dasjenige, was man zu »reichen oder zu verhüten 
strebt, nur als möglich bezeichnet wird. Das Letztere ist um so 
natürlicher in solchen fällen, wo die Handlung des Hauptsatzes, 
mit der die Absicht verbunden^ ist, selbst nicht als eine factische, 
sondern nur als eine möglicherweise eintretende hingestellt wird, 
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t 
I • 

avearctvQiiaxho ixnevaa&dg %iii xß^Q^ ^^o rovtovi xov 
HQtjfxvov TiQog Tov ivovrlov. 

EPM. Ev liyeig- ano^vgol te yag al nhgai xal 
ccTtQoaßceioi TtavzaxoS'eVy ^gifia imvtnvx^fiai^ xal Tip nodl 
arevi^v Tavttjv 6 xQTjfivog exei t?;v inlßctaiv, dg axQOJfo- 
di/zl fioyig ktnavaij xal ohag inixaiQOTotog av 6 
aravQog yivoito, fiij f^iXka ovv, cJ IlQOiirjd^ev ^ diX dva- 
ßaive Hai naqexB aeamov xaTcertaytjaofievov TtQog t6 OQog. 
2. nPOM. UXXä xav vfiBig ys, w "'Hq>aiaT€ xai 'EQfii}, 

xineXer^acni fie^ nofd ftjv a^lav dvetvxovrtQ^ 

EPM. Tovro q^r^g^ c3 IlQOfif^&ev, ro xazeleijaaTe anl 
rov avaaxoXonia9^ai avrlxa fioXa naQaxovaavzag zov 
iTtirayf^oTog* i] öix Ixavog shal cot doxsl 6 Kavxaaog xal 
alKovgav jjcjp^aort 3vo nQoanatraXevd'ivtocg; aiX oQeye trjv 
d^^^av' av diy w''H(pai(ne^ xmaxXeie xcii TtQoar^Xov xal tiqv 
oq>vQav igQWf^evwg xatatpeqe. Sog xal tj^v etiqav' xarailj}'^ 
q>dxo €v fidla xai avnj. ev exsi. xaramr^aetai de rßrj 
xal 6 aetog anoxeqwv ro ^naQ , wg Tzdvtä e'xöig avzl 
r^g xalijg xal evfiijxQvov Ttlaarixijg, 

z. B. nach dem Optativ mit av. — Hier kann man sich dco Un- 
terschied des Conjonct. und Optativ klar machen, wenn man den 
Absichtssatz zu einem Hauptsatz umgestaltet: sie werden ihm sonst 
helfen (Conjonctiv); sie möchten ihm sonst helfen (Optativ). — 
TOI xf^f] ther das GehQS s. &. I, $.241» A. 10« b$ K. lU S* ^47, 
A. 4; B. §* 128, 4; R. §. 148, 2, h, bb; üb«r den A^cusat. beim^ 
Passiv K.I, $. 381, 3; K. II, $.160, A.S; B. 1. 184, 7} fC$.lM» 
6, — üTtr^ TttVTijy 8g<I.l h. e. avTij jy InCßavii^ ijv o n^ftfrof fx^t 
r(p noSi, orev^ iart», — 

§, 2. xay] s. ZU D. Mojt. V, 6. ^ na^a] praeUTt gegen. — 
T9VT0 qHJc sqq.] coustr. ^ifg to$to t6 TtmtUiapJt dvxl rov (ifiäi) n^^ 
^axwcarrag rov iniTay^aroq avrUa ftula arttajtolontad'^vau Dieses 

tegrelB^üart sagst do Statt; dass wir — gekreuzigt werden seilen; 
d, h' da hättest »tait xareieijpore eben so g«t sagion können & ihr 
sollt gekreuzigt werden. Denn wenn wir uns deinem erbarmen .und dinh 
vcrsdionen wollen« so wird auch uns die Strafe treffen. -^ ar x»*» 
($4Mk] 8. za D. D. V, 9 «ffr elffaiv. — n<ivTet] tnnnes p^enae partes* 
— l/cus] Der Optativ drnc^t das nwru ^x^iv. als Absicht des Zewi. 
aus, der dpn Adler schickt (o^i^ru^). -*r 



PROMETHEUS. d3 

nPOM. 'ß KQOve xai '^ItxTt^k xal av oJ ptijfveQ^ 3, 
olor ninovd^a 6 xaxoial^cjv ovdiv änvov iQyccudfievos* 

EPM. Ovd^^ c3 n^o/iifjd^f detvov elQyaaca^ S$ 
nqvha (xkv ttjv voptrjv %wv nQ^m iyxscQta&sls ovrwg 
aivtov iftoir^aoy xccl anatr^l^v^ dg aavrtp f^th^ m xo^lt-^ 
aza VTte^elead'ai^ tov Jia de TtaQccloyiaaad'at da%a xa- 
kvtpag uQyiti ^rjfKp; fdfuvijfieti yag ^HaioSov viq JC 
wmag elTtovtog' BTtsira de xovg avB'QWTtovg oviniaGag^ 
hctvovQyotatcc ^«jJör, (ÄCcX^ata ys rccg ywaheag' inl 7tSa$ 
di ta Tifii^iraTw ta^iLia Ti3v &eiivy to nvQ^ xiAipag xat 
%oSto^ säcoHog sotg w&Qtonöug. toacetrvee deiva elQyM^i* , 
vog q>j}g ^6ir ädtxrjaag dsdia&ai; 

nPOM. ^'Eiuxagy c5 ^^EQfii), xal av xard tov "OfitjQQv 4. 
ivaittov alTiaaad^ai^ dgTärouxvta^<nnQoq>€QBig^ i(p 
olgeywYß %^g ivIlQVTceveUp aitjjaemgyel td Slxciia eylyvsro, 
hifi^aäft7}Y op ifiavtf^. et youv axoli^ aoi, i^ditog avxeel 

§. 3. K^ort] KQoyofj Vater des Zeus, ßrnder des lapelos. — 
o xayo3a{juufr] R. I, S^ 266, 1; K. II, $; ^54, 2; B. $. 129, A. 15; 
R% §- 1&4, 4. — TiyV rojuijv^x^^^^^^] S. 2U §, 1 rta ;^«((«. Der 
A«eosattY ist auch Oliject zn hrotijüw. — cSg] c. Infinit = ca(nr^. —- 
VSatoSokj] *Hvü>S<H^ nächst Homer der älteste epische Dichter der 
Grieche» (ungefähr 900 — 800 a. Chr.) , aus dessen Theogonie 
V. 535 die Worte xahAffof ü^iti, Sijjutß^ so wie die ganze Besehnt- 
digang entnommen ist. — htl näai} txs dem Allem, überdies. — 

$. 4< xard ror "O/Utj^] secundum Homerum, wie Homer (ITIas 
XIH, 775) sagt. — oq\ da da. — H^vrarsfy] Dttrch Speisnng im 
Prytaneiim (Gemeindehans) belohnte man in Athen solche Bär- 
ger, wcl<^ sich grosse Verdienste am den Staat erworben hatten. 
Wie hier Prometheus, soll Sokrates seinen Richtern geantwortet 
haben, als er gefragt wurde, welcher Strafe er «ein Vergehen 
würdig erkenne. — Jeder Rechtsstreit war in Athen entweder ein 
anschätzbarer, wenn die Strafe des Vergehens vom Gesetz fest 
bestimmt wair, oder ein schätzbarer, wenn die Strafe erst bestimmt 
werden masste. War der Beklagte schuldig befanden, so be* 
aittragte in letzterem Falle der Kläger die Strafe {htaytir rtfitffiti^ 
rtfzStiS'at Tiv^ ru^«, letisteres häufig mit beigefügtem ^txtjv)^ Demr 
Beklagten stand die Gegenschätzung zu {amH/ut^^a , dyTtTt/uaa9ai 
oder vnortjumffSat), Dann erst warde von den Richtern die Strafe 
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dixaiohyyijaalfir^v vniQ rwv iyxlfifiorfüv , tas M^aifn 
adixa iyptaxora niQl ^fitSv %dv Jla" av di iatwfivlos 
yccQ el xo2 dixavixog) dnoXoyt^aai vtthq cnkov^ dg dwalav 
%^v tp^q>cv eO'etOy av^ctavQxao&ai fte TtXijaiov TiSv Ka- 
üTilanf %ovz(0v nvhSv inl %ov Kavxaaov^ otKrioTOp ditifia 
TtSai Sxvd'ai^* 

äytovifj xal ig ovdiv diov ofiiog d* ovv kiye' xal yag 
StUUag TtCQifiiveiv ävayxaZoVy i'cr av 6 äerog xatanm 
inifieXf^ofievog aov %ov fjrt€tcog' rjjy iv.%^ jdaif dfj 
tavTf^v axoli^v xakcSg av e«i/ e'x^ ^^ axQoaai» xanaxqr^^ 
aaad'ai ooq)iaTtxi]y y olog el av navovQyataTog iv roTg 
iiyoig. 
5. nPOM. ÜQOTeQog ouv^ c3 ^Qti^y Uye, xal oruog 

fiov dg deivotata xati^oqtjüfig fifjSk xa9vg)^g vi %m 
dixaUov^Tov navQog, 0i di^ ä "^'H^fpaunt^ dixatm^v notoS-- 
fiai eywye» 

verhängt (rijuav nvl nvoi). Hier ist n/taa&ai Ttyl rtvo^ von dem 

Beklagten gesagt. — ijru/vjXot cto.] Hermes war Gott der Rede- ^ 
kanst, D. D. VI, 1 ^jjroQag MiSdaxetr, — anoloy^aat^g] öbemlmm 
die Rechtfertigung (und l>e weise) , dass... — y/^^ov-l^cro] einen 
richterlichen Ansspruch thun. — dvMOTau^a&nii] Der Infin. Perf. 
steht hier in derselben Bedeutung, wie in einem unabhängigen 
Satze der Imperat. Perf. stehen würde, s. zu D. Mort. iV, 7. — 
KaimCiav~nvhav\ Gebirgspässe^ in der Nähe des kaspischen Meers* 
— M(peüiv ayrnv^ji eine Appellation durchfechten, appelliren; wie man 
sagt aywva dyoifvKeaSaiy einen Rechtsstreit durchkämpfen. — h ovikr 
Sioy] zu nichts Nothwendigem, ganz unnothigerweise. — £Uwc] s. 
zu D. Mort. VI, 3. — em/uehjao/uerog] spöttischer Ausdruck; es 
ist das Verzehren der Leber geroeint. Ähnlich Schiller: der ist 
besorgt und aufgehoben. — xaZiSg av eXtj l/cv] «= xalor Sr th/, — 
oiog] für ToufSrog, Der mit olo; beginnende Satz enthält die Be- 
gründung des vorausgehenden; darum können wir übersetzen, als 
stände da Sri rotovrog. Ebenso im Lateinischen: faciie nUeUiges, 
quae iua est prudentia, zurückzuführen auf: faciie mieBiges; ea 
est tua prudenäa ; du wirst es^ leicht einsehen, (denn) du bist so 
verständig. — ' 

g. 5. $»co(--;(ari7)ro^9(y.9c] 3. zu Catapl. \% onug aa^pa^. — rttr 
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HOAL Mä Jl\ äkka xonir^OQOv anl dixatnou 

itofuvov anoliXomag* 

HPOM. OvxovM diaXöfi&fOi %riv xaTiffoQl&v, av fth 
TtsQl TTJg xloTi^g TJdj^ avvEiQBy 6 *iEip/Mjjff ds xal %fpt 
avd'Qwnonouav xcu t^v xgeavoidlav ahiiaerai' afiq)ü) di 
zeX^izat, xai eiTiuv dsivcl ioUetve ehcti. 

HOAL ^0 'EQfif^g xal vTtig ijnov igtli' eyco yag ov 
TtQog Xoyoig zoig dixavtxoXg elfii, äXV äpi(pi ti]v xofiivov 
i'x^ va TiolXd * de qijtcoq zi iari xcu tcjv toiovviov od 
naQ6Qy(og ft€ueXf]xev avr<f. 

nPOM. ^Eycü. (4€v ovx Sv q^f^fjv ^al TteQi t^g 
xloft^g tÖv ^EQfirjv id-ßl^aai av bItihv ovdk oveidieiv (xot 
%6 ToiqvTOv^ 6fiot6xv(p ovTi, Ttlfjv äiX ei xal TovvOy ta 
Maiag nat^ vq)iaTaaai, xaiQog ^dt] negalveiv ztjv xa^r^yoniav» 

EPM. ndvv yovvy d IlQ0/if]9avj ßaxqmv Sei iAywv 6. 
xai Ixavijg %ivog uaQaaxevijg erci vä aol TteTtgayf^iva^ 
ovxl äe änoxQ^ '^ct xeq>alaux elTteXv tcSv adix7jfiä^(avt 
otif ertiTQaTcev aoi fioiQaaai ra xqia^ aav%^ fikv ta 
xalltaza eq)vkcecT€gi i^t]7taTf]aag di tov ßaaiXea^ xal tovg 
dv&q(onovg ävinlaaagj ov3h diovj xal to nvg xHipag 
Ttaq i^/i(Sv exofuaag ig avrovg* xal fioi doxelg, cJ ßel^ 

Stxaüay] die Gerechtsame; rov nar^og h. e. rov di6^ — fiä d(a\ 
immer negativ, ausser wenn ral vorhergeht; dagegen vi^ dCa immer 
afBimativ. — Xa»i-%lm^^ K. I, §. 810, 3 u. 4, a; K. II, §. 175, 1, 
a u. 2; B. %, 144, 6, a; R. $. 184, 8, a u. 10. — ovxovv] s. znD. 
D. ill, 1.-— ovvec^ff] aneinanderreihen, sc. die Worte, d. h. eine 
(zusammenhängende) Rede halten. — od n^6q loyoiq- elftC\ ich be- 
fasse mich nicht mit . . . ; ähnlich: Mx^tv djutplri^ um oder mit etwas 
beschäftigt setn.—ra noXla\plerumque, — i&eX^aat av BlnfTv\ ar ge- 
hört zu i&eXijaat^ Ebenso das nach ovx stehende Sv, R. {, $.261, 
3; K. n, $. 153, A. 4; B. §, 139, A. 5; R. S* 1^1, A. 5. — ojuo- 
r^X^w] Hermes war Gott der Diebe und hatte selbst häufig Dieb- 
stähle begangen, vergl. D. D. I. — teat^og] s. zu Cat. 11.— ne^aC- 
vetr] durchfuhren. — 

$. 6. nayu yovy etc.] ironisch. -^ aol] K. I, $. 284, 3, 11); K. 
n, $. 161, 2, d; B. $. 134, 4; R. §. 150, A.3. — hurqamy] K. I, 
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ticre^ pttj wmüvat ini toXs trjkiieovTOi$ navv q>iXctvd'Q€i^ 
ftov €ov Jiog 7ien€i()ix/iievt)g. d (nh ovy e^oQvog tl fiij 
Bi(}yaod'ai avta, dei^aei xat dceXiyx&tv xal ^aiv xtvct 
fiaxQov aTtOTslveiv xccl TteiQaad-at dg eifi fxaliata e^ya- 
vl^siv fv}v akti&Bictv' il d^ qffjg Toiavrrjv nsnoifjad'av ti^v 
t0f47jv luv xfymv xal tä neQi tovg avd-QcaTtovg TtaivovQyij- 
aai xal to nvQ x6xloq)ivai^ Ixct^cSg xcctTjyoQ^ral (loi xal 
fiaxQ(yr€Qa ovx av emoifii' X^Qog yaQ cAlmg ro toioikov, 
7. nPOM. Ei (jih xal tavTce XiJQog iativ^ ix eiQTfitag^ 

daofied-ä fiixQOv. voTeQOif iyta d^, inelnei} txavcc q>i^ 
^ eivac ra xatfjyoQT^/Aivay TtecQaüo^ai, dg av jotog ta c;, 
diaXvaaa^ai ra iyxki^^iCfua . xal Ttgakav ye axovaov ra 
ftsQl täv XQEvivi xakoij vij tov OvQavoVy xal vvv kiyiov 
avra alaxvvofiai inlq tov Jiog, ei oiko fiixQoXoyog 
xal fiBinpL^oiQog iartVy (ig^ diart ptixqov hnovv iv %f 
lABqldi evQe , xa^anifitpat avaaxoXoma&r^aoixBvov na- 
Xaiov ovTto d'eovy (.ir^xs t^g av/n^axlag iJvr^fxovevaavta 
lir[€Z apTO Tfjg OQy^g to xBq>alaiov '^i^Lxa» iarlv iwoi]- 
aavra xcii log f48i(f€i«lov td TOiovrov, OQyl^ead^at xal 

-§. Z%% 5; K. ir, g. 176,^3; B. §,i45, A.IO, 2; R. §. tS2, A.5.— 
nenei^ajuivog] ist abhängig von oupsTrat (avvlfj/ui), -* e^a^yos tl ft^] 
K. I, §. 318, 7; K. 11, §. 177, 7; B. §1*8, A. 9; R. §• 184, 9, 
Zos. 3. — (ag in /udZi<rTa] quam fieri poiest maxime; hi^s^iv$<tT^ ^- 
rd nsQ\ rovi avSQtonovgfso auch wir: das mit den Menschen. '— 
^Utos] s. zu Cat. 25. — 

§.7. el] ob nicht, s. zu Catapl. 2, — xa\ Tovra] (nicht Mos 
was du noch sagen konntest, sondern) anch das» was etc. — cSf 
ar oloq re w] ittcunque potero ; s. zu D.D. IV, 2 og S* av, — nalotdr 
ovTo)] s» zu D. Mort. VIII, 3 .axQißdSg. — avjufiax^i] Prometheus 
hatte dem Zeus gegen Kronos und die übrigen Titanen beigestan- 
den. — Vo xstpaXaiov i^XCxov sqq.] Das Subject des Nebensatzes 
ist als Object in den Hauptsatz übergetragen. Dies geschieht oft 
bei verbis sentiendi und dicendi, wenn ein Satz mit or* oder cJ« 
(da(ss) oder ein indirecter Fragesatz folgt — r/XUor] hier: wie ge- 
^ ringiügig. — //Jj fi^axCov] sc. l<nCyy hängt ab von iyrojjatgrt». — 
t6 ToiovTov] solches Benehihen. Dazu sind die folgenden Infinitive 
eine Epexegese. — 
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ayayotiaeiv^ d fii^ rö fiel^on avtog l^ipatai. Kal%Oi, tag 9. 
ye andtag; J ^^EQftij, Tag xouxmag av^inotixäg ovaag op 
%Q^y olfioiy artofivi^fioveveiv^ äiX el xal ri ^fiaQTip:ai /le- 
ira|i) evvti%ov^ho)v ^ naidiav rjyeXad'ai xal avrov iv tcjJ. 
övfiTioaiq} xatalflneiv tijv ony^v ig 3s tj}v avQiov za- 
fiuveaä^ai ro fiiaog xal fivtj^ixaxeiv xal nokov riva fi^viv 
diayvXaiTUVy anaySy ovze O^eoTg 7iq6tcov ovre alXcog ßaoi- 
lixov* ?;v yovif affilrj ng tcSp ovfinoouov rag xofiipsiag 
zavxag^ OTtaTTjv xal axcofiftaza xal zo diaaillaiveiv xal 
imyalav^ z6 xazaleinoftsvov iazi /tdO^j] xal xoQog xal 
aiümi]^ oxv^QiOTta xal ar^Quij noayfiata xal r^xiaza avfi- 
noalqi nqkjioirta. üaze i'yioye ovöe /.ivi^fioveuaeiv elg zfjv 
vaziQalav lzii^f.trjv zovTiovzov Jiay oux oncjg xal rt^Xixavza 
iji avzöig ayayaxzrjoeiv xal navdeiva tyr^aeaf^ai nenoviyi- 
vai^ ei diavsfuov ztg xQsa naidiav ziva eitat^e nuQmßevog^ 
u diayvciatzdcito ßiXziov 6 aiQOVfievog. ziü^ai 6^ Oficog^ cj g 
Eoftijf zo xciXenwzf^QOv, firjzr^v iXazzto fioXqav arcovevffir^xi- 
vaiz(f ^ily zr^v oXrjv de tqiriQjjüD'ai ' zl ovv ; 3id zovzo ixQ^^y 
CO ZOO loyovy zfi yfj z6v ovqovov dvafie^itxO'cti xal deafna 
xal azavQOvg xal Kavxaaov olov inivoeiv xal aezovg xara 
nkfjineiv xal z6 r^naQ ixxoXaTizeiv ;" OQa yaQ, f.fq noXXiQv, 
ziva zaSza xarrjyoQ^ zov äyavaxzovvzog avzoS /mxQOifJvxiccy 
xal edzikeiav z^g yvMurjg xal nqog OQyjjv svx^Q^ccv, § 
zl yccQ av iuoh^aev ovzog SXov ßovv dnoXkoagy tl xqiÜ¥ 

§. 8. firta^v evaxQv/tfytoy] s. zu D. l). I, 3. Das Siibjcci de» 
dcnilivus absoliitus ist iinlipstimmt gelassen (man). — aJrouJ dort» 
— anayt] apage, weg damit, pfui, ist eingoscholien ohne Eiuflnss 
auf die Construcfion. — w<jr*j s. zu D. D, I. Ende. — oCSe^oJx 
ontog]ne»» quidem — nednm. — ri^XixavTa - dyaraxT^afir] =s Tjyi«- 
navTtjv aywuxTtiotv ayctraxT^anr^ — >- 

g. 9. T^^*t] ponere, setzen, annehmen. — aTfovtrf/ttjH^rat] sc. 
l/<^. — ro ToO Xo/ou] rs ro Xeyoueror, wie man im Sprichwort sagt. 
8. ziiD. D. II ro fif'YioToy. — 717 yJl etc.j ebenso lateinisch: coelum 
ac torras miscere; wir: Himmel und Erde in Bewegung setzen. — 
noUrjy nra ravra sqq.] COnstr. ravra xocTtjyoQfj noXX^ riva ftatqoipV' 
X^oy rov ayttyaMrovyrof avrov. s, zu Cat. 22 tt^rijyo^^aat etc. — >" 

7 
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W.iktyuiv hexa rtjJUxavta oqyl^^ai; xahoi noatf ol av-^ 
'd'QWJioi evyvwfioviateQOv dioxeivtai nqog ta TOiavror, 
ovg elxog ^v xal tä is Tf]v pqyr^v o^miQOvg eivat Tc5y 
d'etiv; akX Ojuwg ixeivwv ovx eoTiv Sans rqJ ^aydQfp 
aratiQOv av ti^n^aatrOf el ta XQea txpiav xad^eig tov 
daxTvXov rov ^a)ftov ri negielix^ii^cctto tj dmcoftivtay 
änooTtdaag Ti xcersßQOx^ioev , alXa oijyyviojLtfjv dnovi- 
fiovaiv amoig' el de xal navv OQyiaO'iiev , ^ xavdvXovjg 
iveTQltpttVTO Pj xal kava xoqqj^s inata^aVy dveaxoXonla&i^ 
öi ovdeig nag avroJg Tc3y tr^Xixovzcov evexa. xal neQl 
fiiv tdSv xgeiSv rooavray aiaxQce (xev xa/tiol anoXoyeXod^aiy 

1 1 . Ttokv di alaxio) xarr^yoQetv ixemp. fteQi di t^g yrAofOTi- 
x^g xal OTi Tovg äv^QWTvovg inoir^aay xaiQog Tqdrj Xiyeiv. 
rovTO di, w ^Eq/li^, dmipf e'xov trjfv xatfjyoQlaVf ovx olda 
x«d^ OTtoteQOv airiaad-i ftovy noteqa^ wg ovdi oXwg exQ^y 
TOvg ävd^Qcinovg yeyovevaiy dX)! ä/neivov ijv ärgef^tetv av- 



§. 10. thtoq ^] 8. zu D. More. III, 2 l^e«. — ra h r^r o^^V] 
eigentlich: in dem was sich auf den Zorn bcziehf; in ihrem Zorne.-* 
ovM Mtntv odTft^] niemand. — rtZ /uayti^rp aiav^oü ay riju^aairo] S. ZQ 
f. 4 JT^vrartfy, — irtTgCx/^arro] xovSvXor tvr^fßsiy (seifner Mediam) 
r«9'/ einem einen Faustschlag geben. Ober den Aorist s. zu Ga)l. 31 rv- 
^avrijaets, — ntQi. jutv rcSv x^twr ToaaOra'^ sc. ti^ijc^iay Schlussfor- 
mel, in welcher durch /uer auf den folgenden Punct vorbereitet 
wird. — alax^ f*^v\ sc. ovra =s= a ala/Qa tariy dnoioytia&ttt sss a 
anoXo/eXa&ai (zur Vcrtheidignng vorbringen) alax^ov iarir. Eben 
so ist das folgende tioXv Se ata^^ sqq. zu erklären. Nur mus1» 
man bemerken, dass dies etwas unlogisch an roaaüra angereiht 
ist. Denn das, was als Anklage vorzubringen dem Zeus Schande 
macht, ist nicht das von Prometheus Gesagte, sondern der Gegen- 
stand, über den er gesprochen hat. — 

J, 11. TovTo Se — ^xov] abhängig von ahtSa^e, aiTiaaS-at ißt 
hier wfe «orr^yo^wy mit dem Genitiv der Person und Accusativ 
der Sache construirt ; gewöhnlich wird es mit dem Accusativ der 
Person und Genitiv der Sache verbunden. — xa9^ onorf^or] tUrani 
in pariem, in welcher von beiden Röchsichten. — nortQa] utnan. 
Hinter norfqa ist aus atriao&e ein Verbunfi von allgemeinerer Be- 
deutung, wie vo/iiCtTSy' zu ergänzen. — dr^tfitlv] ruhig bleiben (in 
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ror^ yjjy alXtog ovrägy ^ (vg nsnlaoä'ai fiiy ixQ^v^ SXXop 
H tiva jeai ftjj tovtov ecf/T/zt/crr/av^cire tov tqotiov* iyt$ 
ii Ofiiog vniQ apitpoiv iQfS* xai nQiStoy ye, dg oväeftia- 
€mg &eoig ano tovtov ßijaßfj yeyivr^tai^ twv opd'Qcinmp 
ig tdv ßiov naQaxO-evtvfVy TTSiQaoofnai dentvveiv* eneita 
üj uig xai Ovfxtpkfiovta xoi attzlvia avtotg avta Tropa 
fcokvy 7] ei it)]^fifjv xai dnavd-QtoTiov avvißaive ti^y yijp 
^iveiv. jjv toivvv naXat {^^ov yccQ oikct) xai d^lov orlS. 
fivoitOy 61 ti fjdixjjxa iyci /i^raxoüf4i^üag tä ^€^1 tovg 
ay&Qtinovg) y jjv ovv to d'Hov fiovov xai ro inovQavior 
yhogy 7] yij di aygiov ti x(fW^ *<^^ afiOQfpov^ vXaig 
anaaa xai tavtaig dvf^fiiQOtg Xdotogy ovtB de ßiofjol d'säw 
f] vedig ino^ev de;) i} ayalfia i] ^oavov ij ti ällo toi" 
ovtov, ola noUä vvv arcavtaxod^i (palvetai ßeta naarfi 
ini^elelag tijudfieva* ayoJ di (aei yaQ ti ngoßovXewö 
eg to xoivov xai axXmäy oncog av^rjd-rjastai fih ta t(Sv 
d'euivy imdciaei dk xai raiXa navta ig xoa^ov xai xal^ 



0cm Zustand« in dem man einmal ist) ~ uVUag] s. zu Cat. 95.— 
«no Toprov] nämlich: rtSr av^^dntav h rov ßCov na^a;(9^f9TW9\ -^ 
uCrmg «n/raj d. i. rofg &wiq ro tov; ay&Qianoug $g top ßCvv Tio^a» 
/^i'ox. Die Neutra Pluralis «vro, Taüia^ rdSt^ ix^lra werden 
oft auf einen Begriff odtT Gedanken bezogen. Es ist aber immer 
eine constr. «or« amatr^ indem an die verschiedenen Tbcile, Be- 
siehungcn, Fäile elc. gedacht wird. — nafa nolv] s. su Cat. 4 
Ende. — awißatr* rtjv y^r fttrtir] 8. zu Cat. 13 gegen Ende. — 

$. 12.- ^4TaMoafti^9ag ra n9^\ rove ard'^noug] as t« nt^ roug ar- 
9^noug xatvov^ijaagy §. 6. — ^r ovv] nimmt die durch die Paren* 
tbrse unterbrochene Rede wieder auf. -^ ta\ rayrmg] ns^fue, und 
zwar. — no^tv Se\ woher aber, sc. hätten sie auf der Erd« sein 
können, sollen? ^ ^ i/ai/ua] ourt^^ stalt «vr«-voT«, Anakoluthie, 
veranlass durch die unterbrechende Parenthese. — n^ofiouhniw] 
Prometheus spielt mit diesem Worte auf die etymologische Bedeu* 
tuBg seines Namens an : n^jittj^tvg s= nqofltj^is von n^p/ujd'^o^ai^ — 
h ri Moiror] «um allgemeinen Besten. — onag av^tj&tjotrai] K. 1^ 
f Sao, «; R. II, §. 181, 8; B. $- ^^^.E' ^ ; R 8- ^^» 4. ~ I»«- 
Mfu] huMmtn iniyfi^t. Mg r«, wachMo, Fortschritte machen iu< 
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log) ivtv6r^9a^ dg a^uvov Blrjy oUyw Saar %ov nriloü 
XaßovtQt ^(pd Tiva avat^aaad'ai xai äyanlaüai tfcg 
fiOiQq>ag fiiv -q^lv amdig nQoaeoixora' xal yaQ Ivdtlv r» 
i^^itpf T<p O'elqt^ fifj inog %ov ivavxlov avrq) xal n^dg 
S aiaeD^ev jj i^ixaaig yiyvofievfj €vdecifioveaT€Qov anoqial- 
vuv avTo: d-vtjTov {.livTOL tlvai tovxOy evur^xavünazov d^ 
aXkoyg )hxI avvsTOJzarov xal tov ßelrlovog alaO^avofi&fov, 
iZinal öj] xata tov noir^Tinov loyov yalav vdei q)VQas 
xai diafiotXa^ag ävmkaaa zovg opS^Qwjiovgf bti xal lijv 
\id'r}vav naQaxalioag owendaßiad'ai fioi tov EQyov. 
Tavra iaziv, ix fteydka iyci rovg x^eovg j/jdlxtjxa» xal to 
^ijfiiwina. OQ^g r^UxoVy el ix tijjIov ^qia inoltjOa xal to 
Tswg axhr^TOv ig xivr^aiv rjyctyov* xori, uig eoixey to aii 
ixkivovi^TTOvd^aoieiaLvol^eolj diovixal im ytjgTivadyrjrd 
J(^ yayhr^Tai,' ovTCjg yuQ djij xal dyavaxTH vvv 6 Ztvg 
üoTiiQ iXaTTovfdvofv twv d^etiv ix Ttjg Tviv dvi^QOiTKav 
yBvioeüig^ ei ^ij aqa tovto öiduy fii] xal ovtoi dnoOTa- 
aiv in aixov ßovkevacoai xal nols^iov i^Bveyxuai jiQog 
Tovg x^eovg, üotzbq ol riyavreg. aiX ort fdv diq ovöh 
fldUrjaiye^ c3 ^EQfiij, nQog ifiov xal tcSv aQy(üv tcjv iftavy 

etwas. — oXfyoyooor] oUyov {lar'ir) wjor Uaßer, es ist wenig, wieviel er 
nahm, d. h. er nahm mir ganz wenig. — Xaßovra - ovariiaaad^ai] Als Sub- 
ject kann man nva zudenken, was aber hier dem Zusammenhang 
nach so viel wie f»B sein wurde. — rdq ^o^npag] Aecusat. relationis. 
Als Gegensatz sollte man im Folgenden erwarten: rr^y ih tftvüiv 
SvtjTa orra; der längere Zwischensatz aber veranlasst, dass das 
Folgende in anderer Weise angeknüpfr wird. — ju^ oyros] /uij 
zeigt, dass das Particip. hypothetisch aufzulösen ist -^ xal n^s 
S sqq.] IS/rafft; ^lyrtrai TTQot rt es wird eine Prüfung im Ver- 
hättniss zu etwas, eine Vergteichung mit etwas angestellt. -^ 
tft?Toj d. i. TO d-eioy, — ^yrjtdv /uivroi ttym rovrci] d. i. to C^doy, tot 
ai^^^tanoy, hängt ab Von u/uftvov iXtj. — 

$. 13. xat S^] entspricht dem alterthümlichen; und siehe 1 •— 
OSfi] von vdog, episch = v(^A>^. Lucian hat d^n Ausdruck des He.- 
stodos *E^Y' *'^^t^' 61 im Sinnen wo Zeus dem Hephaisto!^ befiehlt: 
ydTay'vSti ^v^iy, Iv ^ ay^qtanov &€/uty a^^, •»• to 0»' lutiw^v^ 
▼OB der Zeit 'ah. -^ &anrq llc^^vfäyw sqq.] als wenn . . . i^ ^^W' 
a^tt] ironisch, m^ forte, — »ai»] vei, avoh par/ s,«« D. Wart. V, a. — 
wfoff] s. zu Cirt.'lÖ. — 
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&f}lo9* jj (TV llatfoy jfSv iv rijuix^Ofcrroy, xoyw aitoTtij' 
^Oftai ieal dinaia iaofiai mnovO^aig TtQog vfiiSv, oti di14. 
xal XQ^tOi^a zäSra yeyhijtai totg &eoTg^ ovxwg av jua- 
^oiQj et hniß)ii^€iag anaaav %7jv yf^v ovxit avx^iTjgaif 
kai ecxafirl oviav^ dlia noleoi xal yew^ylaiS xal qnrro^g 
fjfteQOtS diaxexoüfiv^fdvfpf xai xrjv S-alanav TtkBOfjivi^v xcA 
W^ v^aovg xaroixov^Bvagy anavraxov de ßcJ^ovg xal 
'^valag xalvaovgxal navrffiQeig' (ttearal de Jiog naeai 
jikv äyvtai^ näaai i* dv^tinwv ayoQal. xal yaQ ei iah 
ifiavtqt ficvip xr^ftia tovto enXaaixf.iijv ^ inkeovexxovv w 
•tr^g xQTjceaig^ vvv ö^ eig to xoivov tpeQtav xati^ijxa vfuy 
avrofg" fiäkXov öi Jiog fi^v xal ^AncXliovog xal "H(fag 
xal aov diy ci5 ^Eq^itJj vewg Idetv änavraxov eati, ngo- 
fttjx>k(ag dk ovdaftov. OQ^g^ 6no)g za^avTov (ucva axoTttS^ 
va xoiva de xcctangodidwim xal ikdrtto Ttoidi; m de 15. 
fiOi, w 'EQft^^ xal rode ewor^aovj ei ri aot doxel aya&cv 
afHXQtvQOv, olov mrlf^ta i} Ttoit^fiay o f^i^dietg oiffBtai firjdi 
inaiviaetaiy Ofioicjg indv xal reQnvov eaeo^ai r^i e%ovzi. 
TXQog df] tL tovt* eq)rjv; oVe, firj yevo^evtov xdiv dv- 
O^fduiovy üfiixQTVQov. awkßaivB zo xakXog elvai züv oXtav 
xal TÜJOmoit Tiva nlovti^aeiv ifieXko^ev oike V7t akhiv 

«— — lll ■ ■ p ■ » ■ ■ ■■■—■-■■■■ III ■■■! » ^. ■— ■■ ■■■^. .1 ^ ^» 4 I ■■ ■■^M^»^.^— ^fc— — ^^h^ 

J. 14. axaju^] nnbcarheifer. — /fM^//ari$] bcbantes l^and. — 
Tijr &aXtrtTav nXeh/uf'vrjv] K. f, %. 279, 6; K. U, $. i&9, 3, 6); B. 
$. 131» 3; H. §. 160, 4, b. Ebenso lateinisch mar« nr^viz/a/ur. — 
fttarai-ayoQtti] ans dem Anfang der ^atyofitya (Erscheinungen am 
Himmel), eines astronomischen Gedichtes des Aratos (lebte im 8. 
Jahrh. a. Chr.). — vüv «Tj nunc vero^ nun aber, macht oft den Über, 
gnng vonVincr nicht wirklichen Annahme zur Angabc des wirklichen 
Sachverhalts. — Wc to xoivoy^ gehört sowohl za (p^^v als zu xa- 
xt&tina : in medium propositum vobiscum communicavi, — /uaUor 
St^ vel pol ins. — ITQojuff^fas Se ovSajuov] Prometheus wurde allerdings 
göttlich verehrt^ er hatte zu Ärhcn einen Altar und die Athener 
feierten- ihm zu Ehren ein Fest mit Fackelwettlauf {ItQo/uij^titt). 
Aber Tempel wurden ihm nicht errichtet. — o^Sg, ono»;] spöttisch. — 

§. 15. aya^or «fia^vQov] eigentlich: ein Gut ohne Zeugen, 
erklärt durch das Folgende: o /utjSi'tt oxprrtii. aya^or ti ajua^rv^ov 
ist Snbject. — olbf] zum Beispiel. ~ /u^ ytrajusytar] s. zu $. 15 
ßnj i^vTOf. -^ (fw^ßaiytl iy fehlt, weil dfe Folge als onaasbleiblich 
beieichnet werden soll. — ftiv oXmv] das All. ~ nlovnJMu^] 
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tiifOS d'ctviiäadtfiofi&fov' omt ijiAv avfcig Oftoltag %l§it09 * 
ovdh fOQ av BÜxüiaev jtQOS o u ekcetzay naQad'eioQWß^r 
avtWj ovS* OLV awiefievj tjklxa evdaifiovovfievj ovx 
QQÜVT€Q ä^oiQOvs tfjjv ^^teriQtov rivag' ovno) yaQ dij 
xal to fi&ya d6$€iev av jueya^ et t^ ^ixQi^ naQafi€TQ6i%<u 
vfieig diy fifiov inl t<^ noXithvfiuti %ovt:i^ diovy avsatav^ 
^cixate f4€, xal xavTr^v (tioi t?jv ifAOiß^v wiodedMxate %ov 
i6,ßovlBVficcTog. allä xaxOvQyoi nveg, (p^g^ iv avToTg^ 
naq r^fttv yag ov/i nollrj rovtfav afpd'ovia; ov dr^Ttov 
Sia Tovi ahiaoan är tig tov OvQavov xal tjJv rijv^ 
mi tifÄÜg ffvveati^acevTO. iti xal iouto iocag q^airfi av^ 
OTi avayxri noKl-a r,(^ag s'xuv ngayuara im^uXovfihovg 
fifVTcJn ovxovv öia ye rovto xai o vofisvg axdiaS'tt) snl 
%if) ex€^v Tjjv ayilr^v, diaci dvayxaiov avrtp irti/neXuad'ai 
avrijg, xahoi %6 ys iqyoidig tovvo x^yi ^dv' akixog xai 
IQ (pQontg ovx aTfQTtfjg exovaa xiva öioTQißr^v, tq tl yuQ 
av 67tQaiT0f.iev ovx EX^vreg tov nQOvoovfiev tovtojv; f^Qyov- 

Über den Inüiiitiv luturi Qach ^e'Uta ». K. i, $. 257, A. 2; B. 
J. J37, A. II: W. §. 151 y 7. — ojunitog] sc. wie wenn recht 
viele Menschen ihn sehf*n. — av tl^oufv nQdi^n KXarror] = tl;^o/utr 
ar Ti Uarrovy n^og o ... Sfaff des Coiij. deli berat, kön nie hier nicht 
^er Optativ folgen (D. D. VII, 1 Ende), weil das hypothetische 
Imperfcct kein historisches. Tempus ist. — rtar ij/u^r^^wr] dessen 
was wir haben. — oÜt(o^S^\ so erst. — n/uar] sc. /u^, — nojU- 
TMv/uari] eine Handlung in Angelegenheiten des Staates (hier des 
Göttrrstaates). — 

§. 16. <p>jt] Hermes hat diesen Einwurf nicht wirklich gc- 
noacbt, aber Prometheus sieht cin^ dass Hermes ihn machen könnte, 
and widerlegt ihn dahe^ im voraus. — er avTotg\ sc. tUir, — na^* 
ijfiiv yd^ etc.] ironisch. — awfaT^aavro] aus sich znaammensetcen, 
hervorbringen, erzengen. Von üranos und der Gäa stammten aite 
Götter ab. — ardy»/;] s. zu Cat. 1 1 xaiQog. — Mj^etv ngay/uara] s. zu Cat.5. 
— ^Sv] sc. eaHr. Ebenso bei dreqn^g,^ aU<ag\ auf der anderen Seite, s. 
zu D. Mort. VI, 3. — ovx fx^rväg] ist als ein Begriff zu fassen (dem- 
Haben wird das Ni cht haben = entbehren entgegengesetzt); sonst 
musste Mi stehen^ da. das Particip. hier hypothetisch ist. Ebenso 
J. 17 wx'*^ TowvToi nicht so beschaffen «s anders beschaffen. — 
Jy n^otfCQu/ity Tovriar] eine ähnliche Epexegese wie Catapl 93. — 
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^ov/ied'a aifdhf nowvvxag* Uli ^9XV^ M^f i<f<^ 97<K<ffy17. 
wcaienhkoQxxi xovs^avS^Qmnovgy cAXo» Öi tiva zQOfiso^ 
diXa fiiQ ^fuv iovtotag' xal tl av ailo noQadityfia Tovrotf 
qfd^ivov fiqo^axrfiajAyv ^ o novrcog xaXov r}mazafiij»; ij 
uavvetov xal d'rj^icSdag^. ^Sei xai ayQiov änsQyaaaaS-ai • 
TO tfi^Qv ; xal ndig av i] d^sdig e^vaccv. ^ rag illlag v/up 
tifidg dmvEifiov ovxi toteikoi yev^evoi; diX vfuig^ 
mav fih vfiiv ras kieazo/ußag TiQoadycocuf , ovx «xveiv«, 
Mav im Tov ^Shuavov ild^stv ditj fiez* afivftorag 
Ai&Lon^otg" tov de tcSv zificiv vfiTv xal ztSv dvoiäv 
aixiov £ivs0j:avQ(6x(xTe. neQi [xiv ovv t(Sv dv&Qtmwv xal 
rama iTcccm, ijdf; de xal inl zo yrtJp, el d(Mrfii,*|M€T6-18. 
Isvaofiai xal tiljv ijiowldwzov lavvi^v xlonipf. xal ngog 
d-BfJiv zoCto fioi. aTzoxQivai fiijöev ixvfjaag' iaS"^ o zi 
tj^ilg voS TtvQog dnolüiUxa^ev y i^ ov xal nag avS'Qfi- 
noig iaziv; ovx av ^tnoig. avtrj ydQy olfiai^ tpvüiQ zov- 
zovl zov xzi^^azog^ ovdiv zi iXazzov ylyvezaif et zig xal 
akXog avTOv fuezaXdßoi * ov yaQ dnoaßewvzcu ivavaafii- 
vov zivos* q>ö'6vog ök dij avtixQvg z6 coiovzo^ atp tav 
fiijdev vfielg rjdixi^ad^e) xtaXveiv fiezaSidovai zoTg Seofdivoig, 
xalzot &eovg ye ovzag aya&ovg XQ^ elvai xal dotz^gag 
idwv xal e^o) (p&ovov navtdg iazdvai' orcov ye xal el 
z6 nav zovzo tcvq vg)el6f4evog xazexofiiaa ig zijv ytjy 



{. 17. fiff afiVfiova^ Al^ionijai] nach Homer 11. I, 423: 

X^i^og $ßtj fiwra Salray ^sci ^a/ua nayreg inorro^ 
na\ rovra] aucb dies (s6. WAS ich schon gesagt habe), schon 
dies. — N 

$. 18. h9^ o n] est qnod b& etwas.. -— 1$ oS\ seitdem. — 
^ffiff] sc. hrrir, Prädicat. — arrix^ifg] geradezu, (^enbar. -> rd 
Totüiro etc.] h. zu §. 7. Constr. ntaiveir /urrtiSiSoreu rtig Sfo^oig 
(rovrotr)^ d^ ar (durch deren Mittheilung) /utfStr v/ung ^Süttfo&ä. — 
SiOT^^ag i0My\ (üg) hoisscn hei Hotn. Od. VIII, 99& die Götter — 
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ftr^i^ alias xt aviov ttarulmiäv, ov fieyäXa Vftäg r^öixow ' 
ov3i yaQ vfitig 3iia9s atkoij fir^s ^tyovitg (i^te iiportrss 

19. T>^ ttfißQoaiav fir^ts ffonog initf-fvr^rm dtöfievot, ol öi 
'av9iH'imuital ig ta allu fiiv aiayxalt-> XQioiTat Ttpnv(>i, 

fiäirara di tg tuS i^valag, 07C(i>g t/o«)' kkioüv Tag ayviaff 
KCl roü Xißdfunov 9v(iiüv xa'i r« f'r^(>ta Kctieiy ini tü>v 
ßiofiiäv. dpw 3i ye vfiäs (lüXiara zatQOvrag -uTi iianvtp 
jfoi ir^v eifoyiiav tamr^v rjdiatr^v olo/ifvovg, onörav f~ff 
%&» oviiavov Jj xvtaa JiaQayhr^Tat IXtaan^tBVTj ne^X 
xaftvtft. ivavTUtnäti} toIvw ^ /tf/iifjtg avtTj iiv yhvno 
vfj vfitrffi^ tnii^v^iii^. iyavfiäZu) dk Ömag ovy) xai tov 
ijliov xfltveTB fir, xata).üftnetv avxvvg' xahoi niQ xal 
• ovTitg fOTi noXv OnöifQÖv rexat nv(}iodi<nf(>ov. jj xäxiTroy 
ahtüaife läg ffnafftüiza vfiüiv tS xtijfitt; -tHoijxa. afM di, 
ia'E(ifi^ xai 'HffttioTs, ti ri fir^ xahäg thjr-aSui Öoxtl, duv- 
&vrtTe xai Sn^dfyx^^^f njyoi avOig a7io?.ay^tJOftai. 

20. EPM, Ov ^ffdtor, tu n<io/rj^9fv, noog nihvt ytvi-aior 
aoffianlv üfulläu&ai ■ nXj^r ülXä äit^ao, diöri ft^ xttt o 
Zti'g tatzu inr^xovai aov ev yuQ olda^ t'| xai diita 
yonag av fneari^ae aoi tu lyxcaa f^ctiQi^aotiag' oÜnS 
dcittüs avjov xair^yOQr^xag unoXaytta&at SoxMy. ly.fXvo 
fSi ys Oavfiü^iu, ontag /lämg wv ov nQotyiyvioaxtg inl 
tovToig xolaai^r^aö/ievog, 

HPOM. 'Mniauäfnjv, m 'Eq/iij, xat Tovra fiiv, xal 
ätoTi Se ä7[olvifi]aoftat av9^ig olda, «al i^d}] yi Tis (" 



5, 10. TDÜ iifim-uToS] Gen. pnrliliv. — Hiaaopirt, etc.] Hom. 
Tl. I,-3!7: Krlai] S" oJforärhrir iLajofl^vi; wlfi nmry. — 9avfiäia- 
£nw] ich Wundern mich wie (es kämmt, dHSs) ihr etc. — '^v'"'] 
wie dixi, Sclilus^formel bei Bcnndigiing eines Vnrlmgs. — 

S- ^f*' «iyi'">< ^'Öti sqq.] du hattest Vorlhcil dailarch dass 

etc., es wsr dein Oiriek, Aa»% etc. ~ Sdr, ^^'j s. in D. Mar, III, 

1. — (ü-olijn] s. zu Ü. D. Vli, 2 öl^au — /jiyzK Jf] Promctheo« 

Ton den Allen rieht nur als Wahrsager, s<mdem Mich 

Icr Wahrsage kiinsl dargestellt. — Ka\-di\ and aneh. — nt 

.] Herakles wargeboren zu Theben, ein Sohn d«MZensnnd 
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Bijßäv aq>l^Btai acg ad€Xq)6g ovx ig f^tanQciv xazato- 
^Bvauv ov (ff^g htinettiosad-oti /not %6v aerov, 

EPM. El yäQ YivoiTO, w FfQOfijjd'^v,^ Tavra xal 
inldot^il V€ kelvftivov, iv j^iiuy EVMXOuft^vov, .ov fiivtoi 
xal xQecn'OfiovvTa y«. 

nPOM. QctQQSi' xal mi^evioxi^cofiai vftTv xö^ o2K 
Zevg kvaei ^le ovx ävti /mxQag eveQyeaiag. , 

EPM. Tivog zavTt^g; //17 ya^ 6x%r^arig eineiy. 

nPOM, Öla^a, c3 'Eq/h^, xr^v Gitiv; alX ov xqt^ 
liyeiv ' q)vldrr€iv yaQ ccfieivov rp anoQQrjtov^ dg fiiaO'dg 
61^ xal ).vTQa fioi avTi tijg xaradixTjg. 

EPM. !^AAa q^vXoTTSj (5 Titav^ sl toiV afieirov. 

rjmg dk anUaftev^ (o "Hqaivte' xal yaQ r^drj nkr^aiav 

ovToal 6 aetog» vTro/tieve ovv xagreQüig* illrj de ijöj] aoi 

, Tov Qr^ßatoVy ov q^i^g, to^ott^v iKKpavjjvai^ vjg navaeiev 

ovate^iv6i.iBvov vno tov OQviov. 



der AlkinenCf so wie Hermen desZeas und der Main. — ovx h jua- 

iegay] non ita tmiUo pOSt, pauio post — Sy qi^; - TOV arrov] S. ZU 
Catnpl. 7Z a7T9Q av tpi^Q Ta artyjuiXTa. — tnintr^fjfa&ai] gewöhnlicher 
Imm^jffta^ai. — «t yd^] utinam, — 

§. 21. ovx ayri juixQag] = arri /utyaXtjiy — r^yog raor^;] ab- 
hängig von arr£ s=r Hg tOTiy avTij rj ivdaijuoyüi, dyif^ tj? o Ztvi Zuafi 
of. — T^y B^Tty] Zeiis wollte die Thetis zur Gattin nehmen. Pro- 
metheus rieih ihm ab, indem er ihm einen Schicksnisschluss mit- 
(heilte, wonach der Sohn der Thetis seinen Vater an Macht übertref- 
fen sollte. Zum Dank Hess Zeus die Fesseln des Prometheus lösen. — 
9Xtj] wenn es doch möglich wäre, dass. — navaeity] sc. 0^. — 
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XAFÜN H EnilKOnOYNTES. 



I n li a I t. 



Uro das Leben und Treiben der Menschen zu be- 
trachten begibt sieh Charon auf die Oberwelt. Er be- 
gegnet dem Hermes und überredet denselben ihn zu 
begleiten und ihm alles Sehenswürdige auf der Erde zu 
zeigen. Auf Hermes Vorschlag thurmen sie die Berge 
Ossa, Pelioji, Oite und Parnasos auf den Olympos und 
überschauen von diesem erhöhten Standpunkt aus die 
Welt nach allen Richtungen hin. Ein unerfreuliches Bild 
des menschlichen Lebens stellt sich den Augen des Cha- 
ron dar. Er sieht wie die Sterblichen sich durch Körper- 
krafty Macht und Reichthum zu Stolz und Übermuth auf- 
blähen lassen und aus Hass und Neid einander sogar mit 
blutigem Kampfe verfolgen. Den Grund dieser und 
vieler anderer Thorheiten fmdet Charon darin, dass die 
Menschen nicht an den Tod denken und es vergessen, 
dass alles Irdische nur für die kurze Dauer des Erden- 
lebens'Werth hat. Nur wenige Menschen sind über 
diese Thorheiten erhaben; diese verlachen d<is Treiben 
der andern. — Man muss dieses Gespräch zur Zeit 
des Kyros, Kroisos und »Selon gehalten denken. 



% 
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XAPSiN H EniSKOnOYNTEI. 



£PMH2, KAI XAPSlTf: 

EPM. Tl ysli^gj cJ XaQoiv; ij rl to noQd'ftstov ärcö" 1, 
liTtciv dsvQO avsXjjlvd^ag ig trjv rjt€TiQaVf ov navv 
€l(o9^(og ini%o)Qia^eiv tdig ovo) TtQayiLiaaiv ; 

XAT. ^Erced^vfii^iJa f ci ^Qiitrj, idetv (Mola iari tä 
SV Tcp ßiq)y xal (X nqctCTOvaiv oi avd^Qtonoi iv avrtißy i] - 
ttvcov ÖTSQOvfievoi navteg oif.iM^ovai xccriovreg TcaQ* ^itiSg* 
ovdelg yuQ adaxQvtl dUnXevoev, atTj^aa/nevog ovv naqu 
%0ü "Alöov xal avTogy üoTieQ xal o QextaXog sxaTvoQ 
veavlaxog^, fiiav i^^eQav Isinivsiog yeviaS-ai äyslijkvS'a ig 
io g^wg" xcd fioi doxco ig diov ivTervx^xivat cot* ^evot- 
yr^asig yäg ev olS* m fit ^vfiTvsQivoGToiv xal dii^eig 

h'xaata log av eldcjg oJiavxa. 

' ' \ 

$. 1. T/jv ^jueTfQcty'] SC. X^Q^^i ^' >• ^'® Oberwelt. — ov narv] 
8. zn Ca(ap1. 13. — ene^uuijoa] s. zu D. Mar. IV, 3 nXouriicas. — 
inota - a - r^ytar] Statt der abhängigen Interrogativ a treten oft 
die directen, bisweilen qoch Relativa ein, — fify\ s. zu D. 
D. III, t gegen Ende. — xa\ avT6g\ et ipse; je nachdem das 
Snbject in der ersten, zweiten oder. dritten Person steht,., luinii, 
man übersetzen : auch ich , anch du , auch . er« — £<mf^ xal\ 
S,;ZU D. Mort. V. 1. — o BtTraXoi ixiXvog yeaviaxof] Protcsilaos; 
8. D» Mort. VII und IX.. — lemoveoitf yf^eV^a«] passt streng ge- 
nommen nur für Charon, da I^rotesiiaos kein Schiff zu verlassen 
bat^e; es lie^ aber darin der allgemeine Begriff: die Unterwelt 
verlassen, was von beiden gilt. — I? Seoy] zu rechter Zeit. — , 
tv c^^- Sri,] s. ZU D, M(M*. 1, 3. --, tßs av ilStfif Snayra]'€s: gv yaB 
09" ol/tm fi^ß^Qi Snarra, Über »c nut folgendem ParticipAipi. 8^ 
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EPM, Ov ax^^ /"•>*> ^ noQ&fitv- anifxOM'*^ y«p 
« Staxorr^aö/ieviis t^ aita Jti tüv äf^QaMmiiäv 6 di 
^v9vfiös iari, xal diiia ^17 ßQoivncnä fie olov vfti- 
%e^ iäat] tlvat Jiuqadovs ^tp Cö^tfi» ^ ömg TÖv'Htfai^ 
Qzov nQ<^T^v iTioi/joe, ^/t/iij xafti tetayiüv zov nodos und 
tov &eaneaiov ßrjXov, tag vnoaxäl^atv yHuna xal avtog 
aaQixoifit olvoxoüv. 

XAP. IleQiotpei ovv . fis oXi.as nlonw^evot' wiiq 
yijg, xal zama tTttigos xai avfitiXove »ai §vvdiäxioi}OS 
üiv; Kai firjv xaXws cJ/cv, ta SJalag nm, ixiiyntv yovv ae 
Hiftvi^aO-ai , Ott ftT/dtTnänoTi ae ij änlttv tHskevaa 17 
TfQÖaxütfiov Eivai' aHa av fih ^/xeis eni tov xaiaargo}' 
fiotog ixta^üs i^^ovg ov%ü> xafj^eQovg cj;^*') ? ^* ^'*'<' 



K. I. 8- 813, 6; K. II, $• 176, A. 2; B. $. lil, A. U; ober *r 
I>eim Pnriicipium K..I, S 360, 3, S); K. II, $. la3^ d; B.$.I8a, 

t. — t-^ ira JtC\ s. zu [). Mnrt. IX Anfing. — tär drffanamf] 
ron Ti nhhängig. — ßfiMmra] =3 iär ßfuSvra. — Slor äft/riftr] 

B. IQ Catapl. 1 Ende. — Copni] das Dankel des Sohaitonrcieheii. — 

Sittg rir "Mfaiarer elc] a. la D. D. II ogfiCofi^rou ntifJan. — j<Vv| 
hingt noch von SiSta fi hIi. — in-ayi«)-] epische Aoristrorm mit 
Reduplicaiion, vom Thema tojv. Cber toü noiäi %. K. I, $. 273, 
8, b, p\ K. II, %. I&e, 3, b; B. %. 139, 5, e; R. S. 162, 1, S), b._ 
Lucian bat Hom. II. I, S9I vor Atijten: |;^ no-fe« tttirfäy ini 
flglmi 9iantahi<i. flijUt isacrum coeli Kmm.. — iä(-nag^x'>^f"\ 8- »" 
Prom. 1 lita/iurouy. — Kai «iiös] aucb ich, wie Mephaisios, von 
dem es II. I, &9 heiasi: 

Saftmot f (f(i' (wSfTO yHoJt fiaxiienfit $ieii)tr, 

jltfäl/Hi'nlanä/iiror] K. 1, g. 310, i. e; K. II, J. 17&, 1, i; B. t- 
' 144, 0; R. § 184, 8, aa. — SUan] so in den Tag hinein. — 0»>( 
vBcI Die tiatiungsnamcn, welche zugleichnlsEigennatni'neebriiucht 
ermangeln gewöhnlicb des Artikels. — xiA raüra-3r\ a. 
. IV, 3 Anfang. — >n!^nJDU(| Schiffscnn^rad (bei der 
t über den Slyx), — ivrdmxrofOf] Gefährte im Geschäft 
en in die Unterwell su fuhien. — koIüc äx'"} decebsf. 
Hort. 111,3 ttti.— Iwä'wr] s. kaProm. It aürob ou'i^. — ' 
m] B. SD D.D. I, 4 Jt M>i9'- — «t-iEfox-^ui^j] ■. sn 
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• 

Xalov vex{)oy eiiQoig^ ixelvtp noQ oXov tov nlovv dicAfyji* 
iyai di nQsaßvrt^g wv i:r}v dtxtJTiletv iQhtuf fiovog, äHa 
fiQog Tov noTQog^ cJ q>ilTaTOv ^EQfiadioVj ^^ xttT€cklmig 
fiiBj neQii^yjjaai de rä iv t(^ ßitp anavca^ äg xi xal 
Idcjy inavikd-oifu • oig fjv //^ <7i; afpfjgy ovdh t(Sv %vq>Xwv 
iiolaoi' xa^iäiEQ yag sxsXvoi ag)aU,ovtai dioXiaS-cuyovteg 
iv T(fi oxatsiy ovTco drj xaycj aoi e/uTcdliv ag^ßXvfattiav 
nQog To q>wg. dlla dag, cJ KvXXjjvie^ ig äel ^efivfj- 
cofiitip Tfjv xcipiy. 

EPM. TovTO t6 TtQay^a rcXf^ywv mziov xcrrcfaTjycre- 2. 
tat fioi* OQw yovv r^dfj tov fita&ov rijg ntQiriyrjüetag ovx 
ax6>dülov nananaaiv i^fdv iaofievov' vnovQyrjtiov dk 
dfio)g' %l yoQ av xal naS'Oi tig^ oTtore q)ilog ng tov 
ßid^oiTO ; navxa fiiv ovv ae ideiv xad^ i'xaaTOv äxQißtog 
dfirixavhv iativ, u tcoq^iaev' TtoHdh yccQ av ircSv ij 
diOTQißr] yivoiro. sha iftk ^iv xtjQvtreaO-ac dei^aei xadu» 
n(q modQovta vtto tov Jiog^ ah dh xul aimov xioXvüei 
iveQyeiv td tov Oavarov egya xal Ttjv Illövtaivog aQxijy 
J^fjfitovv /Mij vexQoycoyovvra noklov tov xQ^^^' xq^ra 

IT. l). VII, t tl ßQox^ T»5 fxßaitj. — w^off rov natqo^] s. %a Cafapl. 
22. — ^Eq/ueiiiov] Deminalrvam von ^E^/u^g. — nfQi^yijüat] ei^ent* 
lieh: herumfuhren, dann: herumfuhren uml zeigen. — xai lS<ar] 
Charon will nicht iWos auf der Oberwelt gewesen sein^ sondern 
auch etwas gesehen haben. — «;] denn. — xdyii] sc. 0<pailo^ai, — 
oot] Dat. elhicus. — IfjunaXtv] im Gegenfheil, umgekehrt. — ^o(* 
T^r X'^Q^^] X^^^^ SiSorat gratificori, einen Gefallen thun. — Xul^ ^ 
Jt^ri^] Beiname des Hermes von seinem Geburtsorte, dem Berg 
KvUijpff in Arkadien, auf dessen Spitze ihm ein Tempel errichtet 
war. — 

§. 2. xeeretifTtjan-at] S. zu D. Mort. X, 1. — r£ yaf ar^^-naS'm 
rtff] s. ZU f). Mar. II, 2 naaxfi. — naSi^ %Haaroy\ singulalim. — »7- 
^vTTfa^ai] War ein Sciave entlaufen, so wurde dies durch den 
$t9j^vli ausgerufen^ und wer ihn entweder dem rechtmässigen f lerm 
zurückbrachte oder seinen Aufenthaltsort ausfindig machte, crhieU 
eine Belohnung (fl^vr^or), -^ Cno rou ^i6q\ mit »tf^urtea^ai SQ 
verbinden. — xtaXuan] sc. f Star^iftij, — r^y ITXovriayog a^xi^ C7/<'«wi'] 
hängt ab von einem aus xtahjoti zo entnehmenden nou^an oder 
mrayxaa§t, ^if/uioSy in Schaden bringen. — noUov rov jy^orov} K. I^ 



3. 
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iig 6i %a ueq^aXuia tüv yiyvofiiviov idoig, zoSto fjdi^ 

XAP. Aviog^ d ^EQfiijf inivoH %d ßelriarov' iyui 
6i ovdiv olda taiv vneQ yijSf ^hog oiv. , 

EPM» Td juev olovy ä XaQWVy vipr^kov rivog ijpilv 
du xaaqlovy (og ort ixelyov nivra xcmöoig' aol da si fdv 
ig «^w ovQevov atfeld'^lv 6war6v ^v, oyx uv ixd/nvoftev 
in nsQicJTiijg yaQ av axQißdig änavra xaihaciQq^g. i/iel di 
ov &ifiig eidfjikoig ad ^wovta mißoaeveiv tcSv ßaai- 
Xtlvjv ToS Jiogy äga i^fuv vipr^kov zi OQog neQiGxontiv- 

XjdF. ÖlaO-af üj.^EQfiijj ansQ eiiüä^a Xeyeiv iyci 
ffQog v^iäg^ ineidav nkeio/nav; onozav yag zo nvevficc 
xataiyiffov nlceyltf zfj o^ovji ifiuioirj xal zo xSfia vipißov 
aqtyfiy z6z€ vfttig fiiv in dyvoiag xelsveze zrjv ot^wr^v 
azaiXai jy ivdauvaf. oliyov zov nodog ?; avvexäQaf^elv zt^ 
nveovzi^ iyvi de trjv f^avxUxv ayeiv noQaxaleiofiac v/nlv 
atJzpgfy&Q eldivai zo ßiXziov. xazd zavzd är xal av 



8. 273, 4, b; K. II, §. 158, 4; B. §. 132, 14, a; R. §. 162, II, 4, 
Zusatz 1. — o Tfitoyfff jiiaxoc] ». zu D. Mort. II, 1 naqalpyilofti'^ 
VW, ^ Tourc] weist imchdrückUch auf don vorausgehenden Ab- 
sichtssatz zurück. — To ftfy oXov\ omnmo ; ut paucis dkam, — 
tidtüloiq crVi lvvQyra\ ist Suhjcct des iufinitivs: einer der ctto. — 
<Sf«] s. zu Catn|il. 1 1 xorifio;. — ^ 

§.3. TiXayia Tij oi^ortf ijun^oij] verkürzter Satz für: oüro»: f/un/ag 
rjjo&orj^ w(JTe(Tr,y o^ortp') that nJldr/^a»' (Prolepsis). Ebenso das fol- 
gende ro xv/uav^ijiov ol^^fi. Ähnlich sagen wir im Dculsjchen: ein 
Thicr tod t hetzen, d. h. so holzen, dass es todt ist. — oTHiai\ velum 
cantrahere, das Segel einziehen. -^ toC noSi^] die Schote^ ein 
T;iB, womit die .unseren Zipfel des Segels befestigt sind und das- 
selbe .nach ßcdürfniss angespannt und gewendet wird» — ovrtiC' 
S^flsir] mii dem Winde auslaufen, sich vom Winde forttreiben 
lassen. — rw, nysoyul sc. avifit^^ -r T^yV ijav/iav] sc. ^y ayetr «ri- 
ßmra^ vQfWv^ iarty, ~ auro; ydn fWvai] abhängig von einem aus 
lutqnxßltpQfit^* zu entnehmenden hyta ^ , ip^fit: dico me tpsum scire* 
K. Is 8 307, 4; H* II, S> 172, 2 und 3; B« $. 141, 8 u. $. 142, 2, 
t(l hi t% 184| 9f «. '-7- *v^ti rai^raj apf dieselbe Weise, eb^n^p. — 



i 
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wv' iyia de, äaneg inißataig vo^og^ aiamfj nad'edoüfiäi 

mag 

ftttvtanei&o/defog xeX^i^oi^/ aoi. 

EPM, ^OQd-wg liyeig' ccvtog yaj daonat %l noif^ 

tiov xetl i^evQtiüio trjv ikav^p 0x(mi]v. a^ovv 6 Kavkoaoß 

initridHog rj o TlaijvMdg ^tfjTfXoTSQog i} a^q>otV' 6 ^OXvfi^ 

^ög ixetfoal; inctLroi ov q>txvlov o ävBHvfjadr^v ig rotl^Ohjfi* 

Tttv aTtidtav* avyza^äv di ti xal vnovQyijaai xal ai dst 

XAP.* nQOOTfiitre' v7tovqyi]e((j yaq oaa Swcera. 

EPM» ^'Ofifjgog 6 noitjfCT^g q>t^ai rovg jilwiwg vUccg) 

Ho Hai Qvxovg hnag^ hi ndidüg i&elijaal nors tjjV 

Oaaccf he ßad'Qfov dvaanaüartag im^etvai rqf X)Xvtm(pj 

^ ehm to Hr^liw in ctvtfjy Ixavfjv tttvxrpf xXl^axa i'^etv 

olofihfwg xcA ftQoaßaOiv irtl %6v ovQavov. ixthio fih 

^ ovv toi /leiQaxiiOy draa&ukta yap rjatTp^j dixag etiavitriv* 

ni de (ov yccg int naxip tSv x^stiSv ravta ßotflevofiev) 

Ij itf ov%l olxoda/iiovfiev xdi amol xarci^ ttc ai/nx enixvXtV' 

|1 dovv%ag iTuilltika ra OQJjf mg Sxoii^ep utp vxfß^Xo^i^ev 

/ ixfißeatiiQco t^v axoui^v; 

V XAP* Kai ävv7jaofi€'^j w ^Eqhv^ äv wceg avaSi* 

0&'ai dfa/aevoi to nr/Xiov ^ trjv^'Oaaav; 

EPM. Jia tl d^ ovx av, w XaQwv ; § d^coTg rjfiSg 



a^* aur\ num iffäur? ^ Ha^etac^] ein ^etf^ in Phokis (Land* 
Schaft io Mittelgriechenland) , bd desseo Fasse Delphi lag. — ^ 
a/f^otr] sc. wfttjloTt^og, — '**Ohtfin6i\ Berg aaf der Grense von^ 
Macedonien und Tbessaiieiu — ^jUuiiog vviai\ Otos und fiphialtes; 
die riesenhaflen Söhne des Poseidon und der Iphimedeia, der 
Gemahlin des Aioeus. Honu Od. XI» 80& sqq. •— not aikovi] sc. 
ebenso wie wir: ebenfalls. *--- "^'Oaomv] ''Oaoa und TT^Jitoy^ Berge 
in Thessalienji südöstlich Tom Olympos tengs drr Küste sich hih. 
ziehend. — Ixar^r Tovtijy tdljuMite ?5#«y) d. i. ^€ir TatJTt^v (sc. rjyf xli*- 
/uaMo) ixarijy itU/uaxa, -* draa^dXta yaq e(C.] S. EU J. 10 Anf. — dUa^ 
ertaihtpf] Slxag t(reii^ poenas solvete, daf^ A))o))on tödtete sie mit 
seinen Pfeilen. — lnl\ e. Dativ. 2Ur Bezeichnung des Zweckes. -^ 
4%ffiiXvräq<^^ substalitivisch = v\f*tiXm^ou x*o^v, — 

§. 4. •itc «V] sc. dw^ft99a. — > «^01«] eaisHmare. s. Sit D. 

8 
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iyewearigovg elvai zotv ßQeq>vlXioiv hdvoiVf xal taStot 
9eovS vnaqxoYxag; 

XAF. Ovx' aXlä to Ttgayfia doxel (jloi anldtcvor 
uva tfjv f.ieyalovQyiav e'x^iv* 

EPM. ElxoTwg- IdicitTjg yccQ «I, c3 XaQOfVf xal 
^xiOTa noirjixog' 6 de yevvidas ^O^tfjQog and övdiv 
üilxoiv ccvrixa r^^äv außazQv inoirjoe to» ovqavoVf ovrta 
^ifdiws ovv^elg ta OQfj, xal d^av/ad^coj sli aoi taSza 
TSQuaiia elvai doxH, zov ^läzlana dTjlaäij dioxi^ 6$ zov 
nolov avtov elg cLV (feget avexsuyy ^fiog änavtag. axoveig 
di ye liaiug xal tov adelq)ou rov ifiov nigi, zov ^HQaxleovg^ 
ijg diade^aiio noze avzov ixeivov z6v*'AzXayzu xai ävanccv- 
aeu TiQog oUyov zov axD'Ovg viioxheig eavzov zijf q^oQzkf. 

XAF. 'Axovo) xcci zauza' el di ahjd'ij^ av aVy fi 
^Eg^iTjj xai oi noirjal eideir/ce. . 

EPM. ItilfjO^iazaza^ ui'XaQUiv' i} zivog yaQ Svexa 
aoq>oi uvdgeg iipevdowo uv; aiazs dvafioxi^vtjfiev zijv 



Dk VI, 2 ^^{waa, — ToTv ß()8tpuU£oiv] Otos Wild Ephiattcs. — Soxii 

t6 nqayfna^ Soxtl /uoi anC^avo^ rt; tlva^. Ober t\i bei AdjcctiTCH 
B' ZU D. D. I, 3. — Uuavtji] ist derjenige, welcher irgen4 einer 
Fähigkeit o*ler Kunst nicht ihcilhafiig ist. liier ist es: >Yie sich 
aus dem Gegensätze notvjTixoi ergibt, die dichterische Einbildungs- 
kraft, die dem Charon fehlt; wir können übersetzen: prosaisch. 
— ftTiQ SvcHv ortxoiv] eigentlich: von zwei Versen ans, d. i. in 
oder m i t zwei Versen. — ^'Arlayrd] ^'AtIuq (s. zu D, D, I, 1 '/«- 
mrov) war Anfuhrer der Titanen im Kampfs mit Zeus und wurde 
deshalb verurtheilt auf seinen Schultern das Himmelsgewölbe zu 
tragen — axovHi\ Die Präsentia axova, nvv^wofiat^ ala^dyojutny 
/lav^avia werden oA statt ihrer Perfecta gebraucht, wenn der In- 
halt des Vernommenen als noch in der Gegenwart dem Geiste 
des Subjects vorschwebend dargestellt werden soll. -- n4^\ K. I, 
S. 31, IV; B. $. 117, 3, 1); R. $. 163, 7, a. Die Anastrophe 
findet in Prosa nur bei nf^\ c. Genit. zuweilen statt. — aranav" 
cM^Tov ax^oüi] K. I, $. 271, 2; K. H, $. 157; B. §. 182, 4; R. 
§. 162, III, 1, a. — n^os dXC/oy] s. zu D. D. IV, 1. — tl] ob. — 
ahj^^ffToTa] sc. ioUr, nämlich das über Alias und üerakle» Er- 



CHÄRON. 115 

^tkfeav nQcStoVf Santg TJfilp vq>rffü%m t6 ,^7to$ xal 6 

avrag en Oatnj 
Jlr/kiov elvoaig>vXXov. 
OQ^Qy ft(3g; ^^diüig äfia xal noirjTixcSg i^eigyaOfted^ct. 
q}iq ovv avaßdg ido), ei xal taCva ixava ^ sfioixodo/ÄtHv 
tti dei^aec nartaty xato) e%i iof^h iv -vnfOQeiif. %ov ov*5^ 
qavov ' arto ^ihv yoQ %äv itpcjv fioytg ^Iwvla xal Avdlot 
q>aivexaty and di t^g küfcigag ov rtleov ''IraXlag xal 2i- 
xeklag , otio äi tm äQxrt^v ra inl tdde tov ^latgov 
fiovovf xaxeXd^ev 3} Kgr/mj ov ndvv 0aq>tig. fiSvaxivTjria 
^linvj cö noQd'fisv^ xal iq Ohfjj mg eoixevy eha oHagya" 
aog inl naaiv, 

XAP, OvTio noicifisv. oQa fiovov^ /4f] XaTVianBqw 
i^SQyaad^Bd'a to iQyov dftOfiTjxvvovzsg ukga %ov tu^o* 
vovy eha avyxataQQiq>evz€g avT(p mxgag tijg ^O/dijgov 
•olxoäofifjTix^g neiQadi!if4€v ^vviQißivTsg t(3v xqavuov. 

EPM. QdQQSi " daq>al(Sg S§6i aTtavra. fierSKs^i 
Tfjv OÜnyv inixvhvdüa^üi 6 Üaqvaaog. idov dij, ^na- 
veifii avd-ig* ev l^et* navra oqu* avdßaiye ijÖTj xal av* 

XAP. ^'Oßa^oy, c3 ^Egfiijy ttjv %eiQa' ou ydg ifü 
fiixQov /4€ tavtTjv (4ti%avrjv ayaßißd^eig. 



tählie. — Sare] deshalb. ^ 6 a^;|rtrAfTiw] "Ojutj^, s."Odyss. 

XI, 815: 

"^'Oaaay In OMjunta /u^/uaaay &^/uev, etvra^ in* ^'Onaji 

tpe^^-tSw] s. ZU Calapl. 8 Anfang. — »ai ravra] s. an Prom. 17. «^ 
§. 5. rd ent rdSe] was nach dieser Seite (dies'teit^) desistros 
' (Donau) liegt. Ebenso wie enl räSe sagt man en tiniiva jonseitSy 
%n\ Sf^id rechts, in* dftiate^d links. — Ohrj] s. xu D. D. 111, 1. — 
fflra] {hzfträ) oft für xai tlra {tntiTo) oder t1ra{ßneira) di, — ntx^ag] ist 
prädicativ, erproben »als eine nix^d*, — t(5v xqar{(ov\ Genitiv, pariitiv, 
— tdov Sj] vide modo, sieh nur. — oJ.y«^ ini etc.] = aurtf (sc. 7 
MX^^i)i W ?^ /** dvaßißd^ttgj 4>vx Mari /uue^d /utjxctnj' /nixvv^ iSt 
Prädicat und hat darum keinen Artikel. >Vir können uns im 
Deutschen eben so kurz ausdrückcD» wenn wir returtir durch das 

8* 
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« 

EPM. JEl' ft Kai tdetv i^iX^tg, J XuQtavt &7twi%a^ 
ovx evi di afiqxo, xal aaqxxXij xal q>iXo&€aMom ^Ivuu 
all'' i'xov fiov z^s Se^iäg xal q>eidov fjrj xard tov 
ohox^rjQOv navetv. sv ye, avaXrjlvß^aS xöi av' inÜTieQ 
dk dix6{W^ßoS IlaQvaaos iott^ fihv kxdveQOg GXQay 
imlaßoftevoi xad^iQui^ad^a' ov ds fioi rfii} h xvx^v 
TUQißliTtwv inia^07t€i üaictvia. 
6. XAF. 'Oq(S y^v nokli^v xcii llftvrjv tivd fieyithpf 
niQi{)Qiovac(v xai OQi] xal notafiovg tov Kwjtvtov xal 
IIvQKpleyeO^ovzog fiei^ovag xai dv^Qmsovg Ttavv a^vxq^vg 
xai zvi^eeg q)toXeovg amcSv» 

EPM. Jßohig ixhivai slaiVy ovg ^mXeovg ehoci 

vofii^eig. 

XAF. Ölad^a ovv, m 'Eqfxijy lig ovdav rjßv ninqa^ 

XTm, aUa /««tj^v rov Uaqvaaw ainfj KaOfixU^ xal tijv 

Ohfp^ xal td &lka oqi] fier&ttv^aafi^v l 

EPM. "(hl %L; 

^KAF. Ovdev dx(^ifih iyw yovv and %oü v^fjkov 

oQui' ideojdfjv 6e ov n6?*sig xal OQtj avzö ^tovov üoTtsQ 

demonstrative Ortsadverbium da übersetzen. Da führst mich da 
etc. — «2 yf ^<^'» ^^*^^ ^^^'] Als Nachsatz erg&nze: so mnsst da 
dich anstrengen, mnsst die Gefahr^ welche mit dem Hinaufsteigen 
verknäi)ft ist, nicht achten. — ^t] = ireart, — xal aajtaXij xai 
tpiXo^tiifiova fivai] ist Erklärung von ufjupta. — ^/ov-Ti7; Si%iai\ 
8. ZU §. 1 TOV no^og» — ^tCSov ^iij - mniip] Ebenso bei latei- 
nischen Dichtern parce c. Inf. = noli c. Inf. oder cave c. Coih 
junct. Über ^ij s. K. I, §• ,318, 7; K. 11, §. 177, 7; ß. §. 148, 
A. 9; R; S. 184, 9, Zus. 3. — - iMare^09\ s. zu Catapi. tXxorras 
iMort^ov, — fiot\ Dat ethicus. — 

{. 6. .l(/*vrpt\ der Okeanos, der nach der Ansicht der Alten 
die ganze Erdscheibe umfloss. — Kiaxvrov xa\ Hu^uplf^^^ovri»^] 
Flü^e in der Unterwelt, — rivag] s. zu D. D. 1, 3. — owj K. 1, §. 833, 
6,b5 ü. U, §. 182, A. 2; B. §. 143, 4; R. §. 177, A. 2, a, cc— ai/Vj 
KaoTttlia] s. ZU D. D, V, Ende. Kastaiia, eine dem Apoilon und dea 
Musen geheiligte Quelle am Abhänge des Parnasos. — • ort r^;] s. zu 
Catapi. 12. -- I3$6fitiy] Charon drückt den Wunsch, obwohl er 
ihn in der Gegenwart noch hegt« mit Beziehung auf die Zeit aus, 
wo derselbe ia ihm entstands darum steht das Imperfectum. i^ich 



H A R N. IlT 

ip YQa^OttS öQoVf aklä ravs uvd'^ditovg ec^ovg xal & 
«vparrovcre xal da Xkyovmv, äaneQ oVe fte %d nQahQv 
ivtvx(ov eldsg ysküivta xal iJQOv fts o %t yektpTpf ccxav- 
(Tag yoQ tivog rjad-r^v ig vniqßoXijv. 

EPM. TL dal rovto ^v; 

XAF. teri öeinvovj oif^iaij xXf^&elg vao rivog %m 
q>llo)v ig trjv vateQaiav, fialt^na fj^coy lijpjy, xal fista^v 
idyovrag and tov reyovg xeQaftlg imneaovaa^ ovx oIiT 
OTOv xivr^oavcog, oTtBxteivBv avtov. iyiXaaa owv, ovx im* 
r^Ki^awog Tfjv vn6a%Baiv. eoixa 8e xal vvv vHoxava" 
ßr^asa^ai^mg fxaiXov ßXe^ot/ai^xal axovoi^i. 

EPM. ^'Ex cttQSftag' xal xoiko yaQ iyc$ laaof4al7. 
4foi xal o^vdeQxiaratov iv ßqaxH ano^avü nag ^Ofti^Qikv 
%t¥a xal TiQog rovro mifdjpf laßtivy xwieidav sina) %dt 
^nf]f ftifivrjGO fif]xhi afißlvcirtBiVy älka aatpäg nccmBi 
oqSp. 

EPM. l^x^vv (T av TOi> an o^^akfum eköv^ ^ 
nglv ijtr^evj 
ocpQ ev yivtiaxijg ijfiev d-eov i)dk xal avdqa. 
%l ioTfv; ijdij oQfg; 

XAP. *^Yn:€{Hpvdig ye* Tvg>l6g o Avyxevg ixälvog 

wunscMedies«, sc. als icfi mit dir h^raofstieg* — «uro /uwov] nur 
allein, tantwnmodoi nihil nisL ~ y^at^mf] Gemälde, Landkarte. -^ 
hau^tU] sc juot. B. %, 130, A. 1. -*- t^v varf^aCar] 8C. tj/u/^<gy, «^ 
fiaXtvwm] s. ZU Catapl. 6. — itpt^] nämliefa der^ welchen Charon spr^ 
chen borte, ehe er dem Hermes *l>egcgne(e. -^ ^tra^v Xäyorrog] se. 
avTov, s. zu D. D. I, 3. — ohjc ot<r oVoi/ rnnjoarrot] ficscio quo 
movenie, — ovm irnTtkaaearroi] sc. avroO^ Genitiv, absol. den Grund 
angebend. — ioaea "VnoMoraßiosaS-at] s. ^bu Catapl. 35 naqaXfiif/iiy 
ftot Jox£?, — *« 

$. 7. ex] intransitiv: sich verhalten, — iuaofiai\ s. zu D. 
Mort. IX, 3. — dno^av^] sc. ai, dnwpairftv mit Objects- and Pt&' 
dicataaecfisativ : faeere, reddere. — fss^t^oü] /ufjurija&m c. inf. auf etwas 
bedacht sein, sich angelegen sein lassen; c. Part, eingedenk sein, sich 
erinnern. — axXu> sqq.] Worte der Athena zu Diomedes; Hom. 11. V, 
t27. — odvyMtvi] dner der Argonauien, sprichwörtlich wegen der 
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i^^ TtQog ifii' ätne av, t6 inl %ovr^k nQoadldaaxi fie ned 
QTtoxQlvov iQcondivTi. okkcc ßevXei xäyoi xaTäTov'OfiijQOv 
igfjo^fial aSf aig fiot^fjS ovd^ uvrov ofiiXkxijcov opza fie 
twv *Oftr;Q<w; 

EPM. Ktxl no^ev av ex^ig ti vwv ixBlvov ddhag 
vavTT^g ael xal nqoaxümog äv; 

XAP. ^OQ^g; oveidiatiHov tovto ig njy xix^^ 
iyto diy onoTB disTtogd'fievov avtov äno9cep6vTa^ noiXd 
^tpffidovvtog dxovaag ivlwv eti i^i^V7]/nar nodxoi %BifAiav 
rjf,tag ov fiixQog Tore xaTBkdftßavsv. inel yctq ijQ^cero 
^dsiv ov ncofv alaiov riva c^dr^v tolg nXeovinv^ (ig p Ila^ 
aet^cSv ovnjyafe tag veq>ekag xai ita^a^e %6v novrov 
äansQ TOQvvTjv tiva iftßalwv ti^v r^aivav kai naaag 
tag d'vilkag wQO&vve xal alka nokXa^ xvxvSv trjv d^akat" 
tav vno täv indSv, %Bi^(av atpva) xal yv6q)og BfdUBawvoU' 
yov öbXv nBQiBTQBipBv rjfuv trjv vavv otB nBQ xal vavtid* 
aag ixBivog anrifÄBaB tuh ^aiptfidnav tag nolloig ccvtij 
SxvkXfi xal XaqvßÖBv xal KvxXcom. ov x^^^^^ ^^^ ^^ 



Schärfe seines Gesichtes (auch im Lateinischen ; oculi Lyncei), — u« 
n^6i\ (wenn man ihn sich denkt) in Vergleich zu. — rd ln% tovtyj äd- 
verhial : 2a dem, ferner, weiter. -^ /So^Xei^^^ao/um] s. za Catapl. 5 
ftovXft ijußtßaaofii&a, — iror» rw ''0/jirjqoy\ nach Art des Homer, 
mit Homerischen Worten. ^~ avS" wtor * ftt] nee ipsum me, ^^ 
rtor 'O^i^ov] TdX>jujj^ov die Gedichte Homers. — ^X^ts] c.inf. können. •*> 
Tisfy r^x^ipf] die Kunst des Fährmanns, — airoy] Homer. •— nMu 
ftnfw>Sowrö(] sc. auTovy abhängig von amvaag. — aunjytty^ ra( 
vitpütts etc.] Hom. Odyss. V, 291: 

*^i2f finwv üvvctyfy vetp^Xag^ Ira^a^e ^ novroy 

nttrrofav avsfuaVf avv Sh vetpdeaai ifäXvy^y 
yaiay ojuov xai novrov OQio^ei S'ov^avoS'ev rv^* 
atai aUa noZ^a] ist eben SO wie der vorausgehende Satz iai^ta^69uvt 
abhängig von aSnv, Beides zusammen ist £f>exegese zu od 
niirv aXoiOV rira tJSijy voTs n^-ovatr, — ollyov ielv] wie fjux^ Jety. 
.8* ZU D. Mar. VI, 2. — ors nt^] Belativum für das Demonstrati- 
vum: da. eben, da gerade. ~ Tag noUaq] die meisten. -•- ZxvXkfi 
etc.] Von allem diesen) wird in der Odyssee erzählt -^ 
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ix totrovtov iiaitov oXlya yoSv d^aqtvXatneiv. dni yaQ fioi * 8. 

tlg yaQ od iatl naxunoQ ävi^g jjijg ze fii- 

yag ^«, ^ 
B^oxog avd'Q(07tü>v xiq>ak^v ual evgias 
cifiovg; 
ETM. Miltov ovTog 6 ix KQotcovog aS-Xfjtijg. ini' 
xQOTOvai d* avu^ oVEkXjjveg^ ou tov ravQav oQctfievoQ 
q^BQH dia tov aradiov /niaov. 

XAP. Kai noücp dixai&rsqov Sv ifti, cJ ^Bq^tj^ 
inaivoiev, og avxov ooi tov Mlkcava fiez oXiyov ^vXXaftaiv 
iv^ijaofiai h t6 aYM(pl8i0Vy onotav fjxjj nQog r^fiag vno 
tov afiax(OT(xTOv rdSv ävzayioviariSv xctraftaXaiai^elgj tov 
0araTovyf.i7]dk ^vveig^OTtcog avtov vnoaxeXl^H; x^a otfici' 
^€Tai r^iuv drjXadi] f.imvr](xhog ztav areq^avtav tovtiov xal 
tov xQptov vvv di fiiya (pQOVH d-av^a^ofievog inl tjj 
tov tavQOv q>0Q$» ti d' ovv otTjd-iSfiev ; aQa iXul^eiv 
avtov xal ts9v^§€a9'al nott; 



§, 8. 9mh ya^] Man denko hinzu : da sollst dich gleich davon 
überzeugen, wie ich in Homerischen Hedensartcn sprechen kann, 
denn .... Die folgenden Verse sind mit einiger Veränderung ans 
IL IM, 326 enflehnf. — K^oTtavo^] Krofon, eine Stadt in Unter- 
italien im Bruttiscben Gebiete, berühmt als Anfenthaltsort des 
Pythagoras, dessen Anhänger Milon war. — Alilon lebte erst nm 
ÜOO; Lucian lässt ihn aber gleichzeitig mit Kyros, Kroisos and 
Selon leben > uro seiner in diesem Dialog Erwähnung tbun za 
können. — Sm tov araStov ju^aov] per medium Stadium» K. I, 
S. 245, A. 5; R. II, §. 148, A. 4; B. $. 125, A. 5; R. $. 155^ 
A. 9, a. Das Adj. findet sich in diesem Falle selten nachgestellt. 
Das hier Erzählte geschah bei den Olympischen Spielen. — atn] 
Dativ, cthictts, wie unten oi/uwleTai, yj/tiv, — fisr oXCyor] s. zu D. 
D. VII, 1. — xaranalaM^eii ~ vnocxtlC^H} Die Fechterausdrücke 
sind absichtlich gewählt, weil von dem Athleten Alilon die 
Rede ist. — fiijSs IvrtCi etc.] nämlich in dem Augenblicke, wo 
das xtnanoXa^a&ai Statt findet. — ontoq avtov vnoaietUZu\ sc. 9 
Oararog, — a^a] SC oltj^tojufr^ — iln((eir] S. ZU D. D, VII, 1 
^Intaa, — Tti^rij^tü^ai] morMum fore, — ovm §ig ^ax^aVJ s. za 
Prom. 20. — m^'^^X Snias] s. zu Prom. 8, — 



\ 



190 L D C I A N I 

EPBL JliS^ev ixävog ^oycrav vvv fivfjim^vff^tw 

iCAP. ^Ea tovTOv ovx eis t^fxxqav yiXiora f;fuv7€ce- 
giiQVTOj QTtoxQV uUfj fifjä" ifialda tj^Xv^ ovx 07009 xccü- 
^ Qov^ eti oQaad-ai dvvdf^evos» ov di fioi ixeivo elnij 
tlg % aq oq aUos (tefivos änjQ; 
pvx "EiXfjVf (ig l'oiKaf mo yovv f;^g azok^s* 

EPM. KvQog^ ä XaQ(ov^ 6 Kufißvaov^ os %^ ß((tKv 
TpaXai MijdcDv «xovtwv vvv Jleqauiv ^cJ»? molrfipf slvat' 
xal ^^gavqliov ^ evccyxog ovvof ixgavijQe xal Bttßvi^va 
naoeoTi^aqvo xal vvv iXaodovri^ ini Avdiav lo^x^v^ fif 
xg^eXaiv %qv KqoXoov aq%Biv ßTtdvrm* 

XAP. '0 KQoXoog $k p:ov jtQTß xäxsXvog iifnv; 

EPM. ISxeXas anoßi-eipov ig ti^v iieyaltjv oxqotvoX^ 
%7rv TO TQinlovv teXxog * Sßqäeig ixsX^ai , xal rov ^^Q^ 
aov avtov oQ^g ijötj eTil xklvijg XQ^^^^ xad'fji^evov So- 
Xo)viT(} l^d'7jval(p dudeyofisvqv^ ßßvl^i ^xovmwfiev avz»iv^ 
o %i xal Xiyovai; 

XAP. Ilavv fzev ovv. 

KPQIX ^£i ^iva Iti&^aiiy eldef yaq fiov %dv ttAov- 
iO.vov xa2 tovg Sijaavqovg xal oaog aorj^og xQ^^og iaxiv 



% 9. rli -^ Sq* etc.] nach Homer 11. 111, 226. — dno-r^s 
vTöiijg] s. ZU Gatapl. 3. — ndlai Mi^Scdv txovT*av\ Genitiv, absol. 
St^oiSy Genitiv, possessivas. r^y d^x^ ist Object sowohl zu 
iXornar als zu htoit^air.^^xai-^] und auch. — nix^sar^aaTo] na^Cara" 
ff9at nolty urhem in potestatem suam redigere ^ expugnare, — cJs- 
llqX^^A ^^ =^ SoTc, liXk dem Begriff der Folge gesellt sich hier 
der Begriff der Absicht. — xa^thavl = snetddv xa&Üjj, s. zu Cat 
8 sniaxijtl^to, — npv norra] uÖi tantjefn, — tj^v to r^mXovp TeXxos\ 
sc. Hxovaay, s. ZU Gatapl. 4 o t<J ^vXoy. — ZdQSfig\ Uesidenzstadt 
des Kreises in Lydien^ welche eine sehr feste Burg hatte . Zior^- 
^5*5 ist Prädicat, IxsTyat Subject. — dxovau>/ufy avrtay, o rt. xai Xi^ 

fovaivl s. zu Prom. 7 t6 xecpdZaioy tjXCxQy. Über xa\ s. zu D. Mar. 

VI, 1. — ndvv fisy'Ovv^ s. zu Cat. '26. — 

§. 10. elSsi yaq\ Der begründende Satz steht häufig vor dem 
begräudeten oder wird in denselben eingeschoben. Sage mir — 
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^fßv xal t^ akhiv nolutHeiav^ dni ßöt^ vlm ^y^ 
off^aw(ov uvd-QUiTKav sväaifiOvi^TaTOv elvm, 

XAF. Tl oQa 6 JEoliOv iQeZ; 

EPM. 6d^H' ovdiv äyewig^ c3 XaQtov. 

SOA !ß Kifotasj oUyoi (ih ol eväalfinmg* if^ 
dk (ov oida KXkoßiv xal Bitwva i^yov^ai evdmi^op^^itWQ 

JLdP. Or^alv ovxog zovg äfia a^ijf wo^äifo^^^ 

u^i ngog to leQoVf 

KPOIl. ^'Eotw* ixit(oaav ixeivoi %a ng^a t^ 
evdaifimag. o d^v'^egag di %lg w «ft;; 

;0^ TiXlog Ua^valQg, og eü re ißh md 
aTti&w$v vnig z^g notrgliog. 

KPOtS^ lEyd äif ca xad-cfgfiay ov aoi doxui eddai- 
f^m elvai; 

20 A. Ovdbtta öldcf^ tS Kgoiae^ ^ fifj ngog %6 
t^lag äq>lk]j tov ßlov o yag O^^tHnog axgißigg ileyxog 
%(Sv roiovToiv xai to axgi Ttgog to tigiia evdaif^ioviog 
diaßicivat, 

XAP. KdlXiCtOj cJ 26l(avy oti tjf^cSv ovx IniXklij^ 
acu^ aUd Ttagä %6 nog^fisiov avTog d^ioXgyiv^o^^k tifi^ii. 
negl xm %oiovto)v Kglatv. dXlä tlvag ixalvovg o Kgot' 
aog htJtifjinei,^ rj tl inl tm ^äfimv q>iQOvai; 

denn du hast geseheii. — &df^i] =3 a^t'X9i. *s. sa D. O. Vil^ 1. 

— avSkr cr^nv/(] SC. ^et -^ tor olSa] sso gvSat^ovwrärovf rovvttVf 
n^fsqq. 8. »1 D.Mort.lV,4 onoamv. — JKUoßirxa\ B£rmva\ Söhne der 
Argivischen Priesterin Eydippe (nach andern Nachrichten Theane), 
darob ihre Liebe 2a ihrer Matter berühmt. — vno8uvT9i\ se. 
Cn6 Tor tvyov, subire jugitm, — Motu* fxtrtaaw] Imperativ« con- 
cessivos. ~ jd n^wTo] den ersten Preis. — ^y fuj] s. an D.Mort« 
IV, 7 Anfang. -^ ri a^^^] t6 gehört an Sutßuhrai^ -^ 

^•11. Kroisos liesa durch Gesandte allen ihm bekannten Ora- 
keln, um ihre Zuverlässigkeit atf prüfen, die Frage vorlegen, was 
er an einem bestimmten Tage thne. Das Orakel zu Delphi gab 
die richtige Antwort. Kroisos schickte dafür dem Pythischcn 
6ette ausser andern kostbaren Geschenken vAMmti x^^^* ^P^* 
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SPM. nXlv9ovs ttp TLvMtf XQvaSg ävarl&tjai /ut" 
aS'Ov t(?v XQija^iijiv^ vq>^ tav xorl anoXaltat fiiXQüv voibqov * 
(pUofiavTig di 6 ay^Q hctomog, 

XAP, ^Em^tvo yag ionv o xpt^aoff, jo lafirtgov o 
anoarlXßeif to vtkoxqov fiev iQv&i^/xatogi vvv yag TtQiS^ 
%ov bISov äxoviov aeL 

EPM. j&^ryo, c3 XaQioVf to äoldinov mofia Kctl 

XAP, Kai ^fvv ov% oQcSy S tt ayadiv avt^ TtQOtr^ 
iativ, ei fUTJ oQa Tovto fiovov^ on ßaQvvovrai oi q>iQay^ 
teg avTo* 

EPM. Ov yciQ ola9aj oaoi noXe^ioi diä toiko xcri 
. imßüvXal Hai Xjjati^Qia teal iTtiOQXiai xal g)6voi xal 
deofia xal nXovg fiaxQog xal ifirroQiai xal dovktlai; 

XAP. Jia TOVTOf (5 "B^fiijy %6 fttj noXv tov x^^' 
xov diaq>iQOv; olda yccQ tov x^^^ov^ oßolov^ wg old^Of 
naQci twv xatanleovriov kxaorov ixllytov. 

EPM. Nal* äJiXä 6 x^^^S f^^ nolvg, äate ov 



ter erhielt er von demselben auf die Frage, ob er den Krieg ge- 
gen die Perser anternehmen solle, die zweideatige Antwort: 
K^otaos idlw Sutftag fttyHtp^ a^x^y MaraZvtni, Er legte den Sprach 
tm seinen fransten aas, begann den Krieg gegen Ryros und be- 
reitete seinem eigenen Reiche den Untergang. -— nVa^ Ixt/rovf* 
ixni^nti] = tIv99 ßlair Ixfiyoi, ouf Ixniftnu, — ttvajC^tiai\ im Tem- 
pel aufstellen , weihen. -^ o ;if^v0oV] Das Prädicatssubstantiv hat 
den Artikel, wenn es einen bestimmten oder vorher erwähnten 
oder bekannten Gegenstand bezeichnet« — rc laftn^w S airo- 
ffr/2r/9fi] constr. o anooTUßti ro htfinqoy. Der Aasdruck ist zuräck- 
zuföhren aaf den volleren : o anoarUftet rijy Xajun^ay ürUfi^r, •— 
htilyo] sc. enriy. — oyo/ua] für XR*}/**** "Auch wir sagen : Gold, ist 
der gefeierte Name, um dessen willen man Kampf und Gefahr 
besteht, 'oyofta passt hier um so besser, da Charon.das Gold bis- 
her nur dem Namen nach kannte. — tl ^ij a^«] s. zu Prom. 18. 
— ov y^R] s* 2Q D. D. III, 1 ya^, — oaoi n6X9fi<n\ sc. itaiy, — 
naqa rar xceranUoyray ixaarov] Constr. na^^ hcdarou iiSy »ctTajtlioy" 
rwy. — ixlsywy] wird gesagt vom Erheben der Abgaben und Zölle, 
hier des Fährgeldes, oftoloy ist Object von l»U)wr« — vn* «^ 
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f$aw enovdi^etai ^n avt&v* tovtov di oXlyov ix noX" 
loS tov ßad-ovg oi fieTaHevovr&g avoQvttwai* nX^ 
aXXa ix y^g xal ovtos ütsntQ 6 ftoXvßdog xai ta aiJütt. 
XAP» JeivTjv tiva Xiyeig tm av&Qtimov tjjv äßeir 
teQlav, 0? toaovzov kgurva igdiüiv iSxQov xal ßagiog 

Xt^fiOtOQ. 

EPM. WAAi» ov SoXwv ye ixsXvoQt c3 Xaqiov^ iqS» 
avTOv q>alv8tar tag o^^^, xaTciy€Xf yag tov Kqolcm) 
xal %ijg f4€yaXavxlctg "vov ßaqßaQov* xal ftoi daxelv igi- 
0diU %i ßovXetat avtov' inaxovüukfiey ot/v. 

20 A. Blne fnoif (5 Kqolae^ ohi yag n Seiest i% 
tdSv nXlvd-tJv tovtwv toy üvd'iov; 

KPOIS. Nij Jia* ov yaQ iativ avTif iv J^Xq>olg 
ävdd7]^ia ovdh ToioStov, 

20A. Ovxavv fnaxa{ßiov ohi tov d^eov offtoq>alvHv^ 
d xtjjaaiTo üvv TcXg aXXoig xal nXivS^vg %^vcSg; 

KPOIS. nag yaQ ov; 

SOA, IIolX^v (loi XfyetQf cJ KQoXoBy nevlav iv t^ 
ovQovify u ix ^viiag /^efaatiXXead'ai to %qv0lov. deijq$i 
av^ovgy fjv in^&vfii^awau 

KPOIS. nov yoQ toaovtog äv yevoizo x^voog, oaos 
naQ iqiuv ; 

20A. Elni fioiy aldrjqog di q>vetai iv Avdltf; 

KPOIS. Ov TfOW TL 

SOA. Tov ßeXtiovog oQa ivdsetg i<ne. 
KPOIS. ILiSg a^dnav 6 oldijQog XQ^<fi<^i 

tioy\ d« i. rwv ay^^tanoiv, — oUyov\ Prädicatsaccusativ zu ayo^yt" 
rovai, — Ka\ i;$roi\ sc. iax\r oder ivo^vrrerat. — Seivijv nva sqq.] 
S. za $. 4 SoxtX fJtOi anC&aroy Ttra sqq. — tSs o^af, ttaraytXu ^^a^] 
ytt^ mehreren Wörtern nachgestellt. — //©• SomXv] ut mihi videiur. - 
K. l, §. 341, A. 3; B. S- 140 Anm. 4; R. $. 185, 5, Zusatz 2.— 
- 8« 12. ei xrijaaiTo] Der Optativ steht, weil die Sache als 
Ansicht des Kroisos dargestellt, ihm fn die Seele gelegt wird 
{oratio obliquä),— nmg yd^ olf] wie denn nicht? allerdings. — 
avTovi] d. i. die Götter, wie aus dem vorhergegangenen iv rm ov^ar^ 
sich ergibt. — ov ndw n] nicht sonderlich viel. — f^rfä^y] durchaus ' 
Bicht (zuröckzuföhren auf jUf^SejuCar ayarditTtjCiv dycaraitt&v). — 
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EPM. nXtvdcvg Tip IIvMtf XQvaSg ävarl^tn (utr^ 
ad'ov tfpv XQ^^f*^^9 ^9^ ^^ ^^^ molettai fiptQvv vategov* 
(püiofiavTig di o optJQ irtomog. 

XAP. ^EfHvo yaQ iativ o xQ^^fOQ^ to Xa/aTtQov o 
anaatiXßei, to vnwxQov fiev iQv&ijfiatogi vvv yag uqcS^ 
tov $ldov anoviov aeL 

EPM. %t€ivo^ <ü XaQiov^ to äoldi^ov apofia xctl 
negtfioxfiTw, 

XAP. Kotl firj[v ovx opc3, o u aya^ov avr^ TtQOtr^ 
iatiVf bI fifj (XQa xovto ftovov, oti ßaQvvovrai ot q>iQai^ 
tsg avto» 

EPM. Ov yccQ olad-a^ oaoi noXeinot diä tovto xoi 
. inißüvhzl Koil IjjOti^Qia xal imoQxJai xal €p6voi xal 
diOfia xal nXovg f^axQog xai ifmoQiai xal dovlttai; 

XAP. Jia tovto y ta 'E^jttijy to (Atj noXv tov x^^' 
xov diaq>iQov; olda yoQ tov /orAxo^», oßolov^ dg (ua^cif 
naqä tüv xatanleoytcjv kxaotov ixXiyiav. 

EPBI. Nai* äkla 6 x^^^S i^^ nolig^ acte ov 



ter erhielt er von demselben auf die Frage, ob er den Krieg ge- 
gen die Perser nnternehmen solle, die zweideutige Antwort: 
X^oiüog lAlur Staftag fityihjy o^X^y »aralvnei. Er legte den Sprach 
Bu seinen Ivunsten aas, begann den Krieg gegen Kyros und be^ 
rettete seinem eigenen Reiche den Untergang. -^ nVa« lirt/rov«* 
iMn^ftnti] = Hrtg elair ixtivotj oug Ixndjunti, — aymi^tjai] im Tem« 
pel aufstellen , weihen. ^ o /^voo^] Das Prädicatssubstantiv ;hat 
den Artikel, wenn es einen bestimmten oder vorher erwähnten 
oder bekannten Gegenstand bezeichnet. — to la^n^oy S ano^ 
ardfiti] constr. o dnwnÜLßn to hxftnqoy. Der Ausdruck ist zur&ck- 
xufubren auf den volleren: o dnoarllßti t^v lafmqay orßLftpjy, — 
hfiyo] sc. efTF^y, — oyofio] für XQ^/ua, ^4ach wir sagen : Gold, ist 
der gefeieite Name, um dessen willen man Kampf und Gefahr 
besteht, oro/ua passt hier um so besser, da Charon,das Gold bis- 
her nur dem Namen nach kannte. — tl ^ij a^a] s. xu Prom. 13. 
— ou ya^] s. zu D. D. III, 1 )^a^. — oaoi n6l9fiot\ sc. itaCy, -^ 
Ttaqa rcSv »aTanZiorray Ixercrrov] ConStr. na^^ hcaarao itSy ttaranUoy" 
Tuy, — ixJU'Ytay] wird gesagt vom Erheben der Abgaben und Zölle, 
hier des Fährgeldes, ofiolor ist Object von 9M2^yar^ ^ vn aC^ 
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naw 67tavda^^vai vm avrßv* xovtop 6i oXlyov iu nok' 
lov Tov ßad'ovg oi ^atailevovres dvoQvtrovai* nXi^ 
alla ix y^g xal ovTog üaneg 6 fiokvßdog nai %a aiXa, 
XAP. Jawrpß uva Xiyeig tm dvd'Qcinmv %^ aß^lr 
tBQlaVf 0? toaovTOv igiota igoimv loxQOV xai ßagiog 

EPM. ^jiXku ov 2oAioy ye ixsivogf c3 XaQtaVf igS» 
avtov q>alvitai' wg o^^g^ xarayslf yag %ov KqoIüov 
xai fijg ^eyaJixxvxlag tov ßaqßaQov ' xal fioi äoxetv igi' 
0^1 %i ßovletai crvToy* iTtaxovaok^sv ow. 

20 A. Eini fioi, cü K^folae^ oki, yag n dHC^ai^^» 
tm imUvS'iav tovirnv tov Jlvd'iov; 

KPOIS* Nij Jia' ov yiq ianv avvi^ iv J$Xq>oig 
avddTjfia ovdh toiovtov. 

20A* Ovxovv (iuxa{ttov olei tdy d^sov ätm^falveiVf 
d xtfjaano avv TcXg alkoig xccl nXiv^vg xgvaSg; 

KPOIS. nvSg yag ov; 

SOA. noXli^v fioi Uysig^ ä KgcüaBy nevlap iv rcjp 
ovQav0f bI ix .Avdiag fieTaarilXead'ai w %qvoLov detj^et 
av^oig^ ^v inidi^fiijotoau 

KP012. IIov yoQ toaovTog Sv yhoixo xgvaoSf ooog 
nag fjfuv ; 

20A. Elni fioiy aidtjQog di q>vBtai iv Avdl^; 

KP0I2. Ov naw tu 

20 A. Tov ßeXtlovog oQa ivösetg iaie. 

KPOIS* liäg äf4Blv(av o alSfjgog %qvo lov; 

tc3y] d. i. T«y ay^^wTnav, — oXfyov] Prädicatsaccusativ zu aro^» 
rovai, — Koi ciTog] sc. i<n\r oder ayo^vrcfrau — Sfivijr riva sqq.] 
S. zu $. 4 SdkfT juoi dnC^avor riva sqq. — wff o^aj, HaraytXS fd^] 
y«^ mehreren Wörtern nachgestellt. — /uot Soxetv] ut mihi viäeiur, - 
K. I, §. 341, A. 3; B. §. 140 Anm. 4; R. § ^85, 6, Zusatz 2.— 
. j. 13. ii xTfjcaao] Der Optativ steht , weil die Sache als 
Ansicht des Kroisos dargestellf, ihm in die Seele gelegt wird 
{oratio ohliqud).— ntSg yd^ ov] wie denn nicht? allerdings. — 
cvTovf j d. i. die Gotter, wie aus dem vorhergegangenen Iv tw ovqati^ 
sich ergibt. — ov ndvv tC\ nicht sonderlich viel. — fitjS^r] durchaus ' 
nicht (zuruckzufCihren auf fttjSe/iiav dfaydxTtjaiv dyaraurtitry, ^ 
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KPOIS. ^üiro, cJ ^hof. 

SOA. noreQöi afielvüvSj dt ad^^nf^ig xivag ij el 
etal^ofitvoi nQog avrdip; 

KP0I2. Ol ata^wvsg iTjladr^. 

20 A. '^jiq ovv i]V KvQOQy dg XoyoTtoioüol nv$^ 
htlji jiviotg^ xß^aiig fiaxalQag av noitjüri t4^ (ngccnß^ 
^ 6 clSrjQOS dvayKaiog tote; 

KP0I2. *0 aldfjQog 9i}lov iku 

20 A. Kai si ye TodTW ^fj n&QaanBvaawOy ötxßito 
&v 001 XQvOüg ig niqaag aixftahatog. 

KP0I2. Evg>^fi8ij ävd'Qtons, 

20 A, Mfj yhoixo fiev ovfio zav%a' tpalvri d^ ovv 
afietvfo Tov %qvoov %ov oLdr^QOv OfioXoyoh. 

KP0I2. Ovxovv xal r^ S-B/p aidv^qag nUv^ovg 
&ileig wctvi^ivtci fi«, zw Si xqvaou önlato txi^igitvnh 
xaXeiv; 

20A. OvSk CidfJQOv i^ihog yB dBi^CBtai) alX ijv tB 
)^Ih€v ^ ZB xQvaov ava&fjgj iilioig (abv uozb xt^ftBc 
xal €Qfi<xiov BOji avazBd'eixvig , ^ (B^nBikfiv ij Boitatöig 
^ Jslqfotg airtoig ij %ivi tvQanwi^ tq ^n^^> ^V ^k ^^V 
oXlyov fiiXsi täv aviv xQvaonoKJÜv. 

KP0I2. jiBi av fiov z^ nXQit^f ngoanolBfiäg xal 
yd'OvBig. 
13« EPBL Ov q>s()Bi 6 Avdog^ ca XaQMv, ztjv n&qqij^ 
Clav xal zijv ahj&Biav zdiv Xoywvy alka ^hov avzff 



n^6i\ 8. za Cat. 16. — a^ ovt\ s. zu $« 3. — vrayxäiof ror«] 9c. 
iariy, — S^Xov oti] s, la D. Mar. I, 2. — h Jli'^aag] Name des 
Volkes für den des Landes =s «$ Jlt^aida, — «t«p7/rft] s. zu D« D. 
V, 3. — o/«oioyc5y] gehört zu <po£vn. K. I, §. 311, 8; K. II, $. 176, 
A. ß, B- %' 144» 0; H. §. 184, 8, Zusatz 2, a, ee. — 6n(öw 
av&tf ayaxaXtiv] Häufung, von Partikeln fast gleichen Begriffes. *- 
JV T*-Jy Tt] sive-sive, — 4»taM€vaty] Anspielung auf den Tempel- 
raub der Phokenser, welcher den heiligen Krieg (356—346) ge- 
gen sie zur Folge Statte. — Je^oU] hier Name der Eipwohner 
von ^i2foL — 
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» 

fiixQov voTEQOV vov SolüfvoSy otov avtof difi ikiwu ini 
rijv nvQcof vno %av Kvqov avfixd'^v&V fjitvv0a yaQ tijg 
KliO^oSg nQ^fp^ avayivtooxövarß %a exacnp htixexloß' 
Cfiiva^ iv olg Hai tavta iyiyqanxo^ KqoTaop fiivuXmnii 
wto Kv(fOVy KSq9v äi avidv vii htuytjai %ijg Mmaoaiys*^ 
tidos ano&avHv. og^g tjjv Sxv&iäaf %^ inl %ov ifiTiOv 
vomov tov levxoS i^elaunov^ctv ; . 

XAP. Nj Jiou 

BPM, ToiLivQtg ixdvjj iari^ xal ti^v xeq^ahjv ye 
a7t<n€ftov0a tov Kv^v avvij ig €c0x6v i^tßuktl nkr^gti 
at^iOTog. OQ^g de xal rov vlov avTOv^ rov vecaflaxaiff 
Kaf^ßvarfi^ ixsivog iaviv* otirog ßaüilfvaei fiera tSf 
natiQa xcu fiv^a aq>&l€lg iv te %fjA$(ivf; xulAl^uoMtf 
%Q televTaiov fiavelg anod'ovei'rai ctTJ^ex%ehaQ tiv^dniif. 

XAP. '^fl noXXov yikwtog. älla vvf tlg auf avrovf 
nQQaßXixpBiEv ovTtjg v7ieQg>QovovvTag xwv ccklwv; ^ vis 
av niaisvasievj dg fiev öUyov ovrog fiiv ai%nakonog 
iaxaiy ovTog^ äi tj]v xeyalr^v e^ei, iv äaxfjf aifiarog; 

^ §« 13. xQ-'ffa»taTa/utyor\ nttqiavxxrat /uoi (es steUt sicb EU miv) 
es kommt mir in den Sinn. -^ S^^] dem Willen des Schicksals 
gemäss; s. 2a D. Mar. VH, S h^ir* — Kiw^oCt] s. za Cat. l. 
Klotho vard mit dem Scbicksalsbiich in der fland abgebildet ^ 
aAMfai'dno^ayiw] Man erwartet den Infinitiv. Futttri^ Der lofini- 
tiv. Aorisli druckt die Handlang scbleähtbin ans, ebne alle Rudu 
«icbt auf die Zeit, in welcher sie stattfindet. ^- MaaaoftTCäog} 
Toroyris, Königin der Massageten, eines skythischen Stammes iü 
der Gegend des kaspischen Meeres. — nX^^f] lustin }, 8: caput 
Cyri ampuiaittm in utrem humano san^nc rfplettan conjim 
regma juiket €um hac exprobraiiont^ crudelittUis : Satiate^inqua^ 
^tmguine, quem sUisü cv^mque insaÜabiUs semper fiäsä, -^ 
4HpaU^] oqtttUfod'at ausgleiten^ fallen» ÜJifälie erleiden. «- Idnsf] 
ein geheiligter Stier, ia welchem die Aegypter ihren Ckitt Oaiali 
verehrten. -« w noUoS yÜo^^] s. ztt Cat. 5 r^g eday^Cag, yÜtug 
hier: lächerliches Zeug» •— oIt^^ ftiv\ K^dlaog, *- h w/m^ oS/m^» 
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U.ixäpos di tlg iativ, w ^Egfi^f o ri^v noQqw^&v hp9* 
otflda ifin$nof7ififiivogy 6 vo diaifjfiaj ^ tov daxtvltov 

' fiayBifos avadldwai tov Ix^vv ävctvefim^ 

t^atf er afiqjiQvtfi; ßaaikevs di Tiff evxsrm thai. 

EPMf Ev ye naQffdeig ijöf^j cJ XaQwv, akkallolv' 

n^ijv OQfQ mv Sa^ltav tvgawav navevdalftova ^yovfievw 

ävar mag xal Qvtog aitog vtco %ov nctqtiSTmog olxi^ 

tov MatavdQlov TtQodod-Üg ^OqoItji tijf aoTQanfi qvaaxo- 

• loniad'i^aefai ad'hog ixneaaiv rijg evdaif$ovlag iv äxagä 
TOV xQOvov Hcä tavTa yaQ tijg Kho9^vg inrxovaa, 

XAP. ^'j^yafiat KXiad-ovg yewix^g* xal aiftovg^ to 
ßeXTiüTf], xal Tag x€g)aXdg ärsotefive xal avaaxoXoTti^ef 
tag eiddiaiv av9q(anoi oircsg^ iv tocovrcj/ dk inaiQiadwv 
tag aif äq>^ vtptjkotiQOv dXyuvoTEQOv xaraneaovftevoi. iyd 
di ysXdaofiai tote yvwQlaag avrdiv Sxacrov yvfivov iv rejJ 
axag>idl(fi fii^ trj» noQfpvqlda fJjfte %iaq&¥ iq xXlvfpf 
xqvü^v xofil^ovtag. 



§• 14. o To SiaStj/jia\ s. ZU Cat. 4 o r<5 ^vZor, — u> tov ^a- 
xnXior etc.] €bcr diese Geschichte vergleiche Schillers Ring des 
Polykrates. — v^ata h a/ufpiqvrii sqq.] Nachahmung des Homer; 
vergl; Od. I, 50 u. V^ 450. Die Insel, welche Charon meint, ist 
Samos im ägeischen Meere. — a^] macht den Übergang von der 
vorausgeschickten Bemerkung zur Beantwortung der Frage des Cha- 
ron. -^a&Xiog] s. zu D. D. VII, 1 nqoaytiog iv^x^^^' — ^^ ttxctQti tw 
XQ^ov] SS y axa^eX XQ^rtp. K. 1, $• 264, A. 5; B. $. 132, A. 8. 
axa^i}^ eigentlich vom Haar, das wegen . seiner Kürze nicht ige- 
scheren {xtC^tiv) werden kann; dann überhaupt kurz^ knapp, be- 
fsonders von der Zeit. — aya^ai] selten mit dem blossen Genitiv. 
K. I, 8. 274, A. 2, b; K. 11, j. 158, A. 4, b; B. $. 132, A. 15; 
R. $.162, 111, 3, b, S^usatz 1. — - nai avrous] auch sie, eben so wie 
andere geringere Menschen. Die beiden folgenden tal sind = 
et-et ttnar^/umy ist wie ein Verbum des Beraubens mit zwei 
Accusativen construirt. — ty roaovr^] sc. bis .das geschieht« s. zu 
D. Mar. III, 1. — inai^^a&tar] s. zu §. 10t ^orto. — ws ay-xoTaneac^^ 
ßttroi] ae afp* vrptjXoriqov ya^ Sv oljuai dXyetroTiftüy xaranäoottr. s. 
ZU J. 1 tSg av eiSws, — ttvtwy ixaorar] = auroOg Tiuwag^ daher 

der Plural HOfiC^oytag, — aro^^otro«] hier ; stcvm ferre* — 



C H A B O N. 18? 

EPM. Kai za fih tov%(av cSdf S^ii. %ijv di nhj^ 15. 
OQ$St ^ XoQtav^ tovg nkiovrag avrciv^ tovs noKefioSv^ 
tag^ rovg dixa^ofiivavs j zovs yBtoqyovvras ^ zovg dawl^ 
^oviaQf zotig nQoaaizovvtag; 

XAP. ^OgfS noixlXrjV zivä zipf diozQtßtjv xal Minw 
zagaxijg ZOP ßiop xcd zag nokeig ye avzwv ioixviag toiß 
Ofi^veaiVy iv olg aTvag ftev tdiof zi xevzQov ex^i xal zov 
fthjolov xevzUj dUyoi dk ziveg uianeQ Ofp^xeg äyovai xal 
qii^vGi z6 vnoieiazeqov. 6 di ns^nezoficvog avzoug 
ix zaqiovovg ouzog oxi-og zlveg alalv; 

EPM. ^Elnidegf ai Xaifcav, xal dal^axa xal ayvoun 
xal iqdoval xal q)ilaQyvQiai xal OQyal xal ^löfj xal za 
zoiavza. zovzwv di ?; ayvoia fiiv xazco ^vvavafikficxzai 
avzoXg xal ^vfinolizevezal ye vjj JLa xcä zo fäaog xal 
'^ oqyrj xal ^r^lozvnla xal ä^a^ia xal anoqia xal g>iXaq^ 
yvqtay 6 q>6ßog dh xal ai ilTildeg vnegivw ^ezo/iewi 6 
fiiv ifinlnzufv exnli^vzeif ivlote xal v7i<mzi^aaeivnomf 
(u d^ iXnldeg vnhq xeq>al^g alwqovfievai^ onoza» fiaXicza 

$. 15. ra-rouTuiv] ihre Verhältnisse, ihr Loos. — «rvrwy] 
besieht sich auf ri^y yiZtfS-w ss rovg noUouf drS'^novg, — > ayova* 
Mal ip/^vai] agere et ferre^ eigentlich sVod Siegern gesagt: völlig 
ausplündern, wobei ay^a^ das Wegführen von Menschen and Vieh» 
fp4qtw das Wegbringen von tragbaren Gegenständen beseichnet; 
dann uiicigentlich: jemanden misshandeln , wie der Sieger den 
Besiegten. «- t6 unoSteare^or] eollectiv ss rovg vnoSitar^^oug, Das 
Neutrum passt hier um so besser, weil die Schwächeren, wiHen- 
los der Gewalt des Stärkeren preisgegeben, wie eine leblose Sache 
erscheinen^ — 6 Sh n^^tntro/utyog-ourog ox^og] s* zu D. Mort. IX, 
8 T$ xalj aov etc. — Ix ratpavovg] ex occtäto, unsichtbar. — SH^ 
fiteta sqq.] Der Plural der Abstracta bezeichnet die verschiedenen 
Arten und Fälle der Furcht u. s, w. — ayvout -^ afia^Ca] nnter> 
scheiden sich wie Unverstand und Unwissenheit. — o tpoßog Sh 
»ttk al ilnldtg — 6 /utp^at S^\ Der Salz beginnt, als sollten beide 
Subjecle das ganze Prädicat gemeinsam haben, dann trennt aber 
der Sprechende die Subjecte und gibt jedem ein besonderes Prä. 
dicat. -> hcnX^TTfi] ausser Fassung bringen, erschrecken , vtio* , 
nt^^ati» sich niederducken, in Angst sein. Jenes ist momentan, 
dieses dauernd« -- fidhaxal maxime, grade,— '«Vffnra/icym ol/orrm] 
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x&x^otccg avtovs änolmoSaaiy ontq nal tov Tavtak^ 

\at6i/J€i xal lagMolQag avia mtxXmd'Ovaag exuotif tdp 
StQoktoify äg>* ov '^^ija&at ^v(jißkßrjxi¥ aftavtäg ix le- 
ittäv njfiitwv. if^ xad'dtrttQ aqi%via ztya xattxßaivowa 
i^ ixoöt&y äfto tvhf acQaxxiavi^ 

XAP. ^Ogä naw lemov hcitntp vijfia ininsnle'- 
yfiivov ye tä noXkif zoiko juev ixeinpy hcelvö di alix^. 

EPM, EixoTidg^ w nogd'^ev* etjuaQtai yoQ exetvof 
fiiv vno tovtov g>üvevd'7Jvaty tovtov di vn akXoVy xal xlij- 
qovofjtijaoii y^ tovxov fikv ixelfovy (hov $iv jj fiixQOteQ^^ 
to r^fia^ ixBivov di av tovtov* toi6vde yiq %i 17 i7€i^ 
nXoxi^ drildL OQ^g ^^ ovv ärto lemoS xQe^afdvovg ärttxf^ 
vag ; xal ovtog fih ovacfTVcead-elg äveüi fietiwQog iatt xal 
fisva fHXQov xatim^iovy änoQQoyhtog tov Ufovy ifU^ 
iaif fif]xhi dvfixfi Ttqdg. to^ ßa^og^ fdyop tov tp6q>GP ^^ 
I fixMaiy ovtog di oXiyar ano y^g tiiiii^ovfisvog^ ijv xal 



8. au D« Mar« 1, 4 ^x^"*^^ antorrtt, — avrovs] bezieht sich auf 
T«0 (man), worin der Begriff: die Menschen liegt •» Turredor] 
Tantalos^ Vater des Pelops und der Niobe, reicher König xm 
Sifylos in Phrygiefe« Zeus vertrante ihn seine Ratbscfalösse an 
und lad ihn xnr Tafel der Götter. Tantak>s plauderte ihre Oe- 
heimnisse aus. Zur Strafe für dieses und andere Vergeben stand 
er in der Unterwelt durstend im Wasser 9 welches stets aornck« 
wicb^ sobald er trinken wollte; Zweige mit Frachten hingen vor 
seinem Munde« die sieh hinwegneigten^ sobald er darnach griff 
um sich ZQ sültigen. Hom. Od. XI9 68a sqq. — 

§. 10. «r' cw ij^ija&at^ex] Die Verba hangen, hdngeny 
haften» knöpfen^ binden werden mit dno und I« oonstroirl» 
insofern etwas als von dem Gegenstand aus, an weichem es bo-* 
festigt ist, sich erstreckend gedacht werden kann^ Ebenso latei- 
nisch pendere a, de* — lvftß4ßijxiv\ mit deifv Aeons. c. Inf. Kv f, 
%. 807» A. 3; B. §• 142, A. 2i R. g. 184^ A. t, h. -- jobj^oroftiam] 
mit dem Genitiv der &che: etwas erben; mit dem Genitiv der 
Person: einen beerben. --* Xenrov] substantivisch: an einem Hiür- 
chen« ^ m^^Xn ^^] widerhaltent Stand halten.— tnffoftgfll passt 
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n^iofiy wpotprfd »el&etm^ /^oXig xai folg yütoasp i§axtw^ 
G^kv%og %ov miificecog. 

XAP. Tlay/ikoia tavta^ w ^Egfirj. 

EPM. Kai firpf ovd^ d^uv exmg av xard tjjv a^lofj 1 7. 
m<ag iaü xatafihxa%a, c3 XcSpwv, xd f^ahaTa al ayav 
omvdai amm x(ü %t ftera^v tm ÜTtldcap dtxsa^ai 
opaQT^aaTovg yiyvofiivovg vno %ov ßeX%imov ®4xvmw* 
(iyyeXoi. di xal vnfjQemi ampv fiaXa noUoly wg oQ^g^ 
ijfüakoi xal tcvqstoI xal g)36ai xal neQmvevfuwlai xal 
^UpTj xai Xfiain^Qia xal xcoveia xal dixaazal xal tv^ap-^ 
vor xal 'sovTOiv ovösv oliog amovg slasQxeTaij eW up 
€v nqat^moiv^ imav de afpaldüffi^ nokv xo ottotoI xoA 
aial xal olfioi. d dk ev&dg ig ägxfjg ivevoow, oti »nj- 
toi TB eiaiv avtol xal ollyov Tovtov xQOvw imdiffiijoav* 
teg t(^ ßi(p anlaoiv äffftCQ l| oveiQOTog Ttoma vni^ 
y^g aq}iycegy s^0v ts av awq>^ovia%eQov xal ^trov tjvuSv^ 
TO dnod'avovreg' vvv de ig del ilnlaavTeg XQ^i^^^^^^ 
Totg TtaQovaiVy eneiddv iucoTag 6 vTijjQerfjg xalfj xal 
anayii nedr^aag rqJ nvQezi^ tj t^ V^orj, dyavaxtovai 
ngog ti^v dywyjjv ovno9;e nQoadoxr^oavceg ajcoanaad-ijae' 
ad^ac avTwv, tj tL ydq ovx av uoii^aeiev ixeZvog 6 %7Jv 

oixiav anavdfi clxodof^ovfjievog xal tovg i^yatag eniane^- 

' ' '■ -■ ■ ■■ - ' » - ' ' '■ ■ p. II . I ■ ■ . . la 

eigentlich nicht zu xsüferai, sondern zu deoi als Ursache de« 
xeio&at hinzuzudenkenden Begriff: herunterfallen. -Er wird axpwpijrX 
herunterfallen und daliffgen. — 

§. 17. al äyctr anwSal] K. I, §. 244, 10; K. II, j. 148, 65 
B. %, 125, 6; &. %. 154, A. 8, ^ olx^o^ai] Dazu ist aus avrior 
ein avTovq als Subject zn denken, worauf sich dann dvttfnaarovi 
yiyvofx^vovg bezieht. — ijnüiXoi] ijn^qkog kaJtes Fieber, xrv^frd; hitzi- 
ges Fieber. — ovShr oJUag] durchaus nichts. — avrwg eh^Qx^at^ ns 
in mentem venit. — noXo] sc. earty, — avtot\ Gegensatz zu navtu 
(ihr ßesitzthum). — oUyov rovror ;^^6vor] oXfyov x^'^ is^ Prä- 
dicat;. dies wird klar, wenn man einen selbststand »gen Satz bM* 
det: ovToq (sc. o ;|f^o»'oj), dv entS^junOmy rw /?/at», oJUyog x^^^^ iffrW, 
Drum fehlt der Artikel. — wj'cJ/] s. zu Frora. 14. — !?♦««/] gehört 
zu xq4^*^^^^' — aurtSy] d. i. rdSr fta^wrtay, — Ti-ev» ar not^aMtt*'] 
was würde er nicht thun , welche Zeichen des Schmerzes und 

9 
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ini^elg tov OQog>ov äneiai %(^ xhjQwofup nmaXimav 
anoXavHv (xv%ffi^ ainos firfik demvijoag a&liog eV airij; 
ixalvog fih yug 6 x^Q^h ^^ aggeva nalda ziroxev avT<p 
ij YWTj^ xal^TOvs g>Uovs dia %ov%o kariuiv xai tovvofia 
tov nargog tid-ifievog ei rjniataTOf iig €7n;iu]g yev6f4£' 
vog 6 naXg ^e-^^etai^ aga ccv aoi doxel xalgaw in 
avt(f yevpwf^ivip ; akloi to aictoPy oti tov /*^ evtv- 
XOvv€a inl %f^ naidl ixävov og^j tov tov dS'krjTOv na- 
viga %ov ^Okvfinia veviMtjx&sog^ %dv yekova di xov ixjco« 
fti^ona %6 naidiw ovx og^ ovöe oldev^ af oiag ai%^ 
xgoxr^g ixgifictco. Tovg ^ev yag negl %m ogcnv diG^pe-^ 
gofihovg og^gf oaoi eloi^ xal tovg ^wayeigowag za xg^- 
fintroj aha, nglv artolavaai avtäv, xakovfihovg vq^ v^v 
ehfov %m dyyihav %e xot wv inrigatüv. 
^^* XAF. ^Ogä tama nana xoi ngog ifiamw ys iwoä, 



Unwillens würde er nicht von sich geben , d. i. würde er 
nicht in der grössten Verzweiflung sein? — ij ^bv] d. i. 9 otxCa, 
— SSfft vt'Zog] SS TfTflfa/uirt] iarca, — o S^ d» i. o rijv ohtüxr oheo^ 
So^ovjutrof, — S$^liog] ist nicht Apposition zum Subjcct (sonst 
müsste es 6 a&Xio^ heissen), sondern gehört zum Pradicat {ßid^hoq 
»y). Wir können adverbial übersetzen: unglücklicherweise, lei- 
der. — httirog /utv ya^ sqq.] Dieses zweite Beispiel soll die Rich- 
tigkeit des ersten bestfitigen, drum steht yiq. Eben so weiter un- 
ten Tovi /uhv ya4>. Das dritte Beispiel bestätigt wieder das zweite. — 
xcv norfocl Die Knaben bekamen gew^öhnlich den Namen des 
Grossvaters. — Sv\ mit x^^^*^ 2U verbinden, in dircctcr Rede 
würde es heissen: Kxai^er Sr* K* 1» §. 260» 2, 6); &. 11, g. 1^, 
2, d; B. $. 159, 5. *- t6 alnor] sc. rovrav {rov x^^^^) ^<"i^* — - 
\)lvfinta\ X)lufjiina yatav in den Olympischen Spielen siegen, wie 
vmay vUtjy, hl den Olympischen Spielen gesiegt zu haben galt 
als der höchste Ruhm. — tqy ytirova sqq.] noch abhängig von 
Sri, — haeo^^ioTTa] sa efferrty zu Grabe tragen. -^ aV oXaq] tSog 
hier ss tog ^1x^69, — avrtp] d. i. rf yiCtovi. Als Subject ist ro 
nm%d(w zu ergänzen. — HTa\ s. zu-J. 5. — 1/9' iv elnw rtSy ayy^ 
lm\ s: vno rwv uy^ihary «vg «Jnoy. s. zu Catapl. 28 ravra, antq 
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Ti to fßv avToXs ftctga tov ßiov rj xL ixeivo iativ^ 
ov (nsQOf^evoc ayctvaKTOvaiv, tjv yovv Tovg ßaaileag tdi] 
Tig onJrftJy, oltTteQ EväaiftoveaTazoi eivat doxovoiVf e^ot 
Tov aßeßalov xai dg (prjg a(Ä(piß6Xov rrjg Tvx^gf nXelta 
tcjv ^ditav ta aviaqa evQi^aei TtQoaovca avroTg^ q>6ßovg 
xal TaQaxag xai filar^ xoi imßovXag xal oqyäg xoti xo- 
Xaxsiag' Toixoig yaq imonneg ^vveiaiv. icj nivdTj xal 
voaovg xal nad'tj i^ laoxifilag dt^Xadt] ägxovTa avzwv 
OTiov de Ta tovtiov novfjQay Xoyi^ead-ai xaiQogj ola ra 
%wv Idiondiv av ci'jy. iS'ilci) d^ ovv aoi^ ai^EQfiijf elTteZv^id, 
^tivi ioixevai fioi edo^av ol avd-QioTtoi xai 6 ßiog anag 
avttSv, ijÖT] Ttore n6fiq>oXvyag iv väari i&ecicca vno 
xQOW(p tivi xavaqaxTOVTi avixjTafiivag; tag cpvaaXldag 
liywj acp cSv ^wayelgerai 6 atpgog ' ixeivtav zolvw Tivig 
fihf ixLXQai elav xal avzLxa exgayeiaai aniaßtjaavy al d* 
im nliov diagxovai xal ngoaxcogovadSv (kvzaig tcjv alXiov 
avrac V7teqq>vawfx€vat hg fieyiOTOv oyxov aigovraij eira 
fiivTOi xaxeivai novrcag i^BQQctyr^aav noTS' ov yclg olov 
re alXwg yevia&ai,. zoiko eativ 6 avd'Qtonov ßlog' oTtav- 

$. 18. n^i f/4avrov yf ivyow] tnecwn reputo (spreche gleicb- 
sam in Gedanken zu mir). — ori-rt] s. za $. 1 onoXa etc. — 
oTf^ofieroi] oTf'^tai^ai ist nicht gleichbedeateud mit are^elad-at (pri- 
varijf sondern heissi privaium esscj carere, — avrwv'\ d. i. rmv 
av&Qiantav, abhängig vou rot); ßaad^aq, — • l^o)] praeter, abgesehen 
von. Hier beginnt der Nachsatz. — nUCu) rcSr tjSivav sqq.] 
nXtUa ist Prädicat = evQijaei rd dviafa, a nQoaeartv avToXg, nXtUo 
orra rtav ^Siiay, — anarreg] sc. ot ßaadelg, — ^vvHOiv] Man sagt 
^vvei/ui ipoßwy Ich habe Furcht , und in derselben Bedeutung auch 
ipoftog nqoaearC fioi, — 15 laoTi.fiCai\ von gleicher Berechtigung aus, 
mit gleicher Berechtigung, mit gleicher Macht (sc. wie über alle 
andere Menschen). '—- onov\ guandoquidem. — rd rovruy] die 
Lage dieser (der Könige). — nort^Qu] sc. earCr, — xat^og] es ist 
Gelegenheit, und man ist dadurch im Stande etwas zu thun, man 
kann. s. zu Cat. 11. — 

$. 10. iSolav] sie schienen mir, sc. als ich ihr Treiben be- 
trachtete. — xceragaTTorri] xara^drTeir mit Getöse herabstürzen, 
berabtosen. — a^ Sr\ von welchen aus, durch welche. — dniaßq^ 

9* 
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teg VTto ftvevfiatos ifirtecpvarifihoij 6t (ihv fteü^ovgj oi di 
ikattovQ* xal ol fih oliyoxQCviov k'xovfft xai tSxvfiOQtnf 
%6 q)vaijfiay ol de a/na zt^ ^vatijvaL inavacevro* nSöi 
d' ovv ciTiOQQayijvat avccyKoTov. 

EPM. Ovdkv %eiQOv av zov ^Ofii^Qov eixaaccgy c3 
XdgtDVj OS g>vXkoiS to yivo$ avriSv ofioiot. 
30. XAP. Kai TOiovTOi ^vteg, c3 *EQfi7J, -op^ff da not-- 
ovai xal (ig qfiXotifiOvrvai ngog äkX^kovg aQX(3v niqi 
xflfi zi^äv xai xti^aecov ifiilXti^ievoi, aneq ixnavta xarct- 
Xinovrag avrovg der^aei eva oßoXov exovtag ijxeiv Ttaq 
^fiag, ßovXei ovvy ineljteQ iyi* vxprjXov iofievy ävaßorjaag 
na^fiiye&eg T^Qaivsacj avrdlg ärtixeod-ai iihv tcSv (la- 
Tcdiav Tiovfjjv, ^^v dk äel tov d^avorcov nqo ocpd'aXiim 
kxovrag, Xiyiav' (S juataiot, rl iaTCOvöaxccie itegl xama; 
navaaad^e nai^vorce^" ov yccQ ig ael ßiwaeads' ovdh tcjv 
ivcavd-a aefivwv atdiov iariVy ovd^ av änayoi rig avtcSv 
%i §vv avt(^ äTto&avciv, dXX^ ävdyxrjy tov fihv yvfivov 
oHxsad'aif TTJv olxlav de xal tov dygov xal to xQvaiov del 
aXXcov elvai xal ^etaßdlXeiv tovg deoTiotag. ei tavta xal 
td totavtix i^ inijxoov i/,ißoj]Oaifii avtotgy ovx av oiei 
fieydXa iaq)eXrj&ijvat tov ßiov xal acoq)()0veateQ0vg av 
yeviaO'ai rtaqd noXv; 

aar] Über diesen Aorist und die folgenden ^^eQ^dyt^aar ond enav- 
üavTo s. za Gail. 21 rv^ovrijaeig, — jusC^ovg^iXarrovg] S. zu §. 3 
Anfang. — og (pvUoig etc.] II. VI, 146 sqq. — 

§. 20. ßovXsi^na^atviaoi)] s. zu Cat. 5 ßoHet^ljußißaaofjied-a. — 
vyjrjlov] s. ZU §. 3 Ende. -— na/i/i^ye^eg\ s, zu D. D. I, 4 ylatpvqor 
etc. — ianovSaH(xT€\ Bei manchen Vcrbis ist das Perfect schein- 
bar gleichbedeutend mit dem Präsens. Es bezeichnet da aber das 
Präsens mehr nur das Eintreten eines Zustandes, das Perfect da- 
gegen entschieden das B e f i n d e n in demselben So eanovSaxcere ihr 
habt Eifer (gefasst) und $. 22 nsnKtrevxaai sie haben den Glauben 
(gefasst). — rd»' /</9'] er, der Mensch, im Gegensatz zu dem was er 
besitzt (^oueCof ayqog etc.). — 1^ Intjxoov] von einem Orte aus, wo ich 
von ihnen gehört werden kann. —- ay] mit totpeXfjd^ijvai zu verbinden; 
8. zu D. D. V, 2 ur^elnttv. Als Subject ist avrovg zu denken; tov 
ßior ist Accus. reiatioD. — Traget nolv] s. zu €at. 4 Ende. ~ 
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EPM, ^ii f^axctQU'^ ovx ola^y ontag avrovg »; äyvoia 21 . 

dicepoiXd'ijvai amoiQ ta iSta ' toaovt(p xrj^ eßvaav avtij 
oliv 7t€Q 6 ^Odvaaevg tovg ktaigovs k'^aae diu rijg 
SuQY^viav äxQoaa€0g* nod'ev ovv av ixsTyoi axovüai dv- 
vt/d-eievj i]V xal av H^xi)ayu)g äiaQQctyfjg; otvsq yaQ ni^q 
vfuv jy ^TjdT] dvvctcaiy %oiko ivrctv^a tj ayvoiot i^ya^a- 
tui. nlr^v cJil^ stalv av%äv oUyoi ov TtaQade^eyfiivoi %w 
kijqov ig %a cJra nqog %ijv akrjd^emv änoxUvovreg ^ ^v 
SsioQxoteg ig tu n^ayfiata xal xaxkyvmx&teg oli iativ. 

XAP. Ovxovv ixelvoig yovv ifißoj^aw/aev ; 

EPM. IJeQittov xal tovto^ Xeysiv nQog avtovg a 
iaamv. og^g, omag ^oTtoüTtaactvtsg lüv noU.äv xarayB- 
hjiai tüiy ytyvofuivüiv xal ovda^ij ovdaftmg agiaxovcai 
{xiftotgf dlXa d^Xol %lai dgacfiov ijdfj ßovkevovreg jtaq 
vfiag äno tov ßiov; xal yäg xal liiaovvxat ikiyxameg 
avfwv tag a^a&lag, 

XAP. Ev ye^ cJ yewadai' TtXi^v navv oXlyoi elah^ 
m ^EQ^iij. 

EPM, "^Ixavoi xal ovroi, alld xatliaftsp ^d?^. 

XjiP, '^Ev eTi inod'OWy c5 *^EQfi^^ eldivwy xal /uoe33. 
dei^ag avro evzekij boji tv^v neQtr^ytjaiv nBnoiijfiivogy tag 
ano^xag rdSv awfiitwvj IVa xatoQvttov^ij ^eaaaa^ai. 

$, 21. J /Utfira^ir] o du Gl&ckiicherl. (sc. der du meinst, dass 
dies 60 leicht githe) ; ironisch. — Sunt^tlHMit] einen in eine ge- 
wisse Lage, einen Zustand» versetzen, sei es in körperlicher oder 
geistiger Hinsicht. — «cj = tSor$, — Wvooivg] Hom. Od. XII, 177. 
^ Süi^dxQcdattoe] aus Furcht, sie möchten hören. — dnoantutaif' 
r«f] eigentlich ahrcissen, abtrennen, hier reflexiv: sich trennen, abson- 
dern. — Ta>r noUtay] <A noUoi vulgtis. — k oö^afi^ oCdamis] nirgends und 
auf keine Weise, d. i. durchaus nicht. -^ d^iMorrmt, avroiq] s. zu 
Caf. 35 Ende. -^ dnlioC tioi] K. I, g. 810, A. 8; K. II, $- 175, A. 
4; B. $. 144, 6, a; R. (. 184, 8, a u. 10, Zusatz 1. — na^* v/iSg] 
d.' i. in die Unterwelt. — *a\ jw^] eienim. — 

{. 32. tno^ow] sc. als ich mich so umsah; s. zu %.% lä$6fif)iy, 
•^ rd% dno9-j}xag'^9düaa&tti\ von tnoSovr abhängig, n&here Erklfi- 
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£PM. ^HQUxf w Xaqvnvj xal TVf/ßovg xal tiqxwg 
aalovai Ttt tOiavTa. nki^v %a uqo tühnolewv iH€iva<, 
w xtipLCPca oQ^g xal tag OTijXag xal nvQäfiidag; ixetva 
navta vexQodo%äa xoi 0(OfÄazoq>v^ia eiau 

XAP. TL ovv ixsivoi azecpavovai tovg klS'Ovg xal 
Xqiovoi fivQ(p; oi di xal nvqav inqaavtBg uqo zch xcapLCf 
tiov xal ßo&qov Tiva OQV^avcBg xaioval t8 %av%l ra 
noXvreXij devnva xal elg ta OQvyfdora ohov xal fieU- 
xQotovy (og yovv eixdaai, ixxeovaiv; 

EPM. Ovx oida^ ta noQd'fiev, t/ raifta ngog tovg 
iv *!Aidov' neniatevxaai yovv tag tpvxag avanefiTW/^evag 
xäxia&sp deinveXv fih ,(og olov le Ttegmetofisvag ttjv xvlaav 
xal tov xcffivov, nlveuf de and tov ßod'QOv w f^eUxQotov, 

XAP. ^Exelvovg s^i niveiv ij iad-lsiv, üiv %d x^ai^la 
^rjQarara; xahot yslolog slfii aol Xeytov rama daf^fdgai 
xatayoifti avtovg. olad'a ovv^ el dvvatvr av m avel&atv 
ajia^ vnox^oviOL ysvofdsvoi, enel toi xal nayyeXota otv^ 
ta "^EQfiijj i'jcaaxov, ovx oUya noay ftara l'x^v, ei sdei^rj 
xatdyeiv (xovov avrovg^ älXd xal avd-ig dvdyeiv niof^i- 
vovg. J fidtaioi, trjg dvoiag^ ovx dömsg^ r^Uxoig oqoig 
StaxixQiTai %d vsxQciv xal ra ^tivrtJv ngayiiiaTa xal ola 
td naQ T^fdv iari xal ort 

xdr&av OftcSg o i atvfißog ovjIjq og % 15 Xaxe tvpißovj 

rung des uobestimmten Ansdracks ^V h», elSerai, — Xra kuto^vt^ 
Tovat] W ubi\ als Subjeot ist ol Sv^^tanoty als Obj^Ct ra atS/uctra 

zuzadenken. — nl^v] ceterum. — «taij R. i, §. 241> A. 5; K. II, 
$. 147, A. 2; B. §. 129, A. 2; R. $. 148, A. 1. — rl ovv ixnroi 
sqq.] Der gaoze Absatz schildert die Gebräuche der Alten bei 
Begräbnissen. — ms yovv tFxaorat] quantum qmdem conjicere hcet. 
S. zu J. 11 ^01 dox€iv: — rl ravxa nqoq rovg sqq.] ^d hoc (nc^ 
periinetj ad eos, qm sunt etc. — nemarevxaoi] s. zu §. 20 eanov^ 
d«xaT8. — txetrovs hi ntvsiy] wie im Deotschen: die noch trinken I 
Man kann snppliren: niSg Suvaror forty; — yelolog tl^i-lsytav] per- 
sonal construirt, wo es nach unserer ^eise beissen müsste: y§~ 
loiov laxtv t/ik Xe'ytiv, s. zu $r 21 S^Xoi €urt, -^ ola&a-', 
it] du weisst, ob; für: du weisst, daiss nicht — enet roi] nam 
profhcto, -* Die folgenden Verse sind aus verscfaiedeneD Stellen 
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iv dk Ifj rijurj Iqoq inQBiwv % , jiyeifikfjivmf* 
GsqüIty] d^ laos Ohidos ncilg i^vxoptoio. 
nws^g S* slalv ofitSg venviov afi€Vf]va naQijva^ 
yvfivol re ^Qol w x«w' aaq^ödeXov Xsifidiva. 
EPM: ^HQaxXetgy dg nolvv tov "OfifjQOv eTtovrleig. 23. 
aXX^ IneinsQ avi^vrjaag fie^ i&Hoi aoi dst^ai rcv tov 
l^X^^^^S tag>ov. OQ^g rov hil %fi d'aXciTTrj; Slyeiov 
fiiv ixBivo icTi To.Tjpcdüroy' ovtihqv di 6 Atag tkd^cattat 
iv t(p ^Poiteiif, 

XAP> Ov ^sydloit cJ ^^^^j ol raq>ou tag noXsig 
di tag iniarifiovg Set^ov (äoi ijdt]^ ag'xatca äxovofisv^ 
%rjv Nlvov %rpf SagdavanaXlov xal BaßvixSva xal Mvxtj^ 
VOSS ifai KXe0vag xcA tfjv ^'lliov avn^v* TCoXlovg yovv 
lii^mj^ai diOTtoQ&fievaag ixu&ev, wg Sixa oX(av itdh 
f4f} v^tolxijaai fitjde dun/w^ai to axaq>ldiOv. 

EPM. ^H Nivog fuh^ J nog^ftev^ dnoixolen ^dij 
x(d ovde ixyog h:t Xoinov avtijgy ovd^ Sv einotg^ onov 
n€fth rjv* jy BaßvXtiv 6i aot ixsivjj iattv 17 BVTtvqyog^ ij 
tov fisyav ncQißolov^ ov fieta nolv xal avzt} ^TjTT^dTjao- 
fiivfj üiansQ ?J Nlvog* Mvxrjvag ök xal Klscoväg aiaxi- 
voficu dd^al ao^ xal juaidora to^ikiov anonvL^Big yag . 

des Homer enlnommeD; vergl. II. IX, 319, 320 und 368; Od. Z, 
521 und XI4 539. — ln\ Xa epische Nebenform von ftCa, -^ V(B)9e] 
ein BeUlcr; Od. XVIII Anfang. — Bt^alrii] ein Grieche im Heere 
,Tor Troja, bekannt wegen seiner Hässlichlteit nnd Sofamähsncht; 
11. 11, 212 sqq. — G^TiSog nmU] 8. so D. Mar. VI, 1. — dstp^^lo^f 
Utftwru] 8. xn Cat. 2 dai^elog. Über den Unterschied von aat^ 
StXot lind aa<poSMs s. Lexikon. — 

§. 23. »s nolCv TOV ''Ofitjqw htarrlti^] wie reichlich giessesC 
du den Homer tfuf mich, d.i. du überschwemmst mich ja mit An« 
fobrungen aus Homer. — Jr/y#»w-*PoA-«or] beides Vorgebirge von 
Troas. — a; »arm dxouojuw] de quibus {quorum naminaj mfha 
audimus* — JVivm] Ninive, Residenz des letzten Assyrischen 
Königs Sardanapal. — Mvttijvai] in Argolis, Resideiui des Aga- 
memnon. ^- KXtioydt] gleichfalls eine Stadt in Argolis. *-. ditta 
Sliav htSv] So lange dauerte nämlich der Trojanische Krieg. •« 
^, TOP fdfw nM^tß6iM¥\ s.< zu $* 9 rijfp rd T^mloSr Ttlxoc, -^ Mira2« 
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ev o14* ati TOP "Ofttj^v nareldwv Jnl tfj fieyaXfjyoQlif 
%m intSv, ni»iqv alld naXai fiiv rjOav evdaifiovss^ vvv de 
te&vaai xai aiycar * catadrviaxovai yaq^ (a noQd'fievy xai 
nolsig äaneQ ävS'Qomoi, xai to noQado^onorcwi xal tto- 
Ta//(U cUoi * ^lva%ov yovv ovda %aq>Qog m hi^A^yei xaTa- 
kalTtetai. 

XAP» naTtai tüv mahmv, 'OftrjQej xal täv ivo- 
/uoTciiy, ^lho£ Igt] xal evfvayvia xal ivxrlfievai KXeo)vaL 
24.crAAa, fiera^v loyiav^ tlveg ixuvoL slatv oi nolejLiovrveg 
17 vniQ livog allijXavg (poveiovaiv; 

EPM. ^A^eLovg og^g, cJ Xagiovy xal Aaxedaipio- 
viovg xai tov Tjfxv&vf^xa ixelvov atQOTtjyov '05-pvcfdjyv, 
ifov imyqaq)Qv%a %6 tqmaiov t^ amov cuiaatu 

XAF. "Yneg %Lvog d' avTolgy w ^E^fifj^ 6 nolefLiog; 

EPM. 'Ynig toS Ttediov avtavy iv ^ fMi%Q»tai. 



9tiüv\ SS fav MaTÜ.^jiQ SC. tlg 'IdiSov, — ro naqaSo^oraroy] s, za D. 
h. 41 TO fidyioToy. — ^Iva^ov] ein kleiner Fhiss in Argolis, der inj^ 
Sommer bei anhaltender Trockenheit versiegre. — 

§. 24. fifra^ lo/cor] = halt einmal, vergiss deine Rede 
nicht; Iraniösiseh : k pr.opos. — ^O^^vaSijy] Dieser Kampf galt 
dem Besitz des seit alter Zeit zwischen den Lacedämonrern und 
Argtvern streitigen (irenzgebietes Rynaria mit ^^t Hauptstadt 
Thyrea. Beide Heere waren übereingekommen durch einen Kampt 
▼on dreihundert gegen dreihundert den Streit zo entscheiden (um 
das Jahr 5ftO a. Chr.)* ^ie Tapferkeit war auf beiden Seiten 
gleich und als die Nacht einbrach, waren von den Argivern nur 
Alkenor und Chrom to«, von den Lacedämoniern allein Othryades 
übrig. Während nun jene nach Argos liefen^ um ihren Mitbur* 
gern die Botschaft des Sieges zu bringen, blieb Othryades auf 
dem Kampfplatze zurück und errichtete von den Waffen der ge- 
fallenen Argiver dem Zeus ein Sicgcsdenkmal , worauf er mit 
seinem Blute die Inschrift setzte: 4ä' r^onaiofi/tp, — tw avrov 
atjuari] Ausser dem zu Cat. 1 angegebnen Falle wird bisweilen 
statt des Reflexivums der dritten Person die entsprechende Form 
▼011 avroi deshalb gesetzt, damit der in fmnov etc. nur abge' 
schwächt enthaltene Begriff von avroq, ipse, stärker hervortrete, 
Wihrend man die reflexive Beziehung nur ans dem Zusammen- 
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XAP, ^Sl iijjg ävoiag, oll ye ovx laaciv^ ore, xav 
okf]v Tijv nekonowijaov exaCTog avrwf xTi^Oiavtaiy f^oytg 
ctv nodiaiov Xaßouv zonov TtaQci tov Aidnov* ro Sk ne- 
dlov TOVTO aXlctte aXlot yecüQyi^aovOL itokldxig ix ßa&Qcov 
To tQOTtaiov avaandaavteg rt^ aQotQcp, 

EPM, OvroD ^h tavta i'orai' i^^ietg 3k xaraßavTBg 
Tqdr^ xal xcerä %(aQ(xv sv&evi^acevrsg avd-ig rd oqtj dnaX^] 
AoTTctJjMe^of, iyoi (xh xa^ d ioTolfjv, av de irtl to yrop- 
d-ftetov^ rj^o) da aai xal avtog fiet oXlyov vexQoatohSv. 

XAP. Ev ye inoijjaag, c3 'Eq/htj' eveQyertjg ig del 

dvayeyQayjT]. mvdfxrjv de zi did ae zijg dnoSrjfäag 

oid iazL zd zcSv xaxodaifi6v(av op&qwtccjv ngd/f^tara' ßa- 
aiXelgi tiIMoi xqvadi^ exazoptßaij fidxai' XaQcovog de 

ovdk eig Xoyog. 

■ - — * 

hang errathen lässt. — o% y^l ist gesagt, als wäre vorausgegaa* 

gen: rwy avojjrar. — l^teaarog avT(3v\ s. ZQ Cat. 9 J^Jtxorras exdre^oy. 
— uvaYfyqonpri\ Das Andenken verdienter Männer ehrte man da- 
durch, dass man ihren Namen nebst ihren Thaten auf Säulen 
oder sonstige Denkmäler eingrub. Daher entstand die Redens- 
art: ayayqaipeiv nvd tve^^rt^ für: einen als Wohlthäter anerken- 
nen. — tardfif]v\ ortvaaS-ai n (d. i. ovijatv nva) rtvog. K. I , §. 273, 5, 
c; R. II, §. 158, 5, a; B. §. 132, 10, i. — oU iari sqq-l Diese 
Worte brummt Charon vor sich hin, indem er kopfschüttelnd 
weggeht. — Xd^tavog Se oßde tlg l6yog\ s. zu Catapl. 13 Anfang. 
ouSt ffc stärker als wSslgy ne unus qmdem, omnino nullus. — 
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Der Schuster Mikyllos durch das Krähen seines 
Hahnes aufgesteckt schilt diesen aufs heftigste, bis 
er zu seinem höchsten Erstaunen von dem Thiere 
• menschliche Antwort erhält. Es entwickelt sich nun 
zwischen beiden ein Gespräch, in welchem sich ergibt, 
dass der Hahn früher Euphorbos, Pythagoras und 
vieles andere nacheinander gewesen^ anderseits aber, 
dass Mikyllos ubergrosse Gier nach Schätzen und 
Reichthum hegt. Der Hahn kann über alle Zustände 
des menschlichen Lebens aus Erfahrung Kunde geben 
und benutzt dies um den Mikyllos zu lehren, dass 
der Reiche nicht gidcklichej*, sondern eher weniger 
glücklich sei als derArnre. Noch immer leuchtet dies 
Mikyllos nicht recht ein. Da führt ihn der Hahn ver- 
mittelst einer von seinen Schwanzfedern', welqhe von 
Hermes die Kraft besitzt unsichtbar zu machen und 
Thüren zu öffnen, in die Wohnungen mehrerer Rei- 
chen, die von Angst und Sorge um ihre Besitzthümer 
gequält aller Ruhe beraubt sind. Hier erst wird 
Mikyllos durch den Anblick überzeugt, dass Reich- 
thum und Glück sehr verschiedene Dinge sind. — 
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MIKYui^Oi, AABKTPraN KAI £IM.aN. 

MIR. l^W« ae, xÄcicrra aA^xrpvcJv» o ZeiJg aÄroffi, 
initglipsie xpd-ovsQOv ovta» xal o^vgxavov onay og fie 
nXovTovvra xal i^dlat(p dvelQceti ^vvovra xal d'avfjiaaTi^ 
evdaifiovlav evöai^ovovvta diaroQov %i xal yeyoyvog ava" 
ßofjaag inr^eiQas^ wg ^tjde vvxtcjq yovv zrjv ifolv aov 
fniaQoyreQav Ttenav diaq>vyoifii. xaLzoL «JJ. ye xqyj Texfial' 
Qsad-ai TJi re rjav%l(f noV^fj eti ovari xal Tql xqvbi /ujy- 
denio fiE TO oQd-QioVi äoneq eicod'evy artonrjyvvvTL (yvoi- 
fjiiav yotQ ovTog dipst^diararog /aoi TtQoaelavvovarjg ij/uepofff), 
ovdintt) (xiaai vvxteg eloiv^ 6 de avTtvog ovrog äansQ 



$. 1. M6cvUo^] axvTOTo^oQi Catapl. 24. — aUa] Vor aUd ist 
ein Satz hiozuzudenken, etwa: Nan bin ich schon wieder um 
meinen Schlaf gebracht, aber dich etc., oder: Lange genug habe 
ich Geduld gehabt, aber nnn ist sie am Ende, möge dich etc. — 
htiT^^^€n] Ina^lßiiPy obterere, perdere, — ip&ovt^ov ovrvi\ s. zu D, 
Mort. Vlll, 3 dx^ißtSg, — ^Siarip ovsC^axi %vv6vTa\ s. zu Char. 18 
IguyfiOi'V, — SiOTOQov Ti sqq.] ungefähr wie wir sagen: Deine 
Stimme hat so etwas Durchdringendes etc. s. zu D. D. I, 3 rl$. — 
Ttnjua^ea&ai] nyl (R. I, $. 285, 3, b; R. %. 161, 9, Zusatz, d) s= 
dno Ttyog. s. ZU Cat 15. — /<» r6 o^^Qtor~dno7tt^vyTt] d. i. rijv 
6^^{ttr n^ltv dnonfjYvvm jusy die morgendliche Erstarrung bei mir 
hervorbringend. Über /ue s. K. I, 280, 1; R. II, $. 160, 1; R. 
$. taO^ 5, a. — fitioai rvitr^i] Mitternacht; der t^iural vvxrtg ist zu 
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TO xqvaoyv hteXvo xü)3iov g>vlaTT(av oi(p honiQag evSvg 
tjötj xixQctysVf äiX oihi xalQmv ye • afivvovfJiai yoQ ainiXei 
(UC, r^v fiovov Tjfjitqot yivfjtai, awTQlßojv t^ ßaxtfjQl^' vvv 
yoQ fioi TtQay/dOTa nage^eig fteranrjddiv sv t(^ axorip. 

AAEK, MlxvU.8 deanofca, i^^rjv ti xctQicTa&al aot 
nQolafiß(iv(ov r^g vvxrog OJioaov av Swal/itp', wg txoig 
inoQd-iQsvofdBvog ävvstv za noiJka ttSv efyyiov ijv yovv 
ngh ^liov dvla%Hv ^lav xQrjmda iffyaarjf tvqo bdov eoi] 
toiko eg ta ahpLta nsnovjjxag. et äi ooi xa&evdeiv 
^dioVf iyto iihv rjavxctooiiaL aoi xca noXv aqxovoreQog 
BOOfiac rtüv Ix^vwv^ av dk opor, onatg ^jj ovaQ Ttkovrciv 
Xi^dmrig oveyQOfievog, 
% MIK. ^£i Zbv TsqictiB xal "HQOxXsig ah^lxaxe^ xl 
TO xaxov %ov% iazlv; ävd'QfautxcSg ikaktjaev cHext^vcav.*^ 

erklären: harae nociumae» — to xq^^^^^ Ixhvo hwSiov] das gol- 
dene Fell des M'idders, auf dem Pbrixos mit seiner Schwester 
Helle über den Gkllespont geritten war (s. zu D. Mmr. V Anfang). 
In Kolchis angekommen opferte Phrixos den Widder und schenkte 
das Vlicss dem König Aietes. Dieser Hess es -durch einen schlaf- 
losen Drachen behüten, bis späterhin Tason mit Hülfe der Medeia, 
der Tochter des Aietes, es raubte (Argonautenzug). — l»eXv6\ 
jenes berühmte. Eben so gebrauchen die Lateiner lUe. Über 
die Stellung s. zu D. Mort. IX, 3 tJ naXfi etc. — «^«^«ryfv} Per- 
fectum mit Präsensbedentung, was bei vielen Verb is desTönens 
nnd Rufens der Fall ist. s. zu Char. 20 eanovSdxare. — oun 
X^tt^viv yf\ nicht zu seiner Freude, nicht zu seinem Glück, nicht 
ungestraft. Wir machen lieber einen Hauptsatz dar«ius: olV» 
Xtti^t}a€iy das soll ihm nicht ungestraft hingehen, das soll ihm übel 
bekommen. — a^i'Xei] s. zu Catapl. 17. — n^ay/uara naQS^eig] 8. 
zu Cat. 5 nqayfiOTa fx^iy — onoaoy av SwaCfitpf] Wenn in relati- 
ven, hypothetischen n. temporalen Sätzen duröh den Übergang in 
die oratio obliqua statt des Conjunctiv dor Optativ eintritt, so 
wird bei dem Kelativum oder der Conjunction bisweilen av bei- 
behalten. — nq\v ^ov, ttvtaxeiv] Über die Constructton s. zu D. D. 
VI, t w^^ Tor etc., über ^Xiov ohne Artikel zu Char. 1 vnh^ y^q, — 
n^6 6dov\ vorwärts, zum Vortheil. n^6 odov novtXv ig arbeiten 
zum Vortheil für etc., durch eine Arbeit Vortheil, (lewinn haben 
iur etc. — ovoq] adverbial : im Traume ; vnan im Wachen. — 
g. 3. Tf^moTtt] Zeus beisst so» weil er es ist, der Glück oder 
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AAEK. Ehd coi> %igag elvof doH&i %o toiov^oiff d 
o^wgxavog vfuv dfii; 

MIK. HiSg yag ov i^i^ag; a^ äitOTQiTtoitef cJ 

AAEK. Sv fiOi doxeiQy cJ MlxviXaf xofÄidfj anaU 

olg xal o Tov l^)^dli(as innag^ 6 Boa^d'os^ fiaxqa xuLqbiv 
g>Qaaag t(^ xijB^^l^eiv Uatrjxe» iv iniaip Tq> noUfiff dia- 
keyofmfog tnij oXa QaipqfdüVf ovx äaneq iydi vSv ävev 
Tiüv fiBTQtJVf äUia xal efiavzeveto ixeivog xal za fiillavTß 
ngoed-eam^e xal ovdev tl naqado^av id6x€i noielv ovdi 
6 axevtav irißxal&iro äansQ av zov dle^ixaxov dTtovQO- 
naiov i^yovfievog to äxovofta. xaltoi xL av inolijoag, 
ei 001 ij Tijg Itigyovs TQOTtig ilaXijaev ij Jiaddvrj avua- 

Unglück vor bedeutende Wunderzeichen sendet Mikyllos (arch- 
tety dass das wanderbare Spreeben des Hahns das. Herannahen 
eines Unglücks anzeigen möge, und ruft den Zeus an, damit er 
dieses abwende. — 'H^axleig aZtlCnaxi] Auch den Herakles pflegte 
man* zur Abwendung eines Unglücks anzumfen* Daher sein Bei- 
name dXelixttxog =s anar^onaiof, — «raj s, zu Catapl. 3. — 6/i6» 
tpiayog] Tt»C gleiche Stimme oder Sprache habend mit jemand. — 
nät ya^ ou] s. ZU Char. 12. — Say^og] Als Acbilieus, um den Tod 
seines Freundes PatrokJos zU rächen, in den Kampf zog, weis* 
sagte ihm eines seiner Rosse, Xanthos, seinen nahen Untergang. 
Hpm. II. XIX, 408 sqq. — fiaxqd x^{q^tr tp^aas] ^an^d oder noM 
X'^t^y vqd^eiv {tlnttry JU^cir) multum vcUere jubere, plane nan cu- 
rare» — Unif] versus, im Gegensatz von arev xwv fiär^tav, — otUd 
Mal] quin eliam. — ovS^ n] nihil qmdquanu — an<n^dnato¥\ 
eigentlich as altlUcMOiy Böses abwendend, averruncans, averrun- 
cus; dann etwas, weswegen man- die ^«ov$ dnoTffOftalovs anruft: 
Böses vorbcdeutend , unheilbringend > averruncandus , abominan- 
dus. — li^ovs] IdQya das Schiff der Argonauten. In den Kiel 
desselben hatte Athena ein Stück von der Eiche eingefugt, die 
den Dichtern zufolge in Dodone, dem Heiligthum des Zeus in 
Epeiros, Weissagungen ertheilte. Dieses Stück behielt dieselbe 
Fähigkeit, welche der ganze Baum hatte. — dfodtirti] Die Eiche 
in Dodone ist gemeint — avTwptoyog\ selbstredend, avtv vnwpijrov 
(nicht mittelbar, so dass die Eiche etwa blos unverständliche 
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gmvos ificenevaarOy ij el ßvQOcts sldsg iQTtovaag xcel ßotSv 
xQia ^vxcü/devaj ri^lecp^ay nsQmsTtaff/aiva rols oßekcig; 
iyd di *Eqfiov ^^a^ed^os äv, kaliatatov xai loyianatov 
d-ediv aTiavzoßv, xai talXa ofiodiaivog vfuv nal ctf¥%QO(pog 
ov x^k^^(!>g üfiMov ix/Aaihjüea^ai ttjv ävd-Qcomov <pa)vi]v, 
el di ixBfiv&rjcetif v^aaxoio fioiy ovx Sv oxvj^aacfil aoi 
ti^ ahj&eatigcty ai%lctv elTtetv rijg ngog v^äg ofiogxovUxg 
xal od'sy vTtoQx^'' ^^^ ovtu) XaXsh. 
3. MIK. It^la jujj oveiQog xai %aika iaziVy c&ektQvm 
ovtcjd TtQog fie dialeyofievog; eirce d* ovv ngog tov *£p- 
fiovy Cd» ßiXziiney o ti xai ahlo aoi Ttjg gnav^g attiovs 
(ig di auanr^aoiiai xai nqog ovdha iqciy tl ae XQ^ dedii- 



Töne von sich gegeben hätte, die noch der Deutung eines 
Priesters bedurften). Der altern Sage nach war die Eiche von 
Dodone mit menschlicher Stimme begabt; später achtete man aof 
ihr Rauschen und Säuseln im Winde. — ßvqoag sqq.] Hom. Od« 
Xli> 394 sqq. Die Cvefährten des Odysseus hatten einige von 
den dem Uelios heiligen Hindern geschlachtet: 

^ ■ 'S/ 




nai^edqoq] Die bildende Kunst der Alten stellte den Hermes als 
Gott der Palästra mit einem Hahn dar als Symbol des Muthes 
und der Kampfeshitze (Hahnengefechte waren bei den Griechen 
häufig). — i&injrdroi; etc.] SC. oWog. Die Adjectiva stehen in prädi- 
cativem Verhältniss und bedürfen deshalb keines Artikels. — 
M/ueUor ex^a^tjfKo&ai] ich sollte' doch wohl . . . ^^Uw entspricht dem 
lateinischen in eo esse ui. ,. Ist die im nachfolgenden Infinitiv^ 
ausgedruckte Handlung aus dem Willen des Subjects hervorge^ 
gangen, so übersetzen wir: wollen; ist dieselbe dagegen durch 
Einwirkung von Aussen veranlasst^, so übersetzen wir: sollen. 
— T75 n^oi v/uag ofiOfptavtag] = tov u/uTy o/uotpioveir. — od'ev vnaqx^^ 
//Oft] unde mihi coniigerit, unde mihi sit facultas. — 

§• 3. fii^\z=: aqa fii^ doch nicht etwa. — aiextQVtov oSrta nqog /ut 
Sta/ttyo/ufvos] ist Erklärung des vorausgegangenen tovto. — n^oq 
TOV '£^^01;] s. zu Cat. 22 TTQog TOV nar^og. Der Hahn ist na^td^oi 
des Hermes; vergl. $.2. — o Tt itai aXlo^ welcher andere Um« 
stand noch etc. — »V ^^ omnii90fiai\ Der abhängige Satz ist so 
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vai; %ig yaQ Sv Ttiav^vaeii fioi^ et ti difffolfirpf dg äke- 
KVQvovos ccvto emonog axvjxodg; 

AAEK. ^'Axove Toiwv, nagado^OTorov . ooi Xoyov 
€v oid^ ifii Hycjf eJ Mlxvkle ' ovtoal yag 6 vvv aoi äks- 
xTQvtiv q>aiv6^€voS ov nqo nolXov osv&Qianog tjv, 

MIK. ^'Hxovad ri xal naXai toiovtov afiilei tibqI 
vfHav^ (og jikexTQvtov tig vsavlaxog q>ikog yivoizo Tcp 
^'Aqsi xal ^vfimvoi T(j5 ^«qJ xal ^vyxußfid^oi' tov d^^'AQfj 
äyavaxtijaat x<nä zov IdXextqvovog xai ^etaßaXelv cxiDtoi' ^ 
ig Tovtl t6 o^€ov avTolg Imloigy lig bti f^g xoQv&og' 
Tov k6q)0v e'xsiv inl ifj x€g>aXfj, 

AAEK* Oaal fiiv xal Tffvra^ cJ MlxvlXe* to d^4, 
ifiov heQoZov ti yeyoi^e xal Ttavv evayxog ig äXexrgvova 
aoi ,f^€Taßißr]xa, 

MIK, Iliig; id'iXta ydq zoiko fiahata ddtvai, 

AAEK. ^Axoveig tivä üvd'ayoQav MvrjaaQ%idrjV 
Sd/diov; 



gebildet, als sollte ein Hauptsatz folgen, wie: darauf kannst-du 
dich verlassen. Es steht zwar auch sonst bisweilen nach Verbis 
der Furcht agj aber immer nur wo das Eintreten einer Hand- 
lung befürchtet wird; wo hingegen dad Nichteintreten einer 
Handlung befürchtet wird, wie hier, steht nicht w;, sondern tag ov. 

— ei Ti duf^olfiffv taq-axtjKwaq] wenn ich etwas erzählte wie es ge- 
hört habend, d. i. wenn ich etwas erzählte (mit dem Vorgeben), 
als hätte ich es gehört. — ev olS* or»] s. zu D. Mar. 1,3. — ovroaC] 
Er meint sich selbst damit. — xai naXai\ sogar längst, schon längst. 

— dfiüei] a. zu D. D. VU, 1. — }^«Vo»To-ii/^n6'0( sqq,] Der Wech 
sei des Optativus Aoristi und Präsentis erklärt sich, wenn man 
den abhängigen Satz in einen Hauptsatz verwandelt: (pUog tY^ito 
xa\ ^wdmver. Das ^v^Cyeiv etc. dauerte, so lange Alektryoii 
Freund des Ares war. — ror ^' ^Ldt^j; sqq.] hängt noch von ^novau 
ab. — ayaraxT^aai xora rov jUeteTQvoyos] Gewöhnlich sagt man 
ttyg yiKitTg y,jiyt. Über den Aorist s. zu D. Mar. IV, 2 nXovT^a<»$, — 
avToU onioi$\ s. zu D. D. V, 2 Ende. — wj] = wäre. — 

%. 4. TO e/d6r\ was mir widerfahren ist, mein Fall. — oot] 
Dativ, ethicns. — axovttg] s. zu Char. 4 und über den Accusativ 
SU Char. 2S «s nara dxovo^cr, — Jlv^oYoqar] Der Philosoph Pylha- 

10 
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&hu firfiE xQ€(3v yevsad'ai fif}%e nvafiovg iad'UiVy tjöir- 
OTOv if^ol yovv oiffov ixvQane^ov anoq>alv(ov, M%i de 
neid^iav tavs av&Qiinovg i$ nivre tvfj ^tj diaXiysad^ai ; 

AAEK. ^iai^i dfjfi^a xmelvo^ ds nQO %ov nv^aya- 
Qov Evq)OQßoQ yivoito. 

MIK. r6^a q^iOi km reQcevovfyov tw iivd^noiv, 
c3 aXemQViov. 

AAEK. ""Exeivog avrog iyw col ei/di 6 nv^ayb^ag^ 
wate naVf dyad^i^ loidoQov/ievog fdoi, xai vavia ov» 
eldiig oiog %ig ^v tcv tqonov, 

MIK. TovT av iiaxQf^ ixelvov TeQctzwöiczsQOVy 
älexTQViüv q>iX6aoq>og. sink de Ofiwg^ (a MvrjOoQXOV nalf 
ontjg rj^Tv avzl fiiv ivd'Qtanov ogvig^ av%l di 2afiiov 
TavayQixog dvcs7iiq)rjyag' ov nvd'ctva yccQ xama ovde 
naw maTevaai ^^dia, inel xai Sv ^ötj ixoi zetfjQijxivac 
doxdS naw ev aoi äXlorgia %ov üvd'ayoqov. 



goras lebte im sechsten Jahrhundert a. Chr. Er lehrte die tSee- 
Icnwanderung. -j ho/Ao^ha] für seine Anhänger (den pythago- 
reischen Bund). — ano^alvtarl s. ZU Char. 7. — hc] s. zu Cat. 
15. •— nti9utr\ Eigentlich müsstc das Verb, finit. £n«t^t stehn, 
coordiiiirt dem ivo^oS^irei, Das vorausgehende Participium ano^ 
(paCvtav hat diese Anakoluthie veranlasst. — h nme ht/ fu^ SimU- 
^ta^ai] Zur Prüfung inusste jeder, der in die Gesellschaft der 
Pythagoreer eintreten wollte, fünf Jahre lang bei den philosophi* 
sehen Untersuchungen derselben ein vollkommnes Stillschweigen 
beobachten {}x^M^^^)' — ^^o rw /Tv^oyo^ot;] d. i. n^6 rov JTt/^a- 
foi^ag elvai, — Ev(poqßoQ\ ist Prädicat. Euphorbos war ein edler 
Troer, den Menelaos tödtete. Pythagoras behauptete, dessen Seele 
sei in ihn übergegangen. Ovid. Metamorph. XV, 161. ~ y€voito] 
Der Optativ lässt sich wohl nur als eine Art oratio obliqua auf- 
fassen, für itpri yevia^at, — wäre] s. zu D. D. 1, 4 Ende. — tkov J 
navtiy oigentlich aufhören machen, navea^ai aufhören; hier ist 
das Acdvum für das Medium gebraucht« — xai raura] s. zu D'. 
D. H. — oUs Ttf] wie ungefähr, s. zu D. D. 1, 3 tI$. — Tara^ 
Y^ucQi] Die Hähne von Tanagra, einer Stadt in Böotien> waren 
berühnity besonders als Kampfhähne. — ovSk naw] s. zu Cat. 18 
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AAEK. Tu noia; 

MIK. ^^Ev /levy Qii la^og ei xal xQaKTixoQy 6 di 
aiwnav ig nevte ola eTTj^ olfiaij naqjivu^ eceqov de xal 
noPTslSs naQovofiov ' ov yog B%mv o ti aot naqaßaXotfiij 
xvdfiovg x^^S ^^ovj (a$ oiad'ay bx^^^j '^^^ ^^ ^^^^ juekkij» 
aag ävike^ag avtoug' äate rj itpevaS'al aoi dvayxrj xal 
akX(fi shaiy tj Uvd^ayoQtf ovti naQavevofitjxivat xal %6 
law ^aeßijxevai xva^ovg qxxyovsa^ (og ap ei tfjv xeq)alfjv 
%ov rtoTQog ßeßQüixeig. 

AAEK. Ov yaQ oto&a^ (o Mixvkle^ ijiig ahla 5. 
TOvtdtiVy ovde %a nqoacpoqa exao%if ßl(^. iyui de %(ne 
^ihf ovx ija&iov %fjiv xva/üiavy iq)ikoa6q)ovv yciQ'^ vvv di 
q>ayoifi avy oovi^ixrj yccQ xal ovx dnoQQtjtog ti^iv rj 
%(fog>^. nXjjv akläy et aot q)IXovy axave, onwg ix Ilv&a- 
yoQOv TOVTO vvv eifiii xal iv dioig ßloig TtQOueQOv ißw- 
xevaa xal ätiva T^g fdezaßoX^g kxaairig dnoXeXavxa. 



ov naw, — marevaai ^dSta] R. I, §. 30«, A. 10; K. II, $. 171, 
Anm.; B. $. UO, 2. — dUoTQia] s. zu D. 1). III, 1. — rd noia] 
Catapl. 0. — oddk /*9U^aaf\ ohne nur einmal zn zaudern. wSh 
weist hin auf den zu ergänzenden Gedanken: während du sie 
eigentlich gar nicht hättest essen dürfen. — hl^mt^aC aoi dydyxtj 
etc.] = drdyxri (earC) 09 $ hpeüoif-at xal HXXoy elvat^ tj Ilv^affoqaV 
orra nctQoyeyo/ufjxiyai. alXat ist Attraction, während (payorra im 
Accusativ steht, als wäre oh als Subject des Infinitivs vorausge- 
gangen; R. I, $. 307, 2 u. A. 2; R. il, $. 172, 3 u. A. i; B. $. 
142, 2, b u. A. 1; R. $. 184, 9, a u. A. 7, b. Die Attraction ist 
bei tpayorra vermieden, weil der Dativ leicht als von tS toor ab- 
hängig erscheinen könnte. — ^ cSg av\ sc ^oeß^xeig. — ßeßqtaxsiq] 
Das syllabische Augment des Plusquamperfects wird häufig weg- 
gelassen. — Ein pythagoreischer Spruch lautete: laoy toi xvd/jiovs 
T^«>yAv xetpahis re tox^wv, — 

S. ö« oC ydq etc.J es ist natürKch, dass du so denkst, denn 
etc. — lyia Sh etc.] ich aber weiss es und deshalb ass ich damals 
etc. — fpdyoi/A alv] ich kann (darf) sie wohl essen. -^ rot/ro]. das, 
was ich jetzt bin, nämlich ein Hahn. Statt vQy ti^i, sollte man 
eigentlich erwarten yfy^ytjftai. effectus pro causa; ich (hin ge- 
worden und) bin jetzt. — anya r^g /usraßoUji exdorijg dnoliXavxa\ 

10« 
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MIK. Aiyois av' wS' efioiye vm^ridiatov av ro 
wovafjta yivoitOf Säte ei tis cuQeaiv nQod-eir^y notega 
/Aullov id-iXw aov dxoveiv tä roiavta die^iovrog ij tov 
navev8aif.iova ovbiqov ixetvov av^ig oQav^ tov ^ixgdv 
efingoa&evy ovx olda onoTeQov av kkolfifjV oyiwg ddelqxx 
^yovfiai rd ad %<Xs r^dlatoig qxxveloi xal ev icf] vfiSg 
Tififi äycDj ai %e xcri %6 TtoXvtlfifjrov evvnnov, 

AAEK. ^'Eti ydq av dvanefind^rj rov oveiqov^ %lg 
nofte o g)avelg aoi ^Vj xal zivot ivdd?^fiota fidtaux diaqyü- 
XazTeigf nevi^ xai, (og o notfyuixdg loyog^ diievrjvrp^ ttva 
evdaifioviup ^fj fivijfir] fieraditixcjv ; 
6. MIK. ^AlX ovde inilijaofdal nore^ cJ dlextQvdVf 
ev laO^iy Tfjg oxfjewg ixelnjg* ovto) pioi nolv ro f^iJu h 
ToXg cq>d'aliÄolg 6 oveiQog xottahmav v^ero, dg ftayig 
dvolyeiv td ßX£q)aQa vtv avtov- ig vnvov avd-tg xcrict- 
anui^eva. olov yovv ev roig <aal %d Ttreqd eQyd^erai 
atQeq)6fievaf toiovtov ydgyalov naqelxe fioi rd OQdfteva. 

AAEK. ^HQaxXeigj Seivov riva tov egiina q)fjg tov 



8. ZU D. D. V, 2 Anfang. — a/^oi$ Sv] für Z^y^. K. 1, $. 260, 2, 
4), b; K. II, $. 153>, c; ß. $. 139, 8, 4); R. $. 152, 5, c. — 

noit^a-i^eXw] oratw recia pro indirecta, — navevSaCjuova] Auch 
wir sagen: ein seliger Traum. — /uue^or] Adverbium. — dSehpd] 
= ofiota, Xaa, — rd aa\ deine Geschichte. — rorff-yorfcfft] rd <pa- 
vi'yra = rd Mnriov, — h tafi^Ti/ifj cyw] ich halte in gleichen Eh- 
ren, schätze gleich. — r/^ nore] In dvanejund^ta&at — animo 
revolvere, retractare — liegt hier zugleich der Begriff; deUberare 
und davon hängt der Fragesatz ab. Über r/; s. zu Char, 1 onoia 
etc. — 6 (pctveCf] sc. ovei^os, ^-^ tot 6 noifjttxdf loyof] wie die Dich- 
ter sagen. Das Wort d/utyrp^og wird nur von Dichtern gebraucht. — 
$. 6. €v la^i] s. zu D. D. Vil, 1 ol/uai. — ovrta fioi nolo ro 
fiih, etc.] d. i. ovtia noXu tan ro /aiXt^ S 6 om^of xotiaXmtjiy |y roTt 
6q>&aljiioig w/ero. — xatalmwv y/ffTo] ist hier nicht in der Weise 
wie D. Mar. 1, 4 zu verbinden, sondern bezeichnet zwei verschie- 
dene Handlungen.' — tag /noy^g dvo(yiiy\ sc. i/ai, — vn avrov] d. l. 
TOV fiihrog, — olov^ SC. yd^yaXov, — Seivov Ttva etc.] S. ZQ D. D. I, 
3 yoQyor nva etc. Sinn : Die Liebe des Traumes zu dir muss ja 
erschrecklich gross sein, wenn or dich auch im Wachen noch 
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ivvTtvloVf €1 ye ftrjjvdg wv, Sg q>aaiy xori oqofv exoiv^'^ijs - 
itTTjaecog tov vnvov vniQ tcc iayeafifiiva i]dt] mjd^ hoX 
ivöiatglßei ävei^oai roig 6q)&alfioXg ^eXixQog ovtog xal 
ivccQyijg q^aivofXBvog* i^ilco yovv axovaai^ ciog zig ictiv 
ovtu) üoi tQino&fjtog äv, 

MIK. "Eroifiog liyeiv r^dv yovv fioi to ^e^v^a&ai 
xal die^ihai XL neQt avtov. av de TtijvUay c3 nvd'a- » 
yoQay di^y^jfJn ''^cc TiSQi T(Sv fieraßolcov ; , 

AjiEK. ^ETiSidav avy o) MlxvXXs, Ttavarj oveiQdt- 
runf xai anoiprjaij vtixo tcSv ßlsqxxQwv z6 ^dXr t6 vvv 
öi Tcqoteqog MTti^.mg fiad^cjj ette dicc rwv ekeqxxvtlvwv 
nvXwv titB öux tcSv xegcerlvan^ aoi o ovetgog rjxe ns/ino- 
(xevog. 

MIK, Ovdk Si hiQag nomwvj cJ Flv&ayoqa. 

AAEK. Kai fifjv "OfifjQog dm fiovag romotg. Uysi. 

nicht loslässt. Der Traani ist personificlrt; daram wird trofz des 
Neutrums Mnyiov mascalinisch fortgefahren^ als wäre oret^og vor- 
ausgegangen. — jd loHttfiinival der Graben, welcher in den Kampf- 
spielen das Ziel bezeichnete, dem die Springenden möglichst nahe 
zu kommen suchten. vn\q rd saxa/u/uira nfjSSv (noch über du» 
Ziel hinansspringen) bildlich für: mehr thuu als einem zukommt 
{vnh(i To taqtafi^Koy n notetv). — hoi/uog] S. ZU Catapl. 10. — t6 

VW 6)i\ geht wie das lateinische nunc vero und unser: für jetzt 
in causale Bedeutung über, = qiuie cum ita sint (da du dich 
noch immer des Traumes nicht entschlagen kannst). ^ ette Std 
TWY IXvpotyrCytav etc] Uom. Od. XIX, 562—567: 

doial Yd(t TS ntiXai ajusvrjvcSr ila\r ovtCqtav* 
at fikv ydif Mi^dt0<ft Ttrevxoraij al S^ lUtpavTi' 
Tt5y oi fikv n lU^aat Sid n^taroO liegiorvros, 
oV ^ IXffpatqovraiy hf9 ax^dovra (pi^ovrtiy 
<X Sh Sid ItOTtSy xt^dtay HS'uai ^t;^a(^f, 
0% ^ hvjua xqaCrouoty ßqorm ore x4v xi% tStjrat. 
Das Wortspiel x^^as - xqa(v(o (vollenden) und Wtpaq - IXttpaCqta^ai 
(täuschen) ist unverkennbar. — aoC\ Dativ, ethicus. -^ ovSt St* 
h^Qog] =s SC ovdtriqai^ nur etwas stärker^ wie wir sagen: gar 
keiner von beiden. Ebenso sagt man für ovStU verstärkend oCSh 
äi\ 8. zu Char. Endo. — h^qui] Singular, als wäre tev^, nicht 
nvlmf vorausgegangen. ^ Svo fiorag ravr<ii\ Mit Svo verbindet sich 
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HUK^ ^'Ea %alQtiv tov I^qov ixuvov noifjttjv ovdiv 
etdora ovcIqwv niqi, ol TtivfjTeg cacjs oveiQOi dm zm 
roiovttov ß^laaiVy oiovg ixelvog ewQa ovöe naw odgifSg^ 
iv^Xog avtos äv^ ifiol dk dCa XQvaoiv tivmv nvlcSv 6 
fjöiazog ay^lxero, )i^aovg xal avtog, %Qvaä nivca nsQir- 
^ßßh^jdivog xal tioXv inayo^evog xQvalov. 

AAEIL nav€, w Mlöa ßiXTUJTe^ x^aoloyäv* ärs^ 
Xvdig yuQ ix t^g ixeivov OQi tvxijg zo ivvnviw^ xal 
fihaHa ola XQ^^^^ xexoifitjad^ai fioi öoxetg, 
7. MUC. Ilokvy (a üv-^ayoQa^ xJ^voiov eldov^ nolv, 
nwg oiei xaXov, oiav rrjv avyrjv anaa%Qa7ixov' %L Ttoteo 
nlvdoQog g)t]ai neql avtov inaivcüv {avccfxvfjaov yaQ fie^ 
el olad'a)^ onote vöcdq agiarov einwv slta to x^va/oy 

SQWoht der Daal als der Plural. — ia x^^f^^] misswn facere ah- 
quem, s. za §. % ^att^a x^h^^^ ip^aaag, — Xij^or] 1) Geschwätz; 
3) abstractum pro eoncreio: Schwätzer; hier adjectivisch ge- 
braucht, wie im Lateinischen: populus rex^ victor exercitus, — 
ovei^tar n^^i] ß. zu Char. 4. — «^v^^f-Wi^o*]' Perspnification: das 
Beltelvolk von Träumen, die Lumpenträume. — rvtpios] Die Sage, 
dass Homer blind gewesen sei, war bei dm Alten ziemlich ali- 
gemein verbreitet. — o tjSiarof] sc. orei^t, — ;|f^vo« ndrra nt^i- 
ßtßXtj/iiroi] d. i. narra^ a neQie/SeßXijTo, ;|f^v0a ^y. — notOe] s. zu $. 
4. — MiStt] s. zu D. Mort. I, l. — arex^m] eig. kunstlos, dann 
es dnX(Ss, einfach (ohne dass es einer kunstlicheren Erklärung 
bedarf). In der eigentlichen Bedeutung schreibt man arexy^a^^ — 
Im T^i IxsCvov etc.] sc. iorC (eysyerd) s= ex tov ivxeod^ai S Ittelvo^ 
{p MiSag) ev^aro, Midas soll nämlich gewünscht haben, dass alles 
was er anfasse, sich in Gold verwandele. Die Erfüllung dieses 
Wunsches brachte ihm den Tod, indem sich auch alle Speise, 
die er berührte, in Gold verwandelte. — xexol/u^a»ß^] xo^^Sa&ai 
eig. schlafen; hier transitiv: durch das Schlafen gewissermassea 
produciren, im Schlafe erblicken. — ^ 

%. 7. ncSg oXtt xaX6v\ wie schön glaubst du c= du glaubst 
nicht wie schön. — dvä/uvf^aoy ya^] In der Aufforderung dvd/uyfjüov 
fit liegt zugleich das Eingeständniss, dass er selbst die Stelle nicht 
weiss, und dieses gibt den Grund ab zu der vorausgehenden Frage. 
Vollständiger würde es also heissen: Was sagt Pindar? Ich frage 
dich darnach, denn es fallt mir nicht gleich ein; führe du es mir 
ins Gedächtniss zurück. — a^inroy] Accusativ des Prädicate. — 
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d'ctvfia^ei^ €v noimvy e» ägxij sv&vg tov ßißklov^ üälli- 
tnov ti ^afiotmv anarfonv; 

AAEK. M(Sv ixsivo ?3jmff" 
ccQiatov /LUV iidfOQy 6 de XQ^^og^ aid'6f4eyov itvQ 
one öioTtQknei wiit$iy /ueydvoQog s^oxcc nlomov; 

MIK. Ni^ May %oirc avro' äaneq yaQ rov/nov 
ivvnviov Idiiv 6 TlivdaQog ovtojs irtmvei to xQ^^^V' 
tig äi ^f/ fid&Yjg otov ti ^Vy axovaovy cJ ao€pvkaj:B als- 
xtQvdv. ore fth ovx oixoanog ^ x^^^> olaS^a • EvxQOTfjg 
yaQ pe 6 nlovctog ivzv%iav iv ayoQ^ lovffafievm f^xuv 
iusleve rfjv uigav im to deZrtvov. 

AAEK, ÖlSa hovv tomo nBivrjaag naQ* okf]v tijvS. 
rjfiiqtxvy «Xp* ^^^ ßccd'dag ijdfj kaniQag tjxeg vnoßeßge- 
yfiivaSs fovg nh%e xvafiovg ixeivovg xo(.ii^mvy ov navv 
daxptXeg %o dunvov dXsxtQvovc . dd'lf]Tfj note yivo^ivt^ 
xal tAvfdnux ovx d(paväg dyufviaafisvqK 

MIK. !&i6i dh demvi^ag mavijl&ovy ixddtvdav 

_ ■ - *- 

«Ira] oder entira steht oft nach einem Participinm, nm hervorzuheben 
dass die Haupthandlung nach (so hier) oder trotz (so §. 14) 
der im Partie, aqsgedruckten stattfindet. — tv nouSv] recht daran 
thaend^ mit Recht. — h oqxS ev^i'ToD ßißlCov] Der erste Olym- 
pische Siege^gesang des Pindaros (berühmter lyrischer Dichter 
ans Theben, lebte 517-^445 a. Chr.) beginnt mit den Worten: 
il^ioror ftky .vSw^ etc. Der Mangel an grammatischem Zusammen- 
hang in den Worten tv tcokSv^ ev aqxn ^S'vg tov ßtßXiov^ xaXXMXov 
Tt ^a/idTtar dndrrtar schildert recht schön die Anstrengung ^ mit 
der Mikyllos alle die Merkmale znsammensncbty die dazu dienen 
können ihm selbst und dem Hahn die Stelle des Pindar ins 6e- 
dächtniss zurückzurufen. — 6 Se x^^^^^y al^6f*svov sqq.] Con- 
struire : o Ss x^^^s {<9utnQdnei) Hox** fJityayoqoi nXovrov^ an (sicutj 
al96fityoy nv^ Suxnq^nn vvnrl (datlv temporis). — iyrvxtoy] sc. ^o^ 
B. §. 130, A. 1. — iovaci/utyoy] Vor einem Gastmahl pflegte man 
sich zu baden. Bei Mikyllos mochte das besonders nöthig sein. 
— • T^y S^ixy] BS 9ta&* S^ar, S. ZQ Cat. 5 Ende. — 

$. 8. ßttMoi-ian^^ag] Genit. temporis. — ro Snnvoy] Warum 
der Artikel steht, wird klar, wenn man ans der Apposition ov 
ndrv Soiffdkq ro Seinrov einen eignen Satz bildet: r6 deinvov (o , 
InofAiJ^H) oiJ nuvv dcnfnXkg ijv, — 'Oiv/uTna] s. zu Char« 17. Pythago- 
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iv&ifs tovQ Hvafiovg aoi TtaQctßaXiov ^ eha fioi xmct tav 
"OfiTjQov afißQoaitjv dta vi'xta d^sios tig log aXr^^tag ovei- 

Qos inunas • • • 

AuiEK. Ta naqi %(f EvHQarei nQctiQOVy to ML 
xvlX€f iir^yrflat xoX %o^ delnvcv oiov iyeveT^ xal tu iv 
Tiji avfiTtoali^ anavta' xcjXvei yä^ ovdiv av&lg Oß Set- 
nvelv^ aianeQ oveigov tiya vov ddnvov ixelvov <}vanXat- 
zovta xcä avafiaQvxii^evov tfi f^vrjfiti rä ßeßQCDfiiva. • 
ö« MIK. ^'Sli(4fjv ivoxXr^aeiv xai taika ditffovjievog^ 
inei di av udoO-vfifi^ xai drj Hyto, ov n^egovj iJ JTv- 
d'ayoQaf naqä nkoval(fi nvi deinvr^aag iv ixuotnt T<f ßhjf 
%vxfi iivl ayad"^ ivzvyxffvca x^^S ^V EvxQatet' xai iyto 
fih TtQoaeinuiv avTov, warteg eldd^eiv, deanirtjv anj^l- 
katTOfifjVf (og fif] karaioxvvot^L avrdv avv tQißaxtp tqt 
tQlßiovt avfjftaQöfnaQKSv* 6 di^ MlxvlXe, ^f]aiy dvyatgog 
TtjfitQöv eovic? y^id-lia xai rcagexaksaa %m ^ihav ficcla 
nolkovg^ inei di tivd (paaiv cnkwv fidXaxwg exovta ovx 
olov te elvac ^vvöeinveXv fied^ 9A^wV, av arv ixelvov tjxb 
Xovaa/aevog^ rjv fitj o ye i^Xrjd^elg avd'ig eirtrj äqtl^ead^at^ 
(ig vvv ye äfiq)ißoX6g ia$%. tovxo axovaag eyo» uqücxv- 
vrpag änreiv evx6f4evog\,4i'/taai d'eoig ijniaXov %iva rj 



ras soll Ol. 48 (588 a. Chr.) in dem Fdastkampf der Männer zu 
^ Olympia gesiegt haben. — "Ofuj^oy^ s. zq Prom. 4; vcrgl. IL Hf 
56 — 57: 

i^«t«( fÄOi IvvnvtOY ^I99y ovst^oi 
oifiß^oaijjv Sict yvxTa, — 
US aiijStog] in der Thaf, ganz gewiss; K. I, $. 348, A. '%; B. $. 149, 
1, wf, 2). — ovei^or rtra] s. zu D. D. 1,8 rtg 2) — ava/ua^vMtO'- 
/utvor] ava/ua(>vxtta&ai. wiederkäuen. — 

J. 9. xai Si\ rr: ^'Jjy. — Seojtortjv] nqootmtXy rtra ieanoTtjt^ 
eineri als Herrn anreden, ehrfurchtsvoll begrässen. — ehttjUarro^ 
^ipf] s. zu Cat. 3 aneS^S^aaxe, — avv] wird, wie das lateinische 
cum, öfters gebraucht um das ßekleidetsein mit etwas auszudru- 
cken. — ioTua yey^&Xta] die yev^&ha durch ein Gastmahl feiern; 
ebenso iartSv }<'«/<ov^. Man denke an iarCaaiv eariar. — fttuLaiuSf 
l;^o>Ta] schwächlich, unpässlich sein. — cJc rvv] wg denn. — n^oa- 
nvvijcas\ n^xweir bezeichnet gewöhnlich die sciavische Vereh- 
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htBivif^ ov fi<pedQog ipo nal avtldei^vog xol diadoxoQ 
)^ inenXt^fitjv/ nal %d a%Qi rov XovtQOv alfSva fiiyiazov itim 
dififjv awBjtis htianomav^ onooanow to c%oi%bIov ah/ 
xal ntpflxtf- i]dij Xekova&ai dioi. näneiSrj nore 6 xaigog 
wpixe%Oi ftQog raxog ifiavtop aTtOQQvyjag aneifii xoofUwg 
fdiXa iox^fictruffiivog^ ävcungSipag t6 fQißwvim^ dg int 
tov xad-aQünigov yivoito 17 avaßoXrj. xatälaftßavfo t^IO. 
r^og Tcug S'VQaig alXovg te noXlovg xal dtj xdxalvw 
g>0(fadfpf vno TetTaQiav xexofitofiivov ^ ^ fis vnoiBvnveXv 
edeif TOV voaeZv leyoiuevav^ xal idiqXov di novj^QOHi e%iav * 
vniateve yovv xal vTiißtjvts xal ixQifiTtTSTO fivx^ov ti 
xal dvarcQoaodov j toxgog okog äv xal dKfidrjxtig^ itfiffl 
• %ä i^ijxoysa eiti oxbSov' iUyeto dk qnUaoffog rig dviai ^ 
ttSy TtQog rä fteigoxia q>Xvaqovv%wv ' yoSv ndywv fiala 
tgctyiHog ^ ig vnBqßoXi^ xovQim. xal ahuo/iivov ye 



raog der Perser» welche vor VornehmeD, insbesondere vor ihrem 
König, sich niederwarfen und die Erde kussten; dann überhaupt 
jede ehrerbietige, unterthSnige Begrüssuog. — HtptS^of] eig. ein 
Fechter, der an die Stelle de^ Cbeiwundenen tritt und den Kampf 
erneuert; dann überhaupt: Stellvertreter. — ht&i^/utjy] existimare, 
putare, — aroixeTor] der Zeiger an der Sonnenuhr; hier: der 
Schatten, welchen der Zeiger wirft. Nach der (Gfrösse desselben 
bestimmte man die Stunden des Tags. — nor«] tandem. — ngo^ 
Tctxoi] ae rax^tog. So dient n^t c. Accusat. oft zur Bildung ad- 
verbialer Ausdrücke, Z B. n^6g fltay es fiiaCuf, n^og att^ifttiar sa 
anfißvfy n^og ^üUay sas tpiXutSfy n^6g ^^^ iracunde. — inl tov »«- 

&a^<ari^ov] auf der reineren Seite. — draßoi^] das Gewand. — 

}. iO. »ai S^ ieai\ et vero eäam, und wahrhaftig auch. — 
iSijZov] 8. z« D. D. I, 1 SijZci anoßfjao/ueror, — Svan^oaoSov] ita Ui 
prope ipsum accedere metueres. Ober r« s. zu $. 1 Staro^ov n, — 
a/u<p\ rd BliijKorTa] Bei summarischen Zahiangaben, wo es^auf 
etwas mehr oder weniger nicht ankommt, steht regelmässig der 
Artikel, besonders nach ajutpCy nt^C, «?;, Cnd(> (nie nach taq^ etwa). 
80 sagen auch wir: um die sechzig. — o yovv neoytor etc.] Die 
griechischen Philosophen der späteren Zeit zeichneten sich durch 
starke Barte und überhaupt durch nachlässige, verwilderte Tracht 
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l^QXtßiov rov loTQOv^ dmi oSvwg $xfav ag>iieetOy tu 
na^xovra, 69)37, w x^ TtQodidavaiy xal tavta q^Xoao- 
q)Ov ävdifa, aSv fivQUxi voaoi ifiTtodwv iatävtai' i^ae- 
t(H yaQ EvHQ(itf]g vnsQewQaa&'ai nQog i^fiäy. ovftBvoWy 
änw iyiiij akK iituivkaezai as^ ijv oixoc fieaga aavt^ 
fiAllov mod^cnfBiv i^ilrs ijn€(} iv tt^ av^oaUf üw- 
fXHcxQefitfßiiLievos Tfjv xfwxJ^v querer tov q>Xeyficttog, 
ixelvog fikv avv vno /ieyaloq)Qoavv7]g ov Ttgoaenoielro 
mrjxoivai tov axwf^fi€tTog' iq>Latcaat di (xeta (nixQiv 
EvxQortjg Islovfiivog xal idwv tov Qeof^mohv {tovto 
yoQ o ipik60oq>og ixaleiTo)^ didaaxaXey q>ti(flv^ ev ^kv 
enolfjaag cevrog fjxtav naQ* tjfiSgf ov fisiov S^ av t$ 
iyivsTO, xal anovri yoQ oTtavyx e^ijg aniaTokTo av xal 
apia kfyiav iafiei x^^Q^y^^^ ''^oy Qeafionoliv irieQetdo' 
ii. fievov xal ToZg oixstaig, iyw fih ovv amhai naQS- 
axßva^ofitpff 6 ii iftijaTQag>elg xal inl fi^lv Ivdouitaag, 
insl jua navv axvd'Qtonov «Id«, naqid'i^ eq>f] , xal (Tv, cJ 
MlxvXke, xal awöeirtvei (äbS^ i^/4iSv' tov vlov yaQ iyw 
Hslevao) iv ttj yvvaixojvlTidi fJLBTa Ttjg fjtrjTQog eOTiaad'ai, 
(og av xccJpav axotg. iajieiv ovv fiani^y Xvxog xccvaiv nagoi 



aos. -~ ovTtas Mx*i»v\ d. i. navtJQiag Mj^tav^^—ipdoaofpQV avS^a\ 8. ZQ J. 18 
aotfKtTijf ctv^^anoi» ^- ov nqwtsnomrQ axt]no4vaC\ disswtidabixt etc, , 9r 
that nicht als ohetc.—'TovTo-txaXHTo] ist za erklären ans dem volleren 
Ausdrucke rpvro ro oro/ua htaXilro, -^ ev /jisv hioCijaai avros 9x0^] 
K. h §. 310, 4, g; K. II, $. 17^ 1, f; B. §. 144, O. — ov fxüw ^ 
%v Ti ByeraTo] es wäre dir durchaus kein Nacbtbeil daraus erwach- 
sen, sc, ei fiij avrdg ^mq. Im entgegengesetzten Sinne sagt man : 
nl^ov IotC /uoi oder: nUor ^x^ '<^^ habe Vortheil. — dnom] sc. 
aoC — a/ua Uyuw] s. zu D. D. I, 3 jutra^. — 

$. 11. inl nolv] s. zu D. D. VII, 2. — w« tft) x^9^ ^X^] 
Stände der Conjunctiv, so würde Eukrates dem Mikyllos sagen, 
warum er dem Sohne einen solchen Befehl geben will (aratw 
recta) ;mAen\ er aber den Optativ gebraucht, sagt er dem Mikyl- 
los, welchen Grund er seinem Sohne bei dem Befehl angeben 
wolle (oratio obUqua), Lateinisch könnte man in ersterem Fall 
sagen: ji/k^ho fiäwn apad mairem cotnare; ita tu locum habt- 
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fiiKQOv^ iuaxwofievog mi idonow i^eXtjXaxhai %üv ov/ä- 
Tioaiov %6 naidlov tov EvxQoecovS, xmaidrj xazaxUve' 
ad-m xai^og ^v, TtQwrov ,fikv ägdfievoi dvid-eaav tov 
GeofiOTtoliv ovx dngayfiovms fici Ma nivrey olfiaij v^a- 
viaxoi evfieyi^eiSf vTtctvxsvue negißvaarveg amt^ Ttano- 
d'SVf (ig dia^oi iv Tcp oxr}fWfn xal inl nolv tcag^efelv 
dvvaifo. ßha iitjdevog otvexofiivov nlr^alov xavoHuad'ai 
avtov i(i£ vnoxceraxUvovai g>igovT€gf (og o^ovgane^oi 
eifjfiey. fovvt^d'ev iäemvovfiaVf ä tlv^ayoga^ 7t6kvotf)Qv 
Ti xcu TtoixLXov delnvov ml xQ^oov TtolXov xai agyvQOv * 
xal exniifiaiia Ijv xQ'^^oi x€U dioxovo^ iagaloi xal fiov- 
aovQyol xal yBi-ononoidl fdeva^v^ xat olcag iqdiprrj %ig ^v 
7^ diavQiß^ , ftli^v alV ifLiB iltkiei ov fiei^Qlwg 6 Q^o/iö- 
noXig svoxXdiv xal a(f€Ti]v uva nQog fis iie^uav xal 
didaoxwVf (ig 4x1 ovo ärcogxioeig filcev xomatpaaiv offioTB- 
Xovof^y xal (ig u i^fiiga ia%L^ vv§ ovx eativ, ivline dk 

bis; in letzterem Fall: jvhebo fiHum apud nuUrem coenare, (et 
dicamj itß ie iocum hahiiurum esse, s. zu Prom. 1 sna/ivvoav, — 
/iaTrf¥ Ivttoi ;|fcrra)V] sprichwörtlich von denen i die sich iu ihrer 
Hoffnung getäuscht »ehen. -~ na^d ^ur^py] s. zu Cat, 4 Ende. — 

aye&€a9v] SC. tn\ jtjv ttZAftjy. — vnoxaroMUyovai 4pi^ovi9s] Das Partie. 
9>^(ctfv wird häufig mit Verhis der Bewegung scheinbar überflössig 
verbunden. Ursprünglich bezeichnet es mit einer allerdings nicht 
gerade nöthigeu Umständlichkeit bei Verbis des Gebens, Setzens 
und ähnlichen die dorn Geben, Setzen etc. vorausgehende Hand- 
lung. So besonders oft bei Homer; z. B. Od. XVU, 345: Joe 
r^ ie£f(p ToCra tpi^tav^ bringe das dem Fremdling und gib es ihm. 
Dann enthält es aber auch häufig den Begriff der Schnelligkeit, 
wie unser: er nahm es und etc. Ist das Object eine Person, so 
tritt noch der Begriff der Rücksichtslosigkeit hinzu, indem die 
Persau wie eine Sache behandelt wird; so hier: sie nahmen mich 
ohne weiteres und legten mich etc., sie packten mich auf und 
etc. Oft kann man es adverbial übersetzen: rasch, geradezu, 
ohne weiteres, -rücksichtslos, mir nichts dir nichts. 3- titurnv] 
Optativ nach histor. Präsens. ~ o^fri^V nvnt^daliuay] er schwatzte 
mir etwas vor von Tugend, ich weiss nicht, was er darunter ver- 
stand (dies letztere Hegt in riviy nescio quam; s. zu. I). D. I, 3 
Ti(). — al Svo anotpdofif] Der Artikel enthält hier den Begriff: 
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xal xiqccta tqxxoxtv Aval fiot. toiauta noiXa ovSev dsih 
fiivff nQoag>iXoaoq)(Sv awelgei xal vnetifiveto ti^v €vq)Qa- 
övvfjv ovx iiSv dxoveiv rwv xid'aQiZovziav ^ ^dovttov, 
toiovTO fih aoij (3 al€XTQvwVf tö dunvor. 

AAEK. Ovx fjdiOTOVf w MIxvHbj xal fiahata inel 
aw€xlf]Q(od^}]S t(fi ki^Qifi ixslvip yiQovTt. 
12. BUK. ^Axove di ijdf] xal ro ivvnnov' Vt^r^v yäq 
tov Evxqaurjv aviov anaida ovta ovx o2d* onwg a7to9vtj' 
axHv^ elta nQoaxakiaavra ^e xai diadi^xag d-ifievoVf ey 
alg xljjQovo^og rjv anavtiov iyw, fiixQov inusxovza 
änox^avetv • efiavrov di naQek&ovta ig tfjv ovalav to fxh 
XQvalw xal %6 ägyvQiov i^avtXeiv axaq)aig tusl ^eyalaig 
aivaov %b xal noXv irtiggiovy ra d' alXa, %'^v ia^ffta 
xal %qani^ag xai ixnwitaxa xal itaxovovg^ narta ifia, 
aig TO eixoSj elvai. eha i^i^lawov Inl Xevxov ^svyovg 
i^vnria^ioVf Tteglßlenrog anaat rolg oqdiüi xal i7€lq)dv 

jede beliebigen, jedesmal. — x4qaFa i<paaxty slval fioi\ Dies bezieht 
sich auf den bekannten Tragschiuss der Stoiker: tl n ovx an^ßa^ 
Ui^ TovT ^x^ig* x^ffcnrä ^ ovx dnißaUg* xi^ara a^a ^X^ii* Dieser 
Trugschluss hiess xtqccrivtj oder x^qaq^ Syllogismus cornulus. — 
ovS^y] s. zu Char. 13 /4tjS^r, — Sto^ivtp] sc. fioi, — avrtl^ft] s. 
za Prom. 5. — owtt^tt xa\ vner^/ureTo] Wechsel des Praes. hi- 
stor. mit dem Imperfect. Wo dieser stattfindet, zeigt das Präsens 
die Haupthandlang an> das Imperfect entweder einen Nebennm- 
stand oder, wie hier, eine Folge der Haupthandlung. Darum steht 
auch gewöhnlich das Präsens voran, das Imperfect in der zweiten 
Stelle. — 

}. 12. ^V'T*'] ^ l^^n^ 0A>' vor, nämlich im Traume. ~ ano- 
^ij<fxiiy\ im Sterben liegen. — 6 xX»j^or6^oi] sc. den er einsetzte, 
s. zu Char. 11 o xqvpo^* — /"*C^'' lnutx6vTa\ ein wenig angehalten, 
gewartet habend, d. i. nach kurzer Zeit. — k/nxvTiy] Auch wo der 
Infin. und das regirende Verbum gleiches Subject haben, steht 
doch der Accusativ. c. Infin., wenn das Subject des Infin. nach- 
drücklich hervorgehoben werden soll, besonders in Gegensätzen 
{Evx^ttTtjv ^~ ijuavTor Si). — na^fX^orrtt] naqiqx^^^^ h Titfy ovalav in 
den Besitz der Erbschaft eintreten, hereditatem adxre', — lo9tjfia] 
collectiv. -— w( ro «Zwo;] oder cJ; «1X0$, tl/ consottoneum esty na- 
türlich. — m^lftUnrog Snafn] Dativ bei Passiven; s. zu D. D. 111, 
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vag. xal ngoi&eov nollol xal TtgotTtfrevav xal eHnono 
nlBlovg. eyti di riyv iad-ijta wjv helvov t%iav x«i da- 
ncivXlovg ßuQeig oaw kxxaldexa e^tjfjt^kvog t(Sv daxrviMv 
ixilevov earlaüiv %iva kafingav evtQsma&ijvai ig vno* 
do%^v Tcav q>l)ju}v* ol dk\ tag iv dvelgif mxogj ^fj nag^^ 
aav xal to delTtvov aQTi kaexofil^sto xal 6 noftog 
avv&cQorceiTO, iv toiktp oWcr fi8 xal q>iXo%f]alas n^nl- 
vovra iv xQ^^<^^g g>t^i^t^ hxaattf täv nagov%(av tjötj 
rav nlaxovvtog iaxofit^oftivov avaßotjoag axalQiog awe" 
raga^ag ^iv ^fuv to avfinoaiov^ avirgetpag di Tag rga- 
ni^ag^ tov di TtXovtov ixelvay vnijvifitov g)iQ€ad'ai na- 
Qeaxevaaag diaaxBiaaag, agd aoi aloytog ayavaxr^aai 
xara aov doxa; zQUoTtegav av i^diiag m eldov vov 
ov€iq6v /4oi yevofievov. 

AAEK, Ovtvi g>AaxQvaog el xal'g>iXo7ilov%og, «u^ig^ 
MixvXl8j xal fiovav tovto a| aitavtog d'ovfia^eig xal 
7]yjj evöaifioy elvaij nokv xext^ad'ai xQvohv; 

MIK. Ovx iyüi fiavog^ ä nvd^ayoQa^ rovro^ äHa 
xal av aviog^ oitote Evq>OQßog ^od^a, %Qva6v xal aqyv' 
Qov Twv ßoaTQvx(ov i^fjfifiivog ijeig TtokBfi^atDv rolg 
l4>xaiolg xal iv tif nolifi(pf hd'a oidrjQO^OQuy (aoXXov 
i] xqvaoifOQBlv a/ieivov rj»' od di xal %6%b fj^lovg XQvo^ 
avadedefiivog tovg irtkoxafiovg dueycDvl^eod'qi. xal /ioi 
doxel 6 "OfifjQog did tovto Xagltsaaiv 6f4oiag einalv 



1. — Saoy] bei Zahlwörtern: drcitef. — SaxrvJUovg^tltj/u/u^og] s. 
zu D. D. IV, 1 dvaSidefiiyoi, — er rovrtj» "SyTct] darin begriffen, 
damit beschäftigt sein. Der Accusativ steht, als wenn statt aur9' 
Ta^aim etc. ein Verbam wie Intj^ei^aq folgen sollte. — vnjjvi/uw 
^iq909aC\ wie wir sagen: in die LüAe gehen, wie weggeblasen 
sein. — T^UaneQOV'/uoi ytvojutrov] d. i. il r^t^antQOf /loi iyiyiro» *^ 
j. 13. IJ anavTOi\ auf jede Weise, durchaus. — 9vSaifior\ 
ein glücklicher, seliger Zustand. — nold xexr^a^at X9^^^^] Ep- 
exegese zu ^oror tovto, — ^ ovx iyta ^Jvof->roJ^o] sc. noua (d. i. 
9av/LtdCto etc.). — »er/ h r^ noX^/ua] nat sogar. — fxalloy] vielmehr. 
— ^hv9\ 8. ZU D. D. VI, 2 ^(laott, ^ Xct^tnaoiy] epische Form, 
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f4€tx(Mp ya(f äfieivovs dfjladij xal iQaafiidteQai iqxdvorco 
awavcsnenXeyfiivai tijf Xf^^^V ^^^ ovp€tnoXafinovaa€ 
f4ei aikav. xalvoi td fA&f od, cJ xQ^<f^^ofii] f /aitfia, 
ei ndvdifv vloß wv hlf4as to %Qvalov' b da 7%a%iqQ 
affidv%iüv dvdQfav nul &mvj 6 Kqovov xal 'Pias, onive 
^Qaad'f] v^s ^A^iyohnijg ixeLmjg liÜQoxoSj ovk e%/(av ig o 
%i iQaafiMneifov av%w fuetaßdloi ovöi OTUag Sv dtu-* 
g^elg§u tm jixQialov vijv q>Qovgdv — dxaveiG dr^itov 
(ig XQvaloP lyharoxai ^veig due tov %iyovg aw^w vfj 
dyuTKa/dhfri» wovs %L ix» 001 ro &ü fovrtp m Hyoifzi^ 
o(nxg fiiv %feiag noQixsiai 6 x^vaog^ tag di, olg a» na^fj, 
xakovg re avvovg xcii 0og)ovg xai iaxvqovg aTte^d^erai 
tifjirjv xoti do^cnf nQoadnrwv xal i^ dtpctm» xal ddo^tav 
iviOTe n^QißlenTOvg xal doidifwvg ev. ßQox^l tld'rjaii 
14.Toy yehova yovv fioi tov ofiaitexvik^^olad^ ^ %6v Sifiwva^ 
ov n(}6 noklov demn^aavfa naq ifioLj ma %ß eivog 
tflfhfjoa 'volg K^loig ovo taf^dxfi ^ov dklchfrog ifißahav. 



weil der Vergleich aos Homer entoofflmep ist. li. XVII, M-*53: 

fAfAtnl Ol Sevorro »tojuai JCaqlreaaiv 6/uöiat 
nXoxfioC &% ot x^vatö re xcti a^^ta ea<pijxonnro, 
ralg Xa^Creaai für raU "^^y X.aqCriav x6/uatg. So wird öfters in 

Vei'gleichungen statt daai tertuim comparationis in beiden Gliedern 
za setzep, in dem zweiten der Kurze halber nur der verglichene 
Gegenstand genannt. — rd /uer ad'/u^Qia] bei dir ist es noch er 
träglich, wenn du etc. — Udv^w vl6i\ also ein Mensch. — r^ 
\A^ohx^9 exeiytjq /ueiffaxofl Danae; s. zu D. D. VI, 2. — /ueraßtUoi-av 
diaqi^ei^eit] /utraßdioi ist deliberativus , ar dicup^eCq^is potent ialis. 
In directer Rede würde es heissen: h tC /ab /ueraßdha und nwe 
dy Suup9eCQai/n, — dxovets diptov etc.] Anakoluth. Der Satz hätte 
eigentlich mit Weglassung von dxovtiq Stjnou cSg einfach so fort- 
gehen sollen : x^^^^ fy^rero etc. — ro enl tovt^] s. zu Char. 7. — 
T{&tj0i\ ^ noiel» — 

$. 14. tor ytlTO¥a^/AOi\ 8. ZU Catapl. 1 6 xaZog ^für sqq. — 
Jlf oWoiff} Dativ, temporis. X^wuiy ein Fest zu Ehren des Kro&oSy 
das zu Athen am zwölften Tage des Monats Hekatombaion (Juli) 
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^%ovv zQvßUov vq>el6/4evog ^x^^ ^^^ fuxhjv ex^^ M^^ 
to dÜTCvoVf fjiwov i^filv vTtijgx^' elöov yag avros^ <^ 
MixvlXe. 

MIK. Ovxovv ineivos txvvo xkhpag eha iTtcofio- 
aoTO d-€Qvg ToaovTovg; aHoi tI ovx ißoas xtd ifirjvüeg 
t6t6, w ctleiaQvtivy If^t^ofievovg i^fiäs OQciy; 

AAEK. ^ESLoxnvI^QVy jiwov o twe dwonov ^n %L d^ 
oiv 2ifi0)v; it^xetg yag %i negl ccmov iguv, 

MIK. l^veyjiog fpf avrif nlovoioQ ig vTtegßolijv, 
/tilivlog vovvofia. ov%og ^wv /u^ oväi oßiAov üötoxe 
Tfijf SifAunfi' näg yaQf og ovdi ccivog ^Wero rm xQ^- 
lÄOfiav; msl dk äneS'ape JCQfpfjVf imavua iimva xcf%m 
Tovg vofjLOvg 2i^o)v6g iari^ xal vvv ixelvqg 6 %^ ^axux 
w mvaguy 6 to tgvßUov negikUxfov aof^ePog, i^elavvei 
aXovQy^ xal voyivoßnq>i} cifinexof^syogy oixitctg xcA ^^vyi] 
X€ii XO^^^ ixTCdifuxisa xai ilsq>avt6nodag tgime^ag s'xf^f 
v(p änavt(av nQOOxvyovfjisvog ovdi ngocßkimav eti i^fiagr 
^ccyxog yovv iyci.fih Idciv ngoaiovfa^ X<^^g^> ^9V^9 ^ 
2lf40JV' 6 dk dyavaxrrjGagy unatSj eq)f]y t(p 7Vto)x(? tovt(^ 
fif] xataa^ixgvveiv fiov tovvofia' ov yäg 2iiLi(0Vj aXla 

Scfitavl&rjg ovofia^o^au to dk ^iyiütov^ jjdfj xal igüaw 

---*■- ■ — • 

gefeiert worde. — t6v aifiov] Wortspiel mit dem Namen Sl/iiav, — 
vno fifiihiv] Man erwartet vn6 ftalij^, #/««v ist wie ein Verbum 
der Bewegung constratrt, weil das Haben die Folge einer Bewe* 
gung ist: er nahm es unter den Arm und batte es also unter 
demselben. Umgekehrt werden auch Verba der Bewegung oft mit 
dem Casus tler Ruhe statt des Casus der Bewegung verbunden, 
indem der aus der Bewegung erfolgende Zustand voransgedacht 
wird. — o fiOYov etc.] ist auf r^vßXUyy zu beziehen. — elra\ s. zu 
^7. — hfvfioaarro d^itvs] wie zuweilen jurare (per) deos, K. 1, 
$. 370, 4; ^. il, $.159, 3, 4)f B. $. 131. %-^fUvoy o] fi6vw mit 
Nachdruck vor das Reiativum gestellt. -« H S* ouv 6 SCfMnn^] sc. 
htoi^aer oder ina&ir; was ist aber nun mit dem Simon? -^ n£f 
Y^fl denn wie sc. hatte er es ihm geben sollen. — ^ fd (dxut] 
S. zu CatapK 4 o rd ^lor, — alovfy^ xal vaywoßaf^ sc« t/udtia. ■^>• 

wintere] SimoD redet seine Diener an« -^ £ifiwrCSiig] SimoB hatten 
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atWotf ei Ywatnes» o(f$g oatav dya9m 6 XQvaog akias^ 
bI ye nai fuetctnom tovg aiioqtpovs nal iQoafilovs cineQ^ 
yj^etcu^ äisn€Q 6 noirjtiMog ixäivog xeatog, aHOvBig ö^ 
Kid väv noifjtwv kcyorttav 

Kai 

XQvaog yuQ iatiVj og ßgoräv «x^i jr^crr?/. 
itKla %l fjieca^v SyHaüctg^ w alexv^m; 
15, AAEK. *'Oii vn ayvoiag^ cJ Mlnvü^y xtfi ev rd 
ofioia tolg nolKoig i^tjndtf^aai nsQl täv nXovoltov ol 
dkf ev io^ij Ttolv vftwv a^Xieirc^ov %dv ßiov ßwOci' 
Uyw di üoi xol nivTjg xid hlovaiog noXXamg ye^o^evos 
9cal nanog ßiov neneigafiivog' fteca [dutgov di xai avtog 
äofi Sxaaro« 

MIK. Ni^ Jla^ xeiiQog yavv tjdfj xal ai elnäv, 
on<og r^kJiayfig xal a ovvoufd'a rtf ßi(f kxdatip. 

AAEK. ^'Axave toaovrw ye Ttgoudiogy fifjdha fie 
aov cviaifioviüteQov ßiovna m^axhai. 

MIK. ISfiov^ (5 cAexTQvm; ovtta coi yhaito» 



nm seine frühere Niedrigkeit vergessen zu machen, einen vorneh* 
men Namen angenommen. Den Namen Simonides führte z. B. 
ein berühmter lyrischer Dichter ans Reos. — rd • /udymor} s. 
sa D« D. IL — Q noitjTutog hcelvog xiorot] Dieser Gürtel wird ein 
Eigenthnm der Aphrodite genannt. — StiCu/ia] das gern Ange- 
nommene» das Geschenk. Der Vers ist aas Euripides. — Ifx^i 
K^artj] Der Plural steht, weil die Personen, i^ber welche die Ge- 
walt des Goldes sich erstreckt, viele sind, also die Gewalt selbst 
gewissermassen eine vielfache ist, oder weil die Gewalt in viel- 
facher Hinsicht sich äussert, s. zu Char. 15 Stiftaza, — - 

%. 15. ra BfAota roi; nMoU] S. ZVl'%, 13 Xa^ir$aaiv. ra o/iout 
iif/nartioat ist ZU erklären nach /udxfjr ftaxto^m. -> Ufto Si <rai] 
90. rovro. — xy ßüp Uafsr^} ßloi 1) Ld>eu; 2) die Lebenden 
(Menschen) und ihre Verhältnisse, die Weit; 8) Lebensweise; 4) 
die Menschen, welche dieser oder jener Lebensweise angehören; 
Stand. -^ o{h» cot yipoiT6\ nämlich: so glücklich zn sein, 'wie 
ich. - Er sagt dies im Arger, weil er sich für unglücklich hält 
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n^ayfj ya^ (ib kQiidoQ^0d'cd ao^ alka tlnk chto tov 
Eig)6fßov u^ufisvoß, wmg es nv&ayoQcnf ^ereßlij^fjgj 
elra k^^s äxQi tov aXex^^voyog' elttos yaQ^O€ noiicli,cc 
xal idäv nal na&elv iv nokvaidkgt Tolg ßloig» 

AAEK. Qß pth €§ ^AfükXfüvos to nQÜtov 37 V^X9 lö« 
/i«i luxiaTt^apiivj] ig Z9^v yijp ividv dg ävd-Qcircov ooi^a^ 

Jiiküig z€ oväi O0iov qv% i^ol elnuv vvts aal aKOvew , 
w tüiama* hxm EvipoQßos djfsvofn^v, . • . 

MIK. ^yct) di ngo ye tovtov^ cJ S^avf^MU^ rlg i^v; 
%oiko fiOi 7ia6T€ffov jeini, el xuyw Twxß j^lXayipf äaniq av> 

AAEK. Kai (JiaXa. 

MIK. Tlg ovv ijv; et ti exeig elnelv. e^eXta y^ 
vmko elihtcU' 

AAEK, 2v ; p^i^"^ ^Iv^og ^(Sv to %Qvßiov dno^ 



ODd glanbt, der Hahn wolle iho verspotten, indem er ihn glück- 
lich preist. — n(toayfi\ n^oarynr und nQoayia&ai provocare , irri- 
tare, — 

f. H. IdnSUtM^i] Solciie Sftgen, dase P^hagoras nicnand 
anders sei als 4er lncilksd^^6W»lviene A|>oJ1(mi> ferner (s. $. 19) 
dass er eine goldene Hüfte habe nnd dass er einmal gestorben, 
aber wieder lebendig geworden sei, waren wirklich verbreitet. — 
^rriva Ttjv xataSCfctjv ixreXovaa] ist Elpexegcse ZU cSf, »um diese 
Strafe ais was für eine (d. h. 'für was für ein Vergeben) abztt- 
bissen.' Dass das Übergehen der Seele aus einem göttlichen 
&ei\p«r in «inetn raenschlicheo eine Strale war« wjrd als sich von 
selbst «ersteheiMl asgenoBinen. — ^x^ov] zu lang , wie im La* 
teinischen longum est — alltai] s. zu D. Mort. VI, 3. — n^o ya 
rmkv»] s. £0 %, 4 n^ tqO nvi^oyoffw, — tuSto] bezieht sich auf 
die varlMrgehende Frage, ei nicht etwa man, sondern si, — 
Kok /loio] allerdings, sc. ^i^t/s, -^ uvt^/utj^ 'IvStxog] Cber dieses 
Tbier erzählt Herodo«, 111, 102--105, es habe ganz das Aussehen 
einer ^ewohaUchen Ameise, sei aber grosser als ein Fuchs und 
sehr schnell und gefährlich; es wähle einen goldhaltigen Sand 
ans 4er £rdc, dem die kider mit grosser List nachstreblen. 
Vicfleicbt iai nster diesem Tbier, wenn es nicht etwa ganz fabel- 

11 
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MIK. &tQ üxvovp 6 xetKodolfitmi Kay iXlya twv 
iprjYfioniov ijxstv ig tövSt xöv ßlov t'| itielwv mtaataa- 
ftevoe; aXld xal tl fitra zovto i'aoftai, elni' eUoe ü 
eldivat ae. h yÖQ ti ayaO^ov e'i^, anäyiofjai rjdt] äva- 
tnag ano tov ntntälov, iq) ov av i'mrjitag. 
17. AAEK. Ov* UV fiä&otg zovto ovdtftt^ (itjxavfj. 
nXijv aiXa insintQ EÜqiOQßos iyevöfirpi {inaveifu yoQ 
in ixeZva), i/daxöftT/v ine 'lUi^ xat änod^aniv yno Me~ 
viXecii XQov^ vazeQO* ig nv&ayÖQav jjxov. fiiae äi neQii- 
ftevov aoixrjTog tariäg. 

MIK. ^AaiTog, cJ täv, xal anotos; 

AAEK. Kai fiäXa' ovdi yap edet jovrtov § ftöv^ 

MIK. Ovxovv ta ev ^Hitfi fioi te^cmov elni * niavta 
lyr, oTö ^ijaiv "Ofit}Qog yeria&ai ainä; 

AAEK. nöttev ixEivog ijmatato, (3 Mlxvi.Xe, Sg 
yiyvofii»(Dv ixelvoty xä^iriXog e* BäxtQotg ^»; iydi <Ji zo- 
aovTov aoi gi^/tt, imeQ^vis fitjÜiv yeviod-at zöze^ fiijze 
zov A'iavta ovtw fiiyav, ft^e tiJv ^EiÄnjv avti^v wzia 
xaX^, WS rfoyioM. Häov yÖQ Xevxr^v ^iv ziva xal ^i- 
fir/Xtj zov ZQäxrjXov, wg eixä^eiv xvxvov ^vyiaiffa ehai, 
za di alla närv HQsaßmty, ^Itxtwrtv 0%ed6v r^g 'Extf 



h>fl ist, ein« Ar! Hyine so denken. — tha] s. za Catspl. 8. — 
ä «MoJ<.<«»rl K. I, §. J66, !; K. II, $. 184, 2; B. 8- ITO, A. 15; 
R. $■ 1S4, 4. — iiSr ilfya räv yiT^/joTu)-] hängt ab von hnaataä- 
atroc. Ober tSr 8. zu D. Morl. V, fl. — änoflofm — änö] S. tu 

16 Aof. — 

. 17. xt^'^ SuTtfor] poaf aliqaod tentpua , poatero tempot'e, 
I. — t/u,'] nimljch bis Pythngoras geboren wnrde. ßber 
Lebenszeil s. zu J. 4. — aoii^ot] hier =: acimt, aobehansl, 
Behausung; sonst; uabewohnt, unbewohnbar. — <« rirr] An- 
des gemeinen Lebens; o du, o Freand. — ov3i-^] o&i-^ ^ 

IWJ. — Tourvra ^] SC. T<J ir 'lUifi. — tir Tf^^l'^] ACCOS. 

— xoKyoa &iryaT(fa[ Helene war die Toohter der L«da nnd 
ens, der in Oeslall eines Schwans zur Leda kam. — 'Sm£- 
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ßf]S^ ^V /e 0fja€vg nQmov agnacag iv l^tpldvais sixs 
Hcträ tov ^H^axlea yevoftsvogy o (T ^H^xl^g TcgaueQOv 
elXs TQoiav xarci vovg nazkqag 7]fi(3v Tovg tote fid- 
hara. . dajyetTO yaq fiot 6 Ilayd^vg Tavza xofiidfl fiec- 
Qdxiov wv kioQaxivai Xeycov tov ^HqaxXea. 

MIK, Ti &ai; 6 ^^x'^^^vg toiovrog ^», oQiOTog tot 
ndvtaf ^ fivd'og ailcjg xcu tavra; 

AAEK. ^Ex€lv(p jLiev ovdkv avvrpfix^riv^ vj Mlxidlsy 
ovd* av sp)ifii 001 dxQißdSg ovtu) td nagd Toig l4x<x^oiS 
kiyeiv' Tio^ev yap, noXifiiog äv; tov fievroi eraiQOv au- 
%ovy TOV ücci^QOxloVj ov x<x^§^^S dnsxreiva öieldoag t^ 

dOQOTUp. 

M11{. &Ta ah o Meviletog paxQip evx^qkoTeQov. 
dXXd Tavta fikv ixavcSg' Td Uvd'ayoQOv di ijdjy leye, 

ßfl^\ Hecuba, die bejahrte Gemahlin desPriamos. — ^v] geht auf 
Helene. Dieselbe wurde in ihrer Jugend von Theseus entfuhrt 
und nach AphidnS in Attika gebracht, von dort aber durch ihre 
Bröder, die Dioskuren Kasfor und Polydeukes, befreit. Die ganze 
Erzählung bis zu Ende des Satzes soll nur zeigen, dass Helene 
cur Zeit des trojanischen Krieges schon alt gewesen sein müsse. — 
iito:ta Tow ^KqaxX^a ytvofttvoi] welcher lebte zur Zeit des Hera- 
kles. — ^dt] Aorist statt des Plusquamperfects ; K. I, (; 256, A. 
1; K. 11, $. 152, A. 5; B. $. 137, 3. Als Laomedon, der Vater 
des Priamos, für die Errettung seiner Tochter Hesione von einem 
Seeungeheuer dem Herakles die versprochenen Rosse nicht geben 
wollte, eroberte und verwüstete dieser die Stadt Troja. — rödi 
r&rt\ Der Hahn will durch diesen Zusatz andeuten, dass er hier 
in der Person des Euphorbos spricht, dass also* die Väter des 
Eophorbos und seiner Zeitgenossen gemeint sind. — fiaharal un- 
gefsrlir, so ziemlich. — üar^rntq] Vater des Euphorbos. — xo/uiSß 
/uitQaxior etc.] constr. : i/yiw ttaqaxivai, tov *HqaxUa xofiiSjj jUBiqaxiw 
»r, — TOiovTOi ^y] d. i. oior tpr^atv *'0/ufjQOi yevia^ai avrov, — aiX(ai\ 
S. zu Catapl. 25. — rauza] s. zu Prom. 11 ^aurolg avrd, — ovra] 
8. ZU D. Mort. VlII, 3 ax^ißS^, — > no^sv yaq\ s. zu §. 14 mag ydq. 

— dn^xTuva] Euphorbos hatte den Patroklos nur verwundet, nicht 
getödtet. Hom. 11. XVI, 812—813: 

og rot TT^tSrog itp^xe ß^log^ IlarqoxXeig Inntv, 

ouäh Sdfiaaa*. — — — 

II* 
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18. AAEK. 7^ nh» tUo»', u MUvlXe, afKpiar^s ttV^Q<a- 
tros t}V x^f} y^^j olftat, taX7j9is liyfif' aiXiog di oxnt 
drtaidemoB ovdi aftelitTjzog itSv xalMarioy /ta9r]yäi(in>' 
atifdi^/itiaa di xal ig At/vTetov, ws avyy^voli^i^y tots 
tiQOfpr^TaiS ini üotplq, xal ig ra advra xatek^iav i^i^ 
fiaSov TÖe ßißlovg tag "flpou xoi "laidog xal av9^is is 
^Irallav ixnXsvaag oü'tw dUdrpca TOiJff »ar ixeiva "EiXrj- 
vttS, SaiE &eÖv Tiföv fte. 

MIK. 'Hxovaa tavta xal <äe d^eiag ävc^eßmxheit 
äuoS^aviav xal ag xftvaovv tov fijjQov intdel§aiö itore 
avrms. itieivo Öi fiot eiJii, xL aoi Sn^l^ toftim noaj- 
aaa&ai fitizs xqbüv fi^s xvä/tojv iaSlstv; 

AAEK. Mi) dväxQWs xä zwavta, u Mixv}Xe. 

Heklnr war es, der den Palroklas (ödleie. LucJRU lässt hier den 
Enpborbos absichtlich des Scherzes halber ein wenig aofachDOi- 
deo. — ö MtriUia(\ sc ändciiurtr. — uimw«] sc. fiffnA». — 

%. 18. Tti fiiT Siov] s. za Char. 3. — lofurt^ tt9fam9t\ 
ao^toT^S bedeutet ursprOnglich so viel als ayijf aofüt, erhielt aber 
Später einen verficht lieben Nebenbegriff and bezeicluiete diejeni- 
gen , welche für Geld alles Mögliebe in lehren nuternfthmen niid 
sich durch tirvssprahlerci nnd Spitzfindigkeiten tächwlich mach- 
ten. — Soll ein Mensch in der Weise benannt werden, dass die 
Art (d. b. der Stand, die Nation, das Lebensader etcj, woiu er 
gehört, ausdrücklich hervorgehoben wird, so fügt man in den 
die Art bezcicbaenden Substantiv noch vrijf oder äV^funoc hinzn. 
Der Nachdruck liegt alsdann darin, dass sowohl die Person nn 
nnd für sieb als die Art, zu welcher sie gehört, jedes darch ein 
besonderes Wort bezeichnet ist. Vergleiche im Deoischen: ein 
Hirt, und: ein Mensch, der ein Bin ist. Das die Art beseich- 
)e Substantiv (hier ao^arijt) ist in diesem Falle adjeclivisch 
■ als Apposition aHfzufassen. evJ'fwna^.bat dabei gewöbnlidi 
: verächtliche Neben bedentnng. — .-r^otiijraic] die figyptischeo 
ister. — hti\ a. zu Char. 3. ad discendatn sapieatiam. — ris 
owf TBS "fijou xal 'IaiSat\ hier wohl nur nngeßhre Bezeichnung 
heiligen Bücher der Ägypter im Allgemeinen. — Jt^f«] s. 
l'har. 31. — xor' lxi'iya\ d. i. aar' htiCvcnis tdiIc TÖtiovt, in UHs 
onibus. — i}yor\ ducere, putar». — aäiaif] d i. roif «of»' 
■a''BUii«ir. — tI o» Injl^«] ^d AU üi mattem vtnit, was 
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AAEK. "Oti aia%vvofiai kiyeiv ngog ai tjjV alij' 

MIK, Kai fitjv ovdh ixqrjv oxväv Xiyeiv ngog ayöga 
dvvoinov nal (pllov deanoTtiv yoQ ovx ccp h^ einol/4^» 

AAEK, Oodav vyiks ovde Goq>6v ijv, akkä eiaQüiv^ 
all ei fi6v ta avn^dTj xal ramov toXg nolloig vof4il^oif4iy 
fjxista imandaofiai rovs avd'Qcinovg ig to -dtavfia^ oa(fk 
d" oy ^erl^Oiiaiy toaovttp xaivar^Qog ^fif]v avtoTg sasa&aL 
iui %ov%o Haivonomv eU6/47]v dnoQQr^ov uo^cccfiivog 
%ijf» ahiaVf ^g Eixa^onag alXog älXug dnavtsg ixTtXr^t- 
xiav%ai xad'onsQ inl röig aaag>iai %üv xqr^aiiiJiv. OQ^g; 
Koieayelqig fiov md av iv rqi juigei. 

MIK. Ov roaoihov^ oaov KQ(no)naid)v xal M$ta* 
7tovT.lv(ov xal TaQcnfTivwv xat zw ai^K^av dqiiov€t}v ao$ 
krtof^evwv xal TtQoaxvvovvrcDv t« i'/v^, ä av nardSvano' 
lifdnaveig. zig de JiJ fierd tov Uvd'ayoQav dv€q}dvi]g ;i9. 



kam dir an, was fiel dir ein. — ^x^^] ^* >" ^' Mort. 111, 2 ^Sei, ~ 
wnr] 6C. 0^, — Seanorrj» yaQ ovx av iv tXnoi/M] Der Auhdruck 
Herr aoheint dem Mikyllos unpassend, -weil er in dem Halme 
eine so beralim(e Person entdeckt bat. — et vo/i^oi^t"hitiana<fö/*m] 
s. zu D. D. VII, 1 et ßqaxv rig etc. vofiCl^Hv hier = vofiov noi^ 
tSa^'au -« hiiontiao^ai'Sg ro d'ttv/ua] zum Staunen hinreissen. . Der 
Artikel bezeichnet das Stannen als ein von Pythagoras bcabsicb- 
tigtes und zur Durebfuhrong seiner RoUe nothwendiges. — 00^ 
^ 9f] s. zu $. 1 onoöoy.av etc. in dem relativen Gliede einer 
Vergleichung steht öilers off^ (in welchem Maasse) ohne Compa- 
rativ. — ^eriCoi/ui] fremdartig, sonderbar handeln. — Jtjr tihCav] 
sc. rtSr xatytSr, — aXlog aUme] aUus ahttr, s. zu Cat. 9 ihmyrag 
hmt^or, — int] s. ZU D. D. I, 8. '— o^a«] siebst du? sc. ich 
hatte Recht, wenn ich nicht mit der Sprache heraus wollte; s. 
oben aiaxwf0/uat X^fftr etc. *- Iv rw /u^^i] vicissim, deinerseits. 
Fruhei' bette der Hahn aber den Mikyllos gelacht; s. $.14 Ende. — 
ov roaovtor] sc. ttäTOYfkS aov. — KfortavMerwv etc.] die Einwohner 
der Städte K^otwry Mmnortog^ Taqaq (Tarent) in Unteritalien, 
tso des Pythagoras Lehre besonders Anhang fand. — aiptaytnt\ 
iai nähere Besümmiuig des Prftdicats mofthwß* a. la $. 4 U nirf 
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AAEK. Y) xwlaxog KQittjg^ eha ßaaiXevS^ eha 
nivTjg xcd fier ollyov oaTQocnijSj eha innog xal xokoidg 
xai ßatgaxog xal aXXa fivgla' ftaxQOv d* ov yhoizo xor 
tagi&iarjaaa&ai Sxaara' tä televrcSa de äXextQViüv 
noXXaxig^ fja&tjv yaQ tif Toiavt(p ßi(^f. xal nagä noXXoig 
akkoig SovXevaag ßaailevai xal nivtjai xal nlovoioig 
vd reXevTcua xal aol vvv avveifii xatayeXäv oar^fiiQai 
oov noTviw/iivov xal olfiw^oviog em rfj nevltf xal Tovg 
nkovaiovg ^av^o^ovxog vrt ayvolag twv exetvoig Trpoa- 
ovTCiiv xaxwv, ei yovv jjdeig tag g>QOvrldag aiVcSv, ag 
exovüiv^ iyilag av enl oavtfjf nqärov oit]divTi vuegev- 
dal/40va eivai tov nkoircov. 

MIK. OvxovVj c5 üv&ayoQa^ x<A et %i fiaXuna 
Xalgoig xaXov/xevogj tag fxiQ iniTagavcoifii tov Xoyov al- 
Xore aXXov xaXwv • • • • 



htj etc. — anoXifinavttg] Das Präsens ist gesetzt, weil Mikyllos 
sich im Allgemeinen darüber wundert, dass so etwas geschehen 
kann, ganz abgesehen von der Zeit, wo es wirklich geschah. 
Aach wir sagen von längst vergangenen Dingen: Nein, das kann 
ich nicht begreifen, dass Lente so etwas than. Aach die 
Participien enojuiytay und n^oaxurowTov sind präsentisch aufzulö- 
sen. — 

S' 10. xwiaxoe] s. zu D. Mort. 1 Anfang. Über tien Artikel 
s. zn Char. 11 6 ;^^v(To(. — vn*\ s. zu^D. D. I, 4. •— txCnSr, ag 
$Xovaiv] ein auch bei uns in der alltäglichen Rede oft vorkom- 
mender Pleonasmus. — vnf^tvSa^/uoya] s. zu $. 13 - iw^atuov, — 
xaltlneic,] Da der~^ Hahn nacheinander Euphorbos, Pythagoras, 
Kratos etc. gewesen war, konnte er nach Belieben mit allen die- 
sen Namen angeredet werden. Mikyllos will jedoch, um die Rede 
nicht zu verwirren, immer nur den Namen Pythagoras gebrauchen. 
Damit aber der Hahn nicht etwa darüber zürne, dass ihm gleich- 
sam ein Titel entzogen wir4, so fügt Mikyllos nach <ler Anrede: 
»o Pythagoras« hinzu: und wenn du mit irgend einem Namen 
besonders gern dich nennen hörst (8c. so nimm an, ich hätte ihn 
gebraucht; ich will nur den Namen Pythagoras gebrauchen), da- 
mit ich etc. — Ti^tcetlov^tros] s. zu $. 10. — tig fuj httTtt^arroifti] 
s. za Pram, 1 Ina^otcy, 3). — lutlßr] sc. ertf. — t6 yw o^/M^or 
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AAEK* JioliTei fiev ovih^ ijv z^ Evq>OQßov, ^v ts 
Ilv&ayoQccv HcAfjg i] KgatijTa* nana yaQ zama iycS 
elfii» Ttljjv t6 vvv 6q(ü(4€vov Tomo al€KTQv6va üvoiua^(aif 
Sfieivciv av noioXg^ tag /wij drifia^oig evrsleg ehai doxovv 
ro OQV60V, Ttal lavxa xoaavTog ev avT(p xpvxag t^ov. 

MIR, OvxGvp^ (S akesevQvtivy hieidiQ Ttavriov axe-70, 
Sov tcSv ßUav insiQad-tjg xat Tcivra tjad^Oy Xiyoig av ^drj 
aagxog idi(f fih ta Toiv nlovalwv, on(ag ßiovaiVf tdltf 
de Tct mtaxixa, lag fiCcd'COy u äX?j&ij zavra g>i]gy evdai" 
fiOviüTSQOv a7ioq>alvb}v fte twv nkovalcov. 

AAEK, ^Idov di)j oikiag STtla^eipaiy c3 Mixvlle' 
üoi fisp ovT€ noiifiov TtoXvg loyog^ rjv Hpjraij dg ol 
noXifuoi TtQoaeXavvovaiVj ovdh^ tpQovtlJ^eigj iutj tov dygov 
rifioxTiv ifjßaXovreg ij tov naQaäsiaov ^vfxnarr^ötoaw ij 
rag cifinelovg öijciacoaiVf cclXa r^g aalmyyog axovcav 
fiWOVf äitBQ oQay 7t€QißXemig x6 xaaa oeavsov^ ol tqcc- 
noftevov XQ^ o^adijfvai xta tov xivöwov ^latpvyeiv^ ol 



rovro] d. i. lyM^, fSos vvv oqä/mt, -- eurt^g ehcn Soxovr] gibt den 
Grand des dri/ud^tir an. — 

$. 20. ^yo*$ ar] s. ZU $. 6. — ISüt ^hy-W^ S/] separatim; 
aach wir sagen naohdrocksvoli trennend: das besonders — und 
das besonders (Anaphora). — Sntag ßiovaif] sc. ot nlovaioi, ist nä- 
here Erklärung dessen, was mit ra rmv nXovotav gemeint ist. — 
gvdaift&rime^ov dnwpaCymf sqq.] ist nähere Ansfuhrung des raOra, 
— noUficv noUg Xoyog] s. 2n Cat. 13 Anf. ~ ot/t*] Dieser Partikel 
entspricht das rh im Anfang von %. 21. Der Sinnest kurz: du 
hast weder im Krieg noch im Frieden grosse Sorgen. Der letztere 
Theil des Gedankens ist, weil er durch eine längere Ausfiihrung 
von dem erdten Theile weit getrennt ist, in eine andere Rede- 
weise, nämlich aus der negativen in die affirmative fibergegangen. 
Das ovSt vor tp^wvß^et^ setzt nur die in ovrc enthaltene Vernei- 
nung fort. Dem oo\ jthr entspricht ot S*. ^ ftovor, ttne^ S^a, 
ftB^ißJUniig] d. i. nmß^ntig fiwor^ ttng^ a^a ne^ißl^Bif, wenn da 
anders nämlich etc. Wir können das elliptische itnf^ aqa filglich 
übersetzen: höchstens, allenfalls. — t6 xard aeavroy] t6 Mttrd 
(rov]: Was anlangt, 'für deine Person.' — ol r^änofityov etc.] 
d. L Ji g(^n 00 r^mtia&m •iar§ ütt&ijrm etc. — ot «T] d. i. ol nW»' 
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i' silaßovrfw (dhi nal Afnf kavvfüe, ämäyrat i^ÖQiäy- 
vss ano ttüv tetxifMi ayöfitva xal g>eföfisva öa« tlxov 
iv Joig aygois* ttal ^ ne^ ia^igeiy dij), juövot xaloäv'^ 
tet, ^v Tc ene^iivai, TiQontvdvvevovoi m^artffovyies $ 
tnncrf j^ovvccf ' av di oiavtnjy aanida IJcto«, t^mo}^ 
Mal xovtpos ie BiaTjjQlav, ^otftos itniäo&tu fd eniviiua, 
it.eneiday ^vji 6 ar^aitjYos vevtmjnis- it 't^vfi te av 
av ftiv jov Sr^/jov biv avaßag is iuxl^aiav T%f^n^aeis 
täv nlovaitav, « di q>QixTovct xal vnontrjaamai xal 



aiM, — ml ifuf iavrdis] 90. eben so gm( als du, — Hfi/ut-a xa) 
fMgö/wa] s. in CU>ar. 1&. — hifi^s^] Slenrni (besonders firicgi^ 
steuern — ila^ofä) Pnlrichleo. — urfoiiiYoüritt cicj Die Strategen 
and Hipparcben wurden zu Athen nur aus den reicheren Bürgern 
gewählt. — otavtrijr elc] Die ärmelen Bürger waren nach Solans 
Geselzgetmng vom regeliliSssigen Kriegsidiensl frei und dienten 
RDf im Nolblall ats Leiehlbewaffnete. -~ h oMr^^nrJ ad aaluMm 
(fuga petentlamj. ~ titifnn] so. «i, ■. i» CsUpL 10, — iariäaS^ 

tä iKtrlxia] a. zu §. 9 e'^iü ytyi»iui. — 

%. 21. In der allmähligen Entartung der Demokratie <d. i. 
de^enlgen Staat sverfasaung, wo die böebsle Entscbcidusg üb«r 
alle öffentlichen Angelegenheiten in den Händen der Volksver- 
sammlung lag, an der jeder Bürger Tbeil xa nehmen bereehiigt 
war) kam es endlich dahin, das« die Aetmeren als die Mehraahl 
eine fönnllcha Tyrannei gegen die Beicheg als die Hinderaabl 
aasüblen, indem sie deosetben alle Slaatslaslen aufbürdeten und 
sie auf roannicbfache Art, besondere durch Slisabrauch ihrer Rich- 
tergewalt zwangen, Sicherheit und Rnhe durch Antopferung ihres 
Vermögens su erkaufen. Diese eMarlete Demahratie heiest Och- 
Btie (PöbelberiscbaA). — toü Siffiov\ gemthms partitivm. — 
lic It hxiiolat] Die Payx, der Platz wo In früherer Zeit za 
;n die Volksversammlung«» gehalten wurden, hg becb. — 
rv^uttt] Weiter unten folgt dor Aorist KauxBiä^gatit. Durch 
e Verba soll, etwa» ausgedrückt werden, was in der Ochlo- 
ie regelmeasig oder wsnigstens kiafi; wiederkehrt. Statt der 
el setzt aber der Grieche gern ein etBialnea Beispiel, sei es 
dass er als Folgerung aus der Kegel einen Fall Ar die Zu- 
D mit BealiiBintheit voraussagt (Futurum), sei es dass er aus 
Vetgangesheil einen «äuetnen Fall beneblet^ In den die Regel 
erweist (Aorist). Wir Hbenetzen nMiac nni dwt^ das PrA> 
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diovapeug ilaaxovuU. ae. Aovr^ fiiv yiq iHg ¥xQig mal 

uwovoij av di i^eraavi^g xai doxiftaar^g nocQog äimsf 
daaiimtig avöe loyov fAetaäidovg ivlo^Sy na» aoL ioxr^ 
Ko^axctXcü^Tjaag avvfSv atp&ivovg zavg U&ovg If 'tag av- 
aUtg amdiv idv^fiavaag ' eSi%a &k avnoq>ain7jv MSiag aimog 
wre Xfiatrpfi (a^ vq>iXtp:ai to xqvqLov vneqßag %6 ^^^ 
kLov j] öio^v^ag zoit %oi%ovy oma a^ay^ofBa a%ais k»fi^ 
^^avog ^ änm^üv tj zoig xara^moig oixovgfioig iiaTjsv^ 
xravcjv xal T^fog. toaavrag ^orcidag öiafiSQi^ofAav^g^ 
dkla XQi]m^a ainfraXiaag kam oßalfwg ^Sjfiav %ov fu^ 
a36vy oTiavac^ag naQl iaihpf oifnav lovcafxm^ogf ijv dwt^^ 
oartaQifjv Tivd i] (Aaividag rj xQ0fi(4vwv xatpalidag oUiyag 
nqidfjtavog avqiQahatg aaavrov qdo)v td noXXd xal ttj 
ßaXzloTti navi(f nQoaq)iXoooq)wv, üoxa did lavTa vyialveig oo 
ta xal, aQQioaai tq aaifia xai iiaxa^tai^aTg nv^g td xqvoq' 
Ol Ttavoi yoQ aa TtaQadi^yovtag ovx avxatatp^ifsw dy- 
fcaf/wvKJTtjv dnoq>alvovai ngog td ioxevvta taig aXXotg 
a(ia%a ehai. dfiiXat ovdav aoi tcSv x^M^o^vtovKov vo- 
afjfidtiov nQoaaioiVy aXi^ ijv nota xovcpog nvQatog araXd- 
ßfjtaiy TtQog oXiyov vntjQat^oag avt(f dvaTtrjdi^aag avd'vg 

sena, bisweileo aber dorch »pflegen« und den Infinitiv. — 
IjlfOfc] S. au FroiDi 1 hia/uvroitr^ 1). — Mnovra] gehört su roiJka, 

StttQM^ ist prädicativer Accuaativ zo ^;t^s. *- ito/ov /ueraSiSovg] 
U^o f4tTaSMv9k rivi einein Erlaubniss geben zu reden, sich »n 
verlheidigen. — nav] bs ^tck Imr^ mä (sogar) gehört zu ttcet^xali- 
{^ottff. — aV^oyovf .rovc U^ovi] Steine in Masse schleudern; Ad- 
jectiv prädicativ. Der Artikel steht hinzeigend: die gerade zur 
Hand sind. — ttorig] du für deine Person (im Gegensatz vom 
Vermögen, das von Räubern bedroht werden kann). — n^y/umru 
Mx»*f.] B, zn Cat &. — anmirtSr] nämlich: ^^^ea (Schulden). — Sn»- 
nwfrtvttr] Auch wir sagen bildlich: sic^ mit einem heroroschla- 
geiiy for: lästige oder unangenehme Verhandlungen mit einem 
4idbeii* ^ «9trdr oßoZoug] Pradieatsaccusativ« o /»«^oV) ^ ^X**9, 

% 29. cS0T€ ^ ra&ra] Pleonasmus. — ^ n^iastaiv] von n^oms'^ 
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anoaeiaotf^evog xrjv atfijVy 6 dk q>BvYei avtlxa g>oßt]d^els 
tpvxQOv T€ 6q(Sv ejLiqfOQovfievov xai ftaxQu ol^aa^Btv lA- 
yovTCt T€cis laTQiicatg Ttegiodoig, oi di vn ungaalag a&lioi 
vi T(Sv xaxohf ovx s'xovaiy nodayqag xal g)S'6ag xal ne^i- 
nvevfiovlag xal vdiQOvg; tccvta yqQ r(3v nolvieldiv ixel- 
' v(ov dsluvcjv aixoyova. totyaqovv oi (xiv amaiv äoneQO 
^'Ixaqog e/ü tcoXv aQovxeg avrovg xal nXt^aidaaneg r^ 
r^Xiif ovx eidoTsg^ otl xrjqtj^ f^Qf^oaro avroig iq miQioaigy 
fiiyav ivlore tov nazayov inoitjoav inl xetpaXr^v ig Ttk- 
layog i^nsaovreg' öaoi dk xarä tov Jaldakw /mjj Ttiw 
fiet€(0()a fxfide ixpr^Xa iq>Q6v?]aavy akkoi nqoayeia^ (og 
vOTi^ead^ai ivloze rrj alfirj tov xr^qov^ (og to nolv ovroi 
aaq>ahag dimrrjaav. 

»■^— 1 ^ 

die Krankheit warten (sich ihr fügen). — dvsnij3tjaaq\ Oiier den 

Aorist S. zu §. 21 TVQOtyvijaeii. — o S^] d. i. 6 nv^erog. tpvxQov\ 

^ vdoTOf, — o^ay] SC. ff/. — juax^d ot/ito^etv l^yovTa\ ähnlich oben 
§. 2 ftax^a x<^^f^y <p^oa(. Beides bedeutet : einen oder etwas von 
sich fortweisen. Das /«/'(j««' ist spöttisch, wie unser ; einem Valot 
sagenj das ol^toCeiv grob ^ einem sagen : krieg du das Unglück, 
geh zum Henker, übersetze: zum Henker jagen. — ItfTQtxaU n»- 
^loSoii] die Perioden oder Stadien des Krank heits Verlaufs, welche 
die Arzte abgewartet wissen wollen. -— öt S^\ ot nloCanH. — a&hoi] 
S. zu Char. 17. — ri räv neatuv] für ovdhy rtor xaxöSr, Das Object 
ist in der Lebhaftigkeit der Rede in Fragform ausgedrückt -* 
ot fikv avT&v\ d. i. Twy nlwaUav^ Dem ol fikv uvriar steht entgegen 
oaot Si, Sinn: Gefahr ist bei dem Reichth^im jedenfalls, wie bei 
dem Fluge des Daidalos und Ikaros, und die meisten geben wie 
Ikaros zu Grunde; nur die, welche vorsichtig zu Werke gehen 
wie Daidalos {snteixtls xa\ avrerövs), kommen gewöhnlich glücklich 
dnrch. — "Ixa^og] Sohn des berühmten Bildhauers und Baamei- 
sters Daidalos. Der König Minos auf Kreta sperrte beide in das 
Labyrinth ein, welches Daidalos selbst erbaut hatte. Sie entflo- 
hen aber, nachdem sie sich Flügel von Wachs und Leinwand 
angesetzt hatten. Daidalos rettete sich glücklich nach SicHien. 
Ikaros aber flog zu hoch, so dass die Sonne seine Flügel schmplz, 
und stürzte in das Meer, das von ihm den Namen des IkariscfaeD 
erhielt. Ovid. Metara. Vlll, 183 sqq. — inl noZv] hier vom Orte 
(weit); $.11 von der Zeit (lang). — inl xe^pal^r] «. zu D. D. ill, 
% — ^ara] s. zu D. D. U iftfrul njv EVbj&vtar. — fjg to noiv] 
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MIK. ^msiifstQ vivas moI üwetovQ liyeig. 

AAEK. Töh ftertoi ye akXtav^ c5 Mixvllej %ä 
vavayia naw alaxQa tdoig cn'j ikav 6 KQoiaog TteQixecih* 
fiivos ^tt mega yihoranaQexfj üeQoaig avaßcdvwv sTtl 
TO TtvQj ij /iiovvoiog xazadvoTjg rijg vvQawidog iv Ko^ 
Qtvd-ifi yQafdiiiceTiaTfjg ßXimfocti fiera tijlikavTf]V agx^^ 
naidla avlXaßi^Hv iiddaxiov. 

MIK. Eins ^101^ cJ alByftQvtav^ ov di onore ßctci-^S* 
l€vg f]a^a (q^rjg yaQ xal ßaaiXsvaaL ttots) , nalov ror 
*in€iQad'7]g Tov ßiov insivov; tj nov TtavevdaifKov rjad'a 
to xegjaXiHißv o rt nig iari twv dya^(3v ctTtovriav l^wy; 

AAEK, Mrjdk avafdvjjarig f4€, w Mi^wilsj ovt(o 
tQiO&O'Xiog 7JV tOTS, Toig fih e^io nSaiVy oneQ eipfjoS-cc^ 
ncevsvdoclfiwv shai doxiSvy hdod^tv di iivqlaig avioug 

MIK. Tlci taivaig; naQado^a yaq xal ov TtaWTj 
ftiarä (prjg. 

AAEK. ^Hqxov (ih ovx oXlyijg xmqetgj w MUvXX%j 
nafiq>6Q0v tivog teal nX^ei ävd'qwnmv xal xaXXet t(Sv 



plerumque. — rtrag] Leute; s. zu D. D. I, 8 rU- — rav ft^oi yt 
SiUiar\ Es sind diejenrgeD gemeint , die oben anter ot fi^v verstandeii 
sind. — oToy 6 K^aog sqq.] Lncian gibt Beispiele an. ■— we^i- 
rerilju^oi] Lacian geht wieder auf die Vergleichung mit Ikaros 
zurück. — r6 nv^] d. i. r^ nv^ar, — Jiovuatog] der Jüngere, 
Tyrann von Syrakus, wurde 343 a. Chr. von dem korinthischen 
Feldherrn Timoleon aus seinem Reiche vertrieben. Cornel. Nep. 
Vit. Timol. 3. — nceraSvaifi] Gleichniss vom Schiffbruch. — 

$. 33. no£ov\ ist prädicattVi — r6 xetpaiaiov] nachdrücklich 
vorangestellt, für ort nf^ Ion to uetpalmov, — fitjSi] nicht einmal, 
sc. geschweige dass du verlangst, dass ich davon erzählen soll. 
Wir können übersetzen: gar nicht. — Tot« luikv i^ta naoiv] Neu- 
trum : rebus ejciemis omminis. — one^ )i(pfja&a] ist aui navevdai/iiav 
zu beziehen, welches PrÄdicat oben Mikyllos dem Hahn beigelegt 
hatte. — fiv^üxtg avüxig ^wwr] s. ZU Char. 18 ^vraaiy* — t^« tow* 
ratg] abhängig VOn ^tßrtar s= rUeg eiakr avrai (at cry^at) , aig |wf ^<i^«. 
— ov navrtf] nicht durchweg, nicht ganz; s zu Cat. 13 w ndvv, — 
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«8 va3ü6in0QOig xataQQaofiivffg nai d-ukoecxri eioQfifp xQ^' 
(üivf^f Hat atfotia rp^ nolXfj'ual Xuaog avyx9üQ0^i}/amj 
ical io^vipoQixov ovM oXlyov xal ^oif^^ig nai %qf]pMsmv 
nX^S-og uvaffid'fioy neu XQ^^ ^ xdUog nafinoXvg wxl 27 , 
Slkfj TTJg ä(xxijg tgayiodia nüaa ig vn^QßoXrjv i^iof/nua^ 
fiivTjj waT€y onore nQdioifjii^ oi fih noXXoi TtQoaBxvvovv 
)eai -d^eiv %iva ogav ^ovro xai alXoi ii% aXXoig iwiS'Sov 
hpbfA^yoi iLiEy ol ök xal inl ta ziyij avicweg iv fAcyakcp 
i/ti&^vto OHQißuig kwQaxivat ird ^evyog^ tijip iq>eav^daf 
to itadrjfia^ tovg TtQonofATtevoruagy Tovg knofiivovg^^ &yta 
M eiddg^, onoca fie ipfla nai saTQ€<p€v^ ixelvoig fikv t^ 
ayvoiag 0w^ylv(aaxov , i^av%6v dk rßiovjt afdoiov oifZ€c 
Tolg fieyaXeig Tovioig MoXoaaolg^ oSlovg ^ Oeiäiag ij 
MvQwv fj nga^cTeXr^g iTtoifjaav xaxslvwv yaQ' eM(xai;Qg 
iot%a^€v fisy noceiädv Ttg i] 2kv^ ia%t^ nayx&Xfjig^ ex 
XQvalov xal iXeg)avTog ^vvetQyaa^evog^ xBqawo^.i^ a^wfa- 
nrjv T^ TQlaivav IJfow iv vfj is^i§, Ipt di vnoxv^ag idrjg 
%a y ^vdovy oifjsi fioxXovg ^ivncg xal y6i4xpm>g nul ijXovg 
dictfjiTta^ dia7t€7t€QOvt]f4evovg xal xoQfÄOvg xal aq)ijvag xal 

h raig fiaXivra ^av^a^ea^ai d^taif] se. ovatjty in numero,. mUr, — 
maTa^^90fisvri4\ d. i. J^qa^y «r ij^ Koriq^or nvtafioL S. XU PfOlB. 14 
T17V ^aXaervmf nXtoju^tjr. — xQ^^M^ff] ^9 habere (mit dem Neben- 
begriff des Vortbeils oder wohl «uck des Nachtbeils, der aus dem 
Besitze erwächst). — Xnnos] als FemtniDum: die Reiterei. — 
avyttfK^tntffiivfj] gut einexercirt. — So^fpo^ov cvn oXiyov] ss ^v- 
tpoqoi tvM oXfyoc. s. zu D. D« IV, 1 ariqaTuaTUt^^x^ Xf^^f ^ noÜog] 
Der Artikel steht erst bei dem oachgesteiUe» Attribut, wenn ein 
Gegenstand zuerst unbestimmt hingesteilt und alsdann nähor be- 
stimmt wird. — TQaY<pSia] Prunk, Pomp. -^ onm Tr^oiVjui] K. I, 
J.887,7; K. 11, §. 183, 3, c, a; B. §. 139 C, A. 2; R. §.170, $, c. 
n^olfvat jprodxre (in pubHcumJj sich öffentlich zeigen. — äUot «V 
iiÜQig] aUi super aUoSy schaaren weise. — er /ttydi(^ hC^tttro] 
etwas unter das Grosse rechnen, für etwas Grosses (ein grosses 
Gluck) halten. «^ ll^q«pev\ torquere, qualeo, peinigen. — aurty^ 
riaoxoy\ ovyYtvtaoxetv rvyC nrog (oder Tt) ieinem etwas verzeihen. -^ 
^ffiioi etc.] 8. zu Somn. & — ndxekriay] d. i. rtav Molaaum' — 
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vTtoixovQOvacev' iw Xsyeiv fivwv nXijd'og i^ pvfakm 
ifiTtoXixevofjLSvov avtioig ivh^e^ tomJrov ti xci ßuaiksia 

MIK. OvSanw tqfvjaOtx i:dv nr^Xw vctxi vovg fioxXws 24. 
jf«i yofifpovg ohiveg tijg ScQxijgj ovdi t^v afiOQcpiav ixei- 
V9pf v^y uoU^fpf ijtig icUv' (og ro ye i^elavveiv cmioßle- 
nofi&fo» nai tooovzmy iiQxCfv%a xccl ^^oancwovfiswfv 4<u^ 
ILi€fViiag soixev oikwg t(f xoloaaiojUfi nccQciMyfniee^* tS^^ 
üTtiaiov fOQ T$ xal %&Sto* w di Ta evdw iySrj tm 
xoloaaw Xiye^ 

^oßovg xal ra deiftma xal vrtotplag xal fusog %d na^a 
ViSy awoüfuav xal sfußovlo^j xal dia tavTa vftPüv tu 
oUyay^ STtmolai&v xdxsivav^ xca ^^a^ax^ f>iiaTa opsi^ai^fic 
xal h/voLag noXvnXoxovg xal iXmdßtg ^»ei novfj^igy tj 
Vfjv aoxoXkn^ xal xQ'fJ^txmsf/^vg xoe dlxag ^ ixatgareiag 
xal n^oG%af^af$a xm atryd-r/fioTa xm Xoywfitopg ; vcß äp 
ovda ovoQ wioXav^aL %ivoQ r^deog iyyiv&raif aXX äyäyx^ 



ofrif«; T^ ^^xif] SC. tl4iy* — th] dett«. •— ovr«$] wenn man tKte 
Sttcke «0 betrachlet« wie da es getban hast. ^— rov^ tpoß^vg sqq.] 
Bei A«f£ählQDg mriirerer bestimmter GegeBstävde, selbst wena 
GeiKis und Nnmerus Wechselt, wird «f( der Artikel nur bei -dem 
erstea GHiede (auch wohl bei einigen der ersten Oliver) «der Auf- 
sibliifig gesetzt« indem der Schriftsteller entweder es far unnöthig 
bak die weiter miftuzählenden Dinge noch besonders als be- 
stimmte hervorznheben » oder die einzetuen Uegenst&nde der 
Aiifzähhing nicht ausdrücklich als beson-dere auseinsfider hal- 
ten, sondern mehr uls ein Ganzes in einen Gesammtbegriff zu- 
«immenfailen lassen will. In beiden Fällen wirkt aber doeh 
naturtich der Artikel in dem ersten Gliede auch auf die öbrigen 
Glieder eintgermassen durch. — über den Phirnl der Abstraota 
8. zu Char. 15 Ssi/ucera. — enmo^ioy] das Gegentheil '¥on /9ft^v0^ -*- 
UnCSagf nicht Hoffnungen, sondern Erwartungen (die gut und 
«obümm sehi können) $ s. su D. &. VII, i ^iiMo. — . ora^j s« zti 
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vniQ anavttav /movo» duxaxoneta^ai xcä fWQla «xeiv 
nfctyfiOTa' 

ovdi yccQ ''Atquör^v ltfyafiif4vwa 
vnvog i'xB yXvxeQog noXka q)Q€olv oQfiaivovcaj 
xaj tavta ^ynovriov ^Axaiüv dnavzwv. Xvnei di tov fih 
Avdov 6 viog x(oq>ds w^ zov lUgatp^ di KliaQxos Kvgtf 
^evoloydiVf äklov de JLiov nQos ovs "fioi twv SvQoatov 
al(a9 xoivoJLoyov/aevogy xai aHov TkeQ^evUav inaivovfievog 
xal IlßQdixHav Ihokeincuog xal Iholef^atov SaXevxog' 
akla xaxelva XyneVy aTtoatrjoeO'^al tiveQ keyofievai xal 
dv^ fj Tittageg Tcliy doqvqfoqwv ngog dXli^lovS dia^ixhh- 
gl^avteg. %d de ftsyiaroVf vq>OQaöd^qi dsl fiahara Tovg 
y>iXTon:ovg xa§ ixeivotv ael %i deivov Htü^siv ij^eiv. 6 
fikv yovv VTto Tov naiöog ani^av&f ix (paQfidxwvy 6 di 
xai aikog vno tov igtofAhov^ rov Si alkov iaog ofioiog 
TQonog ^avatov xareXaßev. 
25« M£K. ^'A^ayCj deiva zatka q>r}gy ä cJisxvqvdv* ifiol 
yovv noXv aaq)ai£aTeQov axvtotofiHv inixexvtp&car^ ni- 
veiv and XQ^KS ^ictXrjg xwveiip fj axovltif cwavaxQa&u- 

$•1. — Tivo% ijS^of] substantivisch. — fiovov] sc. ror ßaoJJa, — 
M^ ya^ sqq.j entlehnt ans Uom. 11 X, 8. — jiv3w] Kroisos. ~ 
IJf^Qrjy\ Artaxerxes Mnemon. >- KUa^x^i] der Anführer der grie- 
chischen Hülfstruppen des jüngeren Ryros, welche später Xeno- 
phoD zurückführte (Anabasis). ~ HäXw ^i\ der jüngere Dionysios. 
— /I(tav] anfangs der wohlwollende Rathgeber, später (als derselbe 
ihn verbannt und seines Vermögens beraubt hatte) eifriger Gegner 
des jüngeren Dionysios; Cornel. Nep. vit. Di'on. — n^o^ ovc] ins 
Ohr , heimlich. — aiXoy] Alexander der Grosse. — naqfifviioy\ 
einer der tüchtigsten Feldherrn Alexanders, den dieser aber ans 
JMisstrauen tödten liess. — Perdikkas, Ptolemaios und Selenkos 
sind Feldherrn und Öwdoxot Alexanders. — dnoan^afa^ai^dtoyti^* 
IfC^ovTt^] Epexegese zu teaxelra, -— vno toC naMs dn4&ttvir\ s. za 
D. Mort. II, 2^ gegen Ende. — ix <paQ/udxtav\ s. zu Cat, 6 rowc he 
iMaattf^lmv, — vno rov Iqtafiiyov] von seinem Günstling, also eben- 
falls {»ai avTog) von einem tpÜretros, — 

|. 25. anayt] s. zu Prom. 8. — Setrd rovra ipijg] s.. zu D. D. 
I# 3 yoffyov etc. — ifnA-tnatfKVfora] 8. ZU §. 4 hfmta&ai aoi drdymi 
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Cixv g>ilot7]al€cv' 6 yovv xhdwog ifioi (Jikvy el nagoha^ol 
To aftiliov xal afioQTOi t^g rofiijg tijg in sv&v^ oUyov 
Ti ciina^ai Tovg daxTvXovg ivrefdovra' oi di, wg (pijg^ 
•^cevaaifia evo^xovvratj xal Tovta fiVQioig xaxdig ^vvovreg, 
elv ineidav niaiaaiv, ofioioi pkaXiarct g)alvovTat roig tQa- 
ytxoTg vnoxqttaig^ <av 7$oXlavg Idäiv eati Tiaig fiiv Ki- 
xQOTtag d^^ep ovtag f} 2iavq>ovg ^ TrjXiq}ovg ducdijfiata 
B%&irtag »ai ^lg)t] ek€q)avt6x(ona xüI inlo€iatov xofifjv 
xal %XixfAvda XQvooTraatov ^ ijv di^ ouc rcollci ylypsrett, 
xevefißceri^aag tig ctvrtSv iv fisarj ttj . axfjvf} xctraTtiofi^ 
yslwTa dfjXadf} mxQexet roig d-earatg tov nQoacjTtelov 
fih owiQißhtog avz(fi diaörjuarij ]^f^ciyfiivf]g de rrg 
dlf]9'ovg x^q)aXrjg rov vnoxqixov xal t(Sv axeldSv ertl 
nokv yvfivovfiivwvy dg tjJs re ia^ijrog t:a ivdod-ev qpcirf- 
veod-ai ^axia dvartjva ovra xai tiSv xod'OQVcov rijv vno- 
ieaiv afwgqxyvdttjv xat ov xa%ä loyov tov noöog. OQ^g^ 
OTttjg f^e xal elxa^eiv idida^o) ijdi], eJ ßelxiate aXextqviiv; 

9 

etc. — ht %v9v\ gerade aus, ia gerader Richtang hin. — r/euff fi4¥\ 
eine Zeit lang; eigentlich: bis dahin^ bis za dem Puncte, den der 
Gegensatz (hier v^v Se etc.) bestimmt. — Kix^onas] Kekrops, der 
älteste Herrscher in Athen (von ihm hiess die Burg Rekropia). 
8pdlere griechische Schriftsteller lassen ihn aas Ägypten nach 
Atlika eingewandert sein. — S^&ev] scheinbar, vorgeblich. — 
£tavtpovg] Sisyphos, Herrscher in Ephyra (Korinth), musste, weil 
er den Menschen die Geheimnisse der Götter verrathen hatte» in 
der Unterwelt einen stets wieder herabrollenden Stein bergan 
wälzen; Hom. Odyss. XI, 593 sqq. — TijX^(powt] Telephos, Sohn 
des Herakles. — Der Plural Kix^onai^ 2:iav<povg, Ttjl^<povg steht, 
weil jeder von den Schauspielern die Rolle des Kekrops, Sisy- 
phos, Telcphos spielen, also für die Dauer der Aufführung ein 
Kekrops etc. sein konnte. — InCatKtrov x6/ufpf] =s x6/ufj,,^ intoeittm,- 
Haar, das durch Wind oder eine Bewegung des Körpers leicht 
geschüttelt wird, langes, wallendes Haar. — n^oanmeüfv] Die 
Schauspieler traten bei den Alten in Masken auf, die natürlich 
je nach der Rolle verschieden waren. — aCrtp SiaStjjuoTi] s. z« D. 
D. V £nde. — rtar xo^o^tay rijv vnoSeatr] Genitiv, definitiv, statt 
' der Apposition, wie 'lUou TtroUe^^or, ^ xara Xoyar] im Verhältniss 
Btt. — iSiSalm] Das Medium ^tSdmaa&m heisst gewöhnlich einen 
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iUim %vqay^ pA» ^oiowiv u wp&tj oMftr. tJtn^g Ü 

26, AAEK. Max(faif tovtop ovaKUf&Q %iv Xoyw nttl ov 
Tov Tta^owQß i^a^)oS' nli^v tq ya neq^lcuov^ ovdelg 
O0TIS ovK oTtQoyfiopiateQOS v(Sv ßioiv ido^ fioi zoi 
WßSkQianxiov fiovais icSig q^vaiKois inid'Vfiiaig xctL xf^Uas 

vpä£ ivvoeu€y ovx av idoig iv ix^hoig. 

27. MLK* Itik^O^ ioms Taik<Xy w uXeKtf/vw* iyw dk S 
ffiftovd'a oifx alaxvvofdui ngag ai sintiv* oüixia dvHtr 

oios yeviad'ai, aJJLa fioi aal zo ivinnov m uqo %m 

0^u int z^ xcccuQo^if 2i/ii^pt aTtouvlyofidxi %Qvg>iSvTi ir 

AAEK. ''Eyta ae tetoo/naif tS MixvXkey xai melne^ 
ifri vv^ eatiVj i^ccvaazag enov fiot* mtc^u} yag ae na^ 



onterrichten lassen; hier weicht es in der BedestoDg nicht nerk- 
lich vom Aotivam »b. — • 

$. 26. /uate^or roih-or Bff^»] M. i. oi/roc 6 i0}^O9<, or at^tmtmeJo, 
ficutffo^ i<m nak ou rov na^ovTog kcu^w* — v6 yi Ktt^dltuor] s. an D. 
D. II t6 fiifiaroy, — «u<^«W omn ovx] mtlbu mm; voiistiDdig: 

fiovoti'Js^fiftefiLtTfftjfiivai] Jiur nach den fpvatxtzi ln*9vfdeu itak X9^^ 
abgemessen sein, dtctirenzen derselhen «cht il>er9ohrek«i. l>iefte 
Worte enthalten ikn Grund , warnni dem Hahn jedes Thierlehen 
mnhetoser erschien als da« menschliche Leben. ^ reloirtfrt^tniuit^] 
s. au $. 6 Zf^or» — ivrotHre] = hurtjdBvfrt, worauf enrel^edanlusD 
gerichtet sind. — hr itt9(voii\ d. i toi; ^tjqUti^. — - 

§. 27. B ninw^a] was ich für eine Einwirkfing enpfaDgen 
habe, wie es mir gehl. — ix naCStav] und ix nmSogy wie apuer^, 
a pueris: von Kindheit an. ix nalSmv wird auch von einem Eii- 
zekien gesagt. — « jt^oi^io; y9v40&tu\ för rnv jihouviai yer^o^m, weil 
imAufdM^ ix^sr ^ss.in$l^v^uiir ißU -»- unonfKfyo^t»] qnor Arger er- 
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»adzdp itmfiw riv Slfnawa nal ig tag %w aXhav nhw- 
altov olutlaSj dg üjigj da ra naQ aifiofg iori. 

MIK, Ildjg roiko x€xl€i4fftiHav %äv &vq(5v; et fiij 
Hat toixiOQvx$iy ys av (i€ avayxaaeig. 

AAEK. Ovda^idig, aU^ 6 ^EQft^g^ ovnsq U^g tlptt^ 
TOUTO i^al()eto¥ edioxi fioi' tpf 'ng to ovQaioy megov rd 
fii^xioTOVj o dl artaXotr^ta inixa^mig itnl fioi .... 

MIK. ^vo d" fall aoi toutika. 

AAEK. T6 ds^iov toIvuv prq) äv iym änoartaaai 
Ttaqdöxio xal i'xjj , . «ff oaov av ßovk(af4at avoiyetv XB 6 
roiovrog nSaav -d'Vffav dvvarai xal oqSv anavta ov% 
OQVJ/nevag avTog. 

MtK. ""Ekei-rid-mg fie^ w dXexr^viivy xal öv yofjs 
äv, ifiol 6* om i]v tovto' arca^ TtaQaaxrig^ ütpei rd 
Slfiwvog ndvra iv ß^ax^l devQo f^etevTp^eyiLiiva* fierolaoi 
fdg avrd naQeoeXd^wv* o öi avd'ig T^eQtTQio^stai äno- 
V€lv(ov xd xatTuf-iora, 

AAEK. Ov &ifiig yevia&airovzo' itaqrf/yziXe ydq 
6 *^Eqf,iijgy tjv tivix totovTov egya^ffrai 6 b^vw to trttßQov,' 
wfaßoTjaavtd fie xara^wQaaai avxiv. 

MIK. l^nl^avov Uystg, nXkntTpf t6v ^Eqi^itjv avrw 
ovta %oig alloig q^d'oveiv tov toiovtov. dnliofiev S 
ofuog* d(pe^of4ai ydg raS %Qvalov, r^v ivvtoiiai. 

AAEK, \dnin;iXo>j cJ MlxvlXef n^regov rd ntl- 
Xay* . . • zl tqvxq; a/ig>0 dnitiXi^, 



erstickefl. — ntSg rouro] sc. //rorr' ar. — i^Qos] wird mit dem 
GeHitiv verbanden» weil es den Begriff der Angehörigkeit enthftit 
((■enit. possess.)* Cber den Sinn s. 20 %. 2 ^Eqptou nd^eä^og äv. 
-~ roCroJ pr&parativ. — Jjv rat etc.] Dieser Vordersatz, der etwa 
mit inrnrndofi schliessen sollte, wird nach der Unferbrechang in 
anderer. Form wieder aufgenommen. — anoandaat] Infinitiv des 
Zweckes. — 9xa] d. i. ata\ o&ri9 Sv i/ji roivro. s. za D. Mort. 1, 1 
dUd, — tuA au] Sanä^ »al ITv&ayo^t ayy« — dnartiytar] mk den 
Zibnen. — rounkov] Nentram. s. ca D. D. IV, 2 tior Sh d Yjra^to« 
ac[q.. — xirnTtivl s. au Prom. 6 ^vtl^rif, — y^oy^ftr} xtH riroc* K. 
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3g. A^EK. Ehv, irn vov SL^wva ngmo» qffUfi&f $ 
naf älloiß fiva fiSy ftXavaifäv; 

MIK. Ovfi€voin^9 älla naqi W Hfinma^ oS ^l 

xal df] na()eafiev ini ifd£ Svifces^ il ow notiS to f^eva 

niQ xXeidi rj dvQa. 

AAEK> *^Hyav is ^o nQoa&mu iqfg, avvop ayqv- 

w celeKtQVütVy xal xctviaxki^xev olo^ iMWStfjmoiSf wo 
.^(lovtidu>v dtjXadi^' ov ^Q voafilv ülhoQ iliy»fo. 

AAEK» ^Axovaav & ^fjoAV ^jj f^^ öd'ev owo^ 

V 

SIM, OvxqSv titan^ fih ißiofir^xoyv^ ixeiva 
Vioofv daq>aX(jiQ^ vua '^fj xHvji xix^o^(f.yx%ui nuk ovMg 
ol(og eläey x« di exafuiihxa eldevy QifMXiy SmpvIoq o 



» m ^M»^i^f-»»«»>*— ^— i— «»— ^^»^^^-»1^^— ^« 



1, S. 274, 1, e; R. II, |. 158, », I, e$ B. $. 18t, A. 15} R. $. 189, 
III, 3, cc. ~ /ttf^n/oi$] Der Optativ steht, weil als Haaptverbam 
aninla zu denken ist. Der Satz tSs /u^ etc. ist als Erklärung des 
Yoransgegaogenen ^cai aol iittqv S4|q. aafzvfMseB« 4as di^Altsiolit, 
welche MikyUos beim Ausreissea der heidea Federn halte, im 
Allgeiff.ei.Q^ ausdrückt (freiiich nicht in Form eiaea AJiaiohti- 
«atzes). — ... 

g, 28. $tavMßQv TtTftawUm^Qi] Simoo^SiiRonideA; 6* 14« <^ 
nüovTijaaf] 8. z« D. Ifir. IV, 3« — naf&jfter int rag ^fl«| a. an 
. §. 14 vno juabir. EheuM weiter nnten n^6t afiavfay-^^vMi^ •*- 
tJ ^MiT« ToC^o\ hiernach, weiter» — ISo» ^'A^] Aoadraok des <3«- 
horchess: siebe (ich thae es) schon. -^ i^you] e. sa Cat 14 Anf 
h ro n^90^*v VATWarts, we^er« ^ 6^0] sc mvrir. ^^ mmk^\ nad 



■ ( r 
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hinökofxos vrto tfj q>&cvifi xätaxQvmovia /uc • aXcog yovv 
n€Ql Tov Innäva iariv oy navv ^TtifieXin^' aXXcjg ovdk 
^ilonovog äv. elxdg di SiTjQndad'ai nölh^ nletu) tov- 
*Twv, 1^ nod-ev yctg S Ttßios taqtxoys qvto) /leydlovs 
fa^ctivijxivai x^^^ iXiyerQ ij riy yvvaocl iXloßiov iiovij' 
a^aifthtE dQaxf((Sv oi^cov; ra^ä omoif artä^vjQi xov 
naxodatfievos. äkX ovdk tcc ixTcdfiara iv opfpalei f40i 
cinixBitai toaatkoi ifvrq, iidia yovv^ fiij %ig vnoQv^g 
rov TtXxov 'bq>iXrjtQi, axhä ' Ttolkot gpid-ovQvai xal imßov- 
Xevovai f^oiy xal fiakiota 6 yeltwv MwAXo^. 

MIK. Ni^ JLa^ aol yaQ Sf^oiag iyui xal zd TQvßXla 
tJ/Tü liÄXtig &7ieifU ¥x(av. 

AAEK. Suinay ^ BflxvXXs^ (i^ xarafpw^aaji na^ 
Qovtag i^Sg. 

21M. ^AQixnov yovv oyQVJtvov aikov Siaq>vXain;€iv 
SiTtaytä' 7t€Ql€i^idi€evixardg iv xvxltf %^v alxiav. tlg 
ovzog; Sqo5 ui ye^ c5 To/^ca^vx« ....... /ua </t\ inei 

xlcov ye ßv tvyxdvsi'S^ sv t^ei. dgid-^i^aa} avO-ig ovo- 
Qv^ag To xß^^^^i l^^ ^^' l^^ ngi^fp^ ddlaO'ßv. Idov naXiv 
i^6q>rjxi, iiQj iu i^e drjXa^in * n'ahoQxoSf^cci xal inißov' 
levofiai Ttgdg indvrcuv. tiqv fioi to ^tq)ldiov; av Xdßio 
tivd ^aTMTOffisv avd-ig td XQ^^^^^' 39, 

A/iEKp, ToiavTß fiiv Wh cJ MLxxiXke^ fd 2lfi(ovog» 
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auch. — oCSelg Sltat] s. zo Char. 17. — 82mc yoöy etc.] cU»« gini- 
licl), «]^UM$i& -T fim§ri »^ Pa^. H ^mi*' «* T^ßm] Name 
^iP^Ä MaypP- — r4/m^TpS ^tqtff^jii/utroi\ &> 1,. ^ 966, «5 R. II, 

$. 154. a;^ e, % XV > ^^ » Bwte; JR. 8- isf. 4, Äia. ^-^ui^ äu,, 

ao\ yo^ 0^0*9^ etc.] j^oi^ph« — ^f^f^fV' t^A fC* Äflsr^. ^ «rt/roV] 
ipjtum, — jua dC\ 8. zu Prom. 5. In dem Folgcnd«fi iMgt zugleich 
die Verneinang: es ist kein ro«/'(tf^i//o(. — /iij\ in abhängigen Fra- 
gen nach den Verhts des Z n a oh e n s , £rwägeii8: ob doch nicht 
etwa. 8. zo §. 3 Anf. >> ItC l^4\ hi\ drückt zugleich die Richtung 
auf einen GegenstAnd hin und die feindselige Absicht ans. —> 
hiiftouletio/uai] R. 1, $. 251, 4; R. II, §. 150, 6; B. S- 184, 5; R. 
{. 150, 7, a. — 
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ärtltoftey dk neu naq aXkov uvi^ Icoff m qXlyov r^s 
wxtos Xomov ioTiv. 

MIK* 'i2 xaxoSaifiOv, cjov ßiol rov ßlov. ix^Q^^ 
ovTüf nlovrelv yivoizo. xatd^ xoQQfjg d^ ovv nara^as 
avtov anelduv ßoulofiaL 

2IM. Tis iftata^i /<€; Itjarevofiai 6 dvarvx^S* 

MIK. Oifi(o^€ xai öictyQvnvei xal Of^oiog ylyvov %6 
%Qäi.ia Tip XQ^^V nQoateTfjxfog on;r^. ^fuTs di naQtx 
Fvlqxavaj et doxH^ tov iaveiaxrjfv ua^tv. ov fiaxQov 6i 
xal ovi^oQ olxel, aviifyi xcH aSrij ^fuv ^ 9vQa, 

AAEK> *OQ^g imxyQvnvovvta xal avtov inl ypov- 
^^'t/Joov, avaXoyt^dfievov vovg toxovs xal tovg daxtvlovg 
r^ÖTj xaTeaxltjxota^ ov deijaei fiix oklyov nana tavra 
xatalmovra aiXg)fjv ^ ifinlda ^ xwo^vuxv yeviaS-ai; 

MIK. *Oqü) xaxodalfiova xal dvot/zw av^Qtanov 
ovdi vvv noXv t^9 alXq>f]g ij i^nldog Sfieivov ßiovvra. 
WS di xal oinos ixrhijxev olog vno ttSv XayiafiiSv. 
^ AAEK. TL ovv; i&iloH; av, w MlxvlXßj nav%a 
•* 'i%€ii' T« tov%o)v; 

MIK. Mfjdafiäg/ cJ äUxvQtHov' Xifi(^ anokolfiipf 
nqateqov. x^^Q^^ ^<^ ;f^t;o/oy xal rd deinva^ dvo oßo- 
Xol ifioi ye nXovTog iati fiaXXov fj TOtxtagvx^lod'cu TtQog 
- %civ olxetilSv. 

AAEK. It^XXd vvv fiiv, ^fiiga ydg ijdij d^fpl t6 
XvxQvyis avTOf dnitafiev iäxade naq ijfiäg* vd Xo^id di 

ig avd'ig oxjfeij cJ MlxviXe. 

■ ■ . , . - • — _ 

$. 39. 6 Svarvxitl 8. zu J. 19 <? uauodat/itaf, — fitat^r} weit. — 
$. 80. htoY^vnvourrtt] bei seinen Schätzen. — Inl tp^orti9»v\ 

iOy unter «tc -^ rov« daxrvloio%''tMr9axX>ptifra\ vom Geldzählen. — 
$. 81. 9V(» f«f] s. ZQ Char. 10 e7<^n yif. ^ h «J^i«] auf 

ein andermal. -^ 
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Das Somniam ist ein Vortrag, den Lucian in einer 
öffentlichen Versammlung hielt, als er durch seine Lei- 
stungen schon weithin berühmt in reiferem Alter wieder 
einmal in seine Vaterstadt Samosata zurückkehrte. In 
Form eines Traumes legt er die Grunde dar, die ihn 
einst bewogen hatten die Bildhauerkunst aufzugeben 
und sich trotz der Ungunst äusserer Verhältnisse ganz 
den Wissenschaften zu widmen. Der Zweck dieses 
Vortrags ist nach Lucians eigner Aussage (§. 19) der: 
das heranwachsende Geschlecht zum regsten, keine 
Muhe scheuenden, vor keinem Hindernisszuruckschrek- 
kenden Eifer für die Wissenschaften zu entflammen; 
daneben aber weiss Lucian auf eine feine Art, indem 
er die Vorzüge einer wissenschaftlichen Laufbahn schil- 
dert, sich selbst seinen Landsleuten, von denen manche 
vielleicht noch mit Geringschätzung an seine frühere 
Armuth und Niedrigkeit denken mochten, in einem 
Achtung heischenden Lichte zu steigen. 



nEPJ TOT ENYnNIOY JBTOl SWS 



ovv edo^e naiÖBia fihf xal novov nolXov xal XQ^^^ 
tovTtaw ixfii&oi^ij ro fiiv ngokav evdvg av avtdg ix^iv 



II I "t ^ 



•♦«• 



J. 1. n^&tfftof] Aem JnttgliiiKsalt^r nahe, etwa von 14 bis 15 
Jaliren. -^ hneönilt6\ tneoniVy anscbauen» b^tracHt^; axonita&ai 
ätifmerltttirii artsehaneti, prAfen, überlegen. — B n xat\ s. zq D. 
Mir. Vi, t Siix H^MtC Däss «f Mibh H^ds leblren Indien wollte, 
stand fest; es fragte dich rinn ab«^ auch was. — ^M^mro] K zn 
Gall. 35. — ntnSfit] doetrma, humanifas, Gelehrsamkeit, wissen- 
scbaftltehe Bildung. ^ "nix^ii] ^vlficksnmstSnde, VermogehsverhSIt« 
Bissen in deitisdbön Shtile ist auch das folgende ra fjfiifB^a tti 
nefantieo. ^- rtiX^^ '^^^\ ^* ^^ Chär. 4 «hrtS^äy^ ni^a. ~ rtSv ßa^ 
nditwr tbvftai^] SC. rt^yrnr, ßth^avitös r^xrrj (Mg^tlitih eine B^Schäf. 
ttgvng, 4At am ß^nrroi (Schmefzofen , Feuerherd) betrieben wird, 
dann Oberhaupt eine niedrige, mechanische Beschäftigung, efti 
Handwerk; Qegensati: tartee Hberaies. rovrar dieser gewöhnli 
c^en» t^infiich«!!. — td ^ n^ok] stierst, anfangs« — • «^ 
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ta aQxovvra ftoQa t^g tixvi^g wxl fif^xer otxooirog uvai 
vfjlixoStog üivf ovx elg /naxQuv di xai tov natkqa evqQcc- 
^'veTv a7ioq>iQ(av ael to yiyvo/aevav. dsvteQag ovv axi\pi<i)g 
a^X^ TiQOvtid'Jjj xlg aQiatrj tüv iexruiv xal Q^arrj kxfxa" 
d'Hv xai avdQi ileV'l^iQip nQsnovaa xai tiqox^iqov s'xov" 
aa %f^v xoQrjyiav xai dtoQxij tov noQOv. akXov %olvw 
akXfjv inaivoSvtogj dg l'xaatog yni^iJ^g § ifin^iqlag elxev^ 
6 noTtJQ elg tov &eiov anidciv (naQrjv ya(f 6 ngog /dij- 
TQog ^siogj oQiaxog eQfioylvq^og elvai doxüv xai ki^a- 
|ooff iv Totg itialicp;a evSoxi/noig), ov S-ifiigj elnev^ akXfpf 
Wj^wyr inixQareiVf aov maQovtog, alla rovtov aye (del- 
^ag '4ft€) xai Sidaaxe iroQakaßaiv Xld^oiv iQyertrjv aya&ov 
ehai xai avvaQftooTj^v^xai.kQfjioylvijßia' dvvarai yag xal 
totzo (pvöBwg ysj dg oia&ay xvxdv ds^iag' hexfnaiQSTO 
di Talg ix TOV xTjQOv naidialg* onoie yaq aq^ed^dtpf vno 
Ttav didaaxakwVf chto^ecov av tov xjjqov tj ßoag rj %7inovg 



gehört sowohl za f;^«»»' Als za tlvai, .s. zu D. D. V^ 2 ar elneiv, 
BHdd Infinitive sowie anch tvtp^artiiv hSngen von iSold ab, wel- 
ches au9 dem voransgegangenen ii6t^ zn ergänzen ist. — ouro* 
9troi\ wer noch am eUerlichcn Tische speist, sein Brod noch nicht 
selbst verdienen kann. Dagegen Gall. 7r . zi\ Hanse easeady im 
Gegensatz von za Gaste essend* — ovx tik /uax^dv] s. zn Prom. 
20. — T^ Yiyvo/utyor] sc. he rjj« r^x^tjq^ was bei dem Betrieb eines 
Handwerks heraoskommt, der Verdienst (nn<en no^oq), 

%. % ddxi] Ansgangspunct, Thema. — /o^^Äxy] Kostenauf- 
wand (ursprünglich: zur Ausrüstung eines Chors); n^dj^^i^o« leicht 
za bestreiten, — aUtw^i'Uijy hzaivavrrot] qlio aliam eommendafUet 
— «f-yvw^f-^Ijjfw] s. za Cat. 4 tas fl^oy raxovg. yrta/4tf Einsicht. — 
o n^of /itfrqoi ^«(Of] der Oheim von mülterücher Seite, ammcu^ 
Ins, — Soxuv] der dafür galt, in dem Bufe stand. — h roig /<«- 
Ztora fvSoxi/uotf] s. ZU Gall. 23. — Sf4^g i/u^] schJiesst sich an das 
vorausgegangene elnttv an. — rwro] nämlich l^/fo^^t^cvc tlyau — 
htx/ua^ftro] sc. o nar^^. Über den Dativ Sw xu Gall. 1 Texjuai^" 
a^ai. Von hier an spricht Lucian wieder in eigner Person. — tov 
nij^ov] Die Schrcibtafeln der Knaben waren mit Wachs überzo- 
gen. — onoTe-dtpsMiif] K. I, §.. 887, 7; K. II» §. 183, 3, c« «; B. 
(. 189, C, A. 2; B. $. 17i]|» fiu C «^ dno^iar Sr-Mnlmrror] s^ 
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}^a^ iXifißca^Vg %6%e^ de maivps slg t^ evq>vlm »al 

OTixijg^ ajia re ovv iniTi^äeios hdmEi rjfdQa %i%vijs 3. , 
i$fiifX^iJ9'aii HayuinaQedsdofit^v %{^ &bI<^^ ftd xov JÜ m 
aq>Qä(fa t(^ nQoyfiaTi qx^of^ievoQy cilhi ftai um naidiav 
tivct ovx ifs^jt^ iäoxBi ex^ip xai nQog %Qvg ^XiKumag iM^ 
i^i^^ el fpaivolfir^v ^eovs zs yilt;9)C(iy xal dyal^atui 
%iva fiDCQci teotzaaxevQ^cjv ifdamtf %b xaxsivotg^ olg ^o* 
^QQVfi^v* xal %6 y^ ngcÜTov ixsZvo xai avptjO'eg,^ ^tlg^ 






an^eor Sr xa\ arhiXarrov, K. I, $. 260, 2,, 2), ß\ K. II, §. 153fc, . 
«, /?; B. §139, 3, 2), fl* R. §. 152, A. 1, a. - tltmrtait] ähnlich/ ' 
Batiirgclreu. — «{ ISoxovr] Die persönhche Constmcrion ist bei 
Soxw^ wie bei videor, auch in Zwischensätzen mit tag öblieh. — 
i(p^ €^g] propfer quae d. i. wegen der Spielereien» wodurch die 
Schreibtafel verdorben wurde; eben so ia^ auch das folgende 
TtfVTo zu verstehen. — tm] nämlich bei der Berathung über den 
fnr Lucian zu erwählenden Beruf. — >» /ua^^üojuat] s. zu Gall. 5 
nirt^ ii^ih», —^ an ixtirtjg] S< ZU Catapl. 8 ared t(oy dSu^/twr» »• 
$. 3. a/ua re-aror/] Eigentlich: zugleich geschah sowohl dies, 
als auch jenes. Wir können übersetzen: sobald als; natnrFieh 
wird dann der mit nal beginnende Satz zum Nachsatz und teai 
bleibt nnöbersotzt. Vergleiche das lateinische swnilaique* -« 
emrijSfiog] Man glaubte im Altertlram, dass geWt%|« Ta^e Glück, 
andere Unglüek {jjft^qo^ änotp^a^tfi diesnefasti)hrf0AJifn; für jedes 
wichtigere Vorhaben wählte man die ersteren.. — :Jra'^/»ii^cri] hängt 
ab von hm^Stiog, — na^tSMjtttp^] Man erwartet den Aorist. Lq- 
cian gebraucht aber das Plusqnamperfectum, weil er das Eintre* 
ten in die F^ehre als etwas Abgemachtes nur nebenbei en^ben 
ond gleicb zn dem, was nun in der Lehre geschah '(««^'^ «^o /# 
n^&Toy etc.) übergeben will. — ov^ax^o/utrog^ dXXd^iSoxfi] anako- 
luthischer Übergang in einen Hauptsatz. ^ ^x**^] ^^ ^^^^ haben, 
mit sich fuhren, gewahren, ^x^tv hiCSu^iv halbere ostentatianenii 
h. e. praebere fnateriarth occeishnem osientationis, •>- d fairo^/utjv] 
oratio obliqua. — (paivo£^r^'YXv(p<ay] K. I, $. 311, 8; K. 11, $.175^ 
A: 3; B; $. 144, 6; R. $. 184, 8, Zqs, 2, a, ee« ^ r6 yt n^ror] 
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ifXop^otg iflfimtö* ipcMtitt yäif rmr fi^i dov$ 6 thKog 

hnsiauäv x6 xöivow a^X9 ^^ ^<^^ iffnoxv ftavro^. 
oulf}^€(fQ¥ di xctrevty9f6vTdg vn ifttvQtai^ itcettiyi^ iiki^ 

fthijp X€tß<ip 00 nQ^$ ovdi nQOTQSf^ti^dig /iöv xatti^ 

9VV iuH^&f 4m ti^p olmttp at/^ixiöv^i^i tiwexig ttpolth' 
Xi^tüv Kcrf duiHfveuv t9vg oifitalftövS vHonkttag^ mi 
i^r^yaS^at ti^ axiffaXijv xai tüvg piciXumtig i6ei*tiw09'^ 
nal xatr^y6(fov¥ nökkr^v ^riwr tifiötfit«^ HQoa^sigy Sri Äro 
ly^wov tdtvea e9(>o«r«, ji^t^ &m6v vn^ßaloipm xiofcätiljv 
tixvrjv. ayavaxzijaafiivijg di %ijg firizQog xal noVia %^ 
ad€kq>(^ XoidoQf^aaftivr^g y infl vv^ tnfjXd^By xaridaQd-ov 
5.£Ti evöaxQvg xal tjjv vvxra oXrjv iwociv. [iixQ^ H^^ ^9 
toviwv yiXaaifia xal ^Siffaxiiidf] ta uQtjfniva' va ^eta 



nicht »dverbcal, sondern sotMtunri'Wseh. -^ df vr^ojj^^if^) se. 
mmramfmiti^ttr dyaijudrta» nfba^na&'t» ei^Ptllli«h: evns ^em tiiHkm 
torziehen» daim öberliattpt! sich eatsohliossen, wolien. *^ iMwi*- 
o^ai] 8. zd IX {>. 11. €ber 4en Genitiv «. R. I, §. srd, S, hi ft^ 
K. II, $. 168> 8, b; B. $. tS% 5, e; R. $. Ifö, \, ö, h. — nimro;] 
iti«$ jeder platte > flache Körper edei RMim, hier Steinplatte. — « 
W xoiy^] quod vulgo, in prover^Oi diciiur, ~- a^xi S4 ro* tj/uimt 
nanr6i\ Sprichwort: dkmdxum facti qui coepit haM; frisch ge- 
wagt, ist halb gewonnen. — n9tr9V9Yu4vro%\ sc. /roi/. s. za D« D. U. 
«— ir«ri;'^|a(rD]>»<rra^;pnr^a« einweihen; schcrahniVer Ansdrock Tan 
der Opferhamllang hergenommen ) e^yenso n^oof/uior^ wekhes eigen^ 
lieh daa Vorspiel der Opfergeisäage beeeiehfiet. — «Sor« eta] sd* 

S. 4. ^t»jYtw^mMtüertf0p] a.. an GalL 11 Ende: Ich erzAhlte 
%- indem ich ... , -*- rjyy oMvroAifv] Wir können etwa sagen: die 
Geschichte mit der ffm^dij;. — jeaTJ7}^d^ot;y] sc. to0 ^«/oo. 8. an 
Cetapl. 32 xvfvjYo^snt, etc. — ^9 etc.] hängt ab von einem ans 
f^orcv zu entnehmenden verbum Umendi: St^ouctaf^ ipoßov^trof, -^ 
hvuir] Auch im Schlafe noch ^g ihm die Sache im Kopfe her- 
nuh — 

^ 5« v« ^ra ravia Sqq.} ss» £ ^rrd rmrrm ömkii(if4&t^ ^itt 
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Uli Mcl nJtHi ^ilfptitap oM^oatdiv deofteva* mx yuQ 
Hif^ "Ofstifov üntAy 

hl fi>vv xcu ^sta woQOXüv xQovop m re 0%r^^a%a pto^ 
Xiüv 9>€ri'mwv (V %oig üff^XfnBig nct^pthet »ite ^ q^ri^ 
%iht aHO%Hf\yhn:a>v cravAo^' ovttj acc^ij nuvta i^K (fDo6, 
yvvaiH€g laßo/aevcti tmr j^Qoh ellitov p€ nQog em^n^ii 
i»ectiQa ftdi^ ßtaicag ttai xct^eQ^g* piixQov yomfieiit- 
CMOüocp%o ^(fog ulXi^kag qiiXüTif40vfi€vat* xal ya^ äfvi 
fih^ ay Ti ite^ inexQatu xal tfu^ fnxQOtf ckov ef^i ^b, 
ie^t ä* Sv etvx^tg vno rrg heQctg $ixdfif}9i ißiiov ii 
fl^og akhf^ag ixaTiQay ^ piv^ mg oi/k^ mroi ft^ k€x%^* 
Q^i ßovkoitOy ^ de> iig ^oa:r^ ti3v ukkotQiiov artirt4^U0^ 
3}y ii ^ (^^v iofa^tinij xal cmi^tj xai oni^j^a Ty;V xi^ 
ftfpfy Tö) x^^Q^ Tvkwv avanktiog^ disQioofiivr^ xjyv ia9ip:ay 
titavov xarayi^ovaa y oiog r^v 6 ^Hog^ onore ^ioi zovg 
lld'ovg' ,^ kteqa de ftaka evTVQoacDTtog xai t6 cx^M^ 

sa Ch«r. 7. * Die Worte aind aoa 11. U, M und 57. — MnrK»} 
adverbial: im Schlafe. — «vr««] s. zu D*. Man. VI II« 3 dtB^tßm»^ — 
•W0«U6Mif^tt«] Sohject ist tot orfi^oif. Über /utfSkr s» zn Cbar. i% 
%* 6 Der hier erzähile Traum ist der Dichtung des Sophi* 
stiHi ProdikAS voh Herakles am Scheidewege sehr ähnlich. — 

iäir. a, zu D. Mar« VI) 2. Gleichbedeutend ist das folgende nm^ 
Huit^QV^ — «^r« ^hr-'ü^i ^] s* zu D« D. V1U> 1. >— ar^htneforiit^ 
sv zu if 2 iinp^^»v ar etc. — «1^^$ «War] qu^fpe^qui ipsius essem^ 
Über wxij^ s. zu Char« 24 t^ «vVo» tt'i^aru — riSr «iUot^wk] neu« 
tral: fremdes Gut. Über den Genitiv, s. R. (, g. 273, 3, b, ^4 
IL 11/ 1. 458» 8, b; B. $. 132, 10, i) R. §. H% l, 5, a. -- »m^ 
n^toiro} Subject ist nicht die redende, sondern die angeredete 
Traamgestalt. >^ S$tima/sirji] Um nicht bei d^ Arbeit gebindert 
za.«Mii entbldsate »an den Oherköri^ mud bäiad.tdas ^ieid «m 
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BthtQefti^g xal noüfuog %^ änxßekfjv. viXog i* qvv ifpi&ct 
lAOt dina^eiVf motigif flovloififjv awfXvai aitäv* ngotiga 

7,äi j; axXfjQa ixelvfj xecl avdqtodijg sh^ev* dycH^ q>ikM 
nalj ^EQfiioykvg>iKrj tixy^ elftl , i}v x^^S ^V|w faay&aveiv 
olxeia %i aoi xal avyyenjg oixo&ev* o te yag nanrtog 
oov ieinovaa toivofia %ov fiTjtQonazoQog) li9o^6og ^y, 
xal TcJ ^eicti a/aqxniQü} xal fiala BvdoxifieiToy di ^fiSg. 
ei i* i&iletg ki^Q<av fniv xal q>Xf]vaq>wv ruiv naQa vavTfig 
anixBO&ai {dsi^aaa rrjv higav), ^nead-ai di xal avvoi" 
xeiv ifioly nQiha f^iv ^Q€^r yBwixtjg xal tovg wfiovg 
i'^Eig xa(neQOvgf q>&6vov ik naircig aiXoTQiog taji xal 
ovnojs anei inl Jijv akkodoT^jjv ttjv natQida xal tovg 
oixeiovg xa%aXiniav* ovih Inl koyotg enaiviaomaL ae na^ 

8.t^€^. fi^ fivcax^fig <Jß "^ov aiifiatog to evtsUg fifjdi 
T^g ic9ij%og %o nvn^iv* ano yccQ xoiomtav OQ/adfiepog 
xcA Oeidiag ixeivog eda^e tcv JLa xal nokvxlsiTog ri^y 
"H(far eigyaaavo xal Mvqojp entjvi&ri xcA üga^mlifg 



die Höften fest. Über den Accäsativ 8. za D. D. IV, 1 aradtSt-^ 
fiivQi etc. — avaßohiv] 8. ZU Gall. 9. — riXoi\ 8. ZU D. Mar. 1, 2. — 

§. 7. ilnovaa etc.] s. zu $. 2 Stt^ag Ifti, Ebenso gleich nach« 
her SeC^aaa. — St tj/uSs] weil sie sich zu meine)r Kunst und deren 
Genossen halten. — rar na^a ravrtffl die von dieser kommen^ 
die diese verleiht. Über die Auslassung des Artikel» bei lj(Mar 
s. zu Gall. 23 ;r^v0oc o ttdUot, — yvryurctf;] tfichtig, vortrefflich. — 
fpSoyov etc J Anspidong auf die gegenseitigen Anfeindungen der 
Philosophensecten , sowie das Folgende auf die Reisen, welche 
die Rhetoren zu machen pflegten um in^ grösseren Städten durch 
Unterricht in der Beredsamkeit und durch Prunkreden Geld zn 
verdienen. — oUotqioq] entfernt, frei. — rijv ülXoSan^r] sc. y?r, 
Xwiffxy. -— odSk «TIC loyots inaty^aorral »ai narrt i\ Als Gegensatz ist 
ZU denken: viX in" f^yotg. Die Worte enthalten einen verächt- 
lichen Seitenblick auf die naiSeCa, die nur reden, nicht handeln 
lehre; vergl. oben X^^tty xai tplvjyatpiay, — 

J. 8. ano^rotovriay o^/uto/utyos] von' einem solchen Zustand 
aus; indem er während der Arbeit einen solchen Zustand nicht 
scheute. /•— hflyot] s. zu Gall. 1. -^ MStt!^9] darstellen. — ^ttSiag^ 
noÜttUfrog^Mv^m] ßildhaneri Zeitgenossen des Penkles. Pheldias 
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iO^fxvuaadTj' nQOüHVPOunai yovv ovxot /c/era %tiv d-ewv. 
kl d^ Tovtütv Bts yhoio^ nwg (nkv ov xXeivdg avtog na{)a 
naaiv civd^iitanoig yivoio'; ^fjlioTov dk xecl tov nceteQa 
inodei^eiS, negißlemov de ajsoqtaveJg xal ti]v noTQida, 
Ta0Ta^ xal m tqvtidv nlMiova dicenvaiovaa xai ßa^ßa^i- 
^BvOfx navToO^ev alfiep iq Tixvrj^ ^ala d^ anovd^ avvaU 
Qovaa xal neid-eiv fie neiQfafiivij' .äkV ovxetc fiifivfj- 
^ai * ta nXfXaxa yiq fiov trjv ftvrjiLiT^v ijdi] dieg>vy€v. inel 
iT ovv inavaarOy aQx^w ^ ereQu aide nmg* iyto di^ 
cü %ixvoVy Ilaideia eifii r^öij avvr^d'T^g aoi xal fina^iftr^j 
u xal /iifjdinw elg riXog fiov nanelQaoai, ^Uxa ßh, 
ovv tayad'a noqifi liB'O^oog y^vo^Bvog^ amrj nqoelfjTjxBv • 
ovdh yaQ '6xi fij} iQyaTr^g i'arj rqJ aiofiari nwdi^ xav 
%ov%t^ Tf]v änaaav ihtida tov ßiov red-eifievog^ aq>avijg 
liiv avTQg äp, oUya xal dyew^ Xa^ßaviovy tarttivog %^ 



aas Athen zeichnete sich besonders durch Verfertigung von Göt- 
terbildern aus, worunter die Statue des Zeas zu Olympia am 
berühmtesten war. Polykleitos (Polyklet) aus Argos verfertigte 
eine Bildsäule der Hera für den Tempel in Argos, erreichte aber 
seine grösste Meisterschaft in der Darstellung jugendÜcher Men- 
Bchcnkörper; besonders berühmt war sein ^foQwpo^og. Myron aas 
Eleutherä in Böotien erwarb sich Ruhm durch treue und lebens- 
volle Darstellung sowohl von Menschen- als besonders von Thier- 
gestalten, unter denen seine Ruh die gelungenste war. Praxiteles 
ans Paros lebte um 360 a. Chr. zu Alben. Seine Aphrodite auf 
Rnidos war Gegenstand der allgemeinsten Bewunderung. — /lerartSy 
&etSy] Indem die Menschen »ich anbetend vor den Götterbildern nie- 
derwerfen, beten sie gewissermassen zugleich die Künstler an, wel- 
che dieselben geschaffen haben. — y^oio] Der Optativ obnt^ ar ist 
selten im Nachsatz des dritten hypothetischen Falles, s. zu D. 
Mort. IV, 2 nXf'oY'hfyitatTo. — cn«pc»eU] s. slm Char. 7; gleich- 
bedeutend ist dnoStC^eig. — narTo&e¥\ tindique, omni ex parte» — 
avyt(^w<ia\ s. zu Prom. 5. — oids mxiq\ hunc fere in modum, — 
J. 9. fyi Sä] Gegensatz zu lya, §. 7 Anf, — awij&^q ooi uä 
yyto^lfoi] von der Schule her. — fiov] hängt von ntne^^aaai ab. — 

nach negativen Auadrü^^k^^oia m^u ^ «Var^s ^-^wfltjs df^] Zu* 
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fiQC iwre «x^^^ q^oßeQpg om^ tmg n;ollvciig ^T^lwr^Sf 
akX avfo fiOMv iqyitr^ nal täv ix tov 7€olko{} Si^- 
fiov eüp, aet tiv ^otSximra iWa^iTi}<r^cay itai voV kiy€§» 
i^*paf4Svov &8^an€vtMfj layai ßio¥ ^m itai ^öv »tQcitvovog 
if juoioy div ' el Sk xai Oetiiag ^ Jlolvxkfnog yivow xm 

mantkoi^irsfUy ovx eau de oatis ^w idinfZb»^ u voöy 
ex<H, sv^aiT Sv Ofioiog aoi yevta&ar olo^ yoQ S/if 7^, 

' ' ßavceveos xal x^£$«)a^$ nal cenax€iQoßio)/fog vofiBaS-i^Ofi. 

10, ^V i^ i^ol nei&fjf (TSQuk&v fih aoi nolla imiu^ia Tta- 
kauuf wiqoiit i'gyaj not nfc^eig ^avfiofpzag xal kayovs 
£tvTäy anayyellwaa xal naytwv^ (ig einelv^ üfinuQW 
^oqfalvovaoy xal ttjv %j^v%^j Stisq aov xvQtuntmcnt itni, 
nasaxoafii^aw uailoig xai äffad'oig xeofxi^fiaai, owtpQOr 
avvfjf dixaioavvT]^ evaeßü^y Tigfortp^i, inuixUif^ awiaei, 
xaQZ€Qi(fj Tqi T(Sv xaXiJv eQorciy Tjj nqog xa aeftvozara 



erst werden die Folgen des Betriebs der 'EQ^Bylwptxij in Bezng aof 
den einzekien Menschen an und für »ich (ocJro^), diinn in Bezog 
Auf seine Stellung im bürgerlichen Leben gef^childert. — y^ta^tjr] 
Denkiingsart. — oiiy^ *^^ aytTvi] nfimlich als Lohn. — n^oSor] 
das öffentliche Erscheinefi; s. su Galt. 93 dnort nqototftt, Sinn: 
Es werden sich nicht (wie die« bei angesehenen Lenten der Fall 
ist), wenn dv dich öffentlich zeigst, Begleiter an ^h^ nnschlfett- 
sen. -^ ijn9atttih,iiioq^ TotC fghig* für jetnonden ror Gericht zo strei- 
ten , jemandes Sache vor Gericht zu verfiechten. — wt6 /uoror] 
f. z« Char. 6. — tov noiXoü S-^/uitv] aes reh^ noUäv ^ der srosse 
Hanfe. — ^e^an^viov] s. zu D. Mort. lil, 1. — tq/umov] ein j^tuck- 
lieber Fond, eine gute Beute. 'E^/u^9 x^^Swog galt als Urheber 
jedes unverhofften Gewinnes. — ovx fen-c-San^) s. zu Prom. 10. 
Diese Umschreibung war so geläufig, dass sie ohne Veränderung 
des Tempos auch in Bezug auf ^konft (so hier) und Vergan- 
genheit angewendet ward. — olog] was für ein vortrefflicher Bild- 
hauer. Über olog Sr c. Coig. s. zu D. D. tV, 3 Sg 9^ aV. ^^ 

$. 10. ?fX'] (Werke) umfasst die ni»u%9tg und dfe Xiyov9. — 
^mffiacjaq] gehört dem Sinne nach auch zu idyovc — J^ dn^fy\ 
oder «( inog tbitiri uiita dicatriy propemoäum dixerim, K. I, f. 
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Swg ytiofio^, lii0^^ &e ae ovW naktniv Qväh ome vijp 

vQv i^lvQSt ^ ßovkevü<ii)t€vog 1:1 (^$(fi uy^vfxvg ovtw 'iij^^, . 

xai m€(ivQvf4!evQ6 >^l inl tdig d^l^xotg evi^ipiiSv xol 
tWo vtiv yh$i HW, TilovTip^ Tt^uxovtanf aiBoßlenofiepoSy 

nenfv ie ka^JiQoiv i^OQß^}^ ^%^ äe xoi ngae^ag 
d^LQjiliievQg' jcay tibv di%odi}^fßy ovS* inl "stjg oAXoAm^ 
Qiyywg xai d^pavijg ^aji ' TOiaitii 00$ uB^d'r)0Ma %d /kk»^- 
aiUOTOf, mare fäv oQcivttixii exceOTog xoy Tiltjalo» xtnjeiag 
dei^ei ae T(p daxrvJiip 0YT02 EKEIN02 Uywv. ayl2. 
$i %i anovö^g ä§ixnf ^ xal tovg (pLhivg ij Kai zrpf noh» 
ohjif xc^akafißdvfij eig ai ncofreg (moßiii^aweci' x&v tvov 

841, A. 3; B. §. 140$ A. 4; R. $.185, ö, Zasatz3 o^^n\ l>rang, 

Eifer. -^ »c diir^tog] s. zo Gall. 8. -> 

S. 11. o 9^1^ n^J7(] Apposition zu dem in Icrt} liegenden ou «— 
o.Tcw ^ttfo«] derSoha von dem und dem. o ^«tVa bezeichnet eine 
bestimnDte Person , deren Namen man niclit nennen wili oder ■ 
kann«^ — o ßovXtugti/ueros T* nfffl] der dn schon so zienlich 
iUnen Etftschluss ^efasst hast ober eine so «ned=le Kmist, d. fa. 
der da schon so ziemlich entschlossen bist dich einer so unedlen 
Küost z« widmen. — hü roZ« a^hr^is tv&omju«5y] propter optima- 
tum rerum Studium inmgnis. — an^ftkenA/usrog] wie suspieene: 
benefaten, bewnndern, hochachten. — n^eS^las] das Recht bei 
«ffieatlichen Schauspielen auf den Toniersten Bänken zu Sitzen, 
eine Ehre, die insbesondere Männern za Theti ward, welche sich 
höbe Verdienste um den Staat erworben hatten. -^ -mavTa aot 
n^*9'i}aa} id yrto^^uetr^] d. L r««icvra icrr« rd yrto^^a/uara, a aoi ne~ 
^A^<o, TOiwta weist nicbt ^aof aort etc. hin , sondern auf das 
Voraus|;egangene. — »»^«af] einen anstossen (um ihn aufmerk- 
•sam zu machen). — oiros ixilros] das ist der berühmte 
Mannt s. zu 6aU. 1. -^ . 

$• 12. Tir anouS^ a%mf] was der Muhe werth ist, etwas Wich* 
tiges. — * majaiot/ißdrii\ ergreifen^ betreffen, widerfahren (gewöhnl* 
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Vi liyiav rvxfISy n€%7jymg ot noXitol oKoimvwai ^at^/uc»- 

^cvzeg xal eviai^iovi^ovrig ae ^ijg dwa^uiag %iSv Xoyctfv 

nal TW natfQa t^g linotpilag' o di kiyovaiv, aig aQa 

Mol a&dvatoi tiveg yiyvovTcu i^ av^Quintav^ tovro aoi negi^ 

notjjaa) * xal /&(# r^v avrog ix %ov ßiov änikd-jig, ovnore 

nuvaij avnüv %olg nenaidevftivoig xai nQoaoptiluh rotg 

aflcTOig. 6q^ rov Jijfioa&ivfjv ixsivov^ tlvog vlov ovra 

iyw i^Uxov inoii^aa; oQ^g vav Alaxlvfjy^ 6g TvfinavunQiag 

viog ijp; aXÜ ofiwg avtov dt iitti OlliTtTtog sd^Qanev^ 

aw. 6 diScDkQarjjg xai aviog vno tij'EiiinoyXv^ix^ ranifj 

%Qa(p€igj ineidrj %a%una avvfjxe tov xQ^novog xal dffa^ 

Tiezevaag naq avzijg tjikofioijjaev lig ifti, dxovag dg 

IS.^cr^ narrwv ^dezai* aq>üg di avzovg rtjkixovtovg xal 

zoiovvovg avdqag xal ngd^eig ka^inQag xal Xoyovg 

-■■ ■■ -.■ ...... ■ .. 

von Cbeln). — Svya/urwg - tvnar^^af] Gonittv. cau^de. — tos «(« 
«tc J dass BämUch erc. Erkläriiog des o. — ayros] Gegensats: 
deine Werke, das ruhmvoUe Andenken, in dem du stets bei allen 
Gebildeten fortleben wirst ~- ^ifßtoa9^frify] DemosHienes Vafer, der 
auch Demoslhenes hiess, war ein achtbarer und vcrmögeoder 
athenischer Bürger, |$esitzer einer Waffenfabrik {/uaxaiQonotog), 
aber ohne Einfluss im Staate; seine Mutter Kleobule war die 
Tochter eines we^eu Verrätherei aus Athen vertriebenen Mannes 
und einer Scythin. — rtVo$ vlor orra iyta ijjUxor eno^ffoa] d. i. rirog 
vtos ^v xai jjlitew fyta InoCtjaa {auTov), S& werden im Griechischen 
und auch im Lateinischen öfters lewei oder mehrere Fragen in 
einen Satz verschmolzen. — Alaxtvtpf] Aeschines, ein berähmter 
Redner zu Athen, bestochener Anhänger des Königs Philippos von 
Macedonien und deswegen Gegner des Demostbenes. — o dt Z»^ 
ar^aTi7c] Construire : axovetg Se «J; 6 Ztox^drtfg^naqd navnay aSnau 
Sokrates war der Sohn des Bildhauers Sophroniskos und lernte 
in seiner Jugend ebenfalls diese Kunst. — »ai cevTiif] ebenfalls, 
s. Zu Char. 1. — vno rß ^E^/ioylviptxfi tow-j^J bildlich : an der Bnist 
etc. Die ^EqftoyXviputj^ wird als Nä(irerin und Pflegerin seiner Ju- 
gend gedacht. — hteiSi} TaxKfTa\ sifmUatque, — co$ i/ui] ad me, 
K. 1, §. 2DQ, 3; K. 11, §. 165, 3; ß. $• 146, A. 1. — 

$. 13. atpeig de avrovg rtjliMOvrovg xa\ Toiourovg ItrS^g] sc. 
orrag. »und du willst sie, die so berühmte Männer sind, aufgeben,« 
d. U. du willst es aufgeben ihnen , die etc.j, nachzueifern (gl^ch 



▼, 
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cefivovS xcil oxiJH^ BVTtqenkg xore Ti(jirjv xal do^av nal 
inaivöy xal nQoedQlag xccl ivvafiiv xai aq%äs utai zo ml 
loyois &idoxtf4Hv xal ro ml avviaei eväat^ovi^eod-ai 
%i%mi6v %t nivaqw ivdvarj xal OXW^ dovlo7tQ€7ikg dva- 
yj^ xal /LiOxUa xal ylv^ela xal xoneag xal xoXajii^rJQag 
ip vcSv x^Qolv ^^eig xazio vevevxcig elg to egyov^ x^t^<^^ 
netrjg xal x^fxal^rjlog xoii Tzana tgoTtov taneivog, am* 
xvntuiv ii ovdihote ovda avdQiSöeg ovde ilevd'iQiov 
ovdiv inivo<Svf akka td fiiv e^a oniog evQv&fia xal 
^0XJ]fiova e(nai 001 Ttfavoäv, orKog de avrog evQv- 
d^iog x^l xiafiiag sarjy ^xiara nefpQovTütdg^ dlV axifio- 
tsQov nomv o&xirrdv Xl&cav'y rovra ¥ci leyovütjg amr]g\^. 
ov nsQifieivag iy(o %d T^lag täv koyiov avaavdg dft€(pij* 
vctfiijv^ xal %i^ afiOQifQv ixsivfjv xal iqyaxix^ dnohmav 
fisvißaivov TtQog ti}v Tlatdelav fddla yevt^&oig, xal fia^ 
Uma inei (loi eig vovv ^Id^ev 9^ axmdlfj xal ori nlrj- 
yas ovx oXlyag evdvg dqxof^iv(f f^ov %^eg iver^lipavo. ij 
de dnoXeiq>d'elaa ro fiev jCQcStov fffavdxzei xal %(i x^^^ 
avvexQorei xal tovg odovtag avveitQie' tekog di, äarteQ 
%i}v Nioßtjv dxovofieVf menjjyei xal ei^ lld-ov ixexeßkßXrjto. 
ei de naqado^a mad-e^ fi?) certvnrflrite* d^avfiatonoiol 
yoQ ol oveiQOi. ^ higa de ngag fie ärtidovaay %oiyaQ'\b, 



zu werden)? — dvaxvnr(av\ ist hier in doppeltem Sinn zu nehmen, 
1) im eigentlichen, entgegengesetzt dem »aTta versvxtas elg t6 S^y^f 
%) im übertragenen, wo es, entgegengesetzt dem ;^a/<ai7z«rj^$ etc., 
die Erhebung zu einem höheren, edleren Streben bezeichnet, was 
durch das folgende ovSe drS^taSes etc. noch bestimmter ausgedruckt 
wird. — 8n(os^iaTai] K. 1, $. 330, 6; K. 11, $. 181, 3; ß. $. 139 
E, 1; R. §. 186, 4. — 

$. 14. ane^fp'd/ufjr] dnoipalveaS'ai ss Ano(fctCvfa9'ai rijr yvoi^tir^ 
wie im Deutschen: sich erklären =s seine Meinung erklären. — 
tCSvi «^;^o//eVw] s. zu D. D, I, 8 //erali/ Inaivou/uevoi. — fyfTq{\pofro\ 
aufzählen Hess, sc. ^ ^Eqjuoy^vcpixij, — tw x^^^' ovrex^orti] hier Aus- 
druck des Unwillens (sonst des Beifalls). — rovq oSorrag avy^n^f\ 
mit den Zähnen knirschen. — diane^ njv Hioß*^ dnovofi9v\ sc. mnfi» 
yivw., Ovid. Metam. VI, 155 sqq. -*- 

18 
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ovv afislkpofiai <;«, eigpjj, t^n^e rijg dixaioovvv^g^ Svi 
xaXäg tr^v dUtjv idixaaocgy tcal il^s rfch;, inißrjd^i rovtov 
ro5 oxfjf^im^ (del^aad ti o%r}f^a vnoTtrkQiav iTtiuov %tvm 
tq> Ilriycujff iüixottov)^ oftiog eidfjgy ola nal rjilna fit^ 
axokovd-iraag ifioi ayvoi^asiv e'fislkig. inel de mfl^Pf ij 
^ihf rilavve xal vq>ffvi6x^ii äQd-elg de eig vxpog iyta im- 
axonoüv ano rvjg ecj oQ^a^isvog äxQi ngog za harte^ia 
rtoXeig xai edvt} xotl drjptovg^ ieadmvBQ 6 T^mtoleftog 
aMoanelQuv %l ig tfjv yijv. avxizi ^kvcai ftifin^fiai^ o 
%h %o a'teiQOfievov ixelvo tp^^ f^lijv tovto (nivofr, Sri xi- 
TO}^ev aq>0Q(jmeg av^Qianoi inrpfoxnf xul fuet edtfuj^lag^ 
\%^^(xd^ ovg yevoif^Tpf tfj mijaei, rtaQeite^nov. del^qaa Si 
fiioi T« Toaavta xafik Toig incuvovaiv ixelvoug iftwffjfayev^ 
av^ig ovxiri tJ]V i(jS^T(K ixeivTjv iydedvxitaf tjv ^I^ov 
iq>i7i%ufievogy ikÜ ifiol idimow e^naQvq>6g tig inctPijxeiv, 

xoecdclaßovaa ovv xcA tq^ nariQa kavoiTa xal ne^fiivavtcc 

— — I ■ ■,.,■_ ,.- ., 

§. 15. dfisltfjoftaC etc.J dfifCßead^aC rtvd nros (geo. causae) einen 
für etwas belohnen, einem etwas vergelten. — o/jy/za vnonreqtav 
inntav] ein Wagen mit gcüQgeltcn Pferden (bespannt). Grnitir. 
quolitnüs. -— /Z^/aa^] das gaflägeite Maseofosvi.-^^ ßMoiouSijffäg] 
s«= el /ur, jjxoXov^tjoa;, — ctyroijaeaf ^/utUet] iffnaraiurus cras, du 
warst im Begriff etc. (und es würde wirklich geschehen sein), 
wenn du nicht etc. Cber den Inf. Fut; s. K. I, S*!^57; B. $.137, 
A. U; R. §. 161, A. 6. — rd ean^^ia] regiones occideniales, — 
T^mrolefioil Sohn des Rcleos, Königs von Eleusis, und der Me. 
taneira. Ihm verlieh Demeter, weil sie, umherirrend nm ihre von 
Pluton geraubte Tochter Persephone zu suchen, von seinen Eltern 
gastfreundlich aufgenommen worden war, einen mit Drachen bespann 
ten Wagen, damit er als ihr Abgesandter über die Erde hinfahre und 
allerwärls Getreidesamen ausstreue. Lucian vergleicht sich mit 
Triptolemos, weil, wie dieser den Getreidebau, er die Lehren der 
Weisheit und Beredsamkeit unter den Menschen verbreitete. Aqs 
Bescheidenheit aber sagt er, dass er nicht wisse, was das von ihm 
Ausgesäcte gewesen sei. — xa9^ oSg ysvoC^tjv] yC/rtaS^at in Verbindung 
mit iocaleu Adverbien oder Präpositionen (^, eU, nard, Inl^ vni^) 
ist oft durch kommen zu übersetzen. Cber den Optat. s. zu $. 2 

o/iorf atpf^fCijr. — 

$. 16. tyStöyxora -- i86xouv\ s. ZU §. 3 ov -^ dx^Oft^yog etQ, — 
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ideliA^bv avt(^ ixelvrjv ttpf iaS'fjta x&^i^ dog r^xoifii^ 
McU %i ttal vnefivfj0^Vj. om piiHQov dtiv 7€€qI i^Qv ißov- 
Xevawzo^ tairsa [neibivfjfdai Idcov ctvziTtais c^i iiiv^ if4ol 
doKBij ixTccQax^^iS fi^os '^ov tiSv nXrffm cpoßov- fieta^vil. 
' de liyowogy 'Hgoxkaigy eq>tj xig^ tog fxa»qav to ivvTtviov 
M4U äixcevixov* bIt iiXlog vTtixQOvae' %EL(jtBQLv6g oveiQog, 
orc fi^xiCTtxl elotfV al voxreg. zL 6* ovv eitT^hS-ev ^avx^f 
Xf}Q^aai zctvra r^iidg rjfiäg ncti f^vriad:^vai natdixrjg 
WTaog xal dvßigwv nakamv xal ijdfj ysyfjQaHoccop ; 
SwXog yoQ jJ ^vxQoloyiix' pii^ o^slqtov vTt^xifirag r^- 
vag ^pLcig vfielkfjq^cv ; ovh^ oiyaike' ovdk ^yaQ 6 Sevo- 
i/p<Sv note Sitfftwftevog t6 bvvnviovy dg iSoKei avT(^ 
M^dso&m i^'TtofiQipa olxla Jfal vd alla (lara 'y&Q)^ ovx 

MaraZaßovaa] antreffen, finden. — xa£ rt xaC\ Das er.ste*xat heisst 
und, das zweite auch; n etwas, einigoi massen ; ein wenig. — 
iflovXnn/arr6\ Sabject sind die Ehern und Verwandten. — Uviv] 
S6. ty arf^^, — dv rtnais] aus avrl naiSof rntstandon : noch so gut 
wie ein Knabe, kaum über das Knabenalter hinaus. Oben $, 1 
I»att4 er sich n^Cfjßof genannt. — i^o\ Soxsl] bezieht sich auf 
htra^X^^^' s* ^^ ^' ^* ^"9 ^ Qi/uat, ^^ n^of ror^cpoßoy] s. zu D. 
Mar. V, 3 Ende. ^ 

J. 17. /üera'^v 3e Xfyorros] sc. /uov. — 'ff^ttfcZeif] s. zu Catapl. 
2i. — ${pff ng] Lucian fuhrt die Etuwendungen an^ von denen er 
yoFauBsetzen konnte, dass aie von seinen Zuhörern 'gegen die 
Zweckmässigkeit und Erheblichkeil seines Vortrags gemacht wer- 
«lau würden« Mit ovV, uy^^* beginnt die Widerlegung derselben. 
•^ Sacavixov] doff^ehs innig , 1) auf die Ahnliciikeit des Traumes 
mit eiiu^r Verhandlung vor Gericht hindeutend (s. g. 15 Anf.), ' 
%) auf die umständliche Weitschweifigkeit der Ad vpcatenreden an- 
spielend (Lucian war selbst früher als Sachwalter aufgetreten; 8. 
Laben Lucians): advocatenmässig. ^~ na^Suc^i wxToq] Kinder- 
Aacht; doppelsinnig 1) Nacht aus der Kinderzeit, 2) kindische 
Nacht. — '^tytj^ax6T(ay\ eig. nuif von Personen: hochbejahrt und 
aliers^chwach; hier = obsoleius, veraltet, verlegan, — ^Wo$] in 
übertragener ßedeutung von Dingen, welche durch längeres Auf- 
bewahren ihre Kraft, ihren iieschmack verloren haben: abgestan* 
den, schal, abgeschmackt. In der eigentlichen ßedeutung steht 
es Proroeth. 8. — m\ s. zu Gall, 3* — pv^t ya^ o Siyo(pcov sqq.] 
Man verbittde: ovSt ya^ o S€rQ<p^¥ (p^X) ^^ vn6x(^iaiv r^r Synr 
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tmoxQiaiv zijv oifßiv ovS^ ds g>^vaQelv iyffOHibS avta 
die^Tjeiy Mal ravta iv nolifttp ual anoyvdaei ngayiaatcDp, 
ftSQuoTiütijav Ttolefilwv^ alU ti xcd XQriaifiov elxiv fj 
iS.dujyrjOig' xal tolwv xayci tovtov i6v oveiQw vfuv ditj- 
yf^ajitfjv iyeivov evexa, oncog ol vioi rtQog ta ßeltlfo 
XQ^Tttavcai xal naideLag $%(avtat^ xal /naXiata et Tis 
avrdiv vno nevlag iSsloxaxei xal ngog trjv fjttfo ano- 
xllvei q)vaiv ovx ayew^ diaq>d'el(fo^' irnggcooSi^aetai 
ev old^ OTi xaxBtvog axovaag tov fiv&ov^ Ixavov eavt^ 
rtaQctdeiYfza ifdk nQoarrioafdevog^ iwo^v olag (nkv wv 
ngog ra xalliata äQfiijaa xal naidelag ins&vfitjaa fiij 
dh dnodeiXiaaag ngog trjv Ttevlav ti^v rore, olog di ngog 
vjiSg eTtaveXrjXvd'ay el xal (iridkv aXko^ ovdevdg yovv twv 
hS'oylv(p(av ado^oregog. 

Sie^jiei, Die Negation ist wiederholt, weil ovV« dorch deä Zwi- 
schensatz zu weit vom Prädicat getrennt ist. Xenophon berichtet 
den hier gemeinten Traum in der Anab. III, 1, 11: iSo^fv avrf 
ßqorrtji ytyofiivtii axtfnrof ntaely eis r^y narqi^ay otnCay na\ Im 
' TovTov XajunM&cu naaar. Mit den Worten w^ Idomn avrtS tealtv&m 
if nax^a olxCa beginnt Lucian den Traum des Xenophon zu er- 
zählen, bricht aber dann ab {nai tu aUa =s und so welter), weil 
V er voraussetzt, dass der Traum seinen Zuhörern bekannt ist (irrt 
ya^y ovx vnoMQtoiy bezieht sich auf die Frage der Zuhörer: /u^ 
wtl^tay vnox^irai riyag ijftSg vntUtupey; und ist ZU Übersetzen: 
nicht als einen Gegenstand der Deutung, d. h. Xeno- 
phon erzählte diesen Traum nicht, um die Traumdeutekunst seiner 
Zuhörer auf die Probe zu stellen. — tag • Kyy<axiag\ weil er sich 
vorgenommen, beschlossen hatte. — ovra] d. i. ra r^g otpiag ai 
Tjy oxpty» Wiederholung des Objects in anderer Form um das 
Eingehen auf alle Einzelheiten des Traumes hervorzuheben. — 

$. 18. öiijYijaa/utjy~on<as^T^^ntayTai\ Der Gonjunct« nach vor- 
ausgegangenem historischen Tempus steht hier, insofern der zu 
erreichende Zweck als noch in der Gegenwart dem Sprechenden 
vorschwebend bezeichnet werden soll. — nmStüis Sx^^**^] ^x^o^^^^ 
Tiyos hier in übertragener Bedeutung: sich an etwas halten, 
sich eifrig mit etwas, beschädigen, in eigentlicher Bedeutung steht 
es Char. 5. — vno nevtag l^Blonaim] gleichbedeutend mit dem 
weiter unten folgenden anoStJUaaetg n^og rtjy n^yCoy, — tov /uv^ov] 
die erdichtete Traumgeschichte. — 
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Idyarenntty nara nvoi Gatl. 8« 
ayan&y D. Mort. IV, 4. 

ufwi&tii mit dem blossen Genitiv 
Cbar.' 14. 

Uyt vor dem Conj. adhort. Ca- 
tapl. 8. 

Syttr ducercs puiare Gall. 18« — 
aytiy Iv Inji n/ifi Gall. 5. -^ 
uyftv Ka\ ^qfi» Cbar. 15. — 
aytav mit D. Mar. VI, %. 

ayivarof activ nnd mit dem Ge- 
nitiv Catapl. 10. 

ayyota nnd aßiz${a Cbar. 15. 

aydr^CfO&ai fytüiy Prom. 4. — 
X)UfinM Gall. 8. 

adthfoq Scbwager i>. Mort. tV, 
2. — gleicbbedeutend mit Bftoioi 
Gall. 5. 

Alateoi D. Mort. IV, 1; 11, 1; 
seine Söhne und Enkel D. Mort. 
X, 1. 

a2Sua&ai l>. Mar. VI, 2. 

ui'iStavtvt D. Mort. \\,i. 

ala^avta^tn mit Perfectsbeden- 
tang Cbar. 4. 

Alax(viji Somn. 12. 

ahuta^al nvog t« Prom. 11. 

axa/ut}i Prom. 11. 

axa^ijs Cbar. 14. 

aMovto mit dem Genitiv und Par- 
ticip D. D. 1, 3. — Präsens 
mit Porfectsbedeutung Cbar. 4. 

anpißms nacbgestellt D. Mort. 
VIII, 8. 



aMQoq in prädicativer Stellung D. 

Mar. V, 1, 
aXil^xaHos (Hqak%) Gall. 2. 
^Ifhe^oTig D. Mort. IX, 3. 
crXZa doch wenjgstens D. Mar, IV, 

2. — macbt den Obergang Cb<'u*. 

14. — zu Anfang der . Rode 

Gall. init. — aX/id naC qwn etiatn 

Gall. 2. 

aUo^ iXitag Gall. 18. 

aUoTQtog mit dei!^ Genitiv: un- 
passend für D. D. Ili, 1; ent- 
fernt, frei von Somn. 7. — ra 
ttUoT^ut Somn. 6. 

aUtog den Obergang zu einer an- 
dern Betrachtungsweise be- 
zeichnend D. Mort. VI, 3. — 
in Verbindung mit Substanti- 
ven Catapl. 2&. — so in den 
Tag binein Cbar. 1. 

lähatvg Cbar. 8. 

a/ua beim Particip D. D. 1, 3. — 
a^a Tt'XaC Somn. 3. 

afia&Ut und ayrouM Cbar. 15. . 

a/uuqTVQQg Prom. 15. 

dfitCßta^aC rtrd rtrog Somn. 15. 

tt^eiti 0. D. VII, 1. — ironisch 
Catapl. 17. 

"Afjifuav D. Mort. IV, 2. 

^"Afiyxog D. D. VIII, 1. 

dfivvia&alnvdTtvog D. Mort. V,6. 

dftf^l Ti %)^t%v Prom. 5. 

ji/i(ptTq{Ttf I). Mar. III, 1. 

ay beim Imperf. Somn. 2. — beim 
Optativ sz= Imperativ GalJ. 5; 
in der oratio obliqua GalL 1* — 
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beim Infinitiv D. D. V,2; CKur. 
17. — beim Partierp Cbar. Ij 
beim Part. FuHiri Char. 14. — 
wiederholt D. D. V, 2. — steht 
nicht beim Optativ, wenn der- 
selbe eine Vermuthung ohne 
Hinweisung auf bedingende 
Umstände ausdrückt D. Mort. 
IV, 2; desgl. im Nachsatze des 
dritten bypothet. Falles Somn. 
8. — steht nicht im ^^achsatze 
des vierten hypothet.^ Falles, 
wenn die Folge als unausbleib- 
lich bezeichnet werden soll 
Prom. 5. — steht nicht bei den 
Imperfecten fSei, i^^ijv etc. D. 
Mort. 111, 2. 

ar T*- Hv T€ Catapl. 13. 

avaßaivtiv h fxttXrjaiay Gall. 2t. 

m^aßol^ Gall. 9.^ 

aroYgatpeiy rtva evf^erfjv Char. 24. 

ivatevnrsiy Somn. 13. 

ava/uagvxSo&at Gall. 8. 

aranavfiy mit d. Genitiv Char. 4. 
^ranf/uTtv^ea&at Gall. 5. 
ayareCrtiv rag Ofpqvq Catapl. 4. 
ayariSfrai Char. 11. 
ayenCyqmpog Catapl. 24. 

ayi^Q oder ay^qutnoi dem die Art 
(Stand 5 Nation, Lebensalter 
etc.) bezeichnenden Substantiv 
beigefügt Gall. 18. 

«V^' iay D. Mort. VHI, 1. 

"Ayytßaa D. Mort. IV, 1. 

Idvmtßig D. Mort. V, 3. 

ayri^fty n^of t» Char. 16. 

ciyTtxQvg Prom. 18. 

'AyiOoxoq D. Mort. VI, 1. 

"Aynonij D. D. VI, 2. 

ayrCnaiq Somn. 1-6. 

ayrinoi9la9'a$ sibi %indicw*6 0. 
Mar. III, 2. - mit dem Geni- 
tiv Somn. 6. 

SJ^ioi billig D. Mort. 11, 1. 

aliovy 1). D. VI, 2. 

ao^tjTOi Gall. 17. 

anaye Prom. 8. 

änoYOQtvety neutral D. D. VI, 2. 

dnaCSevTOf mit dem Genitiv t>. 

Mort. IV, 3. 
mnairelo&aö Tt passivisch CatäpJ. 

14. 
ttnmyttnr hil r$ Catapl. 11. 



anaoTQanrttr avy^y Gall. 7* 

\i7tis Char. 13. 

ano nach Catapl. 3; rücksicht- 
lieh Catapl. 23; mit Char. 4; 
durch Char. 19. — bei den 
Verbis: hangen, hängen, haf- 
ten etc. Char. 16. — an' 1««^- 
yov D. Mar. I, 2. — afp* ov 
Catapl. 4. — ano louwrtay 6^^ 

s ft(äfi€yoq Somn. 8. 

dnoßa^qtf Catapl. 5. 

an^ßX^neoS-ttt Somn. II. 

anoSeixruyai Somn. 8. 

anod^y^axeiy im Sterben liegen 
Gall. 12. — mit Perfectsbedeu- 
tung Catapl. 26. 

anokaveiy Construction und Be- 
deutung D. D. V, 2. 

anoXoytlaS'ai Piom. 10. 

anonyfyeaif-eit Gall. 27. 

dnoanay Char. 21. 

dnor^/uyeiv mit 8wei Accwsativan 
Char. 14. 

nnoxqon&töq Gall. % 

änoipaCytty r edder e^ faeere Char. 
7. "- dnofpatvtaS^vt Smnn. 14. 

anox^fjo^tii stark gebraocheu, 
verwenden Catapl. 2. 

aq oiV Char. S. 

a^Qtr Catapl. 8. 

Argonautenzug Gall. I. 

Uqyw Gall. 2. 

0r^fa«e<T^*t mir dem Dativ Catapl. 
25. 

jiffioTOTfXt^g D. ^ort. IV^, 3. 

Ugüoy D. Mar. IV, 1. 

ä^^Ti juhy^i'^Ti de' D. D. VHI, 1. 

d^x*} ^^ ''oi iffiuni nayrog Somo. 3. 

dqX'J ff^t^y^fug Somn. 2. 

dqxi^ oder rtjy dqx^^ in Verbin- 
dung mit einer Negation Ca- 
tapl. 20. 

Uaxhiniog D, V>. III, 1. ^ - 

datpoSeXog Catapl. 2 ; und doipoSg^ 
Xog {Xet/uiay} Char. 22. 

aT€ beim Particip D. D. III, 2. 

icTeqog D. D. yill, 1. 

dr ix^wg und drex^dSg Gall. 6< 

UrXceyTig I). D. VI, 2. 

^'ArXag D. D. 1, 1 ; Char. 4. 

drqtjuely Prom. 11. 
*LdT^nog Catapl. 1. 

av D. Mort. V, 6. 
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aJvixa b^im Purtieip D. D. I« 8. 

avTog is ipse, «er ade er I). Mort. 
X, 1. — in den entsprechenden 

' Formen statt der Reflexivs der 
dritten l'ersmi ^ebraacht Ca- 
tapl. t; damit der ßc*griffvr»ii 
MJTogy ipse, starkor hervortrete 
Char. 24. — Mok aMs (^har. 1. 

ttUTo fiovw Char. 6. 

oiJroC dort Prom. 8. 

avTM, oi/rot; mit, fNimml [>. D. 

jixdlfuq BiTiSoq nm^ Char. ^2; 
sein Kampf mit dem Xar&og 
D. Mar. VI, 1. 

BtutTQtt D. Mort. V, 4. 
ftavavaof rex^J Sumn. 1. 
ßiqßa^oi 1). Mar. Vn, 4. 

ßfßrjna D. D. VII, 2. 

ßia^ea»eiL intransitiv D. D, V, t. 

ßioi Galt. 15. 

BCrar Char. 10. 

ßovkti mit folgendem Futitram 

statt des Conjanetiv. delibera- 

tiv. Catapi. 5. 
M^q9»9 D. I). V, 2. 

r. 

FaStiqa D. N«rt. LV, %, 
raXarai D. Mort. IV, 2. 
ral^v»! D. Mar. IIU 1. 

Fapv/uijStji D. D. VI, I. 

yds elliiiCisch D. D. I, d; ^^^li. 
7; in Fragen D. D. III, 1. ^ 
der begrändende Bata dont aa 
bekundenden Toraoagescilickt 
oder in denseliieB eingescho- 
ben Char. 10. -*- mehreren 
Wönern nacbgealellt Char. 1 1 . 
-^ yaff ovv Catapl. 25* 

// Ü. Mar. I, 2. 

ytlolos slfu mit dem partieip per- 
söulieh oonstrairt Ch|ir. 22. 

yümq Char. 13. 

Y^yvutug Somn. 7. 

fMo^w mit dem Genitiv Catapl. 
12. 

y^ia^IfCa Pfom. 14. 



yiffw&at in Verbindnng mit loka- 
len Adverbien oder Praposi* 
tionen oft durch kommen zu 
übersetzen Somn. 16. — rd 
yiyvo^tvov 8omn. 1. 

y¥m9i. aavior D. Mort. I, 2. 

yviafiij Catapl. 22; Somn. 9. 

Fo^Y^reg I). Map. VII, 2. 

yoCr D. D. II. 

y^dq>fiy xad^ vSaroq Catapl. 2(^. — 
yqa(pta9'aC nva net^arojumy Ca« 
tapl. 17. 

yifwp^ Char. 6. 

yv^vig mit dem Geniüv Prora. 1. 

dadouxfiv Catapl. 21. 

Jaldalog Gatl. 22. 

dctydfj D. D. VI, 1^5 Gall. I». 

4i in Nachsätzen anakolutbisob: 
doch D. Mort. V, 6. 

SiSoKvai D. Mort. VI, 4. 

Seixrvrai darstellen Somn. 8^ — 
mit dem Partieip D. Mar. IV, 2. 

Selr. Sti es ist vom Schicksal 
bestimmt Char. 13. — Selv fn^ 
xqov D. Mar. 17, 2? o-i^pv Ca- 
tapl. 3. 

Selya (ö) Somn. II. 

dtlnvov D. Mar. III, 1. 

dtiad'ai rtrog nagd rtyo( D. Morf. 
IX, I. 

iätXfpoi Name der Einwohner von 
JthpoC Char. 12. 

Sekitojua Gall. 14. 

S^oy absolut U. Mar. IV, 1. — 
ävtiy Sionnsg Catapl. 5. ^- h 
äioy 8. ig, ' 

Seanoieiy mit dem Genitiv < ca- 
tapl. 2. 

Si} profecto D. D. V, 1. — nimmt 
den Faden der Rode wieder 
auf 0. Mar. VII, %-^idai^^ 
vide modo Char. 6. 

^n&w G«U. 25. 

iijlor Sri adverbial gebraucht D. 
Mar. I, 2. 

SßXog flfii Char. 21. 

StjZoCy mit dem Partieip im No- 
minativ D. D. I, 1. 

dtjfao9^iyijg Semn. 2. 

Staavxintiv Galk 21« 
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wxtog Xöiniv iariv. 

MIK. ^Sl xaxodaifiw, olov ßiol %6v ßlov» ix^Q^^ 
aiküf nkovrelv yivovco. xcaa^ xOQQTjg 6^ ow Ttcera^as 
avtoy anekdHv ßouXofiai, 

21M. Tis inara^i (4$; Xjjatevofiai 6 dvarvx^S' 

MIK. Oi^cj^e xal diceyQvnvei xai Ofioios ylyvov %o 
%q(ji(>iot t(p XQ^^V TtQOtnerfjxiog ctvT<f. ifi^Ts ds naga 
rvltpatva, el doxUy %ov daveiatijv uofiey. ov fiaxQciv di 
xal ovTog olxd. aviipyi xca aSttj ^fuv ^ ^vQa. 

AAEK. ^OQ$g inctygvnvovvta xal avtav inl ypor- 
^•t/<Jo>v, dvaloyi^d^evov vovg zoxovs xal zovg daxtvhn^ 
r^ÖTj xateaxlfjxoTa^ ov deTjaei fifz oklyov navta tavra 
xavalinovra oiXq>fjv ^ ifinlda ij xwo^vlov yeviaS'ai; 

MIK. ^Oqw xaxodalfiova xal dvotjzov arS^tanov 
ovdi vSv TtoXv tijg oihpijg ij ifinldog Sfieivov ßiovvza. 
(ig di xai omog ixxtcrjxtv oXog vno t(Sv loyiafiwv. 
^ AAEK. Tl ovv; i&iXoig aVf ä MlxvlXe^ nav%a 
^^*iXeiv xa tovt(jJv; 

MIK. Mf]dafi(Sg, c? oXextQViiv' Xifi<fi anoXolfiipf 
nqmeqw. XaiQhca to ;^pt;o/ay xal td delnva, ovo oßo- 
Xol ifioi ye nXovtog iati fiaXXov ij TOtx(aQvx^lod'cu ngog 
- T(Sv olxetdSv» 

AAEK. lAlXd vvv fiiv, f]fiiQa yoQ ij3^ dfiq>l to 
Xvxavyig avrOf dnlu)fiev (äxade naQ ijfiäg* %d XoiTid ii 
ig avd'ig otpeif cJ MlxvXXe. 

^mmmmwiT- - - — ■ — r-^" ' — ' ^^ — "■ — ■ ^ — ^ — ■■— n , ■ ■ i ■ . -_ ^ . . — 

%, 30. ^ Su<rrvx4^ 8. za f. 16 <^ ttauodatfitn, — jutot^aw] weit. — 
§• 80. htoYqvnvoihrra] bei seinen Schätzen. — hü ip^onßxt^w]. 

iOy unter «tc — rovf ^oarrv^oi/^-iraTeffxiiyjroraJ vom Geldzählen. — 
% 81. 9Ve« r^^f] s* 20 ^ar. 10 tHS9i Y^' ^ ^^ trS&t] auf 

ein andennal. — 
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ifimvTor Ch»r. 18. 
irtad&fr Catftnl. t8. 
hrrf{fltir nnd hrr^ßtu^tu movditXor 

Prom. 10. 
lyi^Mor adverbial Somn. &. 
i$ff/igprj7( bei dem Particip. D. D. 

I, 8.^ 
I(«9r«ra9^ir< ra o/uoia Galt !&• 
iS/ratn; ^i^rftM n^( r« Prom. 1). 
Il^'m» Präsens mit Perfeclsbed«*o- 

dentaiig Gafapl. 8. 
IS» abgesehen vaii Char. 18 
i^w absohl D. iNort. VI, 1. 
ioura mif folgetidem iniifiifiv Fn- 

rnri Char. 6 
hifl rot (Ihar. )2.^ 
hi9*Sav Ta^^urra M. Mnr .111, t 

intvta ior «al ineira oder (hiHra 

94 Char. &. — nach Participien 
Gall. r. 

Ifr^^/w^or«. r/ aoi ^^v^i^« | Gall, 1 8. 

htL hl latji f). MoH. IV, 3. — 
Iftl nmwrm^ Catapl. 4, -^ mit 
dem Dativ, bezeichnet den 
Grand D. D. I, 8; die Abhäng- 
igkeit D. Mort. X, 9; den 
Zweck Char. 8. — oüUm ht' 
aUo^ Gall. 33. — I»' l/i«^ me 
r^cio herede D. MoH. ill^ f. 

— ht ip^ J<m D. Mar.- 1^ 4. 

— hii &aror^ ^vllttßißarwtr rwa 
D. Mort. IV» a — Ml n6» 
Prom. S. — M taSr^ fiberdies, 
obendrein 1). Mort. Viil, 3; 
deahalb, dafür G^ta|^l. 19;. r» 
hA roCngi za dem, femetv wei- 
ter Char. 7, — ^l rovrotg post 
hos Catapl. 5. — Soor ht\ mit 
dem Dativ s. oaov. — mit dem 
Accnii-Stivi. die RicMiing niid 
feindliche Absieht sugjeicn be- 
ceichnend Gall. !28. — ^* .9v&fi 
Gatt. %&. — M M^MMt^ D. D. 
111,2; ^n\ tfaxißoi^ Catapl. 24. 
_ ht\ nldotf CatapL t. — inl 
nohu vom Orte Gall. 22; von 
der Zeit D. D. VII, 2. r- t« 
MraJeand ähnliche Au^drok* 
ke Char. ft. -. V iniaw D. 
D. Vil, 2« 



intMcrai int^ «^r« '« ri Prom. 12l 

iniitMaoifto^tri Somn. 9. 

hiutlei&ea^ Catapl. 1. 

hiäardlivea^ttt mit dem Piartich» 
D. D. III. 1. 

huptXiUM spöttisch Prom. Ax 

hnntTija€a&ai Prom. 2(K 

iniofutro9 xo^^ Gall. 25. 

intanaad^ttt ig ^o/m Gall. 18. 

hturrffApitr Catapl. 14. 

hrtnx*^ /foroar Gall. 22. 

hTir^SwiOi (9/«^) Somn. 3. 

htir^fiHtf Clall. 1. 

inoppho&m &9oüg Gall. 14. 

hteiyvftmQ aclivisch und passivisch 

* l>. Mar. V, I. 

i^Ya^w9nl v$»m r« ü. D. IV, 2. 

''£(<« D. Mar. III, 1. 

f^fjuatotf Somn. 9 

^ß^fi^t D. D. I; VI; KM^i^ 
Char. 1. — ^]^etfttyigy ^X^" 
itofinogy v9»ff&no/un6g D. D. I, 
4. -^ gehört durch seine ver- 
schieilenen Geschäfte sowohl 
der Oberwelt als der Unter- 
welt an C'atapl. 1. — «9^v| bei 
den Gerichten in der Unter- 
welt Catapl. 22. — Gott der 
Hedekunst Prom. 6. — der 
riebe ibid. — ««^^o« Somn. 
9. — der Hahn sein »«^^«c 
Gall. 2. 

h in Beavg auf D. Hort. V, 5. 

— mowpog ig atairt/^äg^ ad salU' 
Um (fuga peiendam) Gall. 20. 

— U €nj&ig Gall. 31. — h Säor 
Char. t; h w9w ddov Prom. 4. 
•— j« ro iMoh» Catapl. 14. — 
If. Tel Momott D. Mort. Xy 2. -^ 
h t6 nf6is9t¥ Gall. 28. 

I^y 9 r< est quod^ etwa« Prom. 18. 

iü»i^ collectiv Gall. 12. 

Iirriar Ytre&Ua^ yJ^ou^ elc. Gall. 
9; iarmv^m vt^ htiviKux Gall. 20. 

iaip^^M' Gall. 20. 

i^i noch dilcu, fiberdies Catapl. 
20. 

w ttf^i Gull. 6; «v M^ D. D. 
Vll, 2 (oZ^tti). — ffJ oM* ^i 
D. Mar. 1, 3. -^ «v noaür mit 
dem Partioip Gall. 10. — «v 
nouätf Gall. 7. 

MfU/mw Gall. 18. 



802 Wortregister. 

«v^ bei dem Partieip l>. D. I, des Promefheu« benagte Prom. 

ECxhfCS^i Catapl. ft. Gall. 2. -> u 'Homehig Catapl. 

Ev^nn D. D. VI, 2. 21. 

edif>i/un D. D. V, 2. "HgiSards D. D. VII, 8. 

Bwpofßog Gali. 4 und 17. *HaCoSo^ Prom. 8. 
ffptSfot Gall. 9. 

'EtpuiiTtft Char. 8. '^* 

e(iPi>o^crt mit dem Genitiv Catapl. 4. BaZtr^og D. Mar. III, 1. 

f/^iv können ü. D. 1» 3; sich ^«Ve»» Char. 10. 

verhallen Char. 7Mn sich ha- &av,udCta Smag Prom. 19. 

ben, mit sich fahren, gewäh- &€^$g s. ov d^i/uig. 

ren Somn. 8. — wie ein Ver- Se^anevta^ D. Mort. III, 1. 

J>um der Bewegung consfruirt, ^i^^^os O. Nort. VIII, 8. 

vno fiahjr Gall. 14. -— l^x^^^ Ge^a^r/jg Char. 22. 

4/u(^i rt Prom. 5. — fxetr /ua» örrif Prom. 21. 

Zaxtag Galk 9. — l;^«y n^dy- 

fiena Catapl. 5. — i?;^ft>y mit r 

D. Mar. VI, 2; zu suppiiren, 

© To 5vUo»' Catapl. 4. — l/»(T^ai Va, Dativ «J Char. 22. 

mit dem Genitiv D. D. VII, ^lomtxog D.D. I, 1. 

2; in übertragener Bedeutung Xua^at 1). Mort. IX, 3. 

Somn. 18^ — «5 w/oy -imxov^; *Ißtj^Ca D. Mort. IV, 2. 

8v«V V^i7 D. Mar. III, 2. 

Ifiöio« tSomn. 17. M/« ,i#ev-2^/'a ^^ GaU. 20. 

iSuartjq Char. 4. 

^. ^wV tWoy D. Mar. 11, 3. 

Z^s xcrrax»6p,og und o* ^Veu ÄiJ« f^?^ "»'^L dem Genitiv Gall. 27. 

D. Mort. IX, 1. -T^^aWo, /r^'^* S- ,P-3 2- 

Qalj 2 /xor^ff Gall. 22. 

h^u>v: Char. 2. ^*'« "^'n^'^n • dJl « 

Z^vag,rfKr^5 D. Mort. III, 1. l^"'? '^'^»^ ^I", 8. 

ivYovr D. D. I, 4. ,/''?^,'!f £'*'•'■* iv^%. 

C«voV.^or D. Mort. lif, 1. /*"" ^;,^fr\}^jj^ 

^ ^ innof (jy) GalK 28. 

TT ''l^og Char. 22. 

• • Uffjyt^Ca D. Mort. VI, 2. 

H eme einfache Frage beginnend 'Igwiraaaa D. Mar. VII, 1. 

^j^aea nou Catapl. 21. j^ 

fjytladai vorangehen Catapt. 14. * 

HXatg D. D. VII, 1. JCä^äi^w D. Mort. IV, 7. 

9»((i mit Perfectabedeutnng D. D. MA&dneD mit dem Partieip D D 

^/f^y sr= ^y n. Mar. I, 2. »ta»ixytia&ai D. D. II. — mit dem 

ijy^^oyoy Catapl. 18. Genitiv Somn. 8. 

fh" i^e ' tjy re Char. 12. tia»i<naa»ax = ytyvea^ai D, Mort. 

jniuXoi Char. 17. X, 1, 

!Hoqr*^5 D- D. III, 1 und 2. -< naC vel, sogar Catapl. 18; auch, 

Sohn des Zeus und der Alk- gchon Prom. 17; noch Gall. 8; 

mene Prom. 20. — erschiesst in Fragen: eigentlich D. Mar. 

den Adler, welcher die Leber VI, 1. — -in beiden Gliedern 
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4er Vergleichung D. Mort. V, xarala/uftaretv ergreifen , wider- 

1. — jtai twTOf Char. 1. — *a\- fahren Somn. 13; antreffen, 

yaff D. Mort V, 6. -^ nalk-ä^ finden Soitip. 16. 

D. Mort. II, 1. — xaX S^ und mara^dTTtiv Cnar. 19. 

siehe Prom. 13; :» \j^*i 6a U. »«ra^^fo/i^vi^ ;|fa>^a (Tiofoi/ioi;) OaR. 

9. ~ xai S4 leai Gali. 10. — 28. 

«0( /icr^tt Gall. 16. — xat ftiyroi xcrra^j^fo&ai Somn. 3. 

Catapl. 35. — »af /ifjv O. D. naraaßervvvixt D. Mar. VI,' 1. 

I, %. — xflA TTcr^i Gall. 8. — xaraT^cxeiv verheeren D. Mort. 

Mal raCra und zwar, and noch IV, 2. ' 

dazu D. I). li, Prom. 12 {xäi xarmps^tir (sc. ror ne'iexur) D. D, 

ravraif)^ mit folgendem ParCi- II; (sc. tov eyxoTt^a) Somn. 3. 

cip: obgleich D. D. IV, 2. ncerrffo^el^ rtrog n Gafapl. 22. 

ttmyov^oy (ro) Otapl. 25. xfxgaya Gall. 1. 

xat^oi 8c. iarl man kann Char. ' K&x^tay/ Gall. 25. 

18. xiltva/ua u&d uflfverijs Catapl. 18. 

Koifia&ai Ti GaJI. 19; tovto Gall. KtXr{ß»fqti D. Mort. IV, 2. 

10. x^^cr;, Mtqaxlyti Gall. 11. 

Kaih^rffiCSriq D. Mort. III, 1. »v^$ D. Mort. 11, 1. 

KaUiaäh^tjg D. Mort. V, 6. xtjqvjrta^at Char. 2. 

»aV und »UV l> D. V, 2. A^tpei;; D. Mar. VII, 1. 

«aV wenigstens, anch nur, sogar xtvslv Somn. 11. 

D. Mort. V, 6. KUaqx^ Gall. 24. 

Kan^tj D. Mort. IV, 6. Klnrott D. Mort. V, 6. 

jra(;)fi7^ctf9'undJra^/7^orto$D,Mort. XUoßiq Char. 10. 

IV, 1. xZ*7rrixj7 (j;) D. D. I, 2. 

Kaanioi nvlai Prom. 4. Kletaval Char. 23. 

KaaxalCa Char. 6i> MXtjfovojuetv mit dem Genitiv Char. 

xad'^ vSarof y^atpsiv Catapl. 20. 16. 

xorra. mit dem Accusattv: se- JCUa&to Catapl. 1; Char. 18. 

cundum^ nach Art D. D. II; xoi/uaüd-at Gall. 6. 

(zufolge, gemäss) aus D. O. xoiiaßog D. D. 1, 4. 

111, 1 ; f>ost, sequena €Ma^, 17; nofi(^rt,r secüm ferre Char. 14. - 

zur Zeit Gall. 17; mit Cardi- nqartlv construirt D. Mort. tV,' 3. 

naizahten verbunden bildet l)is- K^maog Char. 11. 

triburiya D. D. V, 1; ««»' f xa- K^ona Gall. 14. 

«TOT singulatim Char. 2; xad-* K^ovoq Prom. 8. 

ixaaroy avrwv Catapl« 28. — Kq6iia¥ Char. 8. 

xar exelva Gali.- 18. — xard Kvxlwxp' i). Mar. I, 1. 

loyor Gall. 26. — xard ftatqov KvH^yti Char. 1. 

paulathn E>. Mar. VII, 8; in Kwixol 0. Mort. I, 1. 

kleinen Portionen, nach und xovtaxog spöttische Benennung 

nach Catapl. 16; xw- dxiyijv eines Cynikers D. Mort. I, 1. 

Catapl. 23. — xa»" ontq I) Xv^oft Char. 13. 

Mar. V, 1. — xa9^ onoTtQoy xvtar von Cynikern D. Mort. 1,1. 

Prom. 11. — xard ravrd Char. xtaSiop (rd ;|fpi;aoi;y) Gall. 1. 
8. — xard rov "Öfitjqov wie Ho Xtaxurog Char. 6. 
mer sagt Prom. 4; mit Home- 
rischen Worten Char. 7. — A.. 
xa$^ Sqav Catapl. 5. 

xaraßdUeiv erlegen, bezahlen D. Aaßdv mit D. Mar. VI, 2. 
Mort. 11, 1. Xa/AßdvtaS^a» mit dem Genitiv 1>. 

xataytYiftaaxtiv Ttvoi **« Catapl. 5. Mar. VII, 2. 
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Itf^^mvMt» mit dem ParHdp D. /ftfvrlv beim l'arcieip D. D. 1,8. 

Mer. ly 4. — im Parficip stett — /i«raiV i^x*»" Char. 34. 

im Verbo finito D. D. 1, 1. J/mnorro« Oall. 18. 

jiaxtmf CafapL 1. ^ in mit »0 oder Sri eiageleire- 

j^dag r^gra |>. D. VI, 3, te« Sätzen f>. D. 1, 4. — io 

uiij^il D. Mort. V, 6; 9 avioAii&ij camaien Nebensitzen D. Mar. 

Catapl. 1. lil, I. — beim Particip ibid. 

^foi Gall. 6. — nach Verbis deaLeegnefts, 

Alßv^ D. Mort IV, 1. sich Enlhalfena etc. Prom ^ 

Ufmg der Siyx D. Mort. V, 8 ; -^ in Fragen : doch niebt etwa 

der Okeauos Char. 8. Galt. 3; ob nicht etwa Gall. 

loyog. Mftg liyos tini ^ rtrog 38. — ov Svra/um fv^ o» D. 

Caiapl. 18. — oJ ni^g ioyo^ Mort. X, 3. — >j7 oJ// beim 

Gail. 30. •*- loyw jMta^^Sovtu Partieip nach negativen An»* 

ruri Gall, 3t. • dröcken : nUi GatapL 33. 

I»^9q9ia9mi mit dem Pativ, i«t* /utjSa/uag Catapl. 8. 

So^ttr mit dem Accuaativ D. ^S4 Gall. 38. 

D. IV, 1. /19^/r scheinbar lor /M^Ghar.tS. 

.dvpfyg Char. 7. — rd /utiSdr D. Mort. iV, 3. 

_ Mti9v/t9^l>, Mar. iV, I. 

^- Jf/^as I). Mort I, 1; Galt 8. 

JUa /ilTa Prom. 5 r Galt 38. fM^w adverbial Galt 5. 

Mawi^iar v^ooi Catapt 38» ftut^ov Shv paem D. Mar. VI, 3. 

fiaic^ tarpr Galt 18» — ohne dvht »SomB. 8» 

^«r^of' Gall. 39. — 9mt th fut^ MiwUog Galt 1. 

x^ar Prom. 30. MChav Char. 8. 

^aJUdra ja wohl, allerdings Ca- ^«/«vjfairffo^i mit d^mfafiniliv oder 

. tapl. 8i tnaxi'irtf . grade Char. Particip Chan 7. 

15; ungefähr, so ziemlich Galt Mirtag 0. Moit IV, 1. 

17. — h roig ftahara 8. »". Mciffmi Catapl. 1. 

fiSUor vielmehr Galt 18« -^ /i£l- ftovwovxi Catapl. 16. 

Xov di vel pQtius Prom. 14. m^ö9 tAt SUmt D D. VI, 1. 

/far^tfV» Präsens mit Perfecta- hfote^vak Cbar. 38. 

bedeutung Char« 4. f^^^f^t/i 'IitStx4g Galt 18. 

Mao0aynig {Tomt^ig) Cbar. 18 Mv^mv Somiu 8^' 
MtydXog Catapl. 21. 

/r«tor ytyvrtat fio% GalL 10. v 

MtUtrfoog D. Mort Vi, 8. -^V 

/i^iUw Bedenfqpg Galt 3. — mit Nri ^(a Prom. 5. 

folgendem InfinitivFutnriProm. vtxmt XM/itnM Cbar. 17. 

15. mrog ii) Char. 3a 

fi4v in der Sehlassformel: .n$^\ N^oßtj Somn. 14. 

fV^ (Genit.) roamirm Prom. 10. youCißirssro/iOir nut/H^m GaU. 18. 

^>y-T« D. Mar. IV, f. t4tt€H GaU. 1. 

M^mnog D. Mort I, 1, rüv Si Prom. 14. 
>i»^/5»^» D. D. VI, 1. 

fiä^og, tr /u/^f« D. Mort. iV, 1; « 

h T^ fiiqti Gall. 18. '*'• 

/•^oocprädicaiive Stellung Char. 8. Bar&og Floss IX Mar. VI, 1; 

;i«r' <;^^o»' D. 6. VII, 1. Pferd des AcfaiUens Gall. 3. 

funahaaw mit zwei Accgsativen Ui^il,%w Galt 18. 

0. Mort iV, 8. ivfi/utT^isia&m Galt 38. 

fättmdtSovai Xoyw ttvi Gall. 31. . ^itmcto^o^ Char* 1. 
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^firo» fiß^ Char. 18; ^Mif^ 
Gall. 1 ; jwfimi^ wüuf Gull. 93. 

o. 

V s. Artikel. 

ö To (uZor sc lufen^ Gafapl. 4. 

o<^os ausgelassen D. Mort. III, 
9; V, 6; Catapl. 4. -> öt^oi^ 
rq^TiM^ai D. Mort. III, l. — 

\)Svaatv9 D. MoTt. X, 1, 

oMa mit dem Particip Prom. 5« 

^ ol<^tftf Catapl. 3. 
ofoa^tfi Gall. 12. 
ohtoatjo^ Somn. 1.> 
olfiai parenthetisch f>. D. VII, % 

Gall. 22. 

olor zimi Beispiel Prom. 15. 

oiocssori rfHoSrof D. Mort Hl« 2; 
Prom. 4. 

OlT^ D. D. III, 1. 

oXxfo&cu mit Perfeetsbedevtung 
D. D. Vil, t. — mit dem Par- 
ticip D. Mar. I, 4; awei ver- 
schiedene Handlangen heaeicb- 
nend Gall. 6. 

oloq, rd ola Pröm. 15; 

S3i^u>q %. Mort. i, t. 

l[Xt9^o9^ D. Mort. IV, 8. 

dXtyw Soor Pröm. 12; 

6lfyov Stüv S« ^«7i(. 

X^hufintet vutär CXiar. 17. 

X)hßfmidg D. Morl. IV, % 

t>Xpjunog Char. 8. 

^i»« Gall. 28. 

'Ü/itjQOi Sage von seiner Blind- 
heit Gall. 6. 

^/uoipvroi Tt$>$ GaR. 2l 

oßMpMilaf Catapl. 5. 

2W^ adverhtal Gall. 1. 

Mfao9a{ TJr rtrog Chsr. 24. -*- 
«Ir^TOO Sian ^om. 20. ~ Äriy- 
oas I>. D. Vlll, 1. * 

^0/1« für ;t^9^a Chan ü. 

Srriva ror r^onor CatäpL 11. 

X)lod^ti9 Catapl. 8. 

6n6T9 mit dem OptatiirSpmo. 2. 

Snov quandoqukdkm D. i)^. IV, 1. 

ojMi mir felgendem Indteattv Po- 
Inri nach ««oTMit^ Proa. 12; 



Imclk fi^wnftiv Somn. 18. — 

ohne Hauptsatz Catapl. 12; 

Prom. 5. 
6qao»ai aussehen wie B. Mar. 

II, 2. 
d^Ti^ D. D. VII, 2. 
o^MOi Catapl. 11. 
oqiu^ Somn. l6. 
^i^«vg D. Mort. IX, 8. 
Bi da du. Prom. 4. — Constm- 

ction s. Relativa. 
*0c%^ D. Mort. V, 3. 
oaor ht^ mit dem Dativ D. fK 

1, 1. — hei Zahlwörtern GaH. 
t% •*- oi/yar Soor s. oUyw. 

'Oaaa Char. 8» 

Sö^ ohne ComparatiT in dem ire 
latiTeo 6liede einer Verglei- 
gleichung Gall. 18. 

^ T». iad^ Sri Prom. 18. 

tlti wenn die eigenen Wof^te eines 
Andern in derselben Form, 
wie er sie selbst ausgespro- 
chen, angetührt werden Ca- 
tapl. 18. 

S^ fnj nach negativen Aosdrük- 
ken; nisi Somn. 9. 

&ri T^, Catapl. 12. 

ov verschmilzt mit dem Worte, 
zu dem es gehört, zu einem 
Begriffe Prodi. 16- und I7. — 
ov SCrafitti fii^ cv D. Mort. X, 

2. — oC ^fiii D. Mort V, 8. 

— ov fuj9 C^tapK 25. — ^ ®w 
narrthog Catapl. 4. — ov'nfarrrj 
Gall. 23. — ov ndrv Catapl. 
18; Ol? «raMr ri Char. 12; ov^ 
ndpv Gall. 4.-^oJjr>^ Gatt. 17. 

— oMt 9^- ^oM^ßT Prom. 28^^ — 
oJir 9vriar SoT$fi niemajt.d- Prom. 
10; Somv. 2. — wttfx^ nescio 
D. D. Vil, t.^ovM ¥x€» Sntos 
non possum CalapL tb^ — ov» 
olcT Sniaq arfverbioi IX D. i> 8. 
-^ ovx ontag tiedum Prook. 8. 

odSa/uf odSa/ut5t Char. 11. 

oCdnfjicnkaoö^fgAt Catapl^ 25. 

ov^^ auch nicht IX Mort 1, 2. ^ 
weist hin auf einen zu ergän- 
zenden. Gedanken Gall. 4. — 

oJ^K <3aH. 17. •- ov^'-oöx 
on»f ne mddem'-nedum Ftom. 
& — «M 1^ 6hai\ 24$ oM 
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Irrmo« Gfsll. 6» — nach Q$t9 na(faioyiC9a»at D. Mort. 11» 1. 

Gall. 30. ^ ,, ^ nacaxta^tiy ti^I ttrog D. Mort, 

wSsU Shot Gall. 28. X, 1. 

ouStU oarus od Gall. 26. na^tX&ar Catapl. J. 

ovSt\^ q>»6yos D. D. IV, 1. na^f'^x'^f^oi h rtjv ova^ar Gall. 12. 

cvShr scheinbar för o^ Gall. 11. na^f'xttv n^ayjuara Galt 11 

ovSky oXüH Char. 17, na^taraa^at noh,y Char. 9, no» 

ovStr 8 T« oJ D. D. VII, 1. ^üfToToi fAot, Char. 18^ 

wSkv Toura n^og ifti D. Mort Jlaqftitlar Gall. 24. 

Vlll, 2. JIa^vaa6g Chor. 3. 

ou^A' T» Gall. 2, naax€*y D. Mar. 11, 2. 

ouiroi/y ond otSteovr D. D. HI, ]. naveirssnavea&ai Gall. 4. 

•^»ovr ^Ua^y» Catapl. 11. navea&ai mit dem Particip D. D. 

evr ilie durch die Parenthese ab- III, 1. 

gebrochene Rede wieder, auf- net^aad'ai mit dem Genitiv und 

^nehmend Prom. 12. Particip D. D. II. 

Qvrt^^ Prom. 12. — oSr^^ttai D. nentarnxa s, Perfeotom. 

Mar. VII, 1. -- oCt8^t9 Gall. nt^at^nv Prom. 5. 

^20. Ih^SCxMag D. Mort V, 2. 

ovroi dieser gewohnliche, einfa- m^C nachgestellt Char, 4. 

che Somn. 1. — durch Local^ llfqCarSQog D. Mar. IV, 2* 

adverbien übersetzt D. Mort. n$QtftaUta9-m Svrajutr D. Mort. 

V, 65 Char. ^5. — heus /»Ca- IV, 2. 

tapl. 9. — «5 oJto» ibid. 20. neqitfYn(t&ai Char. 1. 

ovTtae nachgesetzt D. Mort. VIII, mßCoSot iarQueeU Gall. 22. 

3. — ovTta Sij so erst Prom. 15. nt^io^ mit dem Particip D. 

o^qvg (rag) arars^rHr a, drart^rtir. Mar. IV, 1. 

m^atyg D. Mar. VII, 1. 

jj^ neqaetpovij D. Mort. IX, 1. 

Ilijyaaog Somn. 15. 

JlaiStü* Somn. 1. ntjiar vnhg rd iaxa/tjiUra Gsll. 6. 

naiSttcjj vvl Somn. 17. . Jl^JUar Char. 3. 

Uattar D. D. 111, 2, . n^X^^g ßaaüLtxog Catapl. 16. — 

navfvSaifiwy GalK 5. ntjxetg D. D. 1, 4. 

ITdy&ovg Gall. 17. IltvSaqog Call. 7. 

JJavontj D. Mar* Hl» 1» ITtaiSai Catapl. 9. 

nayrehSg. ov narrtl^g Catapl. 4. nXa^ Somn 3... 

ndyv nachgesetzt D. Mort. V|II, nltty. rtjy ^ahmcty nUo/Uy*^ 

3«— ndyv yovy ironisch Prom. Prom. 14. 

6. — fidyv fiky oSy Catapl. 26. nXeoy lorC /iot nnd nUoy J^xta Gall. 

— ov ndyv Catapl. 13; cvSh 10. — itUor ovSiv larw (sc. 

ndyv Gall. 4. e/nd) Catapl. 18. — TrJUer 9!^ 

ndrroSev Somn. 8. qta^al nvog D. Mort. IV, 2. . 

nayroieg fifn D. D. V, 2. • nl^y tarnen D. D. II. -* ceterwn 

nofd. na^^ tifisqav Ta^ um Tag Char. 22. — nlljy dUd verum- 

D.D. VI, 2; während D. Mort. tarnen D. D. Vlll, 2« 

VI, 4; naQ* $ya praeter unum nd&ey fd^; Gall. 17. — no&wää'j 
Catapl.4;p*ae^^ gegen Prom. Prom. 12. 

2. -^ na^ß TOfTovToy ^X&ey.Sut' noXCrsvjua Prom. 15. 

^yely^. nctf^d nolv^ /itue^oy etC. JloXvSevxtig D, D. Vlll, 1. 

CatapL 4. IIMxieireg Somn. 8.. 

na^dyety Catapl. 22. noXvnovg D. Mar. II, 2. 

na^x^oveir r^y d&-6ytjy Catapl. 1. noXvg^ d, noivg i^fiog SoDIA* 9. — 
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Ol noiXoi plerique ChsT, 7 ; ind- JlQvravHw Prom. 4. 

ffus Char. 21. n^tareaäaog O. Mort. Vif, 1 und 

W Gall. 9. JX, 1. 

nonqa Prom. 11. ITQtartvg D. Mar. II, 1. 

nov Catapl. 11. ZrroZfjualog Gall. 24. 

nov noTt] Char. 0. Jlv&avoqag Gall. 4, 8, 16. 

jTovc Char. 3. nvr&areai^ai mit Perfectsbedeo- 

nQay/uara Ij^fir s. I;|f*iy, n^dy^ar« tong Char. 4. 

J7i^cr|tr^i]7$ Somn. 8. Trt/^froc Char. 17. 

TT^A' Construclion D. D. VI, 1. JTvQupZfys^tar Catapl. 26. 

nqo TtoXXov D. D. V, 2. — n^ JTcaqog i). Mort. IV, 5. 

oSov nortlr Mg r» Gall. 1. ncog. wJ/ ntig Sofntt. 8. 
nQooYety und n^oayfo^at Gall. 15. mag yd^; D. Dl VIII, 2; Gall. 

n^oatgeJa^ai Sonin. 8. 14. — ntag ydq w Char. 12. 
n^oeS^ia Somn. 11, 

nQoUrai Gall. 23, p 

n^oxaraytad-ai Catapl. 17. » 

UqofiVj^ fvg etymologische Beden- *Pt6jufyog IS^wn Catapl. 3. 

lung des Namens Prom. 12. — *Po{rsiov Char. 23. 
Sohn des Japetos D. D. I, 1. 

— gottlich verehrt Prom. 14. y 

— Erfinden der Wahrsagekunst 

Prom. 20. — - räth dem Zeus JSiiqSfig Char. 9. 

ab die Thetis zur Gattin zu Zi^Xevxog Gall. 24. 

nehmen Prom. 21. ^geg Catapl. 20. 

ngooSog Somn. 9. 2Tyfiöy Char. 23. 

ngool/utoy Somn. 3. £lav(pog Gall. 25. 

nqog mit dem Genitiv bei Pas- aCrf^mg ^ JlgmaytCta Prom. 4. 

Sfvis und Intransitivis Catapl. axtvi^ D. Mar. IV, 1. 

16. — bei Schwüren und Be- Zxtjnltar D. Mort. IV, 1. 

theuerungen Catapl. 22. — o axontiv und oxontTad-ai Somn. 1. 

nq6g fitjTft6g &tfiog Somn. 2. — aoßtir D. D. VI, 2. 

mit dem Dativ n^og rwt, (io- aotpurt^g Gall. 18. 

yotg) €htti Prom. 5. — mit dem anovSa^eiy, ianovSaxa s. Perfect. 

Accusativ: wegen D. Mar. aT^UeivvelumconirähereChaT.9. 

V, 2; nach Catapl. 6; in Be- are^ea^ai und «r«^»a^cr( Char. 18. 

ziig auf Catapl. 13; im Ver- arfy/ua und ariy/uarCag Catapl. 23. 

bältniss zu. Im Vergleich mit &roixelor Gall. 9. 

Prom. 125 dient zur Bildung aro/noy D. Mort. V, 3. 

von Adverbien {n^og raxog) oTqccruarrtxor {ro) D. D. IV, 1. 

Gall. 9. — n^og l/naurov hrvo^ OTqi<ptiv Gall. 23. 

Char. 18. — n^^g oHyof D. D. aiy) eyvtaoxtiv nvC nrog oder r« 

iV, 1. — ovShv TovTa nqvg ifii Gall. 23. 

D. Mort. VIII, 2; rC tavra nqog auyyytBftri (sc. IotQ D. MortX, 2. 

I/Ai Char. 22. — adverbial : da- tivyyymarog personal D. Mort. IV, 5. 

zu, darüber Catapl. 8. avyxQorelv rw ;f«^e Somn. 14. — 

nqoaemfXy riva deanoirjv Gall. 9. avyxtxqor^/tiiyrj innog Gall. 23. 

nqoatraiqeiäd^ai Catapl. 25, avXJta/tßdyeiy riyd IttI »ayartp D. 

nqoüjißog üotnn. 1. Mort. IV, 3. 

nqoaxvyely Gall. 9. av/ißatyn mit dem Accusativ c. 

Uqowiktg P. Mort. IV, 6. inf. Catapl. 13. 

nqoxfiqog Somn. 2. au^ßoZot Catapl. 4. 
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^wcfmoaik^ Speisesaal D. D. VI» 
I. — unterschieden von Stünvov 
D. Mar. III, 1. 

9VfAn^UiV rovi oS^rrttg Somn« 14. 

avr drückt das Bekleidelsein mit 
etwas aas Gall. 9. 

avrm'aanar Catapl. 17. 

mn^ttftet» zusammenfügen, wieder* 
holen D. Mort. I, 2. — eine 
zusammenhängende Rede hal- 
ten Prom. 5. 

uwettS^a/unv Chap. 8* 

«rvreir/<rrflrtf^cr^ TcTi mit dem Par- 
ticip CatabL 23., 

avriaraa&ai Prom. 16. 

iHpaUea^ai. Char. 13. 

tnpoS^ nachgesetzt D. Mort. 

VIII, 8. 
£uMQaTfjg Somn. \%. 

T. 

Ta. raUa d4 Catapl. 18. — r<i Ir 
noaly D. Mort. IV, 4; tempo- 
ral ibid. V, 8* — TS lotna ad- 
verbial Catapl. 16. — id fitt* 
Ifii Catapl. 11. — rcS noiXa 
plerumque D. D. (V , 1 ; plu- 
rimae partes D. Mar. VII , 8. 
^~ r» nq^ra Char. 10. — Ttt 
vooTdw Char. 15. 

TaCvaqoy Catf^l. 4. 

Taya^qa Gall. 4. 

Tavaii D. Mort. IV, 5. 

Tarraloq Char. 15. 

Taqas Gall. 18. 

ravr' «^a Catapl. 11. 

TouTfi in dieser Beziefanng, in 90- 
fem D. Mort. VI, 4. 

rdjfa itpv Catapl, 1. 

Te*fia(qea9at n Jno xtaNü^ Catapl. 

15. ^ mit dem Dativ Gau. 1. 
TtX»iv Catapl. 21. 
wdlög. adverbial D. Mar. t, 2. . 
Tihartiq adjectivisch gebraucht 

Gall. 26. ^ 
T«^a<rrco$ Zeig Gall. 2. ■ 
ttioyiav mit dem Genitiv Char. 1. 
TtxrCrtfg D. Mort. V, 5. 
T^m Gall. 25. 
Tiletpog Gall. 25. 

n&^m in Rechnung bringen D. 



Mort. II, 1 ; annehmea, ponere 
Prom. 9;, sc= ntHiir Gall. 18. — 
rC^fa&at existimare Gall. 9i 2»^ 
fitydlta Gall. 28. 

Ti&iav6g D. Mort. III, 1. 

Ttfiäa^al rtvt T%vog Prom. 4. 

t'ig bei Substantiven und Adjec- 
tiven D. D. L 8. 

tk in der indirecten Frage Char. 
1. — ttq na\ n6&ev\ Catapl. 5. 

• -^rt if»piy\ I). Mar. V, 2.— 
H ravTu n^og lfii\ Cbar. 22. — 
rC oDc in^iat*, GalL 18. 

Tioupovti CatapK 22. 

Tiräveg 0. I). yil, 1. 

rtToiaüKta^ai onoaa (tsttu/iata) D. 
IX VIII, 1. 

T^üSXog D. D. IV. 1.. 

To. t6 an ixeCvov Prom. 18; ro 
anc JovTou I). Mort. IV, 5. — 
ro yiyvifAfVW Somn. t — ro 
Selva parenthetisch Catapl. 12. 

— To {navTtav) Setyortfror D. 
D. VI, 1. ^ T<J ^/uiy O. Mort, 
111» I. — r6 in* iftoC D. D. II. 

— ro hi\ rovr^ Char. 7. — 
r6 Kolwg ix<*^ D. D. IV, 2. — 
ra JfOTo (rtva) Gall. ^. — ro 
itetpdltti9if Gall. 26. ^ ro xow6f 
Somn. 8 — ro /tf^torov Catapl. 
14. — ro /uffSty tlvai D. Mort. 
IV, 2. — To yuy B4 GalL 6.— 
To rvv Kxor Catapl, 12. — r6 
Sioy Catapl. 25. *- ro na^o* 
lotoToy Char. 23. — ro nmqi' 
nttr D. Mort. I, 2« -— ro noioy 
Catapl. 0. — ro n^wr Ol' Somn. 
t. — ^ T4» är^ar^forMov ß. D. IV, 
1. — ro reifvralott D. Mort, IV, 
6. -^ To rov Xqvw Prom. 9. — 
ro Soqvqto^iHoy GalL 28» 

Tofiv^ Char, 18. 

tqeeftfiSUt Gall. ^8« 

r^av/ior/a« CatavL 6ii > 

rqfma&at, oSov D. Mort. III, 2. 

T^iTtroltjuog Somn. 15. 

TqCray D. Mar. VII, 1. 

Tvvx^^^ (mit dem Partic^ip) scheia- 
jbar uberflössig D. ofort. IX, 
1. — o rvjcoSy D. Miir. Vll, 3. 

rv/mayoy CatapL 6. 

rvxv Veimögensverhältnisse 
Somn. i . *- äYo^i n^xn CatapL 7. 
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tnsstAn Jk D. 1, 8; qua re, qunh «niA^ I>. Mort Tl^ 1. 

'modo CatapK »1. ^^ D. N^r. V, % 

^^l D. Mort. VI, 1. 

y tpufi D. Mort. IV, d. 

'* ^»vfJs Char. 13. 
Tlfi von w^ocsBv«^ Prom. 18. 

vndy^ir TOV9 ^nnov9 D. D. Vll, 8. 

vxo^/Mn p^«K V9c«^/r« ^oc Gall. S; Xa^^tr Gefallen finden D. Mar. 

^€Q9uSaimmr GaiL 19. IV, 3. ^ mit dem Parricip D. 

vn9^^^9ü&ai D. D. VII, 2. Mort. I, I. — ovn ;|ra4»ior y^ 

vnrjfyifiior tp^^ta&at Gall. lt. GaH. 1. ^ fiaxQa {noiXot) x**^ 

vntj^freiy rtf nv^er^ Gall. 32. ift4r tp^aCttr {elnfiv^ l^€ir)Gn\U 

vno mit dem Genitiv bezeich- 3. — X^^*^^ ^^ Gall. 6. 

net die Ursache, Veranlassung x*^*^ StSarai Ghar. 1. 

D. D. 1, 4; den Urheber bei Xa^wr I). Mort. II, 1. 

Intransitiven D. Mort 11, 3. — Xt^ii>r D. Mort. VI, f. 

mit dem Dativ: unter der 6e- x^VY^ Somn. 3. 

walt, Einwirkung, Leitung D« x^V ^^ i^^ ^^^ Schicksal be- 

Mort. IV, 8. — vno rvfinarotg stimmt D. Mar. VII, 8. 

D. D. IV, 1. — vno fiohjp ix'^r x^^^^f^ ^*^^ ^* !>• !>• Vit, 1. - 

wo man vno /liXti^ erwartet uti, habere Gall. 33. 

Gall. 14. X9^'^V varsQor l3all. 17. 

vnoSvtiv subire jugum Char. 10. j^cw^a ausgelassen Char. 1. 
fSnoMtJkvtiv Catapl. 18. 

vnoTWT^aatty Char. 15. U/ 

0^ V%o»- iaßtir Catapl. 13. — ri- 

&fa&at Prom. 4. 

4>€id»»v D. D. VII, 1. tf^xctyiaytir D. D. I, 4. 
ipa£rea&M mit dem Particip Char. 

ipaair Catapl. 13. 

4>it3Cas Somn. 8. *^ 'ff^axleig Catapl. 31. 

fpiiSov fiii mit folgendem Infinitiv ci^ rav Gall. 17. 

Char. 5. «^^ nca« Somn. 8. 

«f4^ dem Conjnnctivus adhorta- tartjoa/iipf D. Mort. II, 1. 

tivns vorgesetzt Catapl. 8. Zvtiaai D. D. VIII, 1. 

ipif^tr mit dem Particip D. Mort. wqa. r^y S^ar Gall. 7. — «a^' 

1, 1. — oysty »a\ ipi^ir Char. Soor Catapl. 5- 

15. — ^(fttr mit D. Mar. VI, cJ« Präposition Somn. 13. 

3; geradezu, ohne weiteres, «s Conjunction mit dem Opta- 

rficksichtslos Gall. 11. tiv nach einem Präsens hi- 

ip9^9<u eine rasche Bewegung ator. Gall. 11; nach einem 

ausdrückend Catapl. 17. — Haupttempns Prom. 1. — mit 

vnify4fA%w Gall. 13. — nUw dem Optativ und «V nach einem 

Ti»6^ D. Mort. IV, 3. Uaupttempus D. Mort. II, 3. 

9>9ar» mit dem Infinitiv D. Mort — mit dem I n f i n i t i v =s c5<n-t 

V, 3. D. D. 1, 4 ; »0 y6w tuuiaai Chat. 

4>&uiSTii D. Mort VI, 1. 33; «Sg tln^v (wf tnog ehttir) 

tp&oreiv rtri nvog Gau. 37. Somn, 10. — mit dem Infinitiv 

9p96vog, oiStU tp^orog D. D. IV, 1. den Zweck ausdruckend D. 

Philosopheiltracht Gall. 10. Mort. II, 1 ; die Absicht Char 

14 
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9. — Biit dem Partieip Catapl. - 4iiid J« ro httnw Gktapl. 98: 

8; ond ar Cbar. f ; mit dem Par- — tig ix^ mit dem Geoitiv 

ticipinm Foturi D. Mar. IV, 3.; Catapl. 4. — tag o nowfTatdg 

nad ar Char. 14. — mit Gent- loyog Oa!l.5. — «»s cw/ als wenn 

tivia absolatis nach Verbia nicht Catapl. 5. — wg n»6g 

des Wissens end Denkens D. Char. 7. — «^ ro no2v Gall. !I3. 

Mort. I, % — »i ond iSg w nach äan§f bei dem Particip Prom« 

Verbis der Furcht Gall. 8. — 18. — <ff<nr#^Ti« a^Uog Catapl. 1. 

denn CatapL 26. — tfc ahfi^ tSmw an der Spitze eines selb« 

Gall, S. -^ ih apm dass nämlich ' standigen Satzes: daher D. D« 

Somn. 13. — lis ehot oder »g I, 4. 

To thtog Gair. 13. ^ th yi fm- ttrog Char. 8. 
iuir« PrOB. 6. — t&g kfinrnr 
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Accusativ eines Substantivs (oder Adjectivs im Neutra m) hei 
einem Verhorn von gleichem oder gleichbedeutendem Stamm 
D. D. i, 4 fteha^^y yiaryü^ov; Char. 17 X)Zv/u7na yucar\ Gall. 9 
ihriar Y^^&La; CatapI« 5 orrtPa rgdrstag rSr T(fonoy, -^ beim 
Passivum reflexiv aufzußissen : ävaSeSe/u^og r^ nofttjy, — Ac- 
cusativ der Sache bei Passivis derjenigen Verba, deren Activ 
einen doppelten Accusativ regiert Catapl. 14 änairtiia^at r« 
XQ^a; D. D. VllI, 1 onoaa (sc. r^avftartt) H^ta^tj; GalL 10 
tcnkeio&eii toüro und Gall. 19 nahüa&al r«. — Accusativ der 
Sacke bei Passivis derjenigen Verba, deren Activ den Dativ 
der Person und Accusativ der Sache regiert Prom. 1 timt' 
raa&fU ro» x^^' — Accusativ des Raumes D. Mort. ill, 3; 
Prom. 14. — bei Verbis des Schwörens Gall. 14. -— bei aus- 
gelassenem ix*^ Catapl. 4t 6 t6 liZor, — wo man den Genitiv 
erwartet Gall. 14 ^x^tr vno juali/y, — doppelter Accusativ Gall. 

' 1 yff« ro o^9-^thv anomfYrvmi bei /ueraSiaiTar D. Mort. IV, 3. — 
Accusativ mit dem Infinitiv bei Verbis, weiche 4ias einfache 
substantivische Object im Genitiv oder Dativ zu sich nehmen 
Catapl. 13; unabhängig Char. 22; wo der Infinitiv gleiches 
Subject mit dem regierenden Verbum hat Gall. i% 

Adjectiv in prädicativer Stellung D. D. 11; D. Mar. V^ 1 axf^og^ 
Char. S fiiuog* — gehört zum Prädicat Char. 17. — als Sub- 
stantiv mit dem Genitiv Char. 14. — im Neutro substantivisch 
D. Dw IV, 1; Char. 17; Catapl. 25; Char. 17. — wo wir ein 
Adverbium setzen D. D. Vü, 1 nqooyfioq h^x^^^i ^- D. I, 
4 Ifahadn flafv^w. — proleptisch Char. 3. — s. Verbalad- 
jectiv. 

Adverbium adjectivisch Char. 17. 

Anakoluth D. Mort. tV, 5; Catapl. 26; Prom» 12; Gall. 4. 12. 
13; Somn. 3. 13. 

A n a 8 1 r o p b e bei nt^i Cbar. 4. 

Aorist von Verbis» die einen Zustand ausdrücken, bezeichnet 
das Eintreten dieses Zustandes D. Mar. iV, % — in der Be- 
deutung pflegen Gall. 21. -^ im Conjunctiv, Optativ, Impe^ 
rativ und Infinitiv zeit- und dauerlos D. D. II. —-Der Con* 
juDdiv dea Aorists mit ir dröckt das lateinische Futurum- 
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ezactnm aHa D. D. V, f.— Der Optativ Aorist! und Priaentis 
mit einander verbunden^ Gall. 8 — Aorist statt des Plusqnam- 
perfects Oall. 17. 

Aposiopese Catapl. 19. 

Apposition mit dem Artikel bei einem Pronomen personale» 
auch wenn dasselbe nur im Verbo enthalten ist D. D. VI, 
9. — in der Anrede einem Substantiv oder snbstantivischea 
Personalpronomen als Nominativ mit dem Artikel beigefügt 
Catapl. 6. — im Genitiv beim Pronomen possessivom Gau. 
38. — partitive Apposition der Wörter txaoTog, hemöog. 6 
/#^-o* S^, Uilög^SU^r^ Catapl. % 

Artikel beim Prddi«*4it<inomen Char. 11. — bei summarischen 
Zahlangaben Gall. 10. — enthält den Begriff: jeder beliebige, 
jedesmal Gall. 11. — hinaeigend Gall. 21. — im Mascnlinum 
beim Femininum im Dual Prom. 1. — steht bei Aufzählung 
mehrerer Snbstantiva bei dem ersten oder einigen der ersten 
und fehlt bei den folgenden Gall. 34. — vor der Apposition 
a. Apposition. — bei den Quantitäts* und Qnalitätspronomipi- 
bfis D. D. V» 1. — vor Fragpronominen Catapl. 9. *- beim 
Substantiv weggelassen, wenn das Attribut mit dem Artikel 
nachfolgt Gall. 38». — weggelassen bei rv^arrof Calapl. 15; 
bei GottongsnameB , die zogleich als CigeBBamen gebraucht 
werden Char. 1. 

Attraction Gall. 4; unterlassen ibid. «- beim Relativuro D. 
Mort. IV, 4; und Umstellung Catapl. 33. 

Comparativ wo im Deutschen der Positiv steht D Mort. Vllf, f. 

Conjunctiv tiach einem historischeo Tempus Soran. 18; nach 
einem historischen Tempus der Verba des Förchtens D. D. 
VII, 3. ^ adhortativ. mit vorangehendem^ ^^ und o^v Catapl. 
8. — deliberativ. mit vorangehendem ßwltt Catapl. 6. -» de- 
liherntiv. nach einem historischen Tempua Catapl. 36. -r- de 
liberativ. mit «V Catapl. 10. 

Constructio »«r« mirtt^ D. D. 1, 3; VIJ, 1; Mort. IV, 4; V, 
3; VI, 3; Char. 15. 34. 

Dativ bei Paasivis D. 0.111,1. — bei den mit den Präpositionen 
€Uj fVM}«, inl zusammengesetaten Verbis der Bewegung D. 
Mar. V, 1. — bei den Verbis Kommen und Gehen zum 
Aasdruck des Gegenstandes, mit dem man kommt oder geht 
D. Mort. IV, 8. — pos^ssiv. bei Substantiven, wo sonst der 
Genitiv steht Catapl. 1. — iemporis Gall. )4. — eihicus D. 
Mort 11, 3; Catapl. 5. 8; Char. 1. 5. Ö; Galt. 4. 6. — s. 
onV«?, atrrac(. 

Dual und Plural mit eiaaader verbunden Gall. 6. 

Epexegese Catapl. 33; Prom. 17. 30; Char. 7. 17; Gall. 18. 
16. 34. ' 

Fragen cwei oder mehrere mit einander verhonden Somn. 13. 

Futurum in der Bedeutung des Sollens D. Mort V, 6; D. 
Mar. 11, 1 tmaeTai. >.— nach fioUti fnr den Conjunctiv. deli- 
herativ. Catapl. 5. — die Frequenz aMsdruekend Gall. 31. — 
Futurum terman Char. 8. 

Genitiv jpav¥t(i0. J>. D. lU, 1; Char. 5 9vvrf%ß4rt9i r«r x^ov^r; 
bei Verbis des Beruhrena, Anfassens ct& Char. 1. — eausae 
D. Mar. IV, 3. — pretii D. Moii. 11, 1. — iemporu D. Mort. 
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' 1¥, 4. — M 4len mit ei pnvadmm gebÜdete» A<Hectfveii D. 
Mort. IV, 8. •— poss999w. Gatapl. 8. — bei $k Ijtw Gatapl. 
4. .* in' Exclaaiationen Cat^l. 5. -^ von Seiten, nich Catagt 
16. -« definüiv, atatt der Äppoaition Galt. 9$. 

Hypothetiacha Sätae. Dritter Fall, im Nacbaata ateht der 
Indicativ D. D. VII, 1. *-- Im Nacbsars dea dritten oder vier- 
ten hypotbetiscben Falles steht Sr nicht a. Sr. 

imperativ concessiv. Char. 10. — Perfecti Passivi O« Kort IV» 7. 

Imperfectum scheinbar für daa Prdaena Char« 6. — Weoluiel 
desselben mi dem Prdsens historicum GalL iU -^ de eanaiu 
CatapL 8. — mit ar vert»anden s, Sv, — <Aim «r bei Verbia 
der Pflicht etc, s. Sr, 

lodicativ oratio recia pro mdirecia GalL 5. 

Infinitiv drückt den Zweck ans D. D. 1^ 4. — ^^ Perfecti drückt 
das sofortige Eintreten der Handlung aus D. D. VI, 2. — 
Futnri nach ju^Uta. Prom. 1&. — Aoristi s. Aorist. — Activi 
hei Adjectiven> wo man den Infinitiv. Passiv, erwartet D. Mar. 
Vi, 1. — Sttr fiüt^ etc. s. ^^«k; fidk Scmtüv s. ^oMtV. ^-elli^ 
tisch Char. 32. ^ mit ar s, «r. — mit dem Nominativ s. No- 
minativ. -^ im Nebensatz der araüo obUqua nach $1 Ca* 
tapl. 11. 

Negationen. Die Indefinita werden in negativen Sätaea negativ 
ausgedruckt D. D. IV, 2. — s. oJ nnd ftii» 

Nentrnm im Plural mit folgendem Verbnm im Plural Char. 22. -t- 
die Neutra m^a, raSta^ rmSw^ httirta anf Einen Begriff oder 
Gedanken besogen Prom. 11. 

-Nominativ mit dem. Infinitiv D. Mar. I, 1. 

Optativ Aoristi nnd Präsentis wechselnd Galt. 8. — in der gra&o 
obhqua nach einem historischen Tempos statt dea Cenj* de- 
li berat iv. D. D. VII, 1. >- ^eil die Sache als Ansicht daa 
besprochenen Subjectes dargestellt wird forat. ob&q.J Char. 
12; als Vorgehfn, Behaoptnog des .besprochenen Sabjectas 
Gall. 4; mit Sr \u der «ra/io obiiqua Gall. 1. 1^ — nach 
onore dnickt die Frequenz ans Gall. 23. -r- mit Jir oi Impe- 
rativ s. av, — ohne oV im Nachaata des dritten hypothetipchen 
Falles A. oV. «- in Abs^^htssätaen, wo man den Coiyiinctiv 
erwartet s. (og. 

Oratio recta statt obiiqua D. Mort. III, 1; Gall. 6. 

Participinm im Nominativ bei fortwirkendem Subject D. D. 1» 
1. — Futuri zum Ansdrnek der Absicht bei Verbis der Bewe- 
ffong D. D. VI, 2. — absolut D. Mar. I V^ 1 Sior\ D. Mort VI, 1 
elor, Prom. 6 htir^aniv, — Participialsatz erklärt ein voraua- 
gegangenes roCroy raura Prom. 11, GalL 8. — Particip mit aV 
s. ar,, — lai mit folgendem Particip s. w«. 

Passiv um persöoliches von Verbis. welche im Activ den Ge« 
nitiv oder Dativ regieren Gall- 28. 

Perfectum scheinbar mit Präsensbedeutung Char. 20; bei Ver- 
bis des Tönens und Rufens GalL 1. 

Personale Construction statt der impersonalen D. Mort. 
IV, 6. 

Pleonasmus Char. 12; GalL 19 und 22- 

Plural der Abstracta Char. 15; GalL 14 und 24. — von Eigen* 
namen GalL 25. — Neutrum im Plural a. Neutrum. — 
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PlB8<r«iainperfaetiiiii ohne syllafcitclies Augment Gall. 4. — 
wo man den Aorist erwartet Sonui. 8. 

Pridicat im Nentro statt im Geans des Sobiects GatapL 90. 

Präsens mit PerfecCsbedeotong s. ^Koiftty, ano^riatutry il^Mta^, 
^lenr, ftmr&arttr, ol;|fttf^«s. — bistoricnm wechselt mit dem lin- 
perfeotum Gali. lt. — de c&naiu Gatapl. !28. — von vergan- 
cenen Ereignissen Oali. 18. 

ProTepsis Cbar. 8. 

Pronomen reflexivnm der dritten Person ffir das der ersten, 
«weiten s. hnnm». — mirot in den entsprechenden Formen 
statt der ReAeziva der dritten Person gebrancht s. aSrog, — 
Demonstrativam ovrof and hetXvoi oder der passiv gebrauchte 
Genitiv der Personalproiiomina zwischen das Attribut mit dem 
Artikel und das Substantiv gestellt D. Mort. IX, 3. — Demon- 
strativpronomina wo wir Localadverbia anwenden D. Mort. 
V, 6; Char. ft. - statt der abhangigen Interrogative treten 
oft die directen, bisweilen auch Relative ein Char. 1. 

Relativnm. Constmction der Relativa D. D. IV, % — richtet 
sich im Geschlecht nach dem Prädicatssnbstantiv Char. 6. — 
für das Interrogativum Char. 1. — f&r das Demonstrativom 
Char. 7. — nicht wiederholt bei copulativer oder adversativer 
Anknüpfung eines Relativsatzes an den vorhergehenden Re- 
lativsaU D. Mort. I, 1. 

Relativsat a. Versetauns des Substantivs, worauf sich das 
Relativum bezieht, in den Relativsatz D. Mar. 1, ^ 

Sxifut tta^^ oXoy ttaX fi4^ s, partitive Apposition. 

Subject des Nebensatzes anm Object im Hauptsatze gemacht 
Prom. 7. 

Substantiv adjectivisch gebraucht s. !£CUa;, ^^09^ rtltortj^ 

Verbale djectiv, unpersönlich gebraucht, Construction «D. Mort. 
Vtl, 1. 

Vergleichnngen. Im zweiten Gliede derselben nur der ver- 
glichene Gegenstand genannt statt das Tertium c&mparaüams 
zu wiederholen Gall. 18. 

Volkernamen statt der Landesnamen Char. 13. 

Wunschsatz. Der Wunsch ist unerf&llbar D. Mort.^Vll, % 



Verbesserangi 
D. D. Vi, ist zu Anfang hinter xamart ein . statt ; zu lesen. 
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